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ОБСТАНОВКА. 


` Комната въ зажиточномъ м5ёщанскомъ дом$. Ея правый уголь отр5- 
°— занъ двумя тлухими переборками. ОнЪ выступають въ комналу пря- 
_мымъ угломь и, стБеняя зад планъ ея, образують на переднемъ 
еше маленькую комналу, отд5ленную отъ большой деревянной аркой. 
° Вь арк протянута проволока, на ней висить пестрый занавфеъ. Въ 
задней стнз большой комнаты — дверь въ сни и другую половину 
дома, тд помфщаются кухня и комнаты нахлЪфбниковъ. СлБва оть 
двери—огромный, тяжелый шкапъ для посуды, въ углу сундукъ, справа 
старинные часы въ футлярЪ. Большой, какь луна, маятникъ медленно 
качается за стекломъ, и, когда въ комнат тихо, слышится его без- 
душное: да, такъ! да, такъ! Въ лБвой стБнф— дв двери: одна въ ком- 
р о стариковъ, друтая—къ Петру. Между дверями печь, облицованная . 
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В то: 


бЪлыми изразцами. У печи старый диванъ, обитый клеенкой, 
нимъ — болышой столъ, на которомъь обфдаютъ, пьють чай. Дешевы 
вБневе стулья съ тошнотворной правильностью стоять у стБнъ. Сл$ва же, 
у самаго края сцены-— стеклянная горка, въ ней—разноцвтныя коро- 
бочки, пасхальныя яйца, пара бронзовыхъ подевфчниковъ, ложки чай- 
ныя и столовыя, ньсколько штукъ серебряныхъ стаканчиковъ, стопокъ: 
Въ комнат за аркой, у стБны противъ зрителя—танино, этажерка съ 
нотами, въ углу кадка съ филодендрономъ. Въ правой стфн®—два окиа, 
на подоконникахъ—цвЪты, у оконъ-—кушетка. около нея у передней 
стБны—маленьюй столъ. 


АКТЪ ПЕРВЫЙ. | 


Вечеръ, около пяти часовъ. Въ окна смотрить осенныйй сумракъ. Въ 
большой комнатБ почти темно. Тальяна, полулежа на кушеткз, чи- 
таеть книгу. Поля у стола шфеть. 


Татьяна (читает). „Взошла луна. И было странно видЪть, 
что оть нея, такой маленькой и грустной, на землю такъ 
много льется серебристо-голубого, ласковаго свЪта“.., (Бро- 
саетъ книгу на колени). Темно. 

Поля. Зажечь лампу? 

Татьяна. Не надо! Я устала читать... 

Поля. Какъ это хорошо написано! Просто такт... и грустно... 
за душу беретъ... (Пауза). Ужасно хочется знать — какой 
конепъ? поженятся они—иль н®тъ? 

Татьяна (5 досадой). Не въ этомъ дЪло... 

Поля. А я бы такого не полюбила... нЪхъ! 

Татьяна. Почему? 

Поля. Скучный онъ... И все жалуется... НеувЪренный, по- 
тому что... Мужчина долженъ знать, что ему нужно дфлать 
ВЪ ЖИЗНИ... 

Татьяна (негромко). А... Нилъ—знаеть? 

Поля (/въренно). Онъ знаетъ! 

Татьяна. Что же? 

Поля. Я... не могу вамъ этого разсказать... такъ просто, 
какъ онъ говоритъ... Но только дурнымъ людямъ... злымъ и 
жаднымъ— плохо будетъ отъ него! Не любить онъ ихъ. | 

Татьяна. Кто—дуренъ? И кто—хорошъ? | 

Поля. Онъ знаетъ!.. (Татьяна молчить, не глядя на Полю. 
Поля, ульюаясь, дереть книзу съ ея колльнъ). Хорошо это 
написано! Она очень ужъ привлекательная... такая прямая, 
простая, душевная! Вотъ какъ видишь женщину-то, въ миломъ 
образ описанную, такъ и сама себЪ лучше кажешься... 

Татьяна. Какая наивная... смфшная ты, Поля... А меня 
раздражаетъь вся эта истормя! Не было такой дЪвушки! И 
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усадьбы, и р%ки, и луны, ничего такого не было! Все это 
_ выдумано. И всегда въ книгахъ описываютъ жизнь не такой, 
какая она на самомъ дЪлф... у насъ, у тебя, напримЪрт... 

Поля. Пишуть про’ интересное. А въ. нашей жизни—какой 
› интересъ? 
| Татьяна (не слушая, съ раздраженеме). МнЪ часто кажется, 
° Что книги пишуть люди... которые не любятъ меня и... всегда 
_ спорять со мной. Какь будто они говорятъь миф: это лучше, 
чфмъ ты думаешь, а воть это-——хуже... 

Поля. А я думаю, что вс писатели непремфино добрые... 
Посмотр$ла бы я на писалеля!.. 

Татьяна (#4%5 ды сама съ с0д0ю). Дурное и тяжелое они 
изображаютъ не такъ, какъ я его вижу... а какь-то особенно... 
болЪе крупно... въ трагическом тонф. А хорошее они выду- 
мывають. Никто не объясняется въ любви такъ, какъ об 
этомъ пишуть! И жизнь совсфмъ не трагична... она течетъ тихо, 
однообразно... какъ большая, мутная р$ка. А когда смотришь, 
какъ течетъ рЪка, то глаза устають, дФлается скучно... голова 
чтуп$етъ, и даже не хочется подумать, зач мъ рЪка течетъ? 

Поля (задумчиво глядя пред собой). Н%Ътъ, я бы посмот- 
рфла на писателя. Вы читали, а я нётъ-нфть да и подумаю— 
какой оне? Молодой? старый? брюнеть?.. 


| 
| 
Татьяна. Кто? 
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Поля. Воть этоть писатель... 

Татьяна. Онъ умеръ... 

Поля. Ахъ, жалко какь! Лавно? Молодой? 
Татьяна. Среднихъ лЪтъ. Онъ пилъь водку.. 

о Поля. Бфдненьюй... (Пауза). И почему это умные люди 
_ пьянствуютъь? Воть этотъь, нахлфбникь нашъ, пфвч!... онъ 
вфдь умный, а—пьетъ... почему это? 

Татьяна. Жить скучно... 

—  Петрь (заспанный, выходить изъ своей комнаты). Экая 
° тьма. Кто это сидать? 

- Поля. Л... и Татьяна Васильевна.... 

Петръ. Что же вы огонь не зажжете? 

Поля. Мы сумерничаемт... 

Петръ. Въ мою комнату отъ стариковъ запахъ деревяннаго 
° масла проходить... Должно-быть, отъ этого во снф я видфлЪъ, 
будто плыву по какой-то р5кБ, а вода въ ней густая, какъ 
_ деготь... Плыть тяжело... и я не знаю—куда надо плыть... и 
не вижу берега. Попадаются ‘мнф каве-то обломки, но когда 
я хватаюсь за нихъ, они разсыпаются въ врахъ... гвилые, 
‘трухлявые. Ерунда... (Насвистиывая, члиагаеть по воина). 
ора бы чай пить... 

















Поля (зажизаеть ламту). Пойду, похлопочу... (У 

Петръ. По вечерамъ у пнасъ въ дом какъ-то ос 
тВено и угрюмо. Вс оти допотопныя вещи какъ бы выра- 
стаютъ, становятся еще крупнфе, тяжелЪе.., и, вытесняя `воз-. { 
духъ, мать дышать. (Стучить рукой въ шжат»). Воть | 
этотъ чуланъ восемнадцать лЪть стоить на одномъ м%стф... 
восемнадцать лЪтъ... Говорятъ, жизнь быстро двигается вие- 
редъ... а вотъ шкапа этого она никуда не подвинула ни на 
вершокъ... Маленьмй я не разъ разбивалъ себЪ лобъ объ его 
твердыню... и теперь онъ почему-то мшаетъ мнЪ. Дурацкая 
штука... Не шкапъ, а какой-то символъ... чорть бы его взял! 

Татьяна. Какой ты скучный, Петръ... ТебЪ вредно жить 
такъ. | 

Петръ. Какъ это? | 

Татьяна. Ты нигдЪ не бываешь... Только на верху у Лены... | 
каждый вечеръ. И это очень безпокоитъ стариков... 


(Петръ, не отвечая, ходить ‘и свищеть). 


Знаешь, я стала сильно уставать... Въ школв меня уто- 
мляеть шумъ и безпорядокъ... здЪсь — тишина и порядокь. 
Хотя у насъ стало веселБе съ той поры, какъ пере$хала 
Лена. Да-а, я очень устаю! А до праздниковъ еще далеко... | 
Ноябрь... Декабрь. (Часы быють шесть разъ). . 

Безсъменовъ (высовывая голову ‘изъ двери своей комнаты). 
Засвистали козаченьки! Прошене-то, поди-ка, опять не на- 
писаль? 

Петръ. Написалъ, написалъ... 

Безсфменовъ. Насилу-то удосужился... эхе-хе! (Скрывается). 

Татьяна. Какое это прошене? 

Петръ. О взысканш съ купца Сизова 17 р. 50 к. за окраску | 
крыши на сарат... 

Акулина Ивановна (выходить съ лампой). А на дворЪ-то 
опять дождикъ пошелъ. (1/одходить въ штату, достаеть 
изъ ‘него посуду и накрываеть на столь). Холодно у насъь 
чего-то. Топили, а холодно. Старый домъ-то... продуваету... 
охо-хо! А отепъ-то, ребятишки, опять сердитый... поясницу, 
говоритъ, ломитъ у него. Тоже старый... а все неудачи да 
непорядки... а больше... забота. 

Татьяна (брату). Ты вчера у Лены сидфль?.. 

Петръ. Да... 

Татьяна. Весело было? 

Петръ. Какъ всегда... пили чай, пЪли... спорили... 

Татьяна. Кто съ кфм5? 

Петръ. Я сь Ниломъ и Шишкивымъ. 
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р. 
ьяна. По обыкновен!ю... 

_ Петръ. Да. Ниль восторгался процессомъ жизни... ужасно 
онъ раздражаеть меня... проповфдью бодрости, любви къ 
изни... Смфшно! Слушая его, начинаешь представлять себЪ 
эту никому неизвЪстную жизнь... чмъ-то въ род американской 
тетушки, которая вотъ-воть явится и осыплеть тебя разными 
’ благами... А Шишкинъ проповздывалъ пользу молока и вредъ 
табака... да уличаль меня въ буржуазномъ образ мыслей. 
Татьяна. Все одно и то же... 

Петръ. Да, по обыкновен!ю... 

Татьяна. Теб$... очень нравится Лена? 

Петръ. Н-ничето... она славная... веселая... 

®— Акулина Ивановна. Вертушка она! Зряшная ея жизны 
Каждый Бож день гости у нея, чаи да сахары... плясъ да 
° ИБсня... а вотъ умывальника купить себЪ не можетъ! Изъ 
таза умывается да на полъ воду хлещетъ... домъ-то гноитъ... 
° Татьяна. А я вчера была въ клубЪ... на семейномъ вечер?. 
’Членъ городской управы Сомовъ, попечитель моей школы, 
едва кивнуль мнЪ головой... да. А когда въ залу вошла со- 
’держанка судьи Романова, онъ бросился къ ней, поклонился, 
какъ губернаторш, и поцЪловалъ руку... 

Акулина Ивановна. Эюй безстыдникъ, а? ГдЪ бы взять 
честную дфвушку подъ ручку, да уважить ее, поводить ее 
по зал$-то вальяжненько, на людяхъ-то... 

Татьяна (брату). НЪтъ, ты подумай. Учительница, въ гла- 
захъ этихъ людей, заслуживаеть меньше вниманя, чЪфмъ 
распутная, раскрашенная женщина... 

Петръ. Не стбитъ замфчать такихъ... пошлостей... Нужво 
_ ставить себя выше... А она хоть и распутная, но не красится... 

Акулина Ивановна. Ты почему знаешь? Лизалъ ей щеки-то? 
Сестру обидфли, а онъ за обидчицу заступается... 

Петръ. Мамаша! Будеть вамъ... 

° Татьяна. НЪть, при малери совершенно нельзя говорить. 
(За дверью въ съъняхь слылины тяжелые шаги). 

Акулина Ивановна. Ну-ну! Окрысились... Ты бы, Цетръ, чфмъ 
°шаги-то вышагивать, самоваръ втащилъ... а то Степанида 
_ жалуется— тяжело, дескаль... 
| Степанида (выносить самоваръ, ставить его на поль 
_ оволо стола и, выпрямивикись, задыхаясь, говорить хозяйкль). 
Ну, и какъ вамъ будеть угодно, а только опять говорю— 
еилт моихъ нЪть льшаго этакого таскать,—ноженьки подла- 
‚ мываются... 

° Акулина Ивановна. Что же — особаго человЪка нанять при- 
кажешь? 


В ОЧНОЕ ЕЦ ЧС ТО РОННИ У ЧЕ ЕО РАК 






Петръ  Васильичъ, поставь на столь самоварь, ‘ей 
нъть! 

Петръ. Ну, давай... эхъ! 

Степанида. Спасибо. ('Уходит»). 

Акулина Ивановна. Въ самомъ дЪфл»\, Петя, скажи-ка. ты 
пЪвчему-то, пусть бы онъ самоваръ-отъ подаваль?. Право... у 

Татьяна (тоскливо вздыхаеть). О, Боже мой... 

Петръ. Л не сказать ли ему, чтобъ онъ воду носиль, полы 
мылъ, трубы чистилъ и, кстати ужъ, бЪлье стираль? ) 

Акулина Ивановна (съ досадой отмахиваетея от него 
рукой). Что зря говорить? Все это своимъ порядкомъ и безь _ 
него дълалютъ... А самоваръ внести... 

Петръ. Мамаша! Каждый вечеръь вы поднимаете сей роко- 
вой вопросъ,—вопросъ о томъ, кому носить самоваръ. И по-_ 
вЪрьте, что вопросъ этоть пребудетъ не разрфшеннымь до | 
той поры, пока вы не наймете дворника. | 

Акулина Ивановна. На кой шутъ онъ нуженъ, дворникъ? 
Отецъ самъ дворъ убираету... 

Петръ. И это называется—скряжничествомъ. А скряжни- 
чать не хорошо, имфя въ банкф... 

Акулина Ивановна. Ш-ш! Нишкши! Отецъ услышить—онЪ 
те задасть банкъ! Ты въ банкъ-то деньги вложилъ? 

Петръ. Послушайте! 

Татьяна (сскакизая). Петръ, да оставь хоть ты... вЪдь тер- 
пЪнья не хватает... 

Петръ (700х0дя къ ней). Ну, не кричи! НезамЪтно для себя _ 
втягиваешься въ эти споры... | 

Акулина Ивановна. Застонали! Слова сказать малери-то 
нельзя... :% 

Петръ. Изо дня въ день — одно и то же... На душу оть 
этихь прен!й садится какая-то копоть, ржавчина... 

Акулина Ивановна (кричить в5 дверь своей комнаты). 


‚ Отець! Иди чай пить... 


Петръ. Когда истечеть срокъ моего отлученя оть универ- 
ситета, я уБду въ Москву и, какъ прежде, буду прубзжать | 
сюда на недЪфлю, не больше. За три года университетской 
жизни я отвыкъ отъ дома... отъ всего этого крохоборетва и 
мЪщанской суеты... Хорошо жить одному, внЪ прелестей род- 
ного крова|.. 

Татьяна. А мнЪ воть некуда Ъхать... | 

Петръ. Я говорю тебф—пофзжай на курсы... 

отьяна. Ахъ, зачъмь мнф курсы? Я жить, жить я хочу, 
а не учиться... нойми! а. 














кулина Ивановна (снимая чайнииь съ самовара, обожгла 
% вскрикиваеть). Ахъ, пострЪли те горой! 

| Татьяна (бралту). И я не знаю, не представляю —что значить 
жить? Какъ я могла бы жить? 

° Петръ (задулииво). Н-да, кить надо умЪючи... осторожно... 
БезсЪменовъь (выходить изъ своей комнаты и 0гляд1585 
дльттей, садится за столь). Нахлбниковъ звали? 

Акулина Ивановна. Петя! Позови-ка... 


(Пепуръ уходить. Татьяна идеть иъ стол) 


БезсЪменовъ. Опять пиленаго сахару купили? Сколько разъ 
_ я говорилт... 
Татьяна. Ну, не все ли равно, папаша? ® 
БезсЪменовъ. Я говорю не тебЪ, а матери. ТебЪ, л знаю, 
все равно. 
° Акулина Ивановна. Всето фунтъ купила ‘я, отець. ЦФлая 
’голова есть, только не успфли расколоть... не сердись... 
° Безсфменовъ. Я не серхусь... Я говорю—пиленый сахаръ 
 тяжелъ и не сладокъ, стало-быть, не выгоденъ. Сахаръ всегда 
нужно покупать головой... и колоть самимъ. Оть этого будуть 
‚ крошки, а крошки въ кушанье идуть. И сахаръ саный—онъ 
 легый, сладый... (Дочери) Ты чего морщишься да взды- 
хаешь? 
_ Татьяна. Ничего, ничего... такт... 
Безс5меновъ. А коли ничего, такъ не зачЪмъ и вздыхать. Не- 
р `ужто отцовы слова такъ тяжело слушать? Не для себя ради, 
‚а для васъ же молодыхъ говорилъ. Мы свое прожили, вамъ— 
жить. А когда глядишь на вастъ, то не понимаешь, какъ, соб- 
ственно, вы жить думаете? Жъ чему у васъ намфрен!я? Наль 
 порядокъ вамъ не нравится, это мы видимъ, чувствуемьъ... а 
какой свой порядокъ вы придумали? Вотъ онъ, вопросъ? Н-да... 
® Татьяна. Папаша! Подумайте, который разъ говорите вы 
_мнЪ это? 
БезсЪменовъ. И еще, и безъ конца, до гроба говорить буду! 
Ибо— обезпокоенъ я въ моей жизни. Вами обезпокоенъ... Зря, 
не подумавши хорошо, пустилъ я васъ въ образоване...Воть— 
_ Петра выгнали, ты—въ дфвкахъь сидишь. 
Татьяна. Я работаю... 4... 
Безсфменовъ. Слыхалъ. А кому польза отъ этой работы? 
вадцать пять рублей твои — никому не надобны и тебЪ са- 
ой. Выходи замужъ, живи законнымъ порядкомъ, — я самъ 
тебф пятьдееятъь въ мЪсяцъ платить буду... 
Акулина Ивановна (се время разговора отца с5 дочерью 
зпохойно вертитея на стиль, набсколько разъ пытается 
























что-то сказать и нахонець лас®ово спрашивает ‹ 


_ ловить идемъ, дядя? 







рушечки... не хочешь ли? Оть обфда остались... 

Безсфменовъ (оборачивается къ ней, смотрить 
сначала сердито и потомъ, улыбаясь в® бороду, говорт 
Ну, тащи ватрушки... таши... Эхе-хе! (Акулина Иван 
бросается къ шкату, а Безсьменовь говорить дочери). Ви- 
дишь мать-то, какъ утка отъ собаки итениовъ своихъ, васъ 
отъь меня защищаетъ... Все дрожитъ, все боится, какъ бы я 
словомъ-то не ушибъ васъ... Ба, птичникъ! Явился, пропаний! 

Перчихинь (является въ дверяхъ, за нимь молча входить. 
Поля). Миръ сему дому, хозяину СсФфдому, хозяйк®-красоткЪ, 
чадамъ ихъ любезнымъ—во вЪки вЪковъ! 

БезсЪменовъ. У”тебя опять разрЪшен1е вина? 

Перчихинъ. Съ горя! 

Безсфменовъ. Съ какого это? 

Перчихинъ (разсказываеть, здороваясь). Зяблика продалъ. 
сегодня... Три года держалъ птицу, тирольской трелью пвла,— 
продалъ! Почувствоваль себя за этоть поступокъ низкимъ о 
человЪкомъ и-—-растрогался. Жаль птицу, привыкъ... любиль.... 


(Поля, улыбаясь, киваеть отцу головой). 


| 

Безсфменовъ. А зачЪмъ продавалъ, коли такъ? 
Перчихинъ, (придерживаясь за спинки слтульевь, ходить” 
вовругь стола). ЦЪну хорошую дали... | 
Акулина Ивановна. А что тебЪ деньги? Все равно промо- 
таешь... | 
Перчихинъ (.лыбаясь). ВЪрно, мать. Деньги мн не къ ру-. 
камъ... вЪрно! . 
Безсфменовъ. Значить, опять-таки не было резона прода-. 
вать... АЕ | 
Перчихинъ. Быль резонъ... Слфинуть стала птица... стало- 
быть, скоро помретъ... 
БезсЪменовъ (/смхаясь). Ты однако не совсфмъ дуракъ... | 
Перчихинъ. Рази я это оть ума поступиль? Это отъ низо-_ 
сти натуры моей... : 


(Петръ и Тетеревъ входять). 


Татьяна. А Нилъ гдз? 

Петръ. Ушелъь съ Шишкинымъ на репетицию. 
Безсфменовъ. ГдЪ это они играть хотятъ? 

Петръ. Въ манеж$. Спектакль для солдатъ. 

Перчихинь (Тетереву). Божьей дудкБ — почтеше. Сининъ 


Тетеревъ. Можно. А когда? 
Перчихинъ. Хоть завтра. 

































рчихинъ. До и 

еревъ. Могу. Заходи. Акулина Ивановна! А не осталось 
`’ чего-нибудь ‘отъ обфда? Каши или въ этомъ родЪ чего- 
бо. 

Акулина Ивановна. Изволь, батюшка, есть. Поля, принеси- 
ка тамт... 

(Поля уходить). 


Г Тетеревъ. Премного благодаренъ, ибо сегодня, какъ вамъ 
это извфетно, не обфдалъь я по случаю похоронъ и свадьбы... 
° Акулина Ивановна. Знаю, знаю... 


_(Шетръ, взяв налитьй стаканъ, уходитуь въ комнату за 
аркой, сопровожюдаемьй испытующимь взглядомь отца и 
едрузжелюднымь Тетерева. Несколько секцндь вс пыоть 
и ъдятьъ молча). 


° Безсфменовъ. А хорошо ты, Терентй Хрисанфычъ, зарабо- 
‘таешь въ этомъ мЪсяц®. Почти каждый день покойникъ. 
Тетеревъ. Везетъ... ничего. 

Безсфменовъ. И свадьбы часто. 

Тетеревъ. И женятся усердно... 

° Безсфменовъ. Вотъ накопи деньжатъ, да и самъ женись. 
° Тетеревъ. Не хочется... 


(Татьяна уходить къ брату, м между ними начинается 
тихая дестьда). 


° Перчихинъ. Не женись, не надо! Нашему брату, чудаку, 
кенитьба ни къ чему.. Лучше пойдемъ снфгирей ловить... 
Тетеревъ. Согласенъ... 
_ Перчихинъ. Расчудесное это заняте — снфгирей ловить! 
Голько-что снфгь выпалъ, земля словно въ пасхальную ризу _ 
одфта... чистота, счяше и кроткая тишина вокругъ... Особенно 
вжели день солнечный —луша поетъ отъ радости! На дере- 
вьяхъ еще осеннай листъ золотомъ отливаетъ, а ужъ вЪтки 
‘серебрецомъ снфжка припухлаго присыпаны. И вотъ на этакую 
‘умилительную красоту—турлы! гурлы!-—вдругъ съ небесъ чи- 
стыхъ стайка красныхъ птичекъ опустится, цви! цви! цви! и 
словно маки расцв$туть. Малешеньшмя этакя пичужки, сте- 
енныя, въ род генераловъ. Ходять и ворчать и скрипять— 
илене луши! Самъ бы въ снЪзгиря обратился, чтобы съ 
ми порыться въ енЪту... эхъ!.. 
Безсфменовъ. Глупая птица—снЪгирь. 
Перчихинъ. Я самъ глупый... | 
`Тетеревъ. Разсказано хорошо... 
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Акулина Ивановна (17/ерчихину). Младенець 

Перчихинъ. Люблю иптичекъ ловить! Чтд есть 
лучше пфвчей птицы? | 

Безсфменовъ. А ловить ее, птицу-то, грхь. Знаешь? 

Перчихинъ. Знаю. Но ежели люблю и ничего кром%ф дфлать не 
умфю. Я такъ полагаю, что всякое дЪло любовью и 9 

БезсЪменовъ. Всякое? $ 

Перчихинъ. Всякое! 

Безсфменовъ. А ежели кто любить чужую собетвенность 
прикарманивать? 

Перчихинъ. Это ужъ будеть не дфло, а воровство. 

БезсЪменовъ. Мм... Оно пожалуй... 

Акулина Ивановна (37%вая). Охо-хо! Скушно что-то... И какъ. 
это по вечерамъ скушно всегда... Хоть бы ты, Терентй Хри- 

санфовичъ, гитару свою принесъ да поигралъ бы... 

Тетеревъ (спокойно). При найм мною квартиры, доетопо-_ 
чтенная Акулина Ивановна, я не браль на себя обязанности. 
увеселять вастъ... | 

Акулина Ивановна (не разобравъ). Вакъ ты сказалъ? 

Тетеревъ. Громко и внятно. 

Безсфменовъ (5 удивленемь и 9д0садой). Смотрю я на 
тобл, Терентй Хрисанфовичь, и дивуюсь. Челов$къ ты... извини. 
за выражете, совеЪмъ,.. никудышный... никчёмный, но гор- 
дость въ тебЪ—чисто-барская. Откула бы? 

Тетеревъ (спокойно). Врожденная... 

Безсфменовъ. ЧЪмъ же ты гордишьея-то, скажи на, и 

Акулина Ивановна. ТаАкъ это онъ, чудачить все. Цакая въ. 
немъ гордость можеть быть? 

Татьяна. Мама! 

Акулина Ивановна (ветрепенувикиоь). А? Ты что? 


(Татьяна укоризненно качаетьь головой). 


15 де Бер 


Акулина Ивановна. Али я опять не такь сказала? Ну, инъ 
буду молчать... Богь съ вами. 
Безсфменовь (обиженный). Ты, мать, осторожн%е выражай_ 
свои мысли. Мы живемъ среди лицъь образованныхъ. Они на’ 
все могуть навести критику съ точки науки и высшихь. 

свойствъ ума. А мы съ тобой люди старые, глупые... 
Акулина Ивановна (Смиролюбиво). Что ужъ тамъ! Конечно 
ужь... они вЪдь знаютьъ. 
Перчихинъ. А это ты, орать, вБрно сказалъ. Хоть и вь 
шутку, а вЪрно... = 
Безсъменовъ. Я не въ шутку... 
Перчихинъ. Погоди! Старики—дЪйствительно глупый народт... 
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вы Ды=. 
езсЪменовъ. бобсвно какъ на тебя посмотришь. 
_Перчихинъ. Я — не въ счеть. Я даже такъ полагаю: не 
о бы стариковъ—не было бы и глупости... Старый человЪкъ 
‘маетъ, какъ сырое дерево горитъ: больше чаду, чЪмъ огня... 
Тетеревъ (улыбаясь). Одобряю... 

оля молча смотрить на отца. чм гладить его плечо 
рукой). 

° БезсЪменовъ (/2рю.м0). Такъ, такъ! Ну, ври дальше... 

_ (Петрь м Татьяна, прерыеая свою беседу, съ улыдкой 
вмотрять на Перчихина). 

Перчихинъ (воодушевленно долтаеть). Старики, главное 
бло, упрямые! Онъ, старикъ, и видить, что ошибся, и чув- 
вуетъ, что ничего не понимаетъ, но сознаться въ томъ—не 
ожетъ. Гордость! Жиль, дескать, жилъ, однихъ штановъ, мо- 
еть, сорокъ штукъ износилъ, и вдругь—понимать пересталъ! 
акъ такъ? Обидно. Ну, онъ свое и долбитъ: я старъ, я 
равъ. А куда ужь? Умъ сталь тяжелый у него... А у мо- 
одыхъ—умъ быстрый, легюй... 

_ Безсфменовъ (гру0о). Ну, ты заврался однако... Ты воть 
0 мн скажи; коли мы глупые, стало-быть— надо насъ учить 
ЙЕ азму? 

Перчихинъ. ГдЪ тамъ? Въ камни стрзлять—стр%®лы терять... 
_ БезсЪменовъ. Погоди, не перебивай! Я постарше тебя. Я 
ворю: чего же быстрые-то умы по угламъ отъ насъ, стари- 
овъ, разбЪгаются, да оттуда см$шныя рожи показываютъ, 
товорить съ нами не хотягъ? Вотъ ты и подумай... И я 
ойду подумаю... одинъ, коли глупъ я для вашей компани... 
(6 ииумомь отодвизаеть свой стуль м въ дверяжъ своей 
олинаты, говорить)... образованныя мои дЪти... (Пауза). 

— Перчихинъ (1/етру и Татьянль). Ребятишки! Вы чего ста- 
ика обижаете? 

Поля (улыбаясь). Да это ты его обидЪлъ... 

_Перчихинъ. Я? Въ жизнь ни разу никого не обижалъ... 
Акулина Ивановна. Эхъ, братцы! Нехорошо у насъ... За 
то старика обидЪли? Вс надутые, всЪ недовольные... & 
—старъ, ему покой нуженъ... его уважать надо бы... ВЪдь 
эцъ... Пойду къ нему. Палагея, ты вымой посуду-то... 
Татьяна (0%00х0дя *ъ столу). И за что на насъ разсердился 
ещь? 

кулина Ивановна (65 дверяхъ). А ты больше бЪгай оть 
0... умная! 

Поля моеть посуду, а Тетеревъ, одлокотясь на столь, тя- 
ыь взелядомь -смотрить ей в® лицо. Перчихинь идеть 


(1 


< 
















®ъ Петру и присаживается В стола. 
| уходить въ свою комнату) 


Поля (Тетереву). Вы что смотрите на меня. 

Тетеревъ. Такъ... 

Перчихинъ. О чемъ думаешь, Петя? 

Петръ. Куда бы уйти... 

Перчихинъ. Давно я хочу тебя спросить, скажи ты инЪ, по 
жалуйста, что такое канализащая? 

Петръ. Ну зач$мъ тебЪ? Разсказывать это такъ, чтобы ты 
ясно понялъ— долго... и скучно... 

Перчихинъ. А ты самъ-то знаешь все-таки? 

Петръ. Знаю... | 

Перчихинь (недоверчиво глядя в% лицо Петра). Мы... 

Поля. Какъ долго не идетъь Ниль Васильевичт... 

Тетеревъ. Каве у васъ хорошие глаза. | 

Поля. Вы это и вчера говорили. 

Тетеревъ. Скажу и завтра... 

Поля. Зачмъ? 

Тетеревъ. А не знаю... Вы, можетьъ-быть, думаете, что # 
влюбленъ въ васъ? 

Поля. Господи! Ничего я не думаю. 

Тетеревъ. Ничего? Жаль! Вы подумайте... 

Поля, Ла,.. о чемъ? ый 

Тетеревъ. Ну, хоть бы о томъ, чего ради я пристаю 
вамъ? Подумайте и скажите мну... 

Поля. Какой вы чудакъ! 

Тетеревъ. Знаю... Вы говорили мнЪ это. Я тоже повторя 
вамъ: уходите отсюда! Вамъ вредно бывать въ этомъ дом. 
уходите! 

Петръ. Вы объяспяетесь въ любви? Можеть-быть, мн уйти 

Тетеревъ. Н%ть, не безпокойтесь! Я не считаю ваеъ пред 
метомъ одушевленныме... 

Петръ. Не остроумно. 

Поля (Тетереву). Какой вы задира! 


(Тетеревь отходить в сторону и внимательно прис 
шивается къ разговору Петра м Перчижина). 


Татьяна (выходил изъ своей комнаты, вутаясь въ шал 
садился за манино и спрашивает, разбирая ноты). Нил 
еше не пришелъ? 

Поля. НЪть. т 

Перчихинъ. Скушновато... Да, воть что, Петя: прочиталъь 































влЪ ТЫ на ` него, надавиль этавую кнопку—ф!ю! сейчасъ это 
поднимается онъ птицей подъ самыя подъ облаки и уноситъ 
человЪка неизвфстно куда... Будто очень мног!е англичаны безъ 
| вфоти пропали. Вфрно это, Петя? 

® Петръ. Ерунда! 

°®  Перчихинъ. А печатаютъ... 

Петръ. Мало ли ерунды печатаютъ. 

Перчихинъ. Много развЪ? 


(Татьяна тихо наиерываеть что-то грустное). 


Петръ (65 д069до%). Конечно, много! 

°  Перчихинъ. Ты не сердись. И что это, въ самомъ дфлЬ, 
° вс вы, молодые, на насъ, подержаныхъ людей, срысока 
’тлядите? И даже никакъ говорить не желаете? Нехорошо! 
Петръ. Дальше... 

°  Перчихинъ. Дальше вижу я, что надо мнЪ уходить. Надо- 
_Флъ. Поля, ты скоро домой пойдешь? 
’° Поля. Воть уберу только... (Выходить изъ комнаты, со- 
› провожждаемая взелядомь Тетерева). 

Перчихинъ. Н-да... Забылъ ты, Петя, какъ мы съ тобой, 
бывало, чижиковъ ловили. Въ ту пору любилъ ты меня... 
Петръ. Я и теперь... 

Перчихинъ. Вижу, чувствую... какь ты теперь! 

Петръ. Я въ ту пору леденцы и пряники любилъ, а те- 
перь въ ротъ не беру... 

°  Перчихинъ. Понимаю... Дядя Терентий! Идемъ пиво пить? 
Тетеревъ. Не расположенъ... 

_  Перчихинъ. Ну, я одинъ. Въ кабачкь — весело. Въ кабачкф— 
° просто. А у васъ съ тоски помрешь, не въ комплиментъ вамъ 
° будь сказано. Ничего вы не дфлаете... никакихъ склонностей 
не имфете... А то давайте въ карты играть? Въ свои козыри? 
— Вакъ разъ четверо? (Тетеревъ смотрить на Петра и улы- 
_бается). Не желаете? Ну, воля ваша... Стало-быть, прощайте! 
_ (0дходя къ Тетереву, щелкаеть себя по горлу). Идемъ? 
Тетеревъ. НЪтъ... 


_ (Перчихинь уходить, безнадежно махая рукой. Нутсколько 
_ секундь тилимны. Отчетливо слышны тиаля ноты, пьесы, 
_хоторую медленно разбираеть Татьяна. Петръ, лежа на 
_кушетил, вслушивается и насвистываеть мелодию. Тете- 
_ рев встает со стула и ходить по комнатиь. Въ сенях, 
_3@ Оверью, съ громомь падаеть что-то желльзное—ведро или 
 самоварная труда. Сльлиень голосъ Степаниды: „Куда те 
Е. чорть понесъ...“). 


в 


Татьяна (не прерывая игры). Какъ долго Нилъ не приходить... 
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Петръ. Никто не идетъ... 
Татьяна. Гы ждешь Елену? 
Петръ. Кого-нибудь... м 
Тетеревъ. Никто къ вамъ не придет... с ба, 
Татьяна. Какой вы всегда мрачный... 
Тетеревъ. Никто не придсть къ вамъ, ибо у васъ нечего 
ВЗЯТЬ... 

Петръ. Такъ говорить Терентий Богословекй... 

Тетеревь (настойчиво). ЗамЪчаете ли вы, что у пьянень- 
каго, подержанаго птичника — живъ духъ и жива душа его, 
тогда какъ вы оба, стоя на порог жизни, полумертвы? 

Петръ. А вы? Вы о себф какого. мня? 

Татьяна (вставая со стула). Господа, оставьте! ВЪль ужь 
это было, было! Вы спорили объ этомт... 

Петръ. МнЪ нравится вашь стиль, Терентй Хрисанфо- 
вичЪ... И нравится ваша роль—роль судьи -веЪхъ насъ. Но я 
желалъ бы понять-—почему именно эту роль вы играете... Вы 
говорите всегда такъ, точно читаете намъ акаеистъ за упокой... 

Тетеревъ. Таковыхъ акаоистовъ не бываетът... 

Петръ. Ну, все равно. Я хочу сказать—вотъ вы не любите 
наеъ... 

Тетеревъ. Очень... 

Петръ. Спасибо за откровенность. 


(Входить Поля). 


Тетеревъ. Кушайте на здоровье. 

Поля. Чмъ вы угощаете? 

Татьяна. Дерзостями... 

Тетеревъ. Правдой... 

Поля. А я хочу итти въ театръ... Не пойдеть ли кто с0 мной? 

Тетеревъ. Я... 

Петръ. Что сегодня? 

Поля. „Вторая молодость“... Идемте, Татьяна Васильевна? 

Татьяна. НЪтъ... Я въ этотъ сезонъ едва ли буду ходить 
въ театръ. Надофло. Меня злятъ, раздражаютъ всЪ эти драмы 
съ выстр$лами, воплями, рыданями. (Тетеревь ударяеть 
пальцемь по клавиииь зманино, и по гомнатль разливается 
густой печальный звукъ). Все это неправда. Жизнь ломаеть 
людей безъ шума, безъ криковъ... безъ слезъ... незамЪтно... 

Петрь (угрюмо). Разыгрывають драмы на тему о страда- 
шяхъ любви, и никто не видитъ тфхъ драмъ, которыя тер-_ 
заютъ душу человфка, стоящаго между „хочу“ и „долженъ“... _ 








(Тетеревъ, улыбаясь, продолжает» бить то плавишано . 
басовъ). 


а ав: 

® Поля (смущенно улыбаясь). А мнз нравится въ театре... 

3 ‘ужасно. Вотъ, напримВръ, Донъ Сезарь-де-Базанъ, испанскй 
 дворянинт... удивительно хорошо! Настолний герой... 

°—  Тетеревъ. Я похожъ на него? 

| Поля. ОЙ, что вы! Совсфмъ ни капли!.. 

°  Тетеревь (ухлыляясь). Эхъ... жаль! 

®— Татьяна. Когда актеръ на сцен объяснлется въ любви, я 

_ слушаю и злюсь... ВФдь этого не бываетъ, не бываетъ'.. 

°— Поля. Ну, я иду... Терентй Хрисанфовичъ,— идете? 

—  Тетеревь (перестаеть трогать клавиши). НЪтъ. Я не 

_ пойду съ вами, если вы не находите во мнЪ ничего общаго 

° съ испанскимъ дворяниномъ... 


“Поля, смъясь, уходить). 


—  Петръ (@лядя вслледъ ей). Что ей испансый дворянинъ? 
—  Тетеревъ. Она чувствуетъ въ немъ здороваго челозЪка... 
° Татьяна. Онъ красиво одЪтъ... 
°—  Тетеревъ. И веселъ... Веселый челов къ — всегда славный 
_ человзкъ... Подлецы рЪдко бываютъ веселыми людьми. 
°—  Петръ. Ну, съ этой точки зрЫышя вы должны быть вели- 
_ чайшимъ злодЪемъ на землф... 
Тетеревъ (снова начиная извлекать изъ тланино густые, 

° тиаие звуки). Я просто—пьяница, не больше. Вы знаете, 
° почему въ Росаи много пьяницъ? Потому что быть пьяни- 
° цей удобно. Пьяниць у насъ любятъ. Новатора, смЪлаго 
’° челов$ка — ненавидятъ, а пьяницъ — любаятъ. Ибо всегла 
° удобнзе любить какую-нибудь мелочь, дрянь, чёмъ что-либо 
крупное, хорошее. 

Петръ (расхаживая по комнатиь). У насъ въ Роса... у 

°насъ въ Росаи... Какъ это странно звучитъ. РазвЪ Росселя — 
раша Моя? Ваша? Что такое—мы? Кто мы? 
Тетеревъ (нахиваеть). Мы во-ольныя птицы... 
° Татьяна. Терентй Хрисанфовичъ! Перестаньте, пожалуйста, 
’ звонить... ужъ очень погребально... 
Тетеревъ (2родолжая). Я аккомпанирую настроен!ю... 


(Татьяна съ досадой выходить изъ комнаты въ сени). 





| 











Петрь (задумчиво). Н-да... Вы... въ самомъ дфлЪ пере- 
° станьте, это разстраиваеть нервы... Я думаю, что, когда 
 французь или англичанинъ говоритъ: „Франщя“, „Англия“, 
_онъ непрем$нно представляетъь себЪ за этимъ словомъ нЪчто 
реальное, осязаемое... понятное ему... А я товорю— „Росая“ 
и чувствую, что для меня это звукь пустой. И у меня н$ть 
возможности вложить въ это слово какое-либо ясное содержа- 
_ ше. (Пауза. Тетеревь звонит). Есть многс словъ, которыя 
в. Сочинешя М. Горькаго. Т. ГУ. р 
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произносишь по привычкЪ, не думая о томъ, + скрыто. за. 
ними... Жизнь... Моя жизнь... Чфмъ наполняются эти два 
слова? (Молчитъ, расхаживая. Тетеревъ, тихо ударяя 
по плавииамь, наполняеть комнатиу стонущими звуками 
струнъ и съ улыбкой, застывшей на его лице, сльдить 
за Петромъ). Чорть дернуль меня принять участе въ 
этихъ дурацкихъ волненяхъ. Я пришель въ университетъ 
учиться и учился... перестаньте звонить, пожалуйста. Ника- 
кого режима, мфшавшаго мнЪ изучать римское право, я не 
чувствовалъ... нЪфтъ! По совЪсти... нЪть, не чувствовалъ. Я 
чувствовалъь режимъ товарищества... и уступиль ему. Воть 
цва года моей жизни вычеркнуто... да. Это насиме! Наси- 
ме надо мной—не правда ли? Я думалъ: кончу учиться, буду 
юристомъ, буду работать... читать, наблюдать... буду жить... 

Тетеревъ (иронически тюдсказываеть). Родителямъ на ут$- 
шен!е, церкви и отечеству на пользу, въ роли покорнаго 
слуги общества... 

Петръ. Общество? Вотъ чтд я ненавижу. Оно все повы- 
шаетъ требован!я къ личности, но не даетъь ей возможности 
развиваться правильно, безъ препятствий... ЧеловЪзкъ долженъ 
быть гражданиномъ прежде всего!—кричало мнз общество 
въ лиц моихъ товарищей. Я быль гражданиномъ... чорть 
ихъ возьми!.. Я... не хочу... не обязанъ подчиняться требо- 
ван'ямъ общества. Я личность. Личность свободна... Слушайте: 
Бросьзе это... этотъ чортовъ звонъ... 

Тетеревъ. Я же аккомпавирую вамъ... мщанинъ, бывшй 
гражданиномъ полчаса? (Шум»ь за дверями въ съняхъ). 

Петръ (раздраженно). Вы... не издЪфвайтесь! 


(Тетеревъ, вызывающе глядя на Петра, продолжаеть зво- 
нить. Входятъ Ниль, Елена, Шишкинь, Цвътаева и 
6611505 за ними Татьяна). 









Елена. Что значитъ этотъ звонъ погребальный? Здравствуйте, 
страшный буканъ! Здравствуйте, почти прокуроръ! Что вы 
тутъ дЪлали? 

Петръ (хмуро). Глупости... 

Тетеревъ. Это я вызванивалъ отходную челов ку, безвре- 
менно угасшему... 

Нилъ (Тетереву). Слушай! У меня къ тебЪ просьба! ('Что- 
70 шепчеть на ухо ему. Тетеревь киваеть головой). Н 

Цвфтаева. Ахъ, господа, воть интересно было на рем 
тищи! 

Елена. О, прокуроръ! Какъ свирзпо ухаживалъь за мвой 
поручикъ Быковъ| | 


О 
— Шишкинъ. Теленокъ нашъ Быковт... 
Петръ. Почему вы полагаете, что мн интересно знать, кто 
т какъ ухаживалъ за вами? 
° Елена. Ой, вы не въ дух 
`ЦвЪтаева. Петръ Васильевичъ всегда не въ дух\. 
Шишкинъ. Это обычное состояне его духа... 
Елена. Танечка! И ты, по обыкновешю, грустна, какъ ночь 
сентябрьская? 
_ Татьяна. Да, по обыкновеншю... 
Елена. А мн®— ужасно весело! Господа, скажите, почему 
_мнЪ всегда весело? 
— Нилъ. Отказываюсь отвЗчаль на вопросъ: мнВ самому тоже 
всегда весело. 
— Цвътаева. И мнЪ!.. 
’°— Шишкинъ. МнЪ— не всегда, но... 
® Тальяна. Постоянно.. 
Елена. Танечка! Ты остришь? Воть хорошо! Буканъ! Отв$- 
чайте: почему мн весело? 
_ Тетеревъ. О, воплощенное легкомысл!е! 
° лена. Ка-акъ! Хорошо! Я вспомню вамъ эти слова, когда 
ы будете объясняться мн въ любви! 
Нилъ. Однако я бы поль чего-нибудь... Мнф скоро на 
‘дежурство итти... 
° Цвътаева. На всю ночь? БЪдный! 
Нилъ. На цфлыя сутки... Пойду однако въ кухню, поклонюсь 
`Степанидф... 
Татьяна. Я скажу ей... (Уходить съ Нилом). 
Тетеревь (Ёленль). 9... позвольте. Да развз я долженъ 
‘влюбиться въ васъ 
Елена. Да, дерзый человЪкъ! Да, мрачное чудовище! Да! Да! 
Тетеревь (отступая предь ней). Повинуюсь... Мн это не 
трудно... Я однажды былъ влюбленъ сразу въ двухъ дфвицъ 
и въ одну замужнюю женщину... 
Елена (иродолжая настутиить на чего). Ну и что же? 
у еровъ. Безполезно... 
Елена (вполголоса, указывая глазами на Петра). Что у 
васъ съ нимъ вышло? (Тетеревь смьется. Они тихо бест- 
Пують). 
Шишкинъ (177етру). Слушай, братъ,—нЪтъ ли цВлковаго 
дал на три? Понимаешь—башмаки лолнули... 
’ Петръ. НА... Семь за тобой... 
— Шишкинъ. Помню... 
— Цвфтаева. Петръ Василгевичъ! Почему вы пе принимаете 
участия въ нашихъ спектакляхь? 
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Петръ. Я жо пе умЪю играть... 

Шишкинъ. А мы-то разв умЪемъ? 

Цвфтаева. Ходили бы хоть на репетищи. Солдатики ужас 
интересные! Одинъ, Ширковъ, такой уморительный. Наивный 
славный, улыбает.я такъ ласково, конфузливо... и ничего не 
понимаетъ... 

Петръ (мскжоса наблюдая за Еленой). Ну, знаете, я плохо 
разум$ю, какъ могуть быть интересны люди, которые пичего 
не понимаютъ? | 

Шишкинъ. Да вЪдь тамъ не одинъ Ширковъ... 373 

Петръ. Допускаю, что ихъ пфлая рота... { 

Цвфтаева. Какъ можно говорить тамя вещи? Вотъ ужь не 
понимаю, чтд это у васъ? Аристократизмъ, что ли? 

Тетеревъ (вдруг громко). ЖалЪть я це ум$ю... 

Елена. Ш-ш-ш!.. 

Петръ. Какъ вамъ извЪстно, я мфщанину.., 

Шишкинъ. 'ГЗыъ менфе понятно твое отношене къ простым? 
людямъ... 

Тетеревъ. Меня никто никогда не жалВлъ... 

Елена (вполголоса). А вы разв не знаете, что нужно пла 
тить добромъ за зло? 

Тетеревъ. Не имЗю ни крупной ни мелкой монеты... 

Елена. Ахъ, тише!.. | 

Петръ (вслушиваясь въ разговоръ Елены съ Тетеревыло). 
А мнВ непонятно... чего ради вы играете въ симпати къ 
этимъ простымъ людямъ... 3 

ЦвЪтаева. Мы—не _играемт... мы дФфлимся, ч$мъ можемъ, 
СЪ НИМИ... | 

Щишкииъ. И даже не это... Просто намъ пратно быват 
въ ихъ средф... Они безыскусственны... среди ихъь дышишь 
чЪмъ-то здоровымъ... какь въ лфсу. Нашему брату, букво- 
Ъду, никогда не мЬшаетъ освЪфжаться.., | 

Петръ (настойчиво, со скрытымь раздраженемъ). Прост 
гы любите жить иллюз!ями... И подходите вы къ вашимт 
солдатамъ съ нЬкоторымъ тайнымъ намфрешемъ... см 
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извините... 
ЦвЪтаева. Да не только солдатъ! Вфдь вы же знаете, 
мы устраиваемъ спектакли и въ депо... 


ности... и прочее... те это самообмань. Придеть завтра офи 
церъ или мастеръ, дастъ личности въ рожу и вышибеть из 
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я толовы все, что вы успфли заронить въ нее, если еще 
успзли... 
° Цвфтаева. Какъ досадно слушать так!я р$чи. 
— Шишкинъ (мрачно). Н-да... Рфчи не ладныя... Не первый 
5 я слышу ихъ, и все болфе он не нравятся мнф... 

огда-нибудь мы съ тобой, Петръ, разговоримся... навсегда! 
_ Петрь (холодно и льниво). Страшусь! Но жажду этой 
`встрЬчи... 
° Елена (горячо вскрикивает»). ЗачЪиъ вы напускаете на 
себя все это? Господа! ЗачВмъ онъ хочеть, чтобъ его счи- 
тали злымъ? 
° Петръ. Ради оригинальности, я думаю. 
_Цвътаева. Конечно. Интересвичаеть! ВсЪ мужчины инте- 
ресничаютъ... при женщинахъ. Одинъ изображаетъ песси- 
‚миста, другой Мефистофеля... А сами просто лЪнтяи... 
я Тетеревъ. Кратко, ясно... и здорово! 
ЦвЪтаева. Л что же, комплименты л вамъ буду говорить? 
Ждите! Знаю я васъ! 
° Тетеревъ. Въ этомъ случа вы знаете больше, чфмъ я. А 
не знаете ли вы, кстати, вотъ чего: сл$дуетъ платить доб- 
ромъ за зло, или ве слфдуетъ? То-есть, проще говоря: счи- 
таете вы добро и зло. равноц$нными, или же нЪтъ? 
’ Цвътаева. ПоЪфхали парадоксы на немазаныхъ колесахт! 
— Шишкинъ. Погодите, не мЪфшайте ему! Это интересно. Я, 
‘тоспода, люблю 'Тетерева слушать! Все-таки онъ нфтъ-нФтъ, 
да и загонить въ мозгь какую-нибудь занозу... А вфдь у 
‘насъ у всфхъ, правду говоря, мыслишки-то все ходовыя, 
стертыя, какъ старые пятаки... 
|. Петръ. Ты слишкомъ великодушенъ... распространяя свои 
личныя достоинства на всЪхъ... 
Шишкинъ. Ну-ну! Надо говорить правду, братъ! Даже въ 
пустякахъ надо быть правдивымъ! Я прямо сознаюсь: ни- 
когда еще я ни одного оригинальнаго слова не сказалъ! А 
Зочется, господа! 

Тетеревъ. А воть и сказаль! 

Шишкинъ (2160). Н-ну? Врешь? Что такое? 
_ Тетеревъ. Сказалъ, братъ! ВЪрно... А что—самъ догадайся. 
Шишкинъ. Ну, это нечаянно вышло... 
Тетеревъ. Нарочно оригинальнымъ не будешь. Я пробовалъ... 
Елена. Да говорите же вы, мучитель, о добр8 и злЪ! 
Шишкинъ. Ну-ка, заводи философскую волынку! 
_ Тетеревъ (становится въ позу). Достопочтенные двуног!с! 
Когда вы говорите, что зло слфлуетъ оплачивать добромъ,— 
вы ошибаетесь. ло ееть качество прирожденное вамъ и по- 
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тому—-малоцфнное. Добро—вы сами придумали, вы страшно 
дорого платили за него, и потому—оно есть драгоцфиность, 
р№»дкая вещь, прекраснфе которой нЪфть на землЪ ничего 
Отсюда выводъ: уравнивать добро со зломъ невыгодно 
васъ и безполезно. Я говорю вамъ: добромъ платите только. 
за добро. И никогда не платите больше того, сколько полу- 
чено вами, дабы не поошрять въ человЪкВ чувство ростов- 
щика. Ибо человЪкъ — жаденъ. Получивъ однажды большое 
того, сколько слфловало ему, въ другой разъ захочеть полу- 
чить еше больше. А также ине платите ему меньше, чмъ 
должны, ибо, если вы его разъ обсчитаете, человЪкъ злопа- 
мятенъ, онъ скажетъ иро васъ: „банкроты“, перестанеть ува- 
жать и въ другой разъ не добро уже сдфлаетъ вамъ, & 
только подасть милостыню. Брате! будьте строго-точны въ 
уплатВ за добро, содЪянное вамтъ! Ибо нЪть на землВ ни- 
чего печальнфе и противнЪе человЪка, подающаго милостыню, 
ближнему своему! Но за зло—всегда платите сторицею зла. 
Будьте жестоко шедры, вознаграждая ближилго за зло его 
вамъ. Если онъ, когда вы просили хлЪба, далъ камень вамъ, 
опрокиньте гору на голову его. . 


(Тетеревъ начинаеть шпутливо, постепенно переходить в% 
серьезный тонъ и хончаеть свою фрлечь сильно, убъжденно. 
Иончивъ, онъ, тяжело ступая, отходилть въ сторону. Ми- 
нута общаго молчаня. Вс смущены, почувствовав въ 

словатъ его что-то тяжелое, искреннее). 


и 


Елена (7х0). Однако вы... должно-быть, много потери ли 
оть людей... 

Тетеревъ (осхаливъ зубы). Но это дало мн веселую на- 
дежду, что и они со временемь потерпять отъ меня... или, 
вЪрнфе,—2а меня... 

Нилъ (входилиь съ миской въ рукахь и кускомъ тльба, 
Говоря, онъ внимательно сльдитъ, какъ ды не разли 
содержимое миски. За нимъ идеть Татьяна). Все это физ 
лософ1я. Плохая у тебя, Таня, привычка дфлать изъ пустя- 
ковъ философ1ю! Дождь идетъ—философля, палецъ болитъ— 
другая философля, угаромъ пахнетъ— третья. И когда я слышу 
таня философии изъ пустяковъ, мнЪ невольно думается, что 
не всякому человЗку грамота полезна... 








Татьяна. Какой ты... грубый, Нилъ. 
Нилъ (садится за столъ и тесть). Чего тамъ грубый?.. 
Скучно теб жить, — займись чфуъ-нибудь. Кто работает 
тоть не скучаетъ. Дома тяжело — позжай въ деревню, там" 
живи и учи.. а то—въ Москву, сама поучиеь.. 
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_ Елена. Такъ ее! И. еще проберите вОтЪ ЭТОГО |/хазывает»ь 
_ на Тетерева),—этого воть! 

° Нилъ (искоса посмотрльвъ). Тоже чадушко. Въ Геравлиты 
мЪтитЪ... 

Тетеревъ. Назови меня Свифтомъ, если теб нетрудно... 
Нилъ. Много чести! 

Петръ. Да, многонько!., 

Тетеревъ. А мнф это было бы приятно... 

Цвфтаева. Какой лакомый!.. 

Нилъ (глядя въ миску). Не погн$вайся... А что... того... 
Поля была? т.-е. куда она ушла? 

Татьяна. Въ театръ. А чтб? 

Нилъ. Ничего... такъ... вообще—спрашиваю... 

Татьяна. Тебф ее нужно? 

Нилъ. НФть, не нужно... т.-е. сейчасъ не нужно... а вообще, 
’ всегда... нужно. О, чорть, запутался! (Всё улыбаются, 
®ромль Татьяны). 

Татьяна (настойчиво). ЗачВмъ? Зачфмъ она тебЪ?.. 












(Нилъ, не отвечая, тесть). 


Елена (Татьян быстро). За что онъ тебя пробиралъ? Скажи. 
ЦвЪфтаева. Да, это интересно! 

Шишкинъ. Мн$ тоже нравится, какъ Нилъ Васильевичь 
нотащи читаетт... 

Петръ. А мн5—какъ онъ Ъстъ... 

Нилъ. Л все недурно дЗлаю... 

_Елена. Ну же, Таня, говори! 

Татьяна. Не хочется... 

ЦвЪтаева. Ей никогда ничего не хочется 

° Татьяна. Почему ты знаешь? А можетъ-быть, я очень хочу 
умереть? 

ЦвЪтаева. Фи, гадость! 

Елена. Брр! Не люблю говорить о смерти. 

Нилъ. Что можно сказать о смерти до поры, пока не умрешь? 
Тетеревъ. Вотъ истинный философъ! 

Елена. Идемте, господа, ко мнЪ. Пора, самоваръ, навЪрное, 
давно готовъ... 

Шишкинъ. А хорошо теперь чайку хлебнуть! Да и подза- 
’ вусить бы... можно надЗяться? 

° Елена. Конечно! 

— Шишкинъ (/хазывая на Нила). А то я смотрю на него 
| и завидую, грфшный человЪкъ! 

` Нилъ. Не завидуй — я уже все съфлъ! Л тоже пойду съ 
вами, у меня еще болфе часа свободнаго времени... 
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Татьяна. Ты лучше отдохнуль бы до дежурства... а 

Нилъ. Сойдеть и такт... 

Елена. Петрь Васильевичъ! Идете? 

Петръ. Если позволите... 

Елена. Благосклонно разрЪшаю. Вашу руву!.. 

Цвфтаева. Становитесь вс въ пары. Нильъ Васильевичъ, 
но мн... 

Шишкинъ (Гатьян). Звачитъ, вы — со мной... 

Тетеревъ. Вотъ—говорять, что женщинъ на земл больше, 
чЪмъ мужчинъ. Однако я живаль во многихъ городахь и. 
всегда, вездВ мнЪ не хватало дамы... 

Елена (с.мизясь, ‘идеть въ двери и наливает). АПопз, еШалйз 
де 1а рафи...1...1...е! 

Шишкинъ (толкая Петра въ спину). Двигайся живЪе, сышъ — 
отечества!.. 


(Уходять съ ииумомъ, тльшемь и сливтомъ. Комната нт- 

Сколько секунд остается пустой. Потомь дверь изъ ком- | 

наты стариковь отворяется, выходить Акулина Ивановна _ 

и, позъвывая, гасить лампы. Слышень зологь старика, _ 

монотонно читающаго псалтирь Ч себя в% комнатиь. Во | 

тьлиь, натыкаясь на стулья, старуха проходить = себь 
обратно). 





АКТЪ ВТОРОЙ. 


Та же комнала. Осенвй полдень. За столомъ сидить старикь Безс$ме- 
новъ. Татьяна неслышно и медленно ходить взадъ и впередъ. Петръ, 
стоя у переборки, смотритьъ въ окно. 


Безсфменовъ. Битый часъ говорю я вамъ... дфтки мои 
милыя, а, видно, иЪтъ у меня такихъ словъ, чтобы сердца 
вашего коснулись... Одинъ спиной меня слушаетъ, другал. 
ходитъ, какъ ворона по забору. 

Татьяна. Я сяду... (садится). 

Петръ (оборачиваясь лицомь къ отци). Ты скажи прямо, | 
чего ты хочешь отъ насъ? 

БезсЪменовъ. НХ понять, что вы за люди... чйелаю знать, 
какой ты человЪкъ? 

Петръ! Подожди! Я отвЪчу тебЪ... ты поймешь, увидишь, 
Дай прежде кончу учиться... ? 

БезсЪменовъ. Н-да... Учиться... Учись! Но ты не учишься... 
фордыбачишь. Ты воть научился презрфншю ко всему живу- 
щему, а разм$ра въ дЬйстияхь не пр1обр$лъ... Изъ универ- 
ситета тебя выгнали. Ты думаешь, неправильно? Ошибаешься. 








Е ГАА 
Студентъ есть ученикъ, а не распорядитель въ жизни. Ежели 
всяк парень въ двадцать лфть уставщикомъ порядковъ за- 
хочеть быть... тогда все должно прйти въ замфшательство... 
и дЪловому человЪку на землЪ мЪста не будетъ. Ты научись, 
будь мастеромъ въ твоемъ дфлВ и тогда—разсуждай... А до 
той поры всяюй на твои разсужденя имЪфетъ полное право 
° сказать — цыцъ. Я говорю тебЪ это не со зла, а по душф... 
_какъ ты есть мой сынъ, кровь моя и все такое. Нилу я ни- 
о Чего не говорю... хоть много положилъ труда на него, хоть 
’онъ прРемышь мой... но все жъ онъ — чужая кровь. И +$мь 
_ дальне—тёмъ больше онъ мнВ чужой. Я вижу—будеть онъ 
 прохвостомъ... актеромъ будеть или еще чфмъ-нибудь въ 
°этакомъ духЪ.. Можеть, даже сошалистомъ будетъ. Ну, — 
’ туда ему и дорога. 
®—  Авулина Ивановна (выглядывая изъ двери, жалобнылмь и 
—робкимь голосомь). Отецъ! не пора ли обЪдать? 
® Безсфменовь (с7/0го). Пошла ты! Не суйся, когда не 
надо... (Акулина Ивановна скрывается, за дверью. Татьяна 
’ укоризненно УИ на отца, встаеть со стула и снова 
’ бродить по комналтль). Вид$ли{ Маль ваша ни минуты покоя 
| ве знаетъ, оберегая васъ... все боится, какъ бы я не оби- 
”ДБлЪ... Я не хочу никого обижаль... Я самъ обиженъ вами, 
’горько обиженъ... Въ домф моемъ я хожу осторожно, ровно 
р ‚на полу вездЪ битое стекло насыпано... Ко мнЪ и гости— 
’ старые праятели — перестали ходить: у тебя, говорятъ, дфти 
` образованныя, а мы — народъ простой, еще насмЪются они 
_надъ нами. И вы не однажы смЪялись надь ними, ая со 
стыда горЪлъ за васъ. Вс пр!ятели меня бросили, точно 
 образованныя дфти— чума. А вы никакого вниман!я на отца 
’ своего не обращаете... никогда не поговорите съ нимъ лас- 
ково, никогда не скажете, какими думами заняты, что дЪлать 
будете? Л вамъ какъ чужой. А вЪдь я— люблю васъ... Люблю. 
’Понимаете вы, что значить — любовь? Тебя вотъ выгнали, 
”мнВ это больно. Татьяна зря въ дЪвкахъ сохнетъ, мн это 
’ обидно... и даже конфузно предъ людьми. ЧЪмъ Татьяна 
хуже многихъ прочихъ, которыя выходять замужь и... все 
такое? МнЪф хочется видЪть тебя, Петръ, человЪкомъ, а но 
_ студентомъ... Вонъ Филиппа Назарова сынъ—кончилЪ учиться, 
женился, взяль съ приданымъ, двЪ тыщи въ годъ получает... 
_въ члены управы попадетъ... 
° Петръ. Подождите... и я жентось... 
° БезсЪменовъ. Да, л вижу. Ты — хоть завтра готовъ... Ну, 
` только на комъ? На вертушкВ, ва безпутной бабенкф... да 
‘еще вловЪ. Э-эхт! 
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Петръ (вскакивая). Вы не имфете права называть вет 

БезсЪменовъ. Какъ тАкъ? Вдовой или безпутной? | . 

Татьяна. Папаша! Пожалуйста.,. пожалуйста, оставьте это, 
Петръ... Уйди... или—молчи! Я вЪдь вотъ— молчу. Слушайте... 
Я—не понимаю ничего... Отецъ.. Когда вы говорите, я чув- 
ствую—вы правы. Да, вы правы, знаю. Цовфрьте, я... очень 
это чувствую. Но ваша празда--чужая намъ... мнВ и ему... 
понимаете? У насъ уже своя... вы не сердитесь, постойте, _ 
ДвЬ правды, папаша.. | 

Безсфменовъ (вскакивая). Врешь, одна правда! Моя правда. 
Какая ваша прагда? ГдВ она? Покажи. 

Петръ. Отецъ, не кричи. Я тоже скажу... ну да. Ты правъ, 
Но твоя правда узка намт... мы выросли изъ нея, какъ вы- 
росли изъ платья; намъ тфено, пасъ давить это... То, чфмъ 
ТЫ жилъ, твой ПОрядокт жиз! и, онъ уже не годится для наст... р 

БезсЪменовъ. Ну да! Вы... вы! Какъ же... вы образовались... { 
ая дуракъ! А вы.. э 

Татьяна. Не то, папаша! Не такъ... й 

БезсЪменовъ. НЪтъ — то. Къ вамь ходять гости... цфлые. 
дни шумъ... ночью спать нельзя... Гы на моихь глазахь 
шашни съ постоялкой заводишь... ты всегда надута... & 7 
а мы съ матерью жмемся въ углу... . 

Акулина Ивановна (врываясь въ комнату, жалобно кричит). 
Голубчики! Да я вЗдь... родной ты мой! РазвЪ я говорю что? . 
Да я и въ углу!.. и въ углу, въ хлЬву! только не ругайтесь 
вы! Не грызите другъ друга!.. милые! 

Безсфменовь (одной рукой привлекая, а другой оттал- 
кивая ее) Цошла прочь, старуха! Не нужна ты имъ! Оба мы. 
не нужны! Они—умные!.. Мы-—чулие для вихъ! 

Татьяна (стонеть). Какая мука! Какая .. мука/.. 

Петрь (бледный, съ отчаянемь). Пойми, отецъ... вЪдь 
глупо это. Глупо’ Вдругъ, ни съ то1о ни еъ сего... 

Безсфменовъ. Вдругъ? Врешь! Не вдругъ!.. годами нары- 
вало у меня въ сердиф/.. 

Акулина Ивановна. Петя, уступи! Не спорь... Таня... по- 
жалЪйте отца. 

Безсфменовъ. Глупо? Дуракъ ты! Страшно... а пе глупо! 
Вдругъ... жили отецъ и дфти... вдругь—двЪ правды... звЗри вы! 

Татьяна. Петръ, уйди! Успокойся, отецъ... ну, прошу... 

Безсфменовъ. Безжалостные! СтЬснили насъ... Чфмъ горди- 
тесь? Что сдфлали? А мы— жили! Работали .. строили дома... 
для васъ... грЪшили... можетъ-быть, много грЪигили-—для васъ. 

Петръ (причить). Просиль я тебя, чтобъ ты.. все это 
дЪлалъ? . 


| 
| 
| 
| 















о А 

. Ивановна. Петръ! Ради... 

Татьяна. Ступай вонъ, Цетръ! Я ке моту, а ухожу... (Въ 
фи опускается на стулъ). 

БезсЪменовъ. А, бЪжите... оть правды, какъ черти оть 
ладана... зазрила совЪсть. 

Нилъ (широко распахнувъ дверь изъ съней, останавли- 
вается на порогь. Онъ съ работы. „Лицо у него черное, 
 завопченное дымомъ, из мазанное сажей, рухи тоже грязныя. 
Онъ въ короткой куртитъь, промасленной до блеска, подпоя- 
_ ван ремнемъ, в5 высовить грязныхь сапдбгахтъ5 по воллтьнд, 
Протягивая руку, онъ г0воритъ). Но поскорфе двугри- 
венный, извозчику заплатить! 


золосъ сразу прехращаютъ шумъ въ комналтль, м ‘нльсколько 

вс® молчать, неподвижно глядя на нео. Онъ за- 

_ мъчаетъ впечатляьнае и, сразу сообразивъ, въ чемъ дело, съ 
_ улыбкою сожалльнля говорить). Н-нн-у! Опять батал!л! 


к 
| (Его неожиданный приходъ и вдруг Вива, сповойный 
”. 
Г 
_ 


®  Безсфменовъ (грубо кричить). Ты, нехристь! Куда пришелъ! 
| Нилъ. А? куда? 
| БезсЪменовъ. Въ шапЕЪ! Шапку... 
—  ИАвулина Ивановна. Чтд, въ самомъ длЪ? Грязный лфзешь 
| прямо въ горницы... ишь ты! 

Нилъ. Да вы двугривенный-то дайте! 

Петръ (даетъ сму деньги и вполголоса зозоритъ). Иди 
сюда скорЪе... 

Нилъ (съ улыбкой). На помощь? Трудно приходится! Сейчасъ. 

БезсЪменовъ. Ишь! Воть онъ'.. Тоже — все съ рывка, съ 
нпаскока... Тоже нахватался гдЪ-то... чего-то... Уважен!я нЪТЪ 
ни къ чему на свЪтф... 

Акулина Ивановна (7000ъълызаясь пт00ъ тонъ мужа). И 
впрямь... Сорванецъ какой! Таня, ты поди... поди въ кухию... 
° въ кухню! скажи СтепанидЪ —обЪдаль... (Татьяна уходит»). 
Безсфменовъ (угрюмо улыбаясь). Ну, а ПШетре куда по- 
° шлешь? Э-эхъ, ты! Глупая старуха! Глупая ты... Пойми, я ке 
°зв5рь какой. Я оть души... отъ страха за нихъ... отъ боли 
душевной кричу... а не оть злости. Чего же ты ихъ разго- 
° няешь оть меня? 

° Акулина Ивановна. Да я вЪдь знаю... голубчикъ мой! Я 
знаю все... да жалко ихъ. Мы старые съ тобой... мы—таков- 
_ све! Куда намъ? Господи! На что насъ? А имъ жить! Они-— 
милые горя-то отъ чужихъ много увидятъ... 

° Петръ. Отецъ, ты, право, напрасно... волнуешься... Ты ро- 
образилъ что-то... 


УОРРЕН 











Безсфменовъ. Боюсь я! Время такое... стралиное время! Все 


ломается, трешить... волнуется жизнь... За тебя боюсь... 
Влдругъ что-нибудь... кто насъ поддержить въ старости? Ты— 
опора намъ. Вонъ Ниль-то вишь какой! И этотъ... птица 


эта, Тетеревъ... тоже! Ты сторонись ихъ! Они... не любять’ 


насъ. Гляди! 

Петръ. 9, полно! Ничего со мной не будетъ... Вотъ, по- 
‘дожду еше немного... потомъ подамъ прошеше... 

Акулина Ивановна. Подай-ка ты, Петя, поскорЪфе, успокой 
отца... 

Безсфменовъ. Я въ тебя, Петръ, вЪфрю, когда ты вотъ 
такъ-то говоришь... разсудительно... ВЪФрю, что ты жизнь 
проживешь не хуже меня... Ну, а иной разъ... 

Петръ. Ну, давай, оставимъ это. Будетъ!.. Подумай какъ 
часто у насъ бываютъ таюя сцены! 

Акулина Ивановна. Голубчики вы мон! 

Безсфменовъ. Вотъ еще Татьяна... эхъ! Бросить бы ей 
училище... Что оно для нея? Одно утомленге... 

Петръ. Да, ей надо отдохнуть... 

Акулина Ивановна. Охъ, надо! 

Нилъ (входить разбътый, въ синей длузь, но еще не- 
умытиый). ОбЪдать скоро будемъ, а? $ 


(Петръ, при видь Нила, быстро выходить въ сени). 


Безсфменовъ. Рожу-то умылъ бы сначала, а потомъ 00ъ 
обЪдЪ спрашивалъ. 

Нилъ. Ну, рожа у меня не велика, вымою живо, а воть 
Ъсть я хочу, какъ волкъ. Дождь, вфтеръ, холодище, паровозъ 
старый, скверный... измаялся я въ эту ночь, прямо — силъ 
ныть! Заставить бы начальника тлги прокатиться въ такую 
погодку, да на этакомъ паровоз®... 

Безсфменовъ. Болтай больше! Что-то, я смотрю, ты про 
пачальниковъ-то легко говорить сталъ... смотри, худа не 
было бы. 

Нилъ. Начальникамъ худо не будетът... 


Акулина Ивановна. Отецъ не про нихъ говорить, а про тебл. 


Нилъ. Ага, про меня... 

БезсЪменовъ. Да, про тебя. 

Нилъ. Ага!.. 

БезсЪменовъ. Ты не гакай, а слушай... 

Нилъ. Я слушаю. 

Безсфменовъ. Зазнаваться ты сталт... 

Нилъ. Давно? 

БезсЪменовъ. Ты такимъ языкомъ со мной пе смй говорить. 
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Нилъ, А у меня одинъ пЗыкЪ (высовывает»® язывъ, пока- 


‚ вываето) И Я со всЪми имъ говорю... 


_ Акулина Ивановна (всплескивая руками). Ахъ, ты, безстыд- 


° нивъ! Кому ты явыкъ показываешь? 


Безсфменовъ. Погоди, мать, постой! (Акулина Ивановна, 
укоризненно похачивая головой, уходит»). Ты... умникъ. Я 
хочу съ тобой говорить... 

Нилъ. Послф обЪда? 

Безсфменовъ. Сейчасъ, 

Нилъ. Лучше бы посл обфда. Право, я голоденъ, усталъ, 


. продрогъ... едЪлайте одолжен!е, отложите разговоръ. И потомъ, 





что вы мнф можете сказать? Ругаться вФдь будете... а мнЪ 
ругаться съ вами непруятно... лучше бы вы... того... сказали 
бы прямо, что терпЪть меня не можете... и чтобъ я... 

Безсфменовъ. Ну, чортъ съ тобой! (Уходить въ свою ком- 
нату и плотно, врльпко прикрываеть дверь за собою). 

Нилъ (ворчит). И отлично. Лучше чортъ, чфмъ ты. (На- 
пльвая себль подъ носъ, ходить по комнатиь. Татьяна вхо- 
дит). Опять лаялись? 

Татьяна. Ты не можешь себъ представить... 

Нилъ. Ну, превосходно представляю... Разыгрывали драма- 
тическую сцену изъ безконечной комеди, подъ назвашемъ 
„Ни туда ни сюда“. 

Татьяна. Тебф хорошо товорить такъ. Ты умфешь стоять 


‚въ сторонф... 


Нилъ. Я умЪю оттолкнуть отъ сеоя въ сторону всю эту 


‘канитель. И скоро — оттолкну рЪшительно, навсегда... Пере- 


ведусь въ монтеры, въ депо... надофло мнВ Фздить по ночамъ 
съ товарными пофздами. Еще если бъ съ пассажирскими: съ 
курьерскимъ, напримЪръ, рЬжь воздухъ! Мчись на всфхъь 
парахъ! А тутъ ползешь съ кочегаромъ... скука... Я люблю 
быть на людяхт!.. 

Татьяна. Отъ насъ ты, однако, бЪгаешь... 

Нилъ. Да... прости за правду! — убЪжишь вЪдь Л жить 


‚люблю, люблю шумъ, работу, веселыхъ, простыхъ людей. А 


вы развЪ живете? Такъ, какъ-то слоняетесь около жизни и 
по неизвЪстной причинЪ стонете да жалуетесь... на кого, 
почему, для чего? Непонятно. 

Татьяна. Ты не понимаешь? 

Нилъ. То-то нЪфтъ. Когда человЗку лежать па одномъ боку 
неудобно, онъ перевертывается на, другой, а когда ему жить не- 
_ удобно, онъ только жалуется... Аты сдфлай усиме, —перевернись. 

Татьяна. Ты знаешь, одинъ философъ сказалъ, что только 
глупому жизнь кажется простой! 


в скя 


у 





” Нилъ. Философы въ глупостяхъ, должно-быть, ЗнАютъ толкъ. | 


Но я вфдь умникомъ себя не считаю... Я просто нахожу, что 
съ вами жить, почему-то, невыносимо скучно. Думаю, потому, 
что очень ужъ вы любиге на все и вся жаловаться. Зачёмъ 
жаловаться? Кто вамъ поможетъ? Никто не поможетъ... И 
некому и... не стоитъ... 

Татьяна. Откуда въ тебф эта черствость, Ниль? 

Нилъ. А это — черствость? 

Татьяна. Жестокость... Я думаю, что ты заразился ею отъ 
'Тетерева, который ненавидитъ за что-то всЪхъ людей. 

Нилъ. Ну, не всфхъ... (Услизхаясь) ТебЪ этотъ Тетеревъ 
пе кажетсл похожимъ на топоръ? 

Татьява. Топоръ? Какой топоръ? 

Нилъ. Обыкновенный, желЪзный топоръ па деревянномъ 
топоришф... 

Татьяна. НЪтъ, не шути! Не надо... Знаешь... съ тобой 
праятно говорить... ты такой свЪвй... Но толььо... невнима- 
теленъ ты... 

Нилъ. Къ чему? 

Татьяна. Къ людямъ... Ко мнЪ, напримръ... 

Нилъ. Мм... навЪрно, не ко всЪмъ. 

Татьяна. Ко мнЪ... 

Нилъ. Къ тебЪ? Н-да... (Оба молчать. Нилъ разсматри- 
ваеть свои сапоги. Татьяна смотрить ‘на него съ ожида- 
емь чего-то). Видишь ли... Я къ тебф... т,-е. я тебя... 
(Татьяна дълаеть двиэкене къ нему. Нильъ ничего не за- 
лиьчаеть) очень уважаю... и люблю. Только мнЪ не нравится, 
зачъмъ ты учительница? ДФфло это теб не по душЪ, уто- 


мляеть, раздражаеть тебя. А дфло-— огромное. Ребятишки— | 
вЪль это люди въ будущемъ... Ихъ надо умЪть цфнить, надо | 


любить. Всякое дЪло надо любить, чтобы хорошо д$лать. 
Знаешь, я ужасно люблю ковать. Предъ тобой красная, без- 
форменная масса, злая, жгучая... Бить по ней молотомъ— 


наслакдене. Она плюеть въ тебя шипящими, огненными | 


плевками, хочеть выжечь тебЪ глаза, ослФпить, отшвырнуть | 


отъь себя. Она живая, упругая... И ты сильными ударами съ 
плеча дЪлаешь изъ нея все, что тебЪ нужно... 

Татьяна. Для этого нужно быть сильнымъ. ' 

Нилъ. И ловкимъ... 

Татьяна. Послушай, Нилъ, теб никогда не жалко... 

Нилъ. Кого? 

Елена (входить). У васъ обфдали? НЪтъ? Идемте ко мн, 


пожалуйста! Какой пирогь я спекла! Гдф прокурорь? Пфе-. 


красный пирог! 


о: СВ 
_ НИЛЪ а иъ Елень). Я изу! О, я съЪфмъ весь пре- 
красный пи огь! Я умираю съ голода, меня нарочно не кор- 
‘матъ! На меня разсердились здЪфсь за что-то... 
° Елена. За языкъ, навЪрное... Таня, идемъ! 
® Татьяна. Я только скажу мамЪ... (Уходить). 

Нилъ. Откуда вы знаете, что я показалъ отцу языкъ? 

Елена. Что-0? Я ничего не знаю! Чтб такое? 

Нилъ. Ну, я не скажу... Лучше вы разскажите мн о пре- 
_красвомъ пирогф. 

Елена. Я узнаю! А о пирот%... знаете, меня научилъь печь 
пирогь одинъ арестантъ, осужденный за убйство. Мужъ 
позволялъ ему помогать на кухнЪ. Онъ быль такой жалконь- 

°ЫЙ, худеньюй... ” 
—  Нилъ. Мужь? 

Елена. Милостивый государь! мой мужь быль двзнадцати 
рершковъ роста... 

Нилъ. Онъ быль такъ низокъ? 

Елена. Молчать! И имфлъ воть таше усы (показывает 
пальцами, кате усы) длиною по три вершка... 

Нилъ. Первый разъ слышу о челов$кВ, достоинства кото- 
раго измВряють вершками! 

Елена. Увы! У него не было никакихъ достоинствъ, кромЪ 

_ усовтъ! 

Нилъ. Это грустно! Продолжайте о пирог%... 

_ Елена. Онъ, этотъ арестантъ, былъ поваръ... и усилъ свою 

жену. Но мнЪ онъ очень нравился. Онь вЪдь убиль ее 

] Какъ-то такт... 

| Нилъ. Между прочимъ... понимаю! 

Елена. Убирайтесь! Не хочу съ вами говорить. (Татьяна, 

“появляясь въ двери, смотрить на нижъ. Изь другой двери 
‚выходить Петръ). Прокуроръ! Ко мнф... Ъсть пирогъ!.. 

— Петръ. Съ удовольствемъ! 

Нилъ. Его сегодня папенька пробралъ за непочтене.., 

Петръ. Ну, перестань... 

Нилъ. И я удивляюсь, какъ рЗшается онъ итти къ вамъ 
безъ спроса? 

Петръ (глядя на дверь въ комнату стариковъ, безпокойно). 

_Итти—такъ идемте! 
Татьяна. Идите, я сейчасъ прийду... 












_(Ниль, Петръ и Елена уходять. Татьяна идеть въ свою 
_ хомнату, но въ это время изъ комнаты стариковь раз- 
Зается голосъ Акулины Ивановны). 


— Амулина Ивановна, Таня! 










— 32 — РИ 2: 

а (останавливаясь, нетерпльливо поводл, плечали). 
Чт 

Акулина Ивановна (6% досри). Поди-ка сюда. ай шо- 
потомь) Чтб, Петруша-то опять къ той пошель? 

Татьяна. Да... и я иду... 

Акулина Ивановна. Ахъ, ты, горе наше горькое, а? Завер- 
титъ она, егоза, Петю. Ужъь я чувствую... Ты бы хоть пого- 
ворила ему. Поговорила бы: братецъ, молъ, остановись. Не 
пара, молъ, она тебЪ... сказала бы ты ему! ВФдь у ней и 
денегъ-то всего три тыщи, да мулшина пенсйя... Я знаю... | 

Татьяна. Мамаша, оставьте это. Елена совсёмъ не ал 
шаетъ вниман1я на Петра... : 

Акулина Ивановна. Нарочно это! Нарочно! Она, тельма, 
разжигаетъ его... Показываетъ только видимость такую, что- 
де ты мнЪ пеплтересезт,.. а сама слБдитъ за зим, какъ 
кошка за чижомъ.. 3 

Татьяна. Дхъ|.. да что ми МнЪ-то чтё? Говорите сами... 
оставьте меня! Поймите,—я устала! | 

Акулина Ивановна. Да ты не сейчасъ поговори съ пимЪ.... 
Ты поди, лягъ, отдохни... . 

Татьяна (20'ийи кричит»). МнЪ негдв отдохнуть Я на- 
всегда устала... Навсегда! Поймите! На всю жизнь... оть. 
расъ устала... оть васъ! 


(Быстро уходнть въ съни. Акулина Ивановна Этлает?в 
Одвижене изъ дочери, какъ бы желая остановить ее, но, 
всплеснузь руками, остается на лилъетль, ‘недоумьло 

раскрывъ рото). 8 

Безсфменовъ (выелядывая изъ двери). Опять схвалка? Г 

Акулина Ивановна (встрепенувшиесь). НъЪть, ничего... # 
такъ... В 

БезсЪменовъ. Что такъ? Надерзила она тебЪ? 

Анулина Ивановна (2%0ротливо). НЪтъ, пичего—чтбо ты - 
И ей говорю... обфдать, молъ, пора. А она говорить — не 
хочу! Я говорю—какъ не хочешь? А ома... 

Безсфменовъ. Завралась ты, мать 

Акулина Ивановна. Правое слово! 

Безсфменовъ. И сколько ты, ради ихъ, врешь предо мной 
Взгляни-ка мнф въ глаза-то... Не можешь... Эхъ, ты! 
(Акулина Ивановна стоить передъ мужемъ, понуря голову, 
молча. Онъ тоже молчилть, задумчиво поглаживая бороду 

Потомъ, вздохнувъ, говорить). | 







НЪть, зря все-таки разгородились мы оть нихъ образов 
шемъ-то... 
























р. я 8 

° Авулина Ивановна (74420). Полно, отецъ! Теперь и про- 
стые-то люди не лучше... 

° Безсъменовъ. Никогда не падо давать дЪтямъ больше того, 
сколько самъ имфешь... всего мнЪ тяжелфе, что не вижу я 
въ нихъ... никакого характера... ничего этакото... крзикаго... 
ВЪдь въ каждомъ человЪкВ должно быть что-нибудь свое... 
а они каве-то... ровно бы безь лицъ! Воть Нилъ... онъ 
дерзокъ... онъ разбойникъ. Но—человЪкъь съ лицомъ. Опас- 
НЫЙ... НО ОГО Можно ПОвЯтЬ... Э-эхе-хе!.. Я вотъ, въ моло- 
дости, церковное п$н!е любилъ... грибы собирать любилтъ... 
А что Петръ любить? 

Акулина Ивановна (робко, со вздохом). Къ постоялк ушелъ... 
БезсЪменовъ. Ну, вотъ... Погоди ке! Я ее... ущемлю. 


(Входить Тетеревъ, заспанный и мрачный долге, чем 
всегда.. Въ рукь— бутылка водки и рюмка). 


Терентй Хрисанфовичъ! Опять разрЪшилъ? 
Тетеревъ. Вчера, послЪ всенощной... 
БезсЪменовъ. Съ чего это? 
Тетеревъ. Безъ причины. ОбЪдать скоро? 
’ Акулина Ивановна. Сейчасъ накрою... (Мачинаеть хлото- 
таить). 
Безсъменовъ. эЭхма, Терентий Хрисанфовичъь, умный ты 
человЪ къ... а воть губитъ тебя водочка,.. 
Тетеревь. Почтенный м5щанинъ,—ты врешь! Меня губитъ 
не водка, а сила моя... Избытокъ силы—воть моя гибель... 
БезсЪменовъ. Ну, сила лишней не бываетт... 
_ Тетеревъ. Опять врешь! Теперь сила — не нужна, Нужна 
товкость, хитрость... нужна змфиная гибкость. (Засучивая 
букавъ, показываеть хулаиъ). Гляди, —если я этой штукой 
ударю по столу, разобью его въ дребезги. Съ такими руками— 
Вчечего дЪлать въ жизни. Я могу колоть дрова, но мн$ трудно 
№ смьшно писать, напримЪръ... МнЪ некуда дЪфвать силы. Я 
огу найти себЪ м$ето по способности только въ балаганЪ, 











№ири и прочее. Но я учился... И хорошо учился... За что и 
эылъ изгнанъ изъ семинар... Я учился и не хочу жить на 
№токазъ, не хочу, чтобы ты, придя въ балаганъ, любовался 
ною со спокойнымъ удовольстыемъ. Я желаю, чтобы вы 
№мотрзли на меня съ безпокойнымъ неудовольстыемъ. 

№ Безсьменовъ. Злой ты... 

| Тетеревъ. Скоты такой величины, какъ я, не бываютъ 
лыми,—ты не знаешь зооломи. Природа-—хитра. Ибо, если 
Ъ сил моей прибавить злобу, —куда бЪжишь ты отъ меня? 
Ъ Сочннен!я М. Горького. Т. ТУ. 3 





















Акулина ИА, Ты бы молчальъ, отец, 
Тетеревъ. Вфрно! Ты въ своемъ дом. Вся жизнь — тв 
домъ, твое строеше. И оттого мнЪ. негдф жить, мёщанинъ! 
Безсфменовъ. Живешь ты зря... ни къ чему. Но ежели 
захотЪлъ... 
Тетеревъ. Не хочу захотЪть, ибо противно мн. Мив бл 
городнЪфе пьянствовать и погибать, ч$мъ жить и работаль 
тебя и подобныхъ тебз. Можешь ли ты, м®щанинъ, предст 
вить себЪ меня трезвымъ, прилично одзтымъ и говорящи; 
съ тобою рабьимъ языкомъ слуги твоего? НЪть, не може 
(Поля входить и три видъь Тетерева пятится назад 
Онь, зализтивь ее, широко улыбается и, вивая головой, г 
ворить, протягивая ей руку). Здравствуйте и не бойтесь 
Я ничего не скажу вамъ больше... ибо все знаю! 
Поля (смущенно), Что*.. Ничего вы не можете знать... | 
Акулина Ивановна. А, пришла. Ну-ка, иди-ка, скажи Ст 
панидВ, чтобы ши несла... 
Безсфменовъ. Пора... (В» Тетереву) Люблю я слушай 


выходить у тебя. Такъ воть, — глядишь на тебя, страшее 
ты. А начнешь ты мысли-то свои высказывать, —я и чувству 
твою слабость... (Довольно м тихо смавется). | 

Тетеревъ. И ты нравишься мнЪ. Ибо ты въ м®ру уменъ. 


честенъ и подль, трусливъ и храбръ... ты образцовый 
нинъ! Ты законченно воплотилъ въ себф пошлость... ту с 


жествуетъ... давай, выпьемъ передъ щами, почтенный крот 
Безсфменовъ. Принесуть, выпьемъ. Но, между прочим 
зачфмъ ты ругаешься?.. Безъ причины не надо обижать ли 
дей... Надо разсуждать кротко, складно, чтобы слушать те 
было занятно... а если ты будешь людей задЪваль словами- 
никто не услышить тебя, а кто услышитъ—дуракъ будеть 
Нилъ (входя). Поля пришла? 
Тетеревъ (ухлиыляясь). Пришла. 
Акулина Ивановна. А тебЪ ее на что? 
Нилъ (не отвьчая ей, — Тетереву). Эге-э! Разреши 
Опять? Часто же началь ты... 


(Поля и Степанида. Е несеть миску, Поляя 
тарелку съ мясом). 





25 — 35 — 

_ Нилъ (подходить 5 Поль). Здравствуй. Готовъ отвзтъ? 

_ Поля (вполголоса). Не сейчасъ же при всВхъ... 

Нилъ. Вотъ важносты Чего бояться? 

БезсЪменовъ. Кому? 

Нилъ. Миф... и вотъ ей... 

Акулина Ивановна. Не понимаю... 

Тетеревъ (/слизхаясь). А я— понимаю... (Иаливаеть водки 
ив 75ето). 

Безсфменовъ. Въ чемъ дфло? Ты чего, Палагея? 

р (смущенно, тихо). Ничего... 

Нилъ (Сусажеиваясь за столь). Секретъ... Тайна! 

Безсфменовъ. А коли тайна—товорите гдЪ-нибудь въ углу, 
а не при людяхъ. Т.-е. это, я скажу, насмфшка какая-то... 
‘хоть бЪги изъ дома! Каюме-то знаки, недомолвки, заговоры... 
а ты сиди дуракомъ да хлопай глазами... Я тебя, Нилъ, 
спраншиваю, кто я теб? 

Акулина Ивановна. Ужъ что это, Нилъ, празо... 

Нилъ (спокойно). Вы мн —пр1емный отецъ... Но сердиться 
и поднимать истори не слФдуетъ... Ничего осебеннаго не 
случилось... 

Поля (вставая со стула, на который только-члто сзла). 
Нилъ Васильевичъ сдЗлалъ... сказалъ мнф... вчера вечеромт... 
спросилъ... 

Безсфменовъ. Что спросилъ?.. Ну? 

— Ниль (спокойно). Вы не пугайте ее... Я спросилъ ее, не. 
‘хочеть ли она выйги за меня замужу... } :. 


`(Бевстьменовь удивленно смотрить ‘на него и Полю, держа: 
6% воздужь ложву. Акулина Ивановна тоже замерла на 
 мабетиь. Тетеревъ смотрит тредъ собою, тяокеле мерзая 
глазами. Висть его руки, лежащей на полмёнз, вздивои-. 
: вает. Поля низво наклонила голову). 


Нилъ (2р0одолэжая). А она сказала, что отвЪтить мнЁ се- 
`‘тодня.. .. Ну, воть и все... 
’ Тетеревъ (махая рукой). И очень... просто... и больше ничего... 
— БезсЪменовъ. Та-акъ.. ДЪфйствительно... очень просто! (С» 
печью) И модно... по-новому! Впрочемъ, что тутъ! 
Акулина Ивановна. Нехристь ты, нехристы! Отчаянная ты 
голота!. Чай бы съ ками первоначально поговорить надо... 
— Нилъ (65 досадой). Вотъ дернуло меня за языкъ! 
— Безсъменовъ. Оставь, мать! Не наше дЪло! Ъшь и молчи. 
И я буду молчать... 
°Тетеревь (хмелюья). А я буду говорить... А впрочемъ, и 
Я пока молчу... 
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БезсЪменовъ. Да... Лучше везмъ молчать. "о КЕ 
Нилъ... не таровато благодаришь ты меня за мою хлЪбъ- 
соль... Исподтишка живешь... 

Нилъ. За хлЬбъ-соль вашу я платилъ трудомъ и впре, 
платить буду, а вол вашей подчиняться не могу. Вы вонъ 
хотвли жевить меня па дурЪ СЪдовой, потому только, что за 
нею десять тысячъ приданаго. На что мн ее нужно? А 
Полю я люблю... Давно люблю и пи отъ кого это не скры- 
валъ. Всегда я жиль открыто и всегда буду такъ жить. 
Укорять меня не въ чемъ, обижаться на меня не за что, 

Безсфменовъ (сдержанно). Такъ, такъ! Очень хорошо... Ну 
что жь? Женитесь. Мы вамъ не помЪха. Только на как!е же 
капиталы жить-то будете? Коли не секретъ —сказжите. 

Нилъ. Работать будемъ. Я перевожусь въ дено... А. она... 
у нея тоже дфло будетъ. Вы попрежнему будете получать 
съ меня тридцать рублей въ мЪсяць. . 

Безсфменовъ. Поглядимъ. Посулы легки... в | 

Нилъ. Вексель возьмите съ меня... 

Тетеревъ. М®щанинъ! Возьми съ него вексель! Возьми! — 

БезсЪменовъ. Васъ въ это дЪло не просятъ м$шаться... 

Акулина Ивановна. Тоже... совЪтчикъ Закой! 

Тетеревъ. НЪтъ, ты возьми. Не возьмешь вЪфдь — совфеть 
коротка, не посмЪешь... Ниль, дай ему подписку! и 
„молъ, ежемЪсячно... 

Безсфменовъ. Я могу и подписку взять... есть за что, ТаЕЪ 
я думаю. Съ десяти лЬтъ кормиль, поилъ, обувалъ, одфвалъ... 
до двадцати семи... Н-да... д 

Нилъ. Не лучше ли вамъ посл считаться, не сейчасъ? 

БезсЪменовъ. Можно и послЪ. (Вдругъ вскитая) Ну, только 
помни, Нилъ, отнынЪ ты мн%... и л тебф— враги! Обиды этой 
я не прощу. Знай. 

Нилъ. Да какая обида? Въ чемъ обида? ВЪдь не ожидал 
же вы, что я на васъ женюсь? 

БезсЪменовь (кричить, не слушая). Помни! Издфвать 
надъ тбмъ, кто тебя кормилъ, поилт... безъ спроса... безъ со- 
вЪта... тайно... Ты! Смирная! Тихая! Что понурилась? А? 
Молчишь? А знаешь, что я могу тебя... 

Нилъ (вставая со стула). Ничего вы не можете. Будет 
шум$ть. Въ этомъ домЪ я тоже — хозяинъ. Я десять ль 
работаяъь и заработокъ вамъ отдавалъ. Эдфсь, воть тут 
(топаеть ‘ногою въ поль и шировимъ жестом руки ук 
зываеть кругомь себя) вложено мною не мало. Хозяинъ тот’ 
кто трудится... | 
{Во время ръчи Нила Поля встаеть и уходить. Въ 08 



















А 
вязь ‘ей встутьчеются Петръ и Татьяна. Петръ, зазля- 
уе въ комнату), скрывается. Татьяна стоитуь въ дверях, 
держась за косякъ). 


Безсъменовь (ошеломленно таращилуь глаза на Нила). 
_Ка-акъ? Хозяинъ? Ты? 
® Акулина Ивановна; Уйдемъ, отецъ!.. Уйдемъ... пожалуйста, 
 ‘уйдемъ! (Грозя хулакомь Нилу) Ну, Нилка! Ну, ужъ... по- 
‘годи! (Со слезами) Ужь погоди... дождешься! 

_Нилъ (настойчиво). Да, хозяинъ/ тотъ, кто трудится... За- 
`помните-ка, это! 

° Акулина Ивановна (7ойщил за собою мужа). Идемъ, ста- 
рикъ! И-идемъ. Богъ съ ними!.. Не говори, не кричи! Кто 
`насъ услышить? 

БезсЪменовъ (уступая усимямь жены). Ну, хорошо... 
‘оставайся... хозяинъ! Поглядимъ... кто хозяинъ! Увидимъ! 





(Уходить къ ведь. Ниль взволнованно расхаживаеть по 
_ комнатиь. Где-то на улициь далеко играеть шарманка). 


Нилъ. Воть заварильъ-кашу! И чортъ меня дернулъ спро- 
‘сить ее!.. Дуракъ! То-есть положительно не могу я ничего 
скрыть... лзетъ все наружу помимо воли! Ахъ, ты... 

° Тетеревъ. - Ничего. Сцена очень интересная. Я слушалъь и 
 смотр$лъ сь удовольствемъ. Очень недурно, очень. Не вол- 
 нуйся, братъ. У тебя есть способности... ты можешь играть 
 тероическя роли. Въ данный моментъ герой нуженъ... по- 
взрь мнЪ! Въ наше время вс№ люди должны быть дЪлимы 
па героевъ, то-есть дураковъ, и на подлецовъ, то-есть людей 
‘умныхъ... 

° Нилъ. Чего ради заставиль я Полю пережить такую... га- 
`дость?.. Испугалась... нфтъ, она не пуглива! Обидфлась, на- 
вЪрно... тьфу! 


_ Татьяна, все еще стоя в% дверяхъ, при имени Поли дъ- 
лаеть двиэкене. Звуки шарманки умолвалють). 


° Тетеревъ. Людей очень удобно дфлить на дураковъ и мер- 
‘завцевъ. Мерзавцевъ — тьма. Они живутъ умомъ звфринымъ, 
‘они взрять только въ правду силы... не моей силы, не этой 
‘воть, заключенной въ груди моей, а въ силу хитрости... хит- 
 рость — умъ звЪфря. 

— Нилъь (ме слушая). Теперь придется ускорить свадьбу... 
Ну, и ускоримъ... Да, опа еще не отвфтила мнЪ. Но я знаю, 
‘что она скажетъ, милая моя дфвушка... Какъ ненавижу я 
этого челов$ка... этотъ-домъ... всю жизнь эту... гнилую жизнь. 
Злфсь всф... каще-то уроды. Никто не чувствуетъ, что жизнь 





О ве -> У, 
испорчена ими, пизведепа къ пустякамъ... что изъ. _нея они 
дфлають себЪ темницу, каторгу, несчаст!е... какъ ови ухит- 
ряются дфлать это? Не понимаю. Но — ненавижу людей, ко- 
торые портять жизнь.. я 


(Татьяна дълаеть ша впередъ, останавливается. _По- 
толь неслышно идеть къ сундуку и садится на него, въ 
углу. Она согмулась, стала маленькой и еще боле жалкой). 


Тетеревъ. Жизнь украшаютъ дураки. Дураковъ — немного. 
Они все ишуть чего-то, что не имъ нужно, не только имъ 
однимъ... Они любять выдумывать проспекты всеобщаго 
счастья и подобной ерунды. Хотять найти начала и концы 
всего сущаго. Вообще — дфлаютъ глупости... 

- ПНилъ (задумчиво). Да, глупости. На это я мастеръ... ну, 
на потрезвфе меня... Она — тоже любить жить... такой вниз 
мательной, спокойной любовью... Знаеть, мы съ ней велико- — 
‚ЛЬино будемъ житы Мы оба смФлые... и, если захотимъ чего, 
‚достанемъ! Да, мы съ ней достанемъ... Она какая-то... ново- 
‘рожденная... (Оивется). Мы съ ней прекрасно будемъ жить 

Тетеревъ. Дуракъ можеть всю жизнь думать о томъ, по- 
чему стекло прозрачно, а мерзавецъ просто дзлаетъ изъ стекла 
бутылку... 


(Вновь играеть шарманка уже ближе, почти тод% окнами). 


Нилъ. Ну, ты все о бутылкахъ! 

Тетеревъ. НЪФть, я о дуракахъ. Дуракъ спрашиваеть себя, 
тдЪ огонь, пока онъ не зажженъ, куда дЪвался, когда уга- 
саетъ. А мерзавецъ сидитъ у огня, и ему тепло... 

Пилъ (задумчиво). Да-а... тепло... 

Тетеревъ. Въ сущности—они оба глупы. Но—одинъ глупъ 
красиво, геройски, другой— тупо, нищенски-глупо. И оба они, 
хотя разными дорогами, но приходять въ одно мЪето — въ 
могилу, только въ могилу, другъ мой... (Хохочеть. Татьяна 
ито пачаетиь головой). 

Нилъ (Тетереву). Ты чего? 

Тетеревъ. Смфюсь... Оставицеся въ живыхъ дураки смот- 
рять на умершаго собрата и спрашивають себя — гд% онъ? 
А мерзавцы просто наслЗдуютъ имущество покойнаго и про- 
должають жизнь теплую, жизнь сытую, жизнь удобную... 
(Хохочеть). 

Нилъ. Однако ты здорово напился... Шель бы къ себЪ, а? 

Тетеревъ. Укажи, гдЪ это? 

Нилъ. Ну, не дури. Хочешь, отведу? | 

Тетеревъ. Меня, братъ, не отведешь. Я не состою въ род-_ 
отв нЕ съ обвиняемыми... ни съ потерифвшими. Я—самъ по 
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Я— вещественное доказательство преступлетя! Жизнь 
орчена! Она—скверно сшита... Не по росту порядочныхь 
сдЪлана жизнь, говорю я. МЪщане сузили, окоротили 
сдфлали тЪсной... и вотъ я есмь вещественное доказа- 
ство того, что человфку негдф, нечфмъ, незачЁмъ жить... 
илъ. Ну, иди же, иди! 

етеревъ. Оставь меня! Ты думаешь, я могу упасть? Я 
же упалъ, чудакъ ты! Давно-0. Я, впрочемъ, думалъ-было 
однятьсл, но прошель мимо ты и, не замфтивъ, не нарочно, 
овь толкнулъ меня! Ничего, иди себЪ! Иди, я не жалуюсь... 
здоровъ и достоинъ итти, куда хочешь, такъ, какъ хо- 
еть... Я, падпий, сопровождаю тебя взглядомъ одобренмя— 































Нилъ. Что ты болтаешь? Интересно что-то, но не понятно... 
_Тетеревъ. И не понимай! Не надо! НЪкоторыя вещи лучше 
е понимать, ибо понимать ихъ безполезно. Ты иди, иди! 

_ Нилъ. Ну, хорошо, я ухожу. (Уходить в% сени, не за- 
ючая Татьяну, прижавиилося в5 углу). 

Тетеревъ (хланяясь всллё0дъ см). Желаю счастя, граби- 
ль! Ты незамтно лля себя отнялъ мою послёднюю на- 
ежду и... чортъ съ ней! (Идеть въ столу, гдь оставиль 6у- 
ле, и замтьчаеть въ углу комнаты физуру Татьяны). 
то-0 кто, собственно говоря? 

Татьяна (7450). Это я... (Звузи шарманки сразу обры- 
аотся). 

 Тетеревъ. Вы? Мм... а л думалъ, мнЪ почудилось... 
Татьяна. НФтъ, это я... 

Тетеревъ. Понимаю... Но— почему вы? Почему вы тутъ? 
Татьяна (не громко, но ясно, отчетливо). Потому что мнЪ 
тд, нечфмъ, незачёмъ жить... (Тетеревъ молча идеть иъ 
ей тихими шагами). Я не знаю, отчего я такъ устала и 
ЕЪ тоскливо мн... но... понимаете, до ужаса тоскливо! МиЪ 
лько двадцать восемь лЪтъ... мнф стыдно, ув5ряю васьъ, 
очень стыдно чувствовать себя такъ... такой слабой, 
ичтожной... Внутри у меня, въ сердиЪ моемъ — пустота... 
се высохло, сгор$ло, я это чувствую и мн$ больно отъ этого... 
такъ-ТО незамЪфтно случилось это... Незамфтно для меня, въ 
руди выросла пустота... зачфмъ я говорю вамъ это? 
Тетеревъ. Не понимаю... Сильно пьянъ... Совсфмъ не по- 






енота — все это раздавило меня тою порой... Потихоньку, 
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незамфтно раздавило... Н»Ътъ силь жить... и даже. отчаяние 
мое безсильно... МиЪ страшно стало... сейчась вотт... вдруг. 
мнЪ страшно... 

Тетеревъ (хачая головой, отходить оть нея въ. двери 
отворивъ дверь, говорить тяжело ворочая язытомъ). Про- 
клят!е дому сему!.. И больше ничего... | 


(Татьяна медленно идет в% свою комиату. Минута пу: 
стопы и тилиины. Быстро, несльлинылия шагами входить 
Поля и за нею Ниль. Они дезъ словъ промодятьь къ окнам, 
и тамъ, сжвативь Поло за руку, Нилъ вполголоса гово- 

рить). 


Нилъ. Ты прости меня за давешнее... это вышло глупо и 
скверно... но я не умфю молчать, когда хочу говорить! | 
Поля (почти шопото.м). Все разно... теперь все равно! 
Что ужъ мнф всЪ они? Все равно... | 
Нилъ. Я знаю, ты меня любишь... я вижу... я не спрашиваю 
тебя. Ты—смЪшная! Вчера сказала: отвфчу завтра, мн надо 
подумать. Воть смфшная! О чемъ думать — вфть любишь? 
Поля. Ну да, ну да... давно ужу... 


Ш 
(Татьяна крадется ‘изъ двери своей комнаты, встаеть за 
занавьсомь и слушаеть). 


Нилъ. Мы славно будемъ жить, увидишь. Ты-—такой милый 
товарищъ... нужды ты не боишься... горе — одолфешь... 
`Поля (2росто). Съ тобой—чего же бояться? Да я и такъ 
одна не робкая... я только смирная... 
Нилъ. И ты упрямая... сильная, не согнешься... Ну, вотт... 
радъ я... ВЪдь зналъ, что все такъ будетъ, а радъ... стралино... 
Поля. Я тоже знала все впередъ... | 
Нилъ. Ну? Знала? Это хорошо... Эхъ, хорошо жить н 
свЪть! Вфдь хорошо? 
Поля. Хорошо... милый ты мой другъ... славный ты мой 
человЪкъ... 
Нилъ. Какъ ты это говоришь... воть великольино сказала! 
Поля. Ну, не хвали... надо итти... надо итти... придеть 
кто-нибудь... 
Нилъ. А пускай ихт! 
Поля. Н%Ътъ, надо!.. Ну... поифлуй еще!.. (Выувавшись 
изъ рукъ Нила, она продьгаетъь мимо Татьяны, не залив 
чаеть ве. А Ни. 1%, мдя за ней съ улыбкой на лищиь, уви 
даль Татьяну и остановился передъ ней, пораженный е 
присутстиемь и возмущенный. Она тоже молчилть, гляд 
на него мертвыми злазали, съ кривой улыбкою на лице) 

















ИЕ 

Нилъ (2резрительно). Подслушивала? Подглядывала? Э-эхъ, 
ты!.. (Быстро уходить. Татьяна стоить неподвижно, казъ 
хаменльлая. Уходя, Ниль: оставляеть дверь въ слени от- 
крытой; в% комнату доносится суровый окрикъ старика 
Безстьменова: „Степанида! Кто угли разсыпалъ? Не видишь? 
Подбери!“). 


| АКТЪ ТРЕТИ. 
Та же комната. 
Утро. Степанида стираеть съ мебели пыль 





®  Анулина Ивановна (моетъ чайную посуду им говорить). 
° Говядина-то сегодня не жирна,х такъ ты сдЪлай вотъ что: 
отъ вчерашняго жаркого сало должно остаться, — ты его за- 
пусти во щи... они и покажутъ себя жирными... Слышишь? 
Степанида. Слышу... 
Акулина Ивановна. А телятину будешь жарить, масла-то 
много не вали въ плошку... въ середу пять фунтов я ку- 
° пила, а вчера, смотрю, ужъ и фунта не осталось... 
®° | Степанида. Стало-быть, вышло... 
Акулина Ивановна. Знаю, что вышло... Вотъ у тебя его въ 
_ голов$-то сколько... какъ у мужика дегтя въ мазниц$... 
Степанида. Нешто вы по духу не слышите, что я деревян- 
° пымъ изъ лампадки мажусь? 

Акулина Ивановна. Ну, ладно ужъ... (Пауза). Куда тебя 
утромъ 'ТГатьяна-то посылала? 

Степанида. Въ аптеку... За спиртомъ нашатырным?... Поди, 
говоритъ, купи мнЪ на двадцать копеекь нашатырнаго 
— спирту... 
® Акулина Ивановна. Видно, голова болить... (Бздыхая) То 

и дЪло хвораетъ она у насъ... 
® Степанида. Замужъ бы выдали... Оздоровфла бы сразу, не- 

бойсь... 

Акулина Ивановна. Не больно-то легко нынче замужъ вы- 
° дать дЪвицу... а образованную-то... еще труднЪе. ее 
’— Степанида. Приданое хорошее дадите, и образованную кто- 
нибудь возьметъ..ь 


(Петръ выглядываетиь ‘изъ своей комнаты и сврывается). 


Акулина Ивановна. Не увидять мои глазыньки этой радости... 
’ Не хочеть Таня замужь выходить... 

° Степанида. ГдЪ ужъ, чай, не хотЪть... въ ея-то лфтахъ. 

— Акулина Ивановна. Э-эхе-хе!.. ло вчера у верхней-то 
°постоялЕи в Гостяхъ былъ? 


> 








НЕЕ 
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Степанида. Учитель этотъ... рыяйй-то. Ра 
Акулина Ивановна. Это у котораго жема обид ы 





Степанида. Ну, ну, онъ! Да акцизный... такой... р да. де 


желтый съ лица-то... 

Акулина Ивановна. Знаю. На племянницв Пименова купца, 
_ женал... чахоточный онъ, слышь... 

Степанида. Ишь ты!.. Оно и видать... 

Акулина Ивановна. ИЪвч нашьъ быль? 

Степанида. И пиЪвчй, и Петръ Васильевичт... П%ени оралъ 
п вчЙ-то... часовъ до двухъ оралъ... въ род какъ быкъ ревзль... 

Акулина Ивановна. Петя-то когда воротился? 

Степанида. Да свЪтало ужъ, какъ дверь-то я ему отперла... 

Акулина Ивановна. Охо-хо!.. 

Петръ (входит). Ну, Степавида, возись скорЪе и уходи... 

Степанида. Сейчаст... Л сама рада скорЪе-то... 

Петръ. А рада, такь больше дЪлай да меньше разгова- 
ривай... (Степанида фыркаеть и уходило). Мама! Я васъ 
не однажды просиль поменьше разговаривать съ ней... ВЪдь 
это же нехорошо, поймите вы, наконецъ, вступать въ интим- 
ныя бес$ды съ кухаркой... и выспрашивать у нея... разныя 
разности. Нехорошо. 

Акулина Ивановна (обиженно). Что же, у тебя прикажешь 
спрашивалься, съ кЪмъ говорить мнЪ можно? Ты своей бе- 
сФдой меня съ отцомъ не жалуешь, такъ позволь хоть со 
слугой-то слово сказать... 

Петръ. Да поймите же, что она вамъ не пара. В$дь, кромВ 
сплетни какой-нибудь, вы оть нея ничего не услышите. 

Акулина Ивановна. А оть тебя что я слышу? Полгода ты 
живешь дома-то, а ни разу съ матерью своей родной часу 
не просидвлъ вмЪстф... ничего-то не разсказалъ ей... и что въ 
Москв%, и какъ... 

Петръ. Ну, послушайте... | 

Акулина Ивановна. А заговоришь когда, — одни огорченя 
оть тебя... То не такъ, это — не этакъ... мать родную, какъ 
дЪвчонку, учить начнешь да оукорять, да насмЪхаться... 


(Петръ, махнувь рукой, быстро уходить въ сени. Апу- 
лина Ивановна вслльдъ ему). Ишь, вотъ сколько натовориль... 


(Отираеть глаза концом передника ч встлилываеть). 

Перчихинъ (входить; онъ въ рваной куртив, изъ дырз ея 
торчить грязная вата, подпоясанъ веревкой, в5 лаптязть 
и либжовой чит). Ты чего куксишься? Али Петруха оби- 
дфлъ? Чего-то онъ мимо меня, какъ стрижъ, вильнуль... даже 
„здравствуй“ не сказаль. Поля здфсь? 



























а ея д 

_ Анулина Ивановна (здывая). Въ кухнЪ, капусту шинкуетъ... 

_ Перчихинъ. Воть у птицьъ-—хорошъ порядекъ. Онерился нте- 
еиъ, лети на вс четыре стороны... никакой ему муштровки 

ть отца съ матерью нЪтъ... Чайку туть мнЪ не осталось? 
Акулина Ивановна. Ты, видно, тоже птичьихъ порядковъ 

|Придевживаешься въ своемъ-то и 


|: и жидковать немного... 

_ Перчихинъ (@%ю0днимая стаканъ на свт). Не густо... ну, 
спасибо, хоть не пусто. Въ густомъ-то еще, пожалуй, увяз- 
‘ешь... А что до уважешя, такъ сдфлайте милость,— пе ува- 
кайте... л самъ никого не уважаю... 

° Акулина Ивановна. А кому оно—уважене твое нужно? Ни- 
т 

— Перчихинъ. И отличное дзло... Я такъ замъчаю, что люди, 
которые на землЗ свой кусъ хлфба берутъ,—другь у друга 
изо рта его деруть. А я получаю пищу изъ воздуха... отъ 
небесныхъ птицъ кормлюсь... мое дфло чистенькое... 

° Акулина Ивановна. Ну, а. свадьба сгоро? 

Перчихинъ. Чья? Моя, что ли? Такъ еще та кукушка, ко- 
торая за меня бы замужъ пошла, въ здЪшн!е леса не при- 
етала, шельма... Пожалуй, совсфмъ опоздаетъ... не дождам- 
шись помру... 

_ Акулина Ивановна. Ты не болтай пустяковъ, а прямо го- 


Перчихинъ. ого? 
Акулина Ивановна. Будто не знаетъ... ишь! , 
ПИНерчихинъ. Дочь? Когда захочетъ, обвЪнчаю... коли будеть 





° Акулина Ивановна. Давно ли это у нихъ затялось? 
| Перчихинъ. Что? У кого? 
° Авулина Ивановна. Да не ломай паяца-то. ВФдь сказала же 


— Перчихинъ. о 910? 

° Акулина Ивановна. Про свадьбу... 

° Перчихинъ. Это про чью? 

_ Акулина Ивановна. Тьфу тебЪ! Старикъ ужь вЪдь, сты- 
дился бы юродствовать-то, 

— Перчихинъ. Ты погоди. Ты не серчай... & скажи просто, в 
ч ть суть дЪла? 






ЧЕ 


Акулина Ивановна. Говорить-то съ тобой охоты иъть... | | 

Перчихинъ. А ты говоришь... да еще сколько времени то- 
поришь и—всо безь толку... 1 

Акулина Ивановна (1/20, съ завистью). Когда Палатею съ 
Ниломъ вЪичать будешь? 

Перчихинъ (всхахивая, ‘изу.мленный). Что-0? Съ Ниломъ... 
пу-у? 
Акулина Ивановна. Неужто вправду она тебЪ не говорила? _ 
Ну, люди пошли... Отцу родному... | 

Перчихинъ (радостино). Да что ты? Да шутишь? Нилъ? Ахъ, 
раздуй ихъ горой! Въ сам-дЪлЪ? Ахъ, черти! Ай да Полька: 
это ужъ цфлая кадрель, а не полька... НЪтф, ты не врешь? 
Ну-у, ловко! А я такъ расположилъь въ умЪ, что Ниль на. 
'ГатьянЪ женится... Правое слово. Такая видимость была, что. 
какъ бы на Татьян%... 

Акулина Ивановна (обиженно). ще кто бы за него выдалеЕ 
Татьяну. Очень намъ пужно... такого отбойнаго... 

Перчихинъ. Нила-то очень нужно? Что ты! Да я бы... да 
будь у меня десять дочерей, я бы, закрывъ глаза, всЪхъ 
ему отдалъ. Нилъ? Да онъ... онъ сто человзкъ одинъ про- 
кормить. Ниль-то? Ха-ха! | 

Акулина Ивановна (с$ ироней). Смотрю я, — тесть у него. 
хорошъ будетъ; о-очень прятенъ. 

Перчихинъ. Тесть? Вона. Не захочеть этотъ тесть никому 
на шею съесть... ихъ ты! На комаринскаго меня даже подби-_ 
ваеть съ радости... Да я теперь совсЪмъ свободный маль-. 
чикЪъ. Теперь я—такъ заживу-у. Никто меня и не увидитъ... 
Прямо въ лфеъ, — и пропаль Перчихинъ. Ну, Поля! Я, бы-_ 
вало, думалъ, дочь... какъ жить будетъ? И было мнф предъ | 
ней даже совЪстно... родить родилъ, а больше ничего и не. 
могу... Л теперь... теперь я... куда хочу—уйду. Жаръ-птицу. | 
ловить уйду за самыя за тридесять земель. 

Акулина Ивановна. Какъь же уйдешь ты? Отъ счастья ге 
уходятъ... 

Перчихинъ. Счастье? Мое счастье въ томъ и состоитъ, чтобы 
уходить... А Полька будетъ счастлива... она будетъ.., Съ Ни- 
ломъ-то? Здоровый, веселый, простой... У меня даже мозги 
ВЪ голов пляшутъ... а въ сердц-— жаворонки поють. Ну/— 
везеть мнф. (Гритотывая) Поля Нила подцфпила, она мило. 
поступила... Ихъ ты! Люли-малина! 

Безсфменовъ (входитиб; онз в% пальто, въ рут картузъ).. 
Опять пьянъ! 

Перчихинъ. Съ радости. Слыхалъ? Палагея-то... (Радостно 
слизется). За Нила выходить. А? Здорево, а? 


вс в- 


УГ и 







ЦВ 
_Безсфменовъ (холодно ш эюестко). Насъ это не касается... 
Мы свое получимъ... 
Перчихинъ. А я все думалъ, что Ниль на ТатьянЪ намЪ- 
ренъ жениться... 
‚БезсЪменовъ. Что-съ? 
Перчихинъ. Правое слово. Потому видимо было, что Татьяна 
° пе прочь... и глядфла она на него такъ... этакъ, знаешь... пу, 
° какъ слфдуеть и вообще... и все прочее... а? Вдругъ... 
БезсЪменовъ (сиокойно и злодно). Воть что я тебЪ скажу, 
милый... Ты хоть и дуравъ, но долженъь понимать, что про 
 дЪвицу говорить тая подлыя слова не позволено. Это—разъ. 
(Постепенно повьиая т0л0в%) Засимъ: на кого и какъ 
_ тлядфла твоя дочь и кто какъ на нее глядЪлъ и что она за 
 дЬвица,—я не говорю, а только скажу одно: ежели она вы- 
ходить за Нила, туда ей и дорога. Потому обоимъ имъ 
° Цфна-—гропгь, и хоть оба они мн обязаны очень многимъ, 
— но я отнынВ на нихъ плюю. Это—два. Ну-съ, а теперь вотъ 
‘410: хоша мы съ тобой и дальше родственники, но однако 
погляди на себя, что ты такое? Золоторотецъ. И скажи мнЪ, 
° кто это тебЪ разрЪшилъ прти ко мнЪ въ чистую горницу въ 
_ такомъ драномъ видЪ... въ лаптищахъ и во всемъ этомъ убор? 
Перчихинъ. Что ты, Васил Васильевичъ,—что ты, бралъ? 
_ Да разв я въ первый разъ этакъ-то... 

Безсфменовъ. Не считаль разовъ и не хочу считать. Но 
вижу одно, коли ты такъ являешься, значитъ,—уваженя къ 
хозяину дома у тебя нфтъ. Опять говорю: кто ты? Ниши, 

° шантрапа, рвань коричневая... слыхаль? Это—три. И—по- 
’ шелъ вонъ. 

Перчихинъ (оеломленный). Васимй Васильевичь! За что? 
° За какое... 

’° Безсфменовъ. Вонъ! Не финти... 

Перчихинъ. Опомнись. Я ни въ чемъ предъ тобой... 

Безсфменовъ. Ну! Ступай... а то... 

Перчихинъ (0/5х00я, съ укоромь и сожалиьнлемь). Эхъ, ста- 
рикъ! Ну, и жаль мнф тебя. Прощай. 








< 


_ (Безевменовь, выпрямивиииеь, молча, твердыми, тяжелыми 
_ шогами ходить по комналтиь, суровый, мрачный. Акулина 
_ Ивановна моет посуду, боязливо следя за мужемь; руки 
1) нея трясутся, губы что-то ‘шепчуть). 












Безсфменовъ. Ты чего шипишь? Колдуешь, что ли?.. 
Акулина Ивановна. Л молитву... молитву, отецъ... 

® Безсфменовъ. Знаешь... не быть мнЪ головой. Вижу, — не 
° быть... Подлецы! 
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” Акулина ОИ Ну, что ты? Ай, балюшки... а? Да 
чему? Да еще, можегъ-быть... 

БезсЪменовъ. Что — можеть-быть? Федька, Досфкинъ, сле: 

сарнаго цеха старшина, въ головы мЪтиту... Мальчишка! Ще- 

нокъ! 


не кручинься... 
Безсфменовъ. Выберутъ... видно по всему... Прихожу я, 
сидить онъ въ управ%... Слышу, поетъ—разливается: жизнь, 
говоритъ, трудная. Надо, говоритъ, другъ за друга держаться... 
все, говоритъ,* сообща д$лать... артели, говоритт.., Теперь, 
дескать, все фабрика... ремесленникамъ жить вельзя врозь... 
Я говорю: жиды-—всему причина. Жидовъ надо ранит 
Губернатору, говорю, жалобу на нихъ: ходу русскимъ на 
даютъ, и просить его, чтобы выселиль жидовъ. (Татьян 
тихо отворяеть дверь и дезииумно, поииитываясь, 7р00- 
дить въ свою комнату). А онъ это съ улыбочкой тажой 
спрашиваетъ: а куда дЪвать тБхъ русекихъ, которые ва 
жидовъ? И началь разными осторожными словами на меня 
намекать... Я будто не понимаю, но однако чувствую, куда 
онъ мЪтитъ... мерзавецъ. Послушалъ,—отошелъ прочь... По- 
годи, думаю, я тебЪ насолю... А туть Михаилъ Ерюковъ, 
печникъ, подошелъь ко мнЪ... знаешь, говорить, а головой-то, 
пожалуй, ДосЪкину быть... и глядить вбокъ, конфузится... 
Хот$ль я сказать ему—ахъ, ты, Туда косоглазый... 
Елена (входить). Здравствуйте, Василий Васильевичь. 
Здравствуйте, Акулина Ивановна... 
Безсфменовъ (61/20). А... Вы-съ? Пожалуйте... что скажете? 
Елена. Да вотъ, деньги за квартиру принесла... 
Безсфменовъ (более любезно). Доброе дфло... скольно туть? 
Четвертиая... Причитается мнф еще съ васъ получить за два, 
стекла въ коридорномъ окнЪ — сорокь копеекъ, да за петлю. 
у двери въ дровяник$... кухарка ваша сломала... ну, хот - 
двадцать копеекъ. 
Елена ()с.мьхаясь). Какои вы... аккуратный. Извольте, ы у 
меня нфть мелкихъ... вотъ,—три рубля... 
Акулина Ивановна. Углей мшокъ вы брали... кухарка вала. 
Безефменовъ. Сколько за угли? | 
Акулина Ивановна. За угли—тридцать пять... 
Безсфменовъ. И всего— девяносто пять... Два съ патакомъ 
сдачи... пожалуйте. А насчетъ аккуратности, милая барыня, 
вы сказали справедливо. Аккуратностью весь свЪтъ держится... 
Само солнце восходить и заходить аккуратно, такъ, как 
положено ему оть вЪка... а ужь ежели въ небесахъ порядокъ 
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° то на земль—тЪмъ паче быть делжне... Да воть и сами вы, 
какъ срокъ насталъ, такъь и деньги несете... 
Елена. Я не люблю быть въ долгу... 
БезсЪменовъ. Распрекрасное дЪло. Зато всяый вамъ и по- 
вЪритъ... 
| Елена. Ну, до свиданья! МнЪ надо итти... 


БезсЪменовъ. Наше почтеше. (Смотритиб вс.л160% ей и по- 
томь говорить). Хороша, шельма. Но все же однако съ пре- 

великимъ удовольствемъ турнулъ бы я ее долой съ квартиры... 
| Акулина Ивановна. Хорошо бы это, отецу... 

Безсъменовъ. Ну, положимъ... Пока она тутъ... мы можемъ 
слздить. А съВдетъ, — Петрушка къ ней шляться начнетъ 
тогда, а за нашими-то глазами она, его скорфе можетъ обойти... 
Надо принять въ расчеть и т0, что деньги она платить 
аккурално... и за всякую порчу въ квартирЪ безсловеено воз- 
иъщаетъ. Н-да. Петръ... конечно, опасно... даже очень... 

Акулина Ивановна. Можетъ, онъ жениться и не думаетъ 
на ней... а просто такъ... 

БезсЪменовъ. Кабы знать, что такъ... то и говорить намъ 
не о чемъ и безпокоиться не надо. Все равно, чёмъ въ публич- 
ные дома таскаться, туть прямо подъ бокомъ... и даже 
лучше. (Изъ колиты Татьяны раздается хриплый стонъ). 

Акулина Ивановна (279420). АЗ ^ 

Безсфменовъ (тажъ же). Что это? 

Акулина Ивановна (говорити пиихо, безпокойно озирается, 
каг бы прислушиваясь въ чему-то). Въ сЪняхъ, будто... 

БезсЪменовъ (2р0.мко). Кошка, должно-быть... 

Акулина Ивановна (нерзиительно). Знаешь, отець... хочу 
я тебЪ сказать... 

БезсЪменовъ. Ну, говори... 

Акулина Ивановна. Не больно ли ты строго съ Мерчихи- 
нымъ-то поступилъ? Онъ вфдь безобидный... 

БезсЪменовъ. ДА безобидный, такъ и не обидится, если же 
обидится,—потеря намъ не велика... знакомство съ нимъ— 
честь не дорогая... (Стонъ повторяется громче). Кто вто... 
мать?.. 

Акулина Ивановна (суетясь). Не знаю я... право... что это... 

Безсъменовъ (дросаясь въ комнату Петра). Тутъ, что ли 
— Петръ? 
® Акулина Ивановна (05жить за ним въ ужас). Петя, 
Петя... Петя... - 
°— Татьяна (дритло кричит). Спасите... мама... спасите... спа- 
— сите... (Безстьменовь и Акулина Ивановна выдтелелоть изъ 
’ комнаты Петра и бъъиуть на крикъ молча; у двери в вом 
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нат они на секунду останавливалотся, каъ бы нер ей Ясь 
сойти, и затльмъ бросаются в% дверь оба вмьстиь. На- 
встреч) иль несутся крики Татьяны). Горит... 0-0! Воль- 
но... пить! Дайте пить... спасите... } 

Акулина Ивановна (выдъгая ‘изъ комнаты, растворяеть 
дверь в% съии и причиить). Балюшки! Милосердные!.. Цетя!.. 
(Въ комнатиь Татьяны сльмшень злухой голов Безевме- 
нова: „Что ты... доченька... что ты... что съ тобой... до- 
ченька...“). 

Татьяна. Воды... Умираю... Горитъ все... о... Боже! 

Акулина Ивановна. Идите... сюда идите, батюшеи... 

Безсфменовъ (135 комнаты). БЪги, зови доктора... 

Петръ (в05гает»). Что такое? Что вы? 

Акулина Ивановна (схватывает»ь его за руку, задыхаяеь). 
Таня... умираетъ... 

Петръ (вырываясь). Пустите... пустите... 

Тетеревъ (надъвая по дорогь тпиджакъ). Горитъ, что ли? 

Безсъменовъ. Доктора... Доктора зови, Петръ... двадцать 
пять рублей давай. 

Петрь (выскакивая изъ комнаты сестры, — Тетерев). 
Локтора! за докторомъ... скажите: отравилась... женщина... 
дЪвушка... нашатырный спиртъ... скорЪй, скорВй! 

(Тетеревь блъжитуь в5 сни). 


Степанида (в05гаеть). Балюшки мои!.. батюшки мои!.. 

Татьяна. Петя... горю. Умираю... жить хочу. Жить... воды 
дайте. 

Петръ. Сколько ты приняла? Когда ты выпила? Говори... 

Безсфменовъ. Доченька моя... Танечка... 

Акулина Ивановна. Погубила себя, голубушка. | 

Петръ. Мама, уйдите!.. Степанида, уведи ео... уйдите, гово- 
рятъ вамъ... ке пробьгаеть въ комнату Татьяны). 
Уведите. мать.. 


(Входить. в. останавливается 9) двереи, заглядываеть 
в5 комнату и что-то шепчет). 
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Елена (выводить Акулину Ивановну подъ руку и 6ормо- 
чет). Это ничего... это не опасно... 

Акулина Ивановна. Голубушка мол! Доченька... чёмъ я тебя. 
обидфла? ЧЪмъ прогнфвала? 

Елена. Это пройдетъ... воть докторт... онъ поможете... о, 
какое несчаст!е! 

Баба (подхватывая Акулину Ивановну подь другую руку). 
Не кручиньтесь, матушка. То ли бываеть? Эхъ, бол$зная... 
Вонъ у купца Ситанова... лошадь кучера копытомъ въ бокъ... 




























пить желльзо кровати, мягко шлепается о поль под! ушка. 
Степанида ‘несколько фазъ выбъзаеть изъ комнаты, 
растрепанная, съ отврытымь ртом и вытаращенными гла- 


‘биваетъ и снова скрывается. Изъ съней заглядывають въ 
_ дверь катя-то рожи, но никто не ръшается войти. Вска- 
хиваеть маляръ-мальчиика и, взглянувъ въ дверь къ Татьяниь, 
тотчась же возвращается назадъ, громкимь шопотомь 
сообщая: „помираетъ“. На 0дворъ раздаются звуки шар- 
манки, но тотчасьъ же обрываются. Среди ллодей въ съняхъ 
глухой говор®: „Убиль? Отецъ... Онъ ей говорилъ: эй, гово- 
ритъ, смотри у меня?.. По голов... ЧЪмъ? Не знаешь? Что 
врешь, —зарфзалась ОЕ своей рукой“... /Ненскй голосъ спра- 
_ шиваето: „замужняя?“. Кто-то громко съ сожалльнемь чмо- 
хаеть зубами). 


Баба (выходить изъ комнаты стариковъ; проходя мимо 
стола, суеть себ подь платокъ булну и, подходя къ двери, 
20в0рить5). Тише. Отходитъ... 

— Мужской голосъ. Какъь имя? 

_ Баба. Лизавета... 

Женсюй голосъ. Съ чего это она?.. 

‚ Баба. А, стало-быть, еще въ Успенъевъ день, сказаль 
онъ ей: Лизавета, говоритъ... 


(В5 толтуь движене. Входять докторъ и Тетеревъ. Док- 
торъ в5 шляпь и пальто проходить прямо въ комнату 
Татьяны. Тетеревъ заглядываеть въ дверь и отходить 
прочь, хмурый. Изъ комнаты Татьяны все продолжають 
боноситься смошанный говоръ и стоны. Изъ комнаты 
‘стариковь—вой Акулины Ивановны и ея крики: „Пусти 
меня! Пусти ты меня къ ней!“ Въ съняхъ глухой ицумь эо- 
л0совъ. Выделяются восклицания: „Серьезный человЪкъ. 
— Это—пЪвч... Н-ну? Ей-ей... оть Ивана Предтечи“). 


Тетеревъ (7%00х0дя къ двери). Вы чего тутъ? Пошли прочь! 


° Баба (тоже суется въ дверь). Проходите, люди добрые... 
‘некасаемо это васъ... 

Тетеревъ. Ты кто такая? ТебЪф чего надо?... 

Сочиневая М. Горькаго. У. 4 
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Тетеревъ. Тебф что нужно? к. 
Баба. Я, батюшка, къ Семягиной шла... кума с 
Тетеревъ. Ну? Ч10 же тебЪ туть нужно? т 


Баба. Л мимо я иду... шумъ слышу... думала, пожа 
Тетеревъ. Ну? а Ч 
— баба. И зашла... На носчастю поро залила: деи 
— Тетеревъ. Ступай волъ,.. Вы всЪ! Вонъ изъ сфней!.. —— 
Степанида (выбьгает»ь). Тащи ведро воды... талщи виво! 


— (8 дверяжь высовывается стденьйй старичовь съ подвя- 
_  занной щекой и, подмигивая, говорить Тетереву: „Госпо- 
_.  динъ! Ола у вась туть со стола булочку сгалщила...% 
_ Шотереве идеть в5 съни, толкая людей вонь изъ низ. 
г Въ сюняхь топоть, возня, визкить мальчиива: „0й-0й!“ | 
__  Ето-то слиется, вто-то обиженно восклицаеть: „По- 
т тиште-съ!“). 


Тетерееь (невидимый). Кл, чорту! Марш! м 

Петрь (зъелядывает5 ‘изъ дсери). Тише... (Обращаясь в% 
вомнат)) Иди, отець, иди кь мамЪ. Ну, иди же. (Ври-_ 
чить въ съни) Не пусвайте викого!.. м 


(Безсъьменовь выходить, качаясь на нозажь. Садитея на 
стуль У стола, тупо смотритъ предъ в000й. Потомъ 
встаетъь и идет 85% 6600 комнату, откуда слышен 20- 

ловъ Авулины Ивановны). 


Акулина Ивановна. Я ли ес пе любила? Я ли не берегла? 
Елена. Ну, успокойтесь... милая моя... КИ 
Акулина Ивановна. Отець! Родной ты... ЖЗ: 


(Дверь за Безсъменовымь затворяется, ш конца ръчи не 
о сльпино. Комната пуста. Оз двулъ сторонь въ нее не- 
сетея чел: звухи олова изъ комнаты Безеьменовыть, 
тир й говоръ, стонъ и возня изъ комнаты Тазльяны. Те-_ 
ре. теревъь вносить ведро воды, ставить у двери и осторожно 
ее ‘стучить въ нее пальцемь. Степанида отворяеть дверь, 
береть ведро и эпоже выходить в комнату, отирая поть_ 

у съ лица). 


р ‹ 
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Г. Тетеревъ. Ч103 . 
вх Степанида. Ничего, слышу... 

Тетеревъ. Это докторъ сказаль? ож 
_Степанида.”Онъ. Да гдЪ ужь... (Безнадежно имахаеть . 
_  50й). Отца съ матерью пускать пе голятъ ‘туда... е: 
_ Тетеревъ. Ей лучше? 
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‘ла. зн мне р . Зеленая. 
аза от роны" Недвижима лежитъ... (Уворизнен-_ 
зиопотомь) Я говорила имъ... скольки разовъ гово- 
_выдайте ее замужь. Эй, выдайте! Не послушали... ну, 
ъ оно. Па а и лф м до и и безь 


етеревъ, Молчи... . ‚ворона. 
Елена (входить). Ну что, что она? 
Не знаю... Докторъ, будто, сказаль, что не 


Старики убиты... жалко ихт.. 
(Тетеревъ молча пожи.маеть плечами). 


Степанида (бюжить вонь ‘изъ комнаты). Батюшки! И про 

хню-то забыла... 

Елена. И отчего? Чть случилось? БЪфдная Таня... КАкЪ, 
олжно-быть, больно ей... (Морщится м вздрагивает»). 
Вх это больно? Очень больно? Очень? Стралино? 

етеревъ. Не зпаю. Я никогда ве пиль нашатырнаго 
рта... 

Елена. Какъь вы можете шутите, 

_Тозеревъ. Я не шучу... 

лена (подходить къ двери в5 комнату Иетра, загляды- 
ежжъ въ нее). А Пе... ПШетръ ВасилЕевичъь сше все тамъ, 
етеревь. Очевидно... ибо оиъ оттуда не выходилъ... 

_ Елена (задумчиво). о кокъ на цето это подЪй- 
твовало... (1Лауза). Когда я... когда миЪ случасотея видЪть... 
нибудь подобное этому... я ощущаю въ себЪ ненависть 
несчастью... 

°Тетеревь (улыбаясь). Это похвально. 

_ Елена. Вы понимаете? Гакъ бы воть хватила его, бросила, 
сб подъ ноги и раздавила... все, навсегда. 

етеревъ. Несчастьс? 

Елена. Ну да. Я его ие боюсь, а именно не-па-ви-жу. Я 
ррото жать весело, разнообразно, люблю видфть много лю- 
й... ия умю дфлать такь, чтобы и мнЪ, и тёмъ, ко 
ло меня, жилось легко, радостно... 

етеревъ. ПШаки похвально. 

лена. И— знаете ч:0? Л вамъ покаюсь... я очовь чер- 
ал... такая зкесткая. Л вфдь и людей несчастныхь ие 
лю... понимаете, есть таже люди, которые всегда не- 
‚ 910 хотите, дЪлайте съ ними. НадЪньте на голову 
4 


о 
такому человЪку вмЪфсто шляпы солнце, — что може 
великолфинЪе,—онъ все же будеть ныть и жаловаться: 
я такъ несчастенъ! я такъ одипокъ! Никто не обращ; у. 
на меня вниманя... Жизнь темна и скучна... Охь А 
ОЙ! Увы!..“ Когда я вижу такого барина, то чувствую 8208) 
желан!е сдфлать его еще болЪе несчастнымъ... 

Тетеревъ. Милая барыня! Я тоже покаюсь.., Тери$ть не 
могу, когда женщины философствуютъ, но, когда вы разсу- 
ждаете, мнЪ хочется ифловать вамъ руки... у 

Елена (лукаво м капризно). Только? И только тогда, когда. 
разсуждаю?.. (Спохватясь) Ай-ай-ай! Я шучу, дурачусь, 
тогда какъ тамъ-—страдаетъ человЪкъ... 

Тетеревъь (указывая на дверь стариковъ). И тамъ стра- 
хаетъ. И всюду, куда бы вы ни указали пальцемъ, — везд® 
страдаетъ человЪкъ. Такая ужъ у него привычка... 

Елена. А все-таки ему больно... 

Тетеревъ. Разум$ется... 

Елена. И нужно его пожалЪть. 

Тетеревъ. Не всегда... И едва ли даже когда-нибудь чело- 
вЪка нужно пожалЪть... Лучше,—помочь ему. 

Елена. ВсЪмъ не поможешь... и, не пожалфвши, — не по- 
можешь... 

Тетеревъ. Барыня! Я разсуждаю такъ: страдатя—оть же- 
ланй. Въ человБкВ есть желавн1я,  заслуживаюпая ува- 
жения, и есть желанйя, не заслуживаюция такового. Помо- 
гите ему удовлетворить ТВ желан1я тфла, кои необходимы 
для того, чтобы онъ былъ здоровъ и силенъ, и ть, которыя,. 
облагородивъ его, возвысятъ надъ скотомъ... } 

Елена (не слушая его). Можетъ-быть... можеть - быть, и 
такъ... Но что тамъ дфлается? Что, она уснула? Такъ тихо... 
что-то шепчутъ... Старики тоже... ушли, забились въ свой 
уголь... Какъ это странно все. Вдругъ стоны, шумъ, крики, 
суета... и вдругь—тишина, неподвижность... 

Тетеревъ. Жизнь. Покричать люди, устанутъ, —замолчалтт... 
Отдохнуть, — опять кричать будутъ. Здфеь же, въ этомъ. 
дом — все замираеть особенно быстро... и крикъ боли и 
см$зхъ радости... Всявя потрясеня для него, какъ ударъ 
палкой по лужЪ грязи... И послднимъ звукомъ всегда 
является крикъ пошлости, феи здфшнихь мЪеть. Торжествую- 
щая или озлобленная, здфсь она всегда говорить послдней... 

Елена (задумчиво). Когда я жила въ тюрьм$... тамъ было. 
интересвте. Мужь у меня быль картежникъ... много пилъ, 
часто Фздилъ на охоту. Городъ у3здный... люди въ немъ 
каке-то... заштатные... Я была свободна, никуда не ходила, 



















































кого не принимала и жила съ арестантами. Они меня 
или, право... они вфдь чудаки таве, если разсмотрёть 
поближе. Удивительно милые и` простые люди, унёряю 


невброятнымт, что вотъ этотъ — убйца, этотъ — ограбилъ, 
готъ... еще что-нибудь сдфлалъ. Спросишь иногда: ты убилъ? 
билъ, матушка Елена Николаевна, убилт... что подфлаешь? 
И мнЪ казалось, что онъ, этоть убйца, взяль на себя чу- 
вую вину... что онъ былъ только камнемъ, который брошенъ 
мужою силой... да. Я накупила имъ разныхъ книжекъ, дала 
въ каждую камеру шашки, карты... давала табакъ... и вино 
давала, только понемножку... На прогулкахъ они играли 
въ мячь, въ городки, — совсёмъ какъ дфти, честное слово. 
"Иногда я читала имъ смфшныя книжки, а они слушали и 
хохотали... какъ дфти. Я купила птичекъ, клЪтоЕъ, и въ 
каждой камер была своя птичка... опи любили ее, какъ 
меня. И знаете, — имъ ужасно нравилось, когда я надф- 
вала что-нибудь яркое, — красную кофточку, желтую... увЪ- 
ряю васъ, — они очень любять веселые, ярые цвфта. И я 
‘нарочно одфвалась для нихъ какъ можно пестрЪе... (Вздох- 
`° #5) Славно было съ ними! Я не замЪтила, какъ прошло 
_ три года... и когда мужа убила лошадь, я плакала не столько 
о немъ, кажется, сколько о тюрьм%... Было жалко уходить 
изъ нея.. и ареставты тоже... имъ тоже было грустно... 
’ (Оглядываеть комнату). ЗдЪсь, въ этомъ город мнЪ жи- 
_ вется хуже... въ этомъ дом есть что-то... нехорошее. Не 
‘люди не хороши, а... что-то другое... Однако, знаете, мнЪ 
стало грустно... Тяжело какъ-то... Воть мы съ вами сидимъ, 
_ товоримъ... а тамъ, можетьъ-быть, умираетъ человъкъ.., 
Тетеревъ (спокойно). И намъ его не жалко... 

Елена (быстро). Вамъ не жалко? 

Тетеревъ. И вамъ... 

Елена (750). Да, вы правы. Это... нехорошо, я нони- 
маю... но я но чувствую, что это нехорошо. Вы знаете: 
_вЪдь такъ бываеть, — понимаешь, что дурно, но не чув- 
° ствуешь этого... Вы знаете: мнЪ больше жалко его... Петра 
Васильевича, чЪмъ ее.. МнЪ вообще жалко его... ему 
плохо... Да? 

_ Тетеревъ. Здфсь всфмъ плохо... 

Поля (входить). Здравст... 

— Елена (вскакивая, идетъь къ ней). Ш-ш! Тише! Знаете... 
Таня отравилась. 

°— Поля. Что-0? 

Елена. Ну да, да. Вотъ... тамь у нея докторъ и братъ... 
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РОК, т 
— Поля. Умираетъ... умрет? | [1 
_ Елена. Никто но знаеть... В .. 

Пола. Изь-за чего? Сказала Нм 
‚ Елена. Не знаю. НЪт». и 

Петръ (высовывал изъ доерле взлозмаменную #6 0ву). 
Пиколасвна... на минутку... (Флена быетро уходит»). 

Пола (Тетере ,/). Что вы емотрите на меня... вех 

Тетеревъ. Сколько разъь вы такъь сирашивали мен? 

Пеля. Если все одпо и то же... иеегда какой-то особый 
взгляд... зачЪмь? (10д50дя вплоть жъ нему, строго) Вы 
чт0 же... меня считаете виноватой... въ этом? г. 

Тетеревь (услиьжаясь). А вы развВ чувствуете’ это-то... 
въ род® вины? | | 

Поля. Чувствую, что все больше... не люблю васъ... воть 
Вы скажите лучше, — какъ зсе это было? 

Тетеревъ. Ее вчера тихонько толкнули, и — слабая — она 
сегодня упала... вогь и все. $ 

Поля. Неправда. 

Тетеревъ. Что— нелравла? Ги 

Поля. Л знаю, па что вы вамекаете... это неправда... Нез... : 
‚ `` Тетеревъ. Раз Нилъ? При чемъ зуть Ниль? р 
{а „ Поля. Ни онъ пи я... мы оба пи при чемъ. Вы... в 
_ Я знаю, вы вините паст... ну что же? Ну, я его люблю... 
_  онъ меня... это давно началось. я 

Тетеревъ (серьезно). Ни въ чемъ я вась не виню... это вы 

сами себя въ чемъ-то обвинили и воть — оправдываетесь 

,. предъ первымъ ветрёчнимъ. Къ чему? Я васъ... очень ты 
| жа... Вло говорилъ вамъ всегда, постоянво, упорно, —уйди 
скорЪе изъ этого дома, не ходите въ этоть домь, здёеь 
нездорово, ЗАВеь вамъ разстроять душу... Это я Ор ь 

Поля. Ну что же? 

Тетеревъ. Ничего. Я хотЬлъь только сказать, что если бы 
вы сюда по ходили... вамъ не пришлось бы испытывать того, 
что вы испытываете сейчасъ... воть и все. - 9 
Поля. Дл... Чо какъ же вто она? Опаспо? Ч®мъ она? 
Тетеревъ. Не знаю... 
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(Петрь и докторъ выходят»). 


Петръ. Поля! Пожалуйста, помогито ЕленЪ Николаса... 
Тетеревъ (тру). Ну что? = 
Докторъ. Пустяки, собственно говоря. Вотъ только субъез Ъ 
_ нервный, а то— ничего бы... Выпила немного... обожгла пище- 
_ водЪ... въ желудокъ провикло спирту, очевидно, тожо мало... 
да и тоть выброшенъ обратно... 












_Вы устали, докторъ, присядьте, пожалуйста... 

Докторъ. Благодарю... Съ недфлю_ прохвораете... Вотъ у 
ня на-днахъ быль интересный случай... Маляръ, въ но- 
трезвомъ видЪ, выпиль выЪсто пива чайный стакань лаку... 


`(Безсьменовъ' входить. Остановившись у двери своей ком- 
аты, оно молча, вопросительно и мрачно смотрить па 
| доктора). 


\ 


Пстръ. Уснокойся, оторъ, это не опаспо. 
Донторъ. Да, да. Не пугайтесь. Черезь дза-три дня опа 
встанеть на ноги... 
БезсЪменовъ. Правда ли? 
Докторъ. о васъ. 
Безсфменовъ. Ну!.. Спасибо! Коли правда... коли не опасно— 
° спасибо! Петръ, ты того... поди-ка сюда. (Петръ подходить 
_ къ нему. Безсюменовь отспитаеть тпередъ нимъ в% дзерь 
° своей помнаты. Шототь, звонъ денег). 
°  Тетеревъ (дожтору). Ну, что же маляръ? 
’  Докторъ. 9... какъ-съ? 
°  Тетеревъ. Что же маляръ? 
. Докторъ. А, маляръ... ничего, выздоровлъ... гм... Й, ва- 
’ ется, встрЁчался съ вами... гдф-то? 
] Тетеревъ. Можеть-быть... 
: Докторъ. Выл. з... не лежали въ тифозвомъ барак? 
°—  Тетеревъ. Лежалъ... 
Довторъ (радостино). Ага! Вотъ, вотъ. То-то, а смотрю, —зпа-` 
_— комое липо... Позвольте... это было и. да? Кажется, я 
° помню даже имя и фамилю выпу.. 
_ Тетеревъ. И я васъ помию... 
| Докторъ. Да? ] 
Тетеревъ. Помню. Когда я сталь оправляться и попросилъь 
° у васъ увеличить мнЪ порцйо, вы скроили прескверную рожу 
® и сказали мнЪ: „Будь доволенъ тЪмъ, что дають. Вашего 
брата, льяницъ и бродягъ, много...“ 
з Локторъ (растерянно). Позвольте. Это... этото... Извиниче... 
вы... ваше имя... я—врачь Николай 'Гроеруковъ... 4... 
Тетеревъ (7%0050дя къ нем и. А я— потомственный алкого- 
ликъ и кавалерь Зелекаго Змя Терений Богословский. 
((Довторь отступаеть передъ ним). Не бойся, не трову... 
(Проходить мимо. Докторъ растерянно смотрит. велльдо 
ему, обмаживалеь шляпой. Входить Иетрз). и 
Докторъ (оглядываясь на дверь 65% сони). До свиданья, 


однако. Меня ждутъ... Въ случа, если она будеть жаль- 
ваться из боль... повторите... дайте ей еще... капель... Сило- 
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ной боли не должно быть... До свиданйя... и. 
туть быль сейчасъ такой... оригинальный господину... 
вашъ родственникъ?.. О" . 

Петръ. НЪгь, это нахлЪбникт... РУКА - 

Докторъ. Ага... Очень праятно... Большой ‘оригиналъ. До. 
свиданья... благодарю васъ. (Уходить. Петръ провожаеть 
его в% съни. Безстъменовь и Акулина Ивановна выходять 
изъ св0ей комнаты и, осторожно ступая на носки, по-_ 
двигалотся въ двери въ комнату дочери). 4 

Безсфменовъ. Погоди, не ходи туда... Ничего не слыхать. 
Можеть, спитъ она... не разбудить бы... (Отводить старуху 
въ уголь къ сундуку). Н-да, мать. Вотъ и дожили... до празд- 
ника. Говору, силетенъ будетъ теперь по городу—безъ конца. 

Акулина Ивановна. Отець? Что ты? То ли говоришь? Да 
хоть во всЪ трубы пускай трубятъ... только бы жива оста- 
лась. Во всЪ колокола пусть звонятъ... 

Безсфменовъ. Ну да... я знаю.. это такъ... Только ты... 
эхма! Не понимаешь ты. ВЪдь позоръ это намъь съ тобой. 

Акулина Ивановна. А пу... какой позоръ? 

Безсфменовъ. Дочь отравилась, пойми. Чтд мы ей, какую 
боль причинили? Чфмъ огорчили? Что мы — зв$ри для нея? 
А будуть говорить разное... Мн — наплевать, я все ради 
дЪтей стерплю... но только — зачЪмъ? Изъ-за чего? Хоть бы 
знать... Дфти... Вивутъь — молчать... Что въ душ у нихь? 
Неизвфстно. Что въ головахъ? Невфдомо. Вотъ обида. | 

Акулина Ивановна. Я понимаю... вЗдь и мн$ обидно. Вее- 
таки я — мать... Хлопочешь, хлопочешь цфлый день, и спа- 
сибо никто не скажетъ... я понимаю. Да что ужъ... хоть бы 
живы-здоровы были... а то воть нё-ка. 

Поля (выходить изъ комнат Татьяны). Она засыпаетъ... 
Вы потише... } 

Безсфменовъ (вставая). Ну |какъ она, что? Посмотрёть-то 
можно? 

Акулина Ивановна. Я войду тихонечко? Мы вотъ съ отцомъ... 

Поля. Докторъ не велЪлъ пускать никого... 

Безсфменовъь (подозрительно). Ты почему знаешь? Тебя 
при докторЪ не было еще... 

Поля. МнЪ Елена Николаевна передала. 

Безсфменовъ. А она—тамъ? Ишь ты, чужому чеповЪку можЕо, 
роднымъ— нельзя. Удивительно... 

Акулина Ивановна. ОбЪдать-то надо въ кухн$... чтобы не 
обезпокоить ее... Милая моя... И взглянуть нельзя... (Мазж- 
нувъ рукой, уходить въ съни. Поля стоить, прислонясь 
®ъ шкату и глядя на дверь въ комнату Татьяны. Брови 


































атмурены, губы сжаты, стоить она прямо. Без-` 
въ сидить у стола, важъ бы ожидая чего-то). 
(тихо). Отецъ мой не былъ здфсь сегодня? 

Е еь Совсфмъ ты не про отца спрашиваешь. Чтб 
Б отець? Знаю я, кого тебЪ надо... (Поля удивленно 
уприть на него). Отецъ твой былъ... да. Грязный, 0бо- 
нный, лишенный всякаго порядочнаго подобя... Но все-таки 
ы его должна уважаль... | 

Поля. Я уважаю... Почему вы это говорите? 

’ Безсфменовъ. Чтобы ты понимала... Твой отецъ бродяга без- 
омный, а все-таки ты не должна выходить изъ его воли... 
разв вы понимаете, что такое отецъ? ВеЪ вы—безчув- 
енные... Ты воть... дфвушка бЪдная, безпрИютная, ты бы 
лжна быть скромной... ласковой со всЪми... а ты—туда же... 
каешься разсуждать, подражаешь образованнымъ людямъ. 
да! Вотъ ты замужъ выходишь... а туть человЪкъ едва 
жизни не лишиль себ... 

_ Поля. Я не понимаю, что вы говорите... и зачьмъ? 

| ’ Безсменовъ (видимо, самь утративъ связь вошь мыслей, 
аздражается). Понимай... думай... затЪиъ и говорю, чтобы 
онимала ты. Кто ты? А, однако, вотъ, выходишь замужъ. 
Почь же моя... чего торчишь тутъ? Иди-ка въ кухню... дфлай 
1то-нибудь... Я покараулю... иди! (Поля, съ недоумльнаемь 
дя на него, хочеть итти). Постой! Давеча я... крикнулъ 
воего отца... 

° Поля. За что? 

БезсЪменовъ. Не твое дЪфло. Ступай... иди! (Поля уходить 
ленная. Безстьменовь тихо идет къ двери Татьяны и, 
отворивъ ее, хочеть заглянуть. Елена выходить и от- 
праняеть его). 

Елена. Не ходите, опа спитъ, кажется... Не безпокойте ее... 
” Безсьменовъ. Мм... Насъ безпокоять вс$... это ничего. А 


Елена (удивленно). Что вы говорите? Да вЪдь она же больная... 

_ Безсъменовъ. Знаю я... Все знаю... (Уходить в5 сени. 
лена пожимаеть плечами всльдъ ему. Проходить къ 
Бна.мъ, садится на вушетлу и, закинувъ руки за шею, о 
5-70 думаеть. На лиць у нея является улыдка, она 
талпельно зак рываеть глаза. Петръ входить, сумрачный, 
троенный; онъ встряхиваеть головой, кавъ бы желая 
силть съ нея что-то. Видитъ Елену, останавливается). 
ена (ме отхрывая глаз). Это кто? 

ръ. Чему вы см$етесь? Странно видЪть улыбающееся 
теперь... послЪ этого... 
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мальчикъ... Какь мнЪ жаль васть.. ум 
Петръ (садясь на стуль рядомь съ нею). 
себя. 
Елена. Вамъ пало уЪхать кула-пибуль... 





Петръ. Ла, надо. Въ сущиовии- о я здЪсь 
страшио тлготитъ-9та зкизнь.. о, 

Елена. Какь бы вы хотЪли жить? Скажите... Я часто сп 
штивала вась объ этомъ... но вы не оть5чали С 


Петръ. Трулно быть откровеннымт... - 
Елена. Со мной? с 
Петрь, И съ вами... ГазвВ я знаю.. каюъ вы реке к 
ко миф? Какъ отиесетесь къ тому, что я могь бы вамъ. 
зать? Инотла мн кажется, что вы... та. 

Елена. Что я? Ну... 

Петръ. Что вы хорошо... ь 

Елена. Л отношусь къ вамъ очень, очень хороню. лав 
вы мой... мальчикъ. 

Петрь (2 орячо). И не мальчикь, пЪть. Я много думале 
Слушайте, скажите... вамъ правится—вамъ интересна вел з 
возня, которой ‚анимаются Нилъ, Шишкивъ, Цвфтаева.... 
эти шумные люли?.. Вы можете вЪрить, что совмфетныя ч’ 
шя умныхь киигъ, спектакли для рабочихъ... разумныя р 
влечення и вся эта суетность--дЪйствительно важное 
рали котораго и слЪлуеть жить? Скажите... 5-28 

Елена. Голубчикъ! ВЪдь я не образованный человЪ кт... 
пе могу судить, не понимаю. Я вЪфль—ве серьезная... © 
миВ нравятся всЪ: и Ниль и ПТишкинъ... Береза т 
что-то лфлаютъ... И люблю, веселыхъ людей... сама т 
Къ чему вы это спросили? 

Петръ. А мена... раздражаеть все это. Если они люба 
жить такъ... если находятъ въ этомъ удовольств!е, пожалуйс 
Я не мЬшаю... я не хочу пикому мФшать, но не м$ёшайте 
мнЪ жить такъ, кэкъ я хочу. ЗачЪмъ они влагають въ © 
лЬйстыя какой-то особый смыслъ... зачфмъ говорять м 
что я трусъ, эгоистт... | 

Елена (дотрогиваясь 00 его головы). Ето замучили... уст 
онт... У 

Петрь. НЪгъ, я ке усталь... я только раздраженъ. Я их 
право жить, какь мнЪ нравитея— мнЪ. Я имБю это праве 

Елена (играя его волосами). Это опять мудреный вопр 
для мева... Я одно знаю: сама я живу, какъ умЪю, д 
что хочу... и, если и меня будуть убЪкдать итти в 
стырь,—не ‘пойду. Заставятъ,—убЪгу, утоплюсь,.. . 



























казать, я могу это сказать: они——пустыя бочки, 

ена (удивленно). Что? Как... ° 

етръ. Пустыя бочки... есть баснл о бочкахт... 

лена. Ахъ, знаю... Однако... в®ль и а тоже... значить, и 
устал? 

етръ. О, нЪгь! Вы — нть. Вы -— живал, вы, кахь ручей, 
вЪжаете человЗка. 

Елена. Ба! Значитъ, я по-вашему холодная? 

етръ. Не шутите. Я прозу васъ. Этотъ момелттъ... но вы 
ветесь. ЗачЪиъ? РазгЪ я смЪшонъ? Я-жить хочу. Хозу 
'ь... 10 моему разумВн!ю... го моей волф... 

Елена. Живите. Вло м шастъ? 

Петръ. Кто? Кто-то есть... ость что-то. Когда я думаю, что 
ть какт нЯдо жить одному, независимо... мн кажетсл, что 
-то говорить-——нельзя. 

Елена, СовЪеть. 

Петръ. При чемъ туть совЪсть? Я... не... разв л хочу сдз- 
ть престунлене? Я хочу только быть свободнымт... я хочу 
За... 

Елена (нажлоняясь хъ нему). Это говорится не такъ. Это 
раздо ироше надо говорить. Я помогу вамъ, бЪдневьюй 
ЬчИКЪ... ЧТОбъ вамъ ие путать такихъ простыхъ вегкей... 
Петръ. Елена Николаевна! Вы... мучаете меня... шутками. 
ю жестоко. Я хочу сказать вамъ... вотъ л весь предь вами. 
Елена. Опять не то. 

етръ. Л, очевидно, слабый человЪкЪ... эта жизиь-— не по 
силамъ миф. Л чувствую ея пошлость, но ничего не могу 
измнить, ничего не въ состоянм внести... Я хочу уйти, 
ть одинт... 

Елена (63я6% 620 0.7089 в5 руки). Говорите за мвой, повто- 
йто: я васъ любль. 

етръ. О, да, дэ! Но... нЪтъ. Вы шутите... 

лена. Право же, я согершевно соръезно и давно рёшала 
Йти за васъ замужъ. Можеть-быть, это пе хорошо... по 
16 очень хочется этого... 

етръ. Но... какъь л счастливъ. Я люблю васъ, каку... (За 
ной стонъ ‘Татьяны. Петръ всказиваеть, растерянно 
ябываясь сокругь. Елена встаетъ съ места сповойно. 


ена (проходя мимо его). Мы пе сдЪлали ничего лурного... 
лесъ Татьяны. Нить... дайте пить... 


о Я У 
— 60 — аа 
схвативъ голову руками, и растерянно смотрить_ 
собой. Дверь изъ съней отворяется, и Акулина Ива 
громко шепчеть). и 
Акулина Ивановна. Петя! Петя—ты нм м 


’” Петръ (бросаясь къ Елене). Какъ это вышло... нехорошо 


Петръ. ЗдЪеь... . 
Акулина Ивановна. Иди обЪдать... 

Петръ. Не хочу... не пойду... 

Елена (выходить). Онъ пойдеть ко мнт... 


(Акулина Ивановна недовольно оглядываеть ее и скрывается) 


















Тамъ она лежитъ... а мы... мы... 
*’ Елена. Идемте-ка... Что тутъ нехорошаго? Даже въ театр! 
нослВ драмы даютъ что-нибудь веселое... & въ жизни это еще 
боле необходимо..., | 


(Петръ приближается къ ней, и она уводить его подъ руку). 
Татьяна (стонеть хрипло). Лена... Лена... (Вовгаеть Поля). 


АКТЪ ЧЕТВЕРТЫЙ. 


Та же комната. 


Вечеръ. Комната освЪщена лампой, стоящей на стол. Поля собирае 
восуду для чая. Татьяна, больная, лежить на кушеткВ въ углу, 
полутьм$. 'Цвьтаева- на стулВ около нея. 


Татьяна (тихо, укоризненно). Думаешь, я не котла бы 
смотрЪть на жизнь воть такъ же весело и бодро, какъ ты! 
О, я хочу... но не могу! Я родилась безъ вфры въ сердц® 
Я научилась разсуждать. 

Цвфтаева. Голубчикъ! Ты слишкомъ много разсуждаешь. А 
вфдь ты согласись,—не стбфить быть умнымъ человЪк Я 
того, чтобы только разсуждать... Разсудокъ — это хоро: о 
видишь ли... чтобы человфку жилось не скучно и не тяжело 
онъ долженъ быть фантазёромъ... онъ долженъ, хоть не ча, 
заглядывать впередъ, въ будущее... (Шоля, внимательни 
слушая рьчь Цвътаевой, улыбается ласково, задумчиво). 

Татьяна. Что тамъ, впереди? 

ЦзЪтаева. Все, что захочешь видЪты 

Татьяна. Да-а... нужно выдумать! 

ЦвЪтаева. Повфрить нужно... 

Татьяна. Во что? | т 

ЦзЪтаева. Въ свою мечту. Ты знаешь... когда я смотрю ва 
тлаза своихъ мальчишекъ, я думаю о нихъ: воть Новикове 
Онъ кончить школу, пойдеть въ гимназ!ю... потомъ—вЪ уе 





























етъ... онъ будетъ докторомъ, мн кажется! Такой со- 
1й мальчикъ, внимательный, добрый... лобъ у него огром- 
й. Онъ очень любящий... онъ будетъ очень много работать, 
зкорыстный, славный... и люди будутъ его очень любить, 
аль... я это знаю. И однажды, вспоминая свое дЪфтство, 
ъ вспомнитъ, какъ учительница ЦвЬтаева, играя съ нимъ 
время перем$ны, разбила ему носъ... А можетъ, и не 
ПОмМНиТЪ... Ну, все равно!.. НЪФтъ, вспомнитЪъ, я думаю... 
ь очень любить меня. Есть у меня разсЪянный, растре- 
нный и всегда чумазый Клоковъ. Онъ вфчный спорщикъ, 
дира, озорникъ. Онъ сирота, живетъ у дяди, ночного сто- 
жа. Онь почти нипий... но такой гордый, смлый! Я думаю, 
о лет ей Ахъ, сколько у меня интересныхъ 


еники... Ты видишь, Таня, это вЪдь немного... но если бъ 
ты знала, какъ приятно! 

Татьяна. А ты? ГдВ ты сама? Твои ученики будутъ жить... 
‘быть-можетъ, очень хорошо... а ты тогда уже... 
Цвфтаева. Умру? Вотъ еще! Нфтъ, я намфрена жить долго... 
Поля (негромко, ласково, какъ бы вздыхая). Какая милая 
‚ Маша! Какая славная... 
ЦвЪтаева (улыбаясь Пол"). Зап ла коноплянка... Ты знаешь, 
ня, я не сентиментальна... но когда подумаю о будущемъ... 
о людяхъ въ будущемъ, о жизни — мнЪ дфлается какъ-то 
адко-грустно... Какъ будто въ сердцВ у меня сляетъ осен- 
ий, бодрый день... знаешь, бываютъ таке дни осенью: въ 
номъ небЪ — спокойное солнце, воздухъ глубоюмй, прозраз- 
й, вдали все такъ отчетливо... свЪжо, но не холодно; тепло, 
не жарко... 
Татьяна. Все это... сказки... Я, впрочемъ, допускаю, быть- 
кетъ, вы-—ты, Нилъ, Шишкинъ-—и вс похоже на васъ, 
тть - можетъ, вы, дЪйствительно, способны жить мечтами... 
—не могу. 
_ Цвфтаева. НЪтъ, подожди... ВЪдь не однЪ мечты... 
° Татьяна. МнЪ ничто, никогда не казалось достовфрнымт.,. 
кромЪ того развЪ, что воть это — я, это — стБна... Когда я 
рю—да или нЪтъ... я это говорю не по убЪжден!ю... а 
-то такъ... я просто отвфчаю, и-—только. Право! Иногда 
скажешь—нЪтъ, и тотчась же подумаешь про себя — разв 

 можетъ-быть,— да? 
 ЦвЪтаева. ТебЪ нравится это... Присмотрись-ка къ себЪ, не 






























ви души? А можеть- быть лы божильсл вр 
_ обязывает... ‚а 
_ Татьяна. Не знаю... не знаю. Заставь меня по 
воть другихъ вы заставляете врить вам... (Гиа 
А мн} жалко людей, которые вЪратъ вамъ... ВД Е Я 








2х 


обманываето! 3»ль жизнь всегла была такая, пакь то 





_— мутная, тЪепая... и псегда будетъ такая! . 
у Ивфтаеза (улыбаясь). Развз? А можеть- быть 
Поля (хаж бы про себя). Путь. _ Хх 
УР Татьяна. Ты что сказала? | 
Поля. Я говорю: не будет в 
ИвЪфтаева. Мололецъ, тихая итичка копоилянка: 
р ° Татьяна. Роть олна изъ весчастныхь... вбрующиху... 
_ проси ты се, — почему ныть? Почему измФиится жизнь 
< Сироси. 


№ Поля тихо, подходя поближе). В%дь, видите, какое же - 
ие всЪ сше люди живутъ! Очень мало людей жизнью поль- 
зуютсл... множеству их жить-то и пекогха совсЪиъ... они 
лолько работаютъ, куска хлЪфба ради... а воть, когда и они... 
Шишкинъ (520дя быстро). Добрый вечеры (Ноль) Здраи 
ствуйте, русоволосая дочь короли Дункана. “4 
Поля. Что? Какого короля? $ 
Шишкинъ. Ага-а Поймал! Вижу теперь,. что Гейне 


е вы не читали, хогя книжка у вась находитея боле двух 
недЪль. Здравствуйте, Татьяна Васильевна! 


. Татьяна (протягива; я руку). Юй теперь ве до КН... Ош 
выходить замуж... 
Шишкинъ. Н9-0? За кого э50? а? 
Цвфтаева. са Нила... о 
Шишкинъ. А-а! Въ этомъ случаЪ еще моту поздравить... 
о, вообще говоря: это ие умная шутка— жениться, выходите 
у замужь и прочее въ этомъ духЪф.. Бракъ ири мнк: х1 
К условяхт.. : 
д Татьяна. ой, ить, не падо! Избавьте; Вы уже не однаждь 
высказывались по этому поводу... : 
Шишкинъ. Когла табъ, -— молчу! Кстати — мн и некогда 
_  (вътаевой) Вы идете со мной? Ирекрасно! ар 
Поля. Озъ наверху... 
м Шишкинъ. Мм... Ифть, ие пойду къ нему! Я попрошу васъ 
_ Татьяна Васильевна. . или васъ, Поля... скажите ему, что 
_  Юпить того, знаете... то-есть, что урокъ у Прохорова—своб 
сн... ия. 
Цвфтаева. Оплть? Ну, не везеть вам, 
Татьяна. Вы поругались? . 








о ененио топор... не очень. Я—сдержаиъ. 
Но—изъ- -за чего? Вфдь вы же сами хвалили Про- 




























ишьИйъ, Увы! Хвалилъ... чорт побери! И, въ сушлости, 
порядочнЪе многихт... пе глупъ... немножко вотъ—хва- 
ь... бОДТЛИВЪ И, вообще, (неожиданно и горячо) потя- 
ая скотина! 
‘атьяна. Едва литеперь Петрт, станеть доста вать вамъ уроки... 
Шишкинъ. Н-да, пожалуй, разсерлится онъ... | 
ЦвЪтаева. Да что у расъ вышло съ Нрохоровымъ? 
— Шишкинъ. Представьте себ, онъ-—-антисемитъ! 

Татьяна. А вамъ какое дфло до этого? 
1ишкинъ. Ну, знаете... неприлично это! Недостойно ин- 
игентнаго человЪка. И вообще, онъ — буржуй! Хотя бы 
ая истор!я: его‘горничная ходила въ воскресную школу. 
тесно! Онъ же самъ прескучно доказываль мнЪ пользу 
кресныхь школъ... о чемъ я его совсЪфмъ не умоляль! Онъ 
ке хвасталея, что я-де одинъ изъ инищаторовъ устройства 
олы. И воть, недавио, въ воскресенье, приходить онъ до- 
°и--ужаст! Дверь отворяетъ не гориизная, а нянька! ГдЪ 
% Въ школЪ, Ага! И — запретилъ горничной посфщать 
олу. Это какъ назвать по-вашему? (Татьяна пожимаетьь 
чами молча). 
’Цвфтаева. А такой онъ говорупт.., 
ЧЗишкинъ. Вообще говоря, Петръ, точно на смфхъ, достаеть 
ь уроки все у какихъ-то шарлатановъ. 
Татьяна (с1ухо). Помнится, вы очень хвалили казначея. 
_ Шишкинъ. Да... конечно... старикашка милый! Но—нумиз- 

ь! Суетъ мнЪ подъ нос разныя мфлдяшки и говорить о 
ряхъ, дадохахь и разныхъ тамъ фараонахъ съ колесни- 
ки. ОдолЪль,— силъ моихъ ньть! Ну, я ему и говорю: „По- 
айте, Викентй Васильевичь! А по-моему все это—ерупда! 
бой булыжникь древыфе вашихъ мЪдяковъ!“ Онь обидЪлся. 
0 же, говорить, я пятнадцать лЪтъь жизни па срунду 
ъ?“ Я же — отвЪтилъ утвердительно. При расчетВ онъ 
типу мнЪ не додалъ... очевидно, оставилъ для пополненя 
екщи. Но это — пустяки... а воть съ Прохоровымъ я... 
(Уны.ло) Скверпый у меня характеръ! (Тороп.лисо) 
пайте, Марья Никитична, идемте, пора! 
Ътаева. Я готова. До свидашя, Танл! Завтра воскресенье... 
иду къ тебЁ съ утра... 
тьяна. Спасибо. Мнф... право, кажется, что я какое-то 
учее растене у васъ подъ ногами... ни красы во миЪ 
ости... а итти людлмъ я мфшаю, цфилнясь за пихт... 


и 
Шишкинъ, Какя вредныя мысли, фу-у! 
ИвЪфтаева. Обидно слышать это, Таня, 79. 
Татьяна. НЪгь, погоди... ты знаешь? Я понимаю... по 
жестокую логику жизни: кто не можеть ни во что в} 
тотъ не можеть жить... тотъ долженъ погибнуть... да! 
ЦвЪтаева (улыбаясь). РазвЪ? А можетъ-быть, иЪть? | 
Татьяна. Гы передразниваешь меня... ну, стоить ли? Сы} 
яться надо мною.,. стоитъ ли? 
Цвфтаева. НЪтъ, Таня, нЪтъ, милая. Все это говоритъ твоя 
болЪзнь, усталость, а не ты... Ну, до свидашя! И не счита 
насъ жесткими и злыми. 
Татьяна. Идите... до свидания! 
Шишкинъ (110%). Ну-съ, когда же вы будете читать Гейне 
Ахъ, да, вы замужъ... гм! Противъ этого можно бы кое-чтк 
сказать... но—до свидавя! (Уходит вельдь за Цвътаевой 
Пауза). 
Поля. НавЪрно, скоро всенощная кончится... а. чтоб 
подавали самоваръ? 
Татьяна. Едва ли старики будутъ пить чай... Какъ хочешь 
впрочемъ. (Пауза). Раньше тишина тяготила меня, а тепер 
мн приятно, что у насъ тихо. | 
Поля. Вамъ не пора ли принять лфкарство? | 
Татьяна. НЪть еще... Посл$дн!е дни у насъ было так 
суетно, крикливо. Какой шумный этоть Шишкинъ... 
Поля (20дходя къ ней). Хоропий он... | 
Татьяна. Добрый... но глупый... к 
Поля. Славный онъ, см$лый. ГдЪ что увидитъ несправед 
ливое, сейчасъ вступается. Воть, — горничную замЪтилъ. | 
Ето замЪчаетъ, какъ живутъ горничныя и друйе люди, слу 
жацие богатымъ? И если замЪфтить кто,—развЪ вступится? 
Татьяна (не глядя на Полю). Скажи мн, Поля... Ты Н 
боишься за Нила замужъ итти? 
Поля (спокойно, съ удивленлемь). Чето же бояться? НЪт 
ничего, я не боюсь... 
Татьяна. Чего?.. А я... боялась бы. Я говорю съ тобой об 
этомъ потому, что... люблю тебя! Ты ве такая, какъ онъ. Т 
простая, онъ много читаль, онъ ужь образованный. Ему, м0 
жетъ-быть, скучно съ тобой... Ты думала объ этомъ, Цоля? 
Поля. НЪтъ. Я знаю: онъ меня любитъ. 
Татьяна (съ досадой). Какъ можно это знать? 




















(Тетеревъ вносить самовар). 




























ааа в ‘вамолилась: и Внеси а Я, гово- 
‚ тебЪ, когда понадобится, огурчика дамъ, разсольцу... 
лазнился я, чревоугодникъ... 

Татьяна. Вы уже отъ всеношной? 

_ Тетеревъ. Н%ть, не ходилъ сегодня. Башка трещитъ. Вы— 
какъ? Лучше чувствуете себя? 

Татьяна. Ничего, спасибо. Меня объ этомъ спрашивали разъ 
адцать въ день... Я чувствовала бы себя еще лучше, 
сли бы у насъ было менфе шумно. Меня немножко раздра- 
аетъ эта бЪготня... всз куда-то стремятся, кричать. Отецъ 
тится на Нила, мать все вздыхаетъ... А я лежу, наблюдаю 
.. не вижу смысла въ томъ, что они... вс эти... называютъ 
ИЗНЬЮ. 

Тетеревъ. НЪтъ, любопытно. Я человфкь посторонн, не 
причастный дЪламъ земли... живу изъ любопытства и нахожу, 
что здфсь-——довольно интересно. 

Татьяна. Вы невзыскательны, я знаю. Но что жъ тутъ 
нтереснаго? 

`Тетеревъ. А воть — люди настраиваются жить. Я люблю 
пушать, когда въ театрЪ музыканты настраиваютъ скрипки 
трубы. Ухо ловить множество отдВльныхь вЪрныхь нотъ, 
порою слышишь красивую фразу... и ужасно хочется скорЪфе 
слышать,—что именно будутъ играть музыканты... Ёлто изъ 
нихъ солистъ? Какова пьеса? Воть и здфеь тоже... настраи- 
ваются... 

Татьяна. Въ театрЪ... да. Тамъ приходитъ дирижеръ, взма- 
аваетъ палочкой, и музыканты скверно, бездушно играютъ 
Е вую-нибудь Я избитую вещь. А здЪеь... а эти? Что 
ни способны сыграть? Я не знаю. 

° Тетеревъ. Кажется, что-то фортиссимо... 

Татьяна. Посмотримъ. (Пауза. Тетеревь фаскуриваеть 





Тетеревъ. Удоби$е. ВЪль я — бродяга, большую часть года 
овожу въ дорогз. Вотъ, опять скоро уйду. Установится 
ма, ия въ путь. 

” Татьяна. Куда? 

`Тетеревъ. Не знаю... Ла вфдь это все равно. 


_ Тетеревъ. Въ Дорог -— никогда, не пью... А и замерзну — 
жь въ ‘томъ? Лучше замерзнуть на ходу, чБиъ гнить, 
на одномъ мЪстф... 


й 


‚это не обижаетъ. У меня потеря болевой чувстве 
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Татьяна (6% улыдкой). Да вы не безпокойтес 




















(05 горечью) ВсЪ знаютъ, что меня нельзя обидЪть. т, 
Елена, Маша... Они ведутъ себя, кажъ богачи, которым ить 
дЪна до того, что чувствуеть ниний... что думаеть ниши 
когда видитъ, какъ они кумаютъ рёдыя яства. 94 
Тетеревъ (сморщивъь лицо, сквозь вуды). ЗачЪмъ унижение? 
Надо уважать себя... 18 
Татьяна. Ну хорошо... оставимъ это. (Пацза). Скажите ми} 
что-нибудь... про себя! Вы никогда не говорите о себЪ... По- 
чему? 
Тетеревъ. Предметь. большой, но не интересный. 
Татьяна. НЪть, скажите! Почему вы такъ странно живете? 
Вы кажетесь ин умпымъ, даровитымъ... Что случилось съ 
вами въ жизни?.. } 
Тетеревь (скалит»ъ зубы). Что случилось? О, это длинная 
и скучная истор... если ее разсказывать своими словами... 


Я—солнца, счастья шелъ искаль. 

Нать и босъ вернулся вспять; 
И бБлье и упованья 

Истаскаль въ моемъ скитаньи. 


и кратко. Къ нему добавить надо, что въ РоссЁи! кие 
спокойнЪе быть пьяницей, бродягой, чЪмъ трезвымъ, честнымъ, 


люди безжалостно- прямые и твердые, какъ мечи, только они 
пробьютъ... А! Нилъ! Откуда? Г 

Нилъ. Изъ депо. И послЪ сражен1я, въ которомъ одержалъь. 
блестящую побфду. Этотъ дубиноголовый начальникъ депо... 

Петръ. Навфрное, тебя скоро прогонать со службы... — 

Нилъ. Другую найду... | 

Татьяна. Знаешь, Петръ, Шишкинъ поругалея съ. Прохо. 
ровымъ и, не р5шаясь сказать это тебЪ лично... 

Петръ (сердито, раздражаясь). Чортъ бы его побраль! Это. 
возмутительно! Въ какое ид1отское положеше онъ ставить 
меня передъ Прохоровымъ? И, наконецъ, лишаеть возможно 
быть полезнымъ другому товарищу... 

Нилъ. Ты погоди сердиться. Узналь бы прежде, кто вино. 
ватъ? 

Петръ. Я это знаю! 

Татьяна. Шишкину не понравилось, что Прохоровъ 
семитъ.. 

Нилъ (ентьясь). Ахъ, милый пфтушокъ! 































нъ чувства `увалкен1я ЕЪ чужимъ взглядамъ... диме люди! 
лъ. Постой! Ты самъ-то развЪ склоненъ юдофоба уважать? 
етръ. Я ни въ какомъ случаВ не сочту себя въ правЪ 
тать челов ка за глотку. 

илъ. А я—схвачу... 

етеревъ (разглядывая спорящихль по очереди). Хватай! 
етръ. Кто даль... кто далъ вамъ это право? 

Нилъ. Права не даютъ, права берутъ... ЧеловЪкъ долженъ 
мъ себЪф завоевать права, если не хочеть быть раздавлен- 
мъ грубой обязанностью... 

'Петръ. Позволы.. 

Татьяна (9%0с%/ииво). Ну, закипаеть споръ... безконечный 
оръ! Какъ вамъ не надозхаетьъ? 

етръ (сдерживаясь). Извини, я не стану больше! Но, 
аво же, этоть ШишЕинъ ставить мена... 

Татьяна. Я понимаю... онъ глупый! 

Нилъ. Онъ славный парень! Не только не позволить на- 
упить себЪ на ногу, самъ первый всякому наступитъ! Хо- 
иго имЪть въ себ столько чувства человзческаго достоин- 


атьяна. Столько ребячества,—хотфлъ ты сказать? 
иль. НЪтъ, я не ошибся. Но пусть это ребячество — и 
таки хорошо! 
Петръ. См шно... 
Нилъ. Н-ну, когда единственный кусокъ хлБба отшвыри- 
ется прочь, только потому, что его даеть чесимпатичный 
товЪ кт... 
Петръ. Значитъ, тотъ, кто швыряется хлЪбомъ, недоста- 
чно голоденъ... Я знаю,—ты будешь возражать. Ты самъ 
КовЪ... ТЫ тоже... школьникъ... Воть ты на каждомъ шагу 
аепться показать отцу, что у тебя поть къ нему ника- 
го уваженя... зачфиъ это? 
Нилъ. А зачфмъ это скрывать? 
етеревъ. Дитя мое! Приличе требуетъ, чтобы люди лгали... 
Петръ. Но какой смыслъ въ этомъ? Какой? 
Нилъ. Мы, братъ, не поймемъ другъ друга... нечего и го- 
рить. Все, что дЪлаетъь и говорить твой отецъ,— мнЪ про- 


етръ. МнЪ тоже противно... можетъ-быть. Однако я сдер- 
юсь. А ты постоянно › раздрежаешь его.. и это раздра- 


5% 


585 
` ` е ‚$. , 268 ель 
Петръ. Тебя безпокоить разговор? 
Татьяна. МнЪ надофло. Одно и то же... всегда одно | 
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(Входить Поля съ криниой молова в%® рук. я, чт 
Нилъь мечтательно улыбается, она озлядываеть тиублик 
м говорить). “АЗИЯ 
Поля. Смотрите, какой блаженный. 
Тетеревъ. Ты что смфешься? 
Нилъ. 1? Я вспоминаю, какъ отчитывалъ начальника депо... 
Интересная штука-— жизнь! 
Тетеревъ (густо). Амины Е 
Петрь (пожимая плечами). Удивляюсь! Слфпыми, что 
родятся оптимисты? | 
Нилъ. Оптимисть я, или что другое, — это не важно, но 
жить — мнз нравится. (Встаетъ и ходит). Большое это 
удовольств!е— жить на земл?! | 
Тетеревъ. Да, любопытно! 
Петръ. Бы оба—комики, если вы искренне люди! 
Нилъ. А ты... ужь я не знаю, какъ тебя назвать? Я знаю, 
и это, вообще, ни для кого не тайна,—ты влюбленъ, тебя— 
люблть. Ну воть, хоть бы по этому поводу — неужели тебЪ 
не хочется пфть, плясать? Неужели и это не даетъ тебё 
радости? х 


безпокойно ворочается, стараясь видъть лицо Нила. Тете- 
февъ, улыбаясь, выполачиваеть петель изъ трубки). — 


жениться не позволено; во-вторыхъ—мнЪ придется выдержать 
баталию съ родителями, въ-третьихт... * 3 
Нилъ. Батюшки! Да вЪдь это что же? Ну, тебф остае 
одно—бЪги! БЪги въ пустыню! (Поля улыбается). 
Татьяна. Ты балаганишь, Нилъ... 
Нилъ. НЪтъ, Петруха, нфтъ. Жить, — даже и не. будучи 
влюбленнымъ,—славное занят! Ъздить на скверныхь паро- 


| 
| 
зимою... въ мятель, когда вокругъ тебя—нЪтъ пространства | 
все на землБ закрыто тьмой, завалено снфгомъ—утомительне 
Ъздить въ такую пору, трудно... опасно, если хочешь, —и в ы 
не вижу ничего прятнаго, — въ томъ, что мною и другими 
честными людьми командуютъ свиньи, дураки, воры... Но —| 
жизнь не вся за ними! Они пройдутъ, исчезнуть, какъ исче 
зають нарывы на здоровомъ тфлЪф. НЪФть такого расписав 
двикешя, которое бы не измЪнялось!.. ие 






























трь. Не разъ я слышалъ эти рёчи. Посмотримъ, какъ 
отвЪтить жизнь на нихъ! 

илъ. Я заставлю ее отвфтить такъ, какъ захочу. Ты—не 
ащай меня. Я ближе и лучше тебя знаю, что жизнь тя- 
а, что порою она омерзительно жестока, что разнузданная, 
бая сила жметъ и давить человЪка, я знаю это — и это 
В не нравится, возмущаетъь меня. Я этого порядка — не 
хочу! Я знаю, что жизнь—дфло серьезное, но не устроенное... 
она потребуетъ для своего устройства вс силы и спо- 
бности мои. Я знаю и то, что я — не богатырь, а просто 
остный, здоровый человфкъ, и все-таки говорю: ничего! Наша 
зьметъ! И на вс средства души моей удовлетворю мое 
елане визшаться въ самую гущу жизни... иЪсить ее и такъ 
этакъ, тому — помфшать, этому — помочь... воть въ чемъ 
хоть жизни! 

 Тотеревъ (у/смисхаясь). Вотъ смысль глубочайшей науки! 
от смысль философ! и всей! А всякой другой философли — 
н-наоема! 

Елена (8% двери). По какому поводу здфеь кричать и ма- 
ють руками? 

Ниль (бросаясь къ ней). Барыня! Вы меня поймете! Я 
я селчасъ славу жизни! Ну, говорите: жизнь — удоволь- 
е! 

Поля (.'егромхо). Жить— очень хорошо! 

Елена. Кто противъ этого? 

иль (101%). Эхъ, ты... тихая моя! 

Елена. При мн не любезничать. 

 Петръ. Чортъ знаеть что такое! Точно пьяный... 


атьяна, откинувь голову на спинку вушетви, медленно 
поднимаетуь руки и запрываеть лицо свое). 


Елена. Постойте! Вы собрались пить чай. А я пришла звать 
Ъ ЕЪ себЪ... Ну, и я останусь съ вами,—у васъ сегодня 
село. (Тетереву) Только вы, мудрый воронъ, вы одинъ 
\хохлились—чего ради? 

`Тетеревъ. МнЪ тоже весело. Только я люблю веселиться 
лча, а скучать—тромко... 

’ Нилъ. Какъ вс больше, умные, угрюмые псы... 

Елена. Я пикогда не видЪла васъ ни грустнымъ ни весе- 
Бъ, а только философствующимь. энаете, господа, —знаешь, 
я—онъ обучаеть меня философ. Вчера прочиталь цз- 
’ лекцю о нЪкоторомъ законБ достаточнато основашя... 
Я забыла, кавъ этотъь удивительный законъ выра- 
ся... въ какихъ словахъ? Въ какихъ? 


Тетеревь (улыбаясь). Н®ть ничего ‘безь. ва 
оно есть... аи 























Вы воть не зиаете, и законъ этоть являет собой`являе 
это самое философское слово!—-являеть собой... что-то въ ро д 
дуба, потому что у него четыре’ корня... Вфрно? ет 
Тетеревъ. Не см®ю. спорить... к УГ уд 
Елена. Ну, конечно! Посм6ли бы вы! Корень первый 
можеть, и не первый — законь достаточнаго основавшя 0 
вандя... быванше-—это матеря въ формахъ... вотъ я— матери 
принявшая-—не безъ основаня—форму женщины... но зато- 
безъ велкаго уже основан!я-— лишенная бытмя. Быте вн 
& матеря въ формахъ — побываеть на вемлв и — фьыюит 
ВЪрно? | 
Тетеревъ. Ладно, сойдетъ, | | 
Елена. Еще я знаю, что существуеть кавзальная связЕ 
апрюри и апостерори, но кто они таюме,—забыла! И если 
отъ всЪхъ этихъ премудростей не стану лысой, тажъ буд 
умной. А самое интересное и премудрое во всей философ 
вотъ что: зачЪмъ вы, Терентй Хрисанфовичъ, НИ мн 
о философии? 
Тетеревъ. Потому, во-первыхъ, что смотрзть на васъ Очер 
праятно... 
Елена. Спасибо! Во-вторыхъ, нав$рное, неинтереско... 
Тетеревъ. Во-вторыхъ, потому что, только философетв 
человЪкъь не лжеть, ибо, философствуя, онъ просто выд} 
ваетъ... чН 
Елена. Ничего не поняла! Да, Таня, какъ ты себя чувствуеш 
(Не дожидаясь отвъта) Петръ... Васильевичь! Вы чм 
недовольны? и. 
Петръ. Собой. 
Нилъ. И всфмъ остальнымъ? 
Елена. Знаете, —мн® ужасно хочется пфть! Кавъ жаль, ч 
сегодня суббота и всенощная еше не отошла... (Входя 
старики). А, воть идуть богомольцы! Здравствуйте! р 
Безсфменовъ (сухо). Наше вамъ почтеше... 
Акулина Ивановна. Здравствуйте, матушка! Только мы вас 
ужъ видфли сегодня. 9 
Елена. Ахъ, да! Я позабыла:.. Ну что же... въ пора 
жарко было? 
Безсфменовъ. Мы не зат5мъ туда ходимъ, чтобы клима 
изм рять... : 57 
Елена (смущаясь). О, разумЪется, я хот$ла спросить нё@ 
томъ... я хотБла спросить... много было народа? 
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р. > сыра Е г 

кулина Ивановна, Не считали мы, матушка... 

Поля (Безстьменову). Чай пить—будете? 

_ Безсменовъ. Сначала поужинаемт... т ты поди-ва, 


ол, поддерживаемая Еленой. р садитея на лмъето 
"Толтьяниы. Петуръ шазаеть по помнатль. Тетеревъ, сидя 
ноло Иданиино, следить за всъми, улыбаясь. Поля у само- 
ара. Безсвменов® сидит въ углу на сундуть). Какой на- 
’ родъ сталь воръ, даже удивительно! Давеча, какъ шель я 
‘съ матерью въ церковь, —дощечку положилъ у воротъ, черезъ 
грязь чтобы пройти. Назадъ идемъ, а дощечки ужъ нЪзу... 
стащиль какой-то жуликъ. Большой разврать пошелъ въ 
жизни.., (149/34). Въ старину жуликовь меньше было... все 
ольше разбойничали люди, потому — крупнфе душой были 
вс}... стыдились изъ-за пустяковъ совфеть тревожить... (На 
‘улиить, за овномь, раздаются плоне ш звуки зармонижи). 
Ишь... ПоЮтЪ. Суббота, а они поютъ. (Пе приближается, 
700% въ два голоса). НавЪрное, мастеровые. Чай, пошаба- 
шили, сходили въ кабакъ, пропили заработокъ и дерутъ 
_ глотку. (Лене подъ охномь. Нилъ, прислонивь лицо’ из 
стеклу, смотрить на улицу). Поживуть этакъ-то годъ... 
ного— два, и готовы! Золоторотцами будутъ... жуликами... 
Нилъ. Кажется, это Перчихинъ... 

Акулина Ивановна (35 двери). Отецъь, иди ужинать, 
`Безсфменовъ (вставая). Перчихинъ... тоже воть... безпо- 
_ лезной жизни человъкт... (Ужодилиь). 

‚ Елена (7роводивь его вззлядомь). А у меня... удобиве 
, гай ПИТЬ... 

_ Нилъ. Вы очень остроумно разговаривали со стариками. 

_ Елена. Я... онъ меня смущаетъ... Онъ не любить меня... г 
В это какъ- то непр!ятно... даже обидно! За что меня ке 
юбить? 

Петръ. Онъ, въ сущности, добрый старикъ... но у него 
ольшое самолюб1е... 

Нилъ. И онъ немножко жаденъ... немножко золъ. 

Поля. Ш-ш! Зачфиъ говорить такъ о челов за глаза? 
ехорошо! , 

'Нилъ. НЪтъ, быть жаднымъ нехорошо. 

Татьяна (сухо). Я предлагаю оставить... этотъ предметъ 
безъ обсуждения... Отецъ можеть каждую минуту войти... По- 
сл5дн!е три дня онъ... не ругался... старается со всБми быть 
` ласковымъ... 

” Петръ. И это ему стоить не дешево... 


ОТ В а ес 


_ когда будетъ трезвый... да! Ты-де, папаша, иди домой... и все. 


у и. >: 


бе $ к ых: 

Татьяна. Надо цЪнить это... Онъ старъ... онъ 
въ томъ, что родился раньше насъ... и думаеть 1 Ъ, 
мы... (Раздражаясь) Сколько жестокости въ людя гы 
всВ мы грубы, безжалостны! Насъ учать любить другъ. друга. 
памъ говорятъ: будьте добрыми... будьте кротки... 
Нилъ (5 тонъ ей). И садятся верхомъ на шеи намъ и 
Ъдуть на насъ... 


(Елена хохочеть. Поля и Тетеревъ улыбаются, Петуръ | 
что-то хочеть сказать Нилу и идеть въ нему. "Татьяна 
укоризненно вачаеть голдвой), 

















Безсфменовъ (входилъ, окидываеть Елену ‘недружелюб- 
ными взелядомъ). Палагея! Тамъ въ кухн% -твой отецъ... 
Поди-ка, да скажи ему, чтобъ онъ... въ другой разъ пришелъ... 


такое! 
(Поля и Нилъь за нею — уходят»). 


Безсфменовъ. Вотъ... поди и ты... Погляди-ка на бухущато... 
мм... (Обрывается, садитея за стол). Вы что молчите? Я 
замфчаю, что, какъ я въ дверь — вы вс сожмете губы... 
Татьяна. Мы... и безъь васъ... не много говорили... 
Безсфменовъ (глядя исподлобья на Елену): А надъ чм 
смялись? 
`'Петръ. Такъ это... пустяки! Нилъ... 
Безсфменовъ. Нилъ! Все отъ него идетъ... я такъ и зналъ. 
Татьяна. Налить вамъ чаю? 
Безсфменовъ. Налей... 
Елена. Дай, Таня, я налью... | 
БезсЪменовъ. НЪть, зачфмъ вамъ безпокоиться. Мн® лоч$ 
нальетт... | 
Петръ. Я думаю, — вЪдь все равно, кто нальетъ? Таня не- 
здорова. 
БезсЪменовъ. Я тебя не спрашиваю, какъ ты думаешь н: 
этоть счетъ. Если тебЪ чужие люди ближе родныхт... 
Петръ. Отедъ! Ну какъ тебф не стыдно? 
Татьяна. Начинается! Петръ, будь благоразуменъ. Е 
Елена (натянуто улыбаясь). Ну, стоить ли... | < 


(Дверь тихо растворяется, и входить Перчитинь. Онъ 
выпивши, но не сильно). 


Перчихинъ. Василь Васильевичь! Я сюда пришелъ... 
оттуда ушелъ... а я — сюда... за тобой... 

Безсъменовъ (не глядя на него). Пришелъ, такъ садись. р 
Воть чаю выпей... ну... | 































ерчихинъ. те надо мн чаю! Кушай самъ на здоровье... 
Я — для разговора пришеле... 

_ БезсЪменовъ. Какой тамъ разговоръ? Все пустяки. 
ерчихинъ. Пустяки? Ну-у? (Смъется). Чудакъ ты! (Нилъь 
обилил и, сурово глядя на Безеьменова, встаеть у шката). 

Четыре дня собирался я къ тебЪ прйти... ну, и пришелъ... 
_ Безсфменовъ. Ну, и ладно... 

° Перчихинъ. НЪтъ, не ладно! Василь Васильевичъ! Умный 
ты человфаъ! Богатый человЪЕЪ... вфдь я въ совфсти къ 
твоей пришелъ! 

_ Петръ (0050дя къ Нилу, негромко). ЗачЪмъ ты его пу- 
иль сюда? 

° Нилъ. Оставь. Это тебя не касается. 

Петръ. Ты всегда дЪлаешь... чортъ знаетъ что... 

Перчихинъ (заглушая Петра). Старый человЪкъ... оные 

тебя знаю! 

° Безсфменовъ (сердясь). ТебЪ чего надо? 

_ Перчихинъ. Скажи мнф, — за что ты меня намедни вонъ 
изъ дома выгналъ? Думаль я, кумалъ, — не возьму въ толкъ! 
Скажи, братъ! Л — безъ сердца на тебя пришелъ... я, братъ, 
съ любовью къ тебЪ... 

‚ БезсЪменовъ. Сь дурной головой пришелъ ты... вотъ чтб! 

Татьяна. Петръ! Помоги мн... нзтъ, позови Полю... (Петр 
уходить). 

_ Перчихинъ. Воть — Пола! Дочь моя милая... птица моя 
чистая... Изъ-за нея ты меня выгналъ? ВЪрно? За то, что 
она у Татьяны жениха отбила 

_ Татьяна. О! Глупость какая... какая попглость! 

_ Безефменовъ (медленно поднимаясь съ млоста). Гляди, Пер- 
хинъ! Второй разъ... 

_ Елена (Нилу вполголоса). Уведите его! Они поругаются. 
°— Нилъ. Не хочу... 

° Перчихинъ. Второй разъ — не прогонишь, Василь Василье- 
вичъ| Не за что... Поля... я ее люблю... она у меня — хо- 
рошая! Ну, все же я не одобряю... я, братъ, ее не одобряю, 


° Татьяна. Лена! Я... ухожу къ себ%... (Елена помогаеть ей, 
поддерживая подъз руку. Проходя мимо Нила, Татьяна 
говорить ему негромко). Какъ не стыдно! Уведите его. 


р. 


_ Безсъменовь (сдерживаясь). Перчихииы Ты — мосчи! 


`Петръ (1705). Да успокойтесь... л васъ прошу... 
Поля. Васими Васильевичъ! За что вы прошлый разъ вы- 





















ветъеъ поочередно). 

Перчихинъ (270зя пальцем»). Шиш Дочка! Но го от 
должна понять... Татьяна отравилась—почему? Ага-аз | 
Васильевичъ, —видишь? Я, братъ, по чистой правдз.. „я всВх 
васъ разсужу... по совфсти... кашь надо! Я — очень С < 

Поля. Постой, отедт.... 

Петръ. Позвольте, Поля... 

Нилъ. Ты бы молчалъ... 

Безсфменовъ. Ты, Палагея, вотъ что... ты — дерзкая... 

Перчихинъ. Она? Н%тъ, она... у меня... > 

Безсфменовъ. Молчи ты! Я что-то плохо разум®ю... чей эт 
домъ? Кто здЪсь хозяинъ? Кто судья? 

Перчихинъ. Я! Я разсужу все... везхъ, по пОрЯХАТеи 
тронь чужого — разъ! Взяла, — отдай назадъ — два! _ 

Петрь (Перчижину). Послушай, — брось болтать! Пойдем 
Бо мн... 

Перчихинъ. Не люблю я тебя, Петръ! Гордый ты челов®кт.. 
пустой ты! И ничего ты ве знаешь... Что такое канализащя! 
Ага! Мн разсказывали, братъ... (Петръ тянеть его за ру 
хав5). Не тронь, постой.. 

Нилъ (Шетру). Не трогай его. 

Безсфменовъ (Нилу). Ты что тутъ — собакъ травишь? А1 

Нилъ. НЪтъ, я хочу понять, въ чемъ дЪло. Въ чемъ вино 
вать Перчихинъ? За что его выгнали?.. При чемъ здфсь Поля н. 

Безсфменовъ. Ты менл допраливаешь? ‚ 

Нилъ. А если и васъ —такь чтоб жь? Вы — челов къ 
я — тоже... 

Безсфменовъ (0%щено). НЪтъ, ты пе челов} къ. о Ве ^ ядь 
Ты — зв рь! 

Перчихинъ. Ши! Тихо! Надо тихо, по совЪсти... 

Безсъменовъ (110/15). А ты — ехидна! Ты — нищая!.. 

Нилъ (сив0зь зубы). Вы не кричите!.. 

Безсъменовъ. Что? Вонъ! Зм$енышт... я тебя векворми 
оть пота-крови... 

Татьяна (1435 своей комнаты). Папаша! Папа! 

Петрь (Нилу). Ну? Дождался? Эхъ, ты... стыдился бы! 

Поля (негромко). Не... не смЪйте на меня кричать. Я не 
раба вамъ... не можете вы обижать всфхъ... И — вы скажите,— 
за, что отца выгнали? 

Нилъ (спокойно). Я тоже требую... здфсь не сумасшедшие 
зивутъ... надо отв чать за свои поступки... - 

БезсЪменовъ (27илиг, сдержживаясь). Уйди, Нилъ, оть грьха.. 
уйли! Смотри... ты — выкормокъ мой... котораго я с воспит 




















иль. Не ворите меня волтимъ хлбомт! Я отработаю все, 
то съЪль. 

Безсьменовъ. Ты... душу мнЪ ссжралъ... разбойникъ — ты... 
Поля (беретъ Нила за руку). Пойдемъ отсюда! 
БезеЪменовъ. Иди... ползи, зм$ая! Ты все... изъ-за тебя... 
ты дочь ужалина.. его теперь... проклятая... изъ-за тебя 
очь моя... 

Перчихинъ. Василь Васильевичтъ! Тихо! По совЪсти! 

° Татьяна (кричите). Отецьы Неправда! Нетръ, что же ты? 
(Является в% дверяжь своей комнаты и, безпомощно протя- 
‘гизая руки, выходить ‘на средину). Потрт, не нужно этого! 
'О, Боже мой! Терентй Хрисанфовичъ! Скажите имъ... ска- 
 жите имъ... Нилъ! Поля! Ради Бога — уйдите! Уходите! За- 
_ ч&мъ все это... 


(Всль безтолково суетятся. Тетеревъ, скаля зубы, медленно 

встает со стула. Безсьменовъ отступает»ь передъ дочерью. 

— Петр подхватываеть сестру под» руку и растерянно смот- 
филь вокруг). 


Поля. Идемъ! 

® Нилъ. Хорошо! (Безсвменову) Ну, мы уходимъ... воть! 
`МнЪ жаль, что вышло такъ громко. 

Безсфменовъ. Ступай, ступай... Уводи ее.. 

‚ Нилъ. Я уже не ворочусь... 

Поля (2ромко, дрожащимь голосом). В инить меня въ та- 
`комЪ... винить за Таню... развЪ можно? Тутъ развз я вино- 
вата? Безстыдникъ вы... 

Безсъменовъ (05щено). Уйдешь ты?! 

Нилъ. Тише! 

Перчихинъ. Ребята, — не сердитесь! Надо — кротко.. 

Поля. Проптайте! Иди, отець! 

Нилъ (ерчижину). Идемъы 

° Перчихинъ. Н%-Ъ№тъ, я съ вами не хочу... мнЪ не рука... 
я самъ по себЪ... Терентй! Я самъ — одинъ... Мое дВло — 
чистое. 

Тетеревъ. Идемъ ко мн%. 

Поля. Иди! Иди же, пока не гонять... 

® Перчихинъ. НЪть... я не пойду... Терент!й, — мнЪ съ ними 
не рука! Я понимаю... 

°— Петрь (Ымлу). Да уходите вы... чортъ побери!.. 

Нилъ. Иду... Прощай... какой, однако, ты... 

Поля. Идемъ, идемъ... (Уходят5). 

Безсфменовъь (кричи име всл15дз). Воротитесь! покло- 
итесь... 


8—8 
Петръ. Оставь, отецъ! Будетъ... | 
Татьяна. Папаша! Милый мой... не надо печи : 
- БезсЪменовъ. Постойте... Погодите... к 
Перчихинъ. Ну, воть теперь... ушли... И хорошо! 
хай ихъ! 
БезсЪменовъ. Сказать бы мнЪ имъ на прощанье... злодфи! 
Кормилъ, поилъ... (№ Перчихину) Ты, старый чорть! СХ 
ракъ! Пришелъ, забормоталъ... чего тебз надо? Чего? 
Петръ. Папаша! Будетъ. 
Перчихинъ. Василь Васильевичъ! Не кричи... я тебя уважаю, 
чудакъ ты! Глупый я — вфрно! Но я понимаю... кто куда. 
Безсфменовъ (садится на диван»). Й... потеряль мысли. 
Не понимаю... Что вышло? Вдругъ... какъ лЬтомъ, въ сушь, 
пожаръ... Одного — нЪтъ... говорить — не ворочусь... Ишь, 
КАБЪ просто! Ишь, ты какъ... Нфть.. я этому повфрить 
не моту... | 
Тетеревь (Перчихину). Ну, что ты тутъ? Зачмъ ты? 
Перчихинъ. Для порядка... я, братъ, разсуждаю просто... 
Разъ-два! Больше никакихь! Она мн дочь? Очень хорошо... 
Значить, — должна она... (Вдруг замолчалъ). Плохой а 
_ отецъ... и ничего она не должна... пусть ее живетъ, какъ 
хочетъ! А Таню мн жалко... Таня... мн жалко тебя... МиЪ, 
братцы, всфхъ васъ жалко! Эхма!.. ВЪдь, ежели по совЪсти 
сказать — вс вы дураки!'.. 
БезсЪменовъ. Молчи ты... 

Петръ. Таня! Елена Николаевна ушла? 
Елена (35 хомнаты Татьяны). Я здЪеь... ЛЪкарство при- 
тотовляю... 1 

БезсЪменовъ. Мысли у мена спутались... ничего не понимаю... 
Неужто Нилъ... такь и уйдеть? 
Акулина Ивановна (вх0дилз, дезпокойно). Что случилось? 
Нилъ съ Палагеей въ кухнВ тамъ... а я была въ чулан%... 
БезсЪменовъ. Ушли они? Г 
Акулина Ивановна. НЪтъ... зовуть Перчихина... Палатея 
говорить, скажите, говорить, отпу... а губы у нея дрожать. 
Нилъ, все равно какъ песъ, — рычитъ... что такое?.. 
Безсфменовъ (вс7павая). А воть сейчасъ... воть я пойду... 
'Петръ. Отецъ,—не надо! Не ходите... 
‘Татьяна. Папаша! Пожалуйста... не надо... 
Безсьменовъ. Чего—не надо? 
Акулина Ивановна. Да что такое? : 
_ Безсъменовъ. Ты понимаешь... Нилъ уходитъ... совсфмъ... 
Петръ. Ну, что же въ томъ? Уходить и— прекрасно... За- 
чЪмъ онъ вамъ? Онъ женится... Онъ хочетъ жить своей семьей.. 















































В езсьменовъ. д Такъ разд... я-то, л—чужой ему? 
_ Акулина Ивановна. Чего ты безпокоишьсл, отецъ, Богь съ 
мъ. Пускай уходить.. У насъ свои дьти есть... (Пер- 
чихину) Ты чего же? Иди! 
_Перчихинъ. МнЪ съ ними—не по дорог®... 
_ Безсфменовъ. НЪтъ... тутъ не то совсфмъ... уходишь— уходи! 
Но в Какъ онъ ушелъ... Какими глазами глядВль на 
‘меня?.. (Елена выходить изъ хомнаты Татьяны). 
° Тетеревъ (дереть Перчижина п0дъ руву м ведеть за собой 
_хъ двери). Пойдемъ зубровки хватить по рюмкф. 
° Перчихинъ. Эхма, божья дудка! Серьезный ты... (Уходит). 
° Безсъменовъ. Я зналъ, что онъ отъ насъ уйдеть... ву, 
олько развВ такъ? А эта... эта... кричитъ. Поденщица, дЪв- 
онка... Пойду, поговорю имъ... 
‚ Акулина Ивановна. 9, полно-ка, отецъ! Они — чуж1е намъ 
ди! Что ихъ жалфть? Ушли и-— ладно! 
Елена (Летру негромко). Идемте ко мнф... 
Татьяна (ление). И я... возьмите и меня... 
_Елена. Идемъ... идемте... 
_ Безсфменовъ (усльииавъ ея 306%). Куда? 
Елена. Ж»ъ себЪ... ко мнЪ! 
БезсЪменовъ. Кого зовете-съ? Петра? 
Елена. Да, и Таню... 
’ БезсЪменовъ. Таня ни при чемъ. А Петру ходить въ вамъ... 
не надо. 
_ Петръ. Позволь, отецъ! Я... не мальчикъ! Я пойду или не 
пойду... 
_ БезсЪменовъ. Не пойдешь! 
_Авулина Ивановна. Петя! Уступи отцу! Эй, уступи... 
Елена (возлиущенно). Позвольте, Васил Васильевичъ! 
— Безсфменовъ. НЪть, ужь вы позвольте! Хотя вы люди и 
образованные... хотя вы потеряли совфсть и никого не ува- 


Г Татьяна (истерически кримилть). Папална! Перестаньте! 
_Безсфменовъ. Молчи! Когда ты не хозяйка своей судьбыр— 
молчи... постой! Куда? (Елена идет *ъ двери). 

Петръ (бросаясь за нею, жватаеть ее за руку). Позвольте. 
а минутку... нужно сразу... нужно’ объясниться... 
БезсЪменовъ. Нужно меня выслушать... Сдфлайте мн ми- 
сть,—выслушайте. Дайте мнЪ понять-—что такое? (Входить 


да 


‘иъ чорту! 


. это моя невфота! 
























2 № к 

я намфрешй... зря... обидно и безпутно! Куда ты | 
итти, Петръ? Ты... что ты такое? Какъ ты хочешь жить? 
Чтд двлать? (Акулина Ивановна вехлитываети. Петр, 
Елена и Татьяна стоять всъ трое сплошной зруппой 
передь Безсьменовымь; при его словать: „Куда ты можешь. 
итти“ — Татьяна отходить в% сторону въ столу, 05. 
стоить мать. Перчижинь знапомъ повазываетиь что-то 
Тетереву, трясеть золовой, взмахиваеть руками, какъ бы 
пугая птиць). Я имЪю право спрашивать... ты-—молодъ, ты. 
еще—глуцъ! Я пятьдесять восемь дЬть растягивалъ жилы. 
мои въ трудахъ ради дВтей... к: 
Петръ. Я слышаль это, отепъ! Я сотни разъ... | 
БезсЪменовъ. Стой! Молчи! т 
Акулина Ивановна. Ахъ, Петя, Петд... 1/4 
Татьяна. Мамапга, вы... ничего не понимаете! 


(Акулина Ивановна трясеть золовой). 


Безсъменовъ. Молчи! Кавл ты слова можешь сказать? На. 
что укажешь? НЪФть ничего... 
Петръ. Отець, ты мучаешь меня! Чтд тебф нужно? Что ты 
хочешь? о. 
Акулина Ивановна (8друзъ громко). Н%тъ, стой! И у меня. 
есть сердце... и я имЪю голосъ! Сыночекъ! Что дфлаешь? 
Что затЪялъ? Кого спросилъ? у 
Татьяна. Это ужасно! Это какая-то тупая пила... (Матери). 
Вы рвете душу... тЪло... . 
Акулина Ивановна. Это мать-—пила? Мать? | 
Безсфменовъ. Старуха, погоди! Воть онъ... дай ему сказать. | 
Елена (11/6ту). Ну, будетъ! Я больше—не могу... я ухожу... 
Петръ. Постойте... ради Бога! Сейчасъ все будетъ ясно... 
Елена. НЪтъ, это сумасшедпий домъ! Это... ви. 
Тетеревъ. Елена Николаевна, уйдите! Пошлите ихъ всвхъ. 


Безсъменовъ. Вы, господинъ! Вы... 
Татьяна. Да кончится ли это? Петръ, уйди! | 
Петрь (почим хричилть). Отепъ... смотри! Мать.. воть. 


(Пауза. Весь смотрять на Петра. Потомь Акулина Ива- 
новна всплескиваетъ руками и в% ужасть смотрить на 
мужа. Безсъменовъ, — точно его оттоленули, — подается, 
всъм» кортусомь назадь и наклоняеть голову. Татьяна, | 
тяжело вздохнув, медленно, съ опущенными вдоль тльла | 

руками, идеть къ тзанино). вх. 


Тетеревъ (вполголоса). Ловко выбралъ время... 




























рчихинъ (выступая, впередъ). Ну, воть и все! Воть оно: 
В разлетаются! Айда, ребятишки, лети изъ клЁтки, какь 
ицы въ Благовзщенье... 

р (вырывая руку изъ руки Петра). Пустите! Я не 


Ь (бор.мочетуз). Теперь все ясно... Сразу... 

_  БезсЪменовъ (®ланяясь сыну). Н-ну, спасибо, сынокъ... за 
радостное изв сте... 

Акулина Ивановна (55 плачем»). Погубиль ты себя, Пе- 
энька. Да разв она... она пара... 

’”Перчихинъ. Она? Петру? Да... что ты, старуха! Да чего 
онъ стоить? 

Безсьменовъ (лень медленно). Спасибо и вамъ, барыня! 
перь, стало-быть, пропалъ онъ! Ему бы учиться... а теперь... 
ко! Хотя я это и чувствовал... (3л06н0) Поздравляю 
ъ съ добычей! Петька! НЪть тебф благословешя! А ты... 
ты... поймала? Украла? Кошка... пари... 

Елена. Вы не см%ете!.. 

Петръ. Отецъ! Ты... безумный! 

Елена. НЪть, стойте! Да, это вЪрно! Да, я сама взяла его 
_васъ, сама! Я сама... я первая сама сказала ему, предло- 
ла жениться на мнЪ! Вы слышите? Вы, филинъ? Слышите?., 
о я вырвала его у вась! Мнф-— жалко его! Вы его за- 
чили... вы ржавчина какая-то, не люди! Ваша любовь—это 
бель для него! Вы думаете—о, я знаю! Вы думаете, —для 
я = сдзлала это? Ну, думайте... Охъ! Какь я васъ нена- 
т у! 

Татьяна. Лена! Лена! Что ты? 

Яетръ. Елена... идемте! р 
| Елена. Знаете, я о можетъ,-быть, не объЪнчаюсь съ 
| мъ... Вы рады, да? О, это очень можеть быть! Вы не пугай- 
ь прежде времени! я буду такъ, просто жить съ нимъ... 
ъ вЪнца... но вамъ не дамъ его! Не дамъ! Вы— боле 
не станете мучить, нЪть! И онъ не придетъ къ вамъ— 
когда! Никогда! Никогда! 

° Тетеревъ. Виватъ! Виватъ, женщина! 

Акулина Ивановна. Ахъ, батюшки! Отецъ... что это? Отепъ.., 
Петръ (толкая Елену хъ двери). Иди... Идите... уходите... 
лена, уходя, и Петра за собою). 


.ико и быстро) Полишю зови! (Топая а Долой съ 
Нм р ке... ахъ, ты. 


сильевичь! Голубы Чтб ты это? Чего крич 
радоваться надо... У 
Татьяна (лодходить жъ отцу). Пока 
Безсфменовъ. А, ты! Ты еще... осталась! го а. ты не 
уходишь? Уходи и ты... Не съ кфмъ? Некуда? НЫ 
(Татьяна, отшатнувшись, отходить быстро къ тианин, 
Акулина `Изановна-растерянная {7 жалкая —бросается. т къ 
ней), 
Перчихинъ. Василь Васильевичъ,—брось! Подумай! Учи 
Петрь теперь не будетъ... на что ему? (Безсльменовь типо 
смотрить въ лицо Перчитина и киваеть головой). Жить— 
есть на что ему. Ты денегь накопилъ... Жена—малина-баба.., 
а ты кричишь, шумишь! Чудакъ, опоминсь, (Тетеревъ ых 
жочеть). че 
Анулина Ивановна (с0етз). Вез покинули! Бросил! — 
`Безсъменовъ (оглядываясь). Молчи, маты Воротатся... 
смЗють!.. Куда пойдутъ? (Тетереву) Ты что туть скале 
зубы? Ты! Язва! Дьяволъ! Долой съ квартиры! Е же 
долой! Васъ цфлая шайка... 
Перчихинъ. Василь Васильевичт! 
Безсъменовъ. Прочь, ты! Несчастный... бродяга... | 
Акулина Ивановна. Таня! Танечка! Милая моя! Хворая т 
несчастная! Что будеть? з 
Безсфменевъ. Ты, дочка, все знала. Ты знала все, молчала, 
Заговоръ противъ отца. (Вдругъ какз бы испугавиииеь) "ТТ 
думаешь... не сы онъ ес? Бабенку эту? Распутнипу... 
въ жены! Мой сынъ... Проклятые вы люди! Несчастпые... 
безпутные! 
Татьяна. Оставьте меня! Не дайте мн%... возненавил ть... | 
Акулина Ивановна. Доченька! Неудачливая ты мод! За 
мучили! Всфхъ насъ замучили... за что? | 
БезсЪменовъ. А кто? Все Нилъ, разбойникъ... подлецъ! И 
сына онъ смутилъ... И дочь страдаеть! (Увидавъь Тетерева, 
стоящаго у чипата) Ты, оборванецъ, что? Ты что туть 
Вонъ съ квартиры! 
Перчихинъ. Василь Васильевичъ! Его за что? Ахъ, ты р : 
ума свихнулся старикъ! 
Тетеревъ (спокойно). Не кричи, старикъ! Всего, что н 
тебя идеть, ты не разгонишь... И-—не безпокойся... Тво) 
сынъ воротитса... = 
БезсЪменовъ (быстро). Ты... ты почемъ знаешь? 
Тетеревъ. Онъ не уйдетъ далеко отъ тебя. Онъ это време 
наверхъ поднялся, его туда втащили... Но онъ сойдоть 
Умрешь ты,—онъ немного перестроить этоть хлЪвЪ, пере 


















































в.  Перчихинъ (Безстьменову). Видишь? Чудакъ! Горячка! Чели- 
вЪкь тебЪ добра желаетъ... лаековыя слова говорить для 
‘твоего покою... а ты-——орешь! Терентй,—онъ, братъ, мудрый 
челов} къ... 

° Тетеревъ. Онъ переставить мебель и — будеть жить Ьь 
сознанги, что долгь свой передъь жизнью и людьми отлично 
выполнилЪ. Онъ вЪдь такой же, какь и Ты... 

_ Перчихинъ. ДвЪ каили воды! 

Тетеревъ. СовеБмъ такой... трусливъ и глупъ..; 

Перчихинъь (етереву). Постой! Ты что? 

Безсфменовъ. "Ты... говори, а не ругайся... какъ емфешь! 
Тетеревъ. И жаденъ будетъ въ свое время и такъ-же, какъ 
ты, самоувЪренъ и жестокъ. (Перчижинъ удивленно зля- 
‘дить въ лицо Тетерева, не понимая—уттъшаеть ли онъ 
‘опарика или ругает его. На лиц Безсъменова тоже 
‘недоумльнае, но рючь 'Гетерева интересна ему). И даже не- 
‘счастенъ будегь онъ вотъ такъ же, какъ ты теперь... Жизнь 
‘идеть, старикь,—кто не поспбваеть за ней, тоть остаетея 
‘одинокимъ... 7 

° Перчихинъ. Чу! Слышишь? Стало-быть,—все идетъ, какъ 
надо... а ты сердишьея! 

Безсьменовъ. Поетой, отвяжиеь! 

Тетеревъ. И такъ же воть неечастнато и жалкато сына, 
оего не пощадятъь и скажутъ ему правду въ лицо, какъ я 
о Г. чего ты ради жиль? на о добраго?-—И 


И — все-тажи — съфзжай съ квартиры! Будетъ... терифль я 
съ довольно! И ты тоже... многое туть внушиль... вредное 


_ Тетеревъ. Эхъ, кабы я! Но, нЪтъ, не я... ‚ Сходили), 
Безсфменовъ (встряхивая головой). Ну... будемъ терп%ть... 
пално! Будемъ ждать... Всю жизнь терифлъ... еще будемъ 
терифть! (деть в% свою комнату). 

Акулина Ивановна (бежит 664505 за мужемз). @тець! 
илый ты моей! За что насъ дфтки-то? За чю казнили? 
одить в% свою комнату. Перчихинь стоить тоерединль 
едоумеьвалоще иоргаеть. Татьяна дикилии зглазалия ози- 
тся вокругь, сидя на стуль у зманино. Изь комнаты 
ариковъ доносштея злухой 1ювоф»). 

Сочинетя М. Горького. -Т, ГУ, 6 


_ отоъчает). Таня! Изь-за чего они—к 


РАНЫ "Тана! ак ры смо: 






которые нлачуть? А? (Смотрить ‘на Тазпья» 
удаки! (Слотрилть на дверь въ комнату старито 
у@ направлению въ сни, качая 20.1080). Пойл 
ную... Чудаки! 






ъ у г О 
(Ч'атьяна, медленно сгибаясь, облокачивается на хлавии 6. 
В помнатиь раздается нестройный, зромий звук многи % 

струн и—замирает»). 


1901. 


НА ДИЗ. 


Носвящаю Костантину Петровичу Натницкому. 





















` ЛБЙСТВУЮЩИЯ ЛИКА: 


хаиль Изановъ Костылевъ, 54 л., содержатель ночлежки. 
силиса Нарповна, его жена, 26 л. 
аташа, ея сестра, 20 л. 
цвфдевъ, ихъ дядя, полицейскй, 50 л. 
ька Пепелъ, 28 л. 
иЩъ, Андрей Мизтричъ, слесарь, 40 п. 
на, его жена, 39 л. 
тя, ЦБРИЦа, 24. Л. 
ашня, торговка пельменями, подъ 40 п. 
новъ, картузникь, 45 л. 


а, странникъ, 60 п. 
на, сапожник, 20 л. 


в.) крючники. 


Н®6сколько босяковъ безъ именъ и рёчей. 


АКТЪ ПЕРВЫЙ. 


Эдваль, похозий на пещеру. Потелокъ —тяжелый, каменные еводы 
пченные, сь обваливнейся штукачуркой. Свфть оть зрителя и 
ху внизъ,—изъ квадралнахо окна съ правой стороны. Правый 
ь занять отгороженной тонкими переборками комналой Пепла, около 

и вЪ эту комнату—нары Бубнова. Въ лБвомь углу—большая русская 
чь; въ иБвой, каменной стБнЪ—дверь въ кухню, гдБ живуть Ввашня, 
нъ, Набтя. Между печью и дверью у стБны— широкая кровать, 
ытая трязаымьъ ситцевымь пологомъ. Вездь по сгБнамь—нары. На 
днемь планф у лБвой сгБны—обрубокь дерева съ тисками и ма- 
ой наковальней, прикр$нленными кь нему, и другой, пониже 
ато. На посл®днемъ, передь наковальней сидить Нлещъ, прим5рая 
къ старымъ замкамь. У ногь его—дв$ бельшия связки разныхь 
ей, надётыкь на кольца изь проволоки, нсковерканный самоваюъ 


6" 


, 
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изъ жести, молотокъ, подпияки. Посредин® ночлежки— большой | 
дв екамьи, табуреть, все—некрашеное и грязное. За втоломъ, у са, 
вара Квашня хозяйничаеть. Баронъ жуеть черный хлбъ и Настя, } 
табурстВ, читаеть, облокотясь на столь, растрепанную книжку. 
постели, закрытая пологомъ, кашляеть Анна, Бубновъ, сидя ина нарал 
примфряеть на болванкз для шапокъ, зажалой въ колбияжъ, стар 
распоротые брюки, соображая, какь нужно кроить. Около него—и: 
дранная картонка изъ-подь шляпы--для козырьковъ, куски клеенк 
тряпье. Сатинъ только-что проснулся, лежитъь на нарахъ и--рычит 

На печкВ, невидимый, возится и кашляеть Антеръ. 
Начало весны. Утро. 

















Баронъ. Дальше! 

Ивашня. НЪ-Ъть, говорю, милый, съ этимъ ты оть мег 
поди прочь. Я, говорю, это испытала... и теперь ужъ ни. 
сто печеныхъ раковъ подъ взнецъ не пойду! 

Бубновъ (Сатиму). Ты чего хрюкаешь? 


(Сатииь рымилть). 


Квашня. Чтобы я, говорю, свободная женщина, еама 
хозяйка, да кому-нибудь въ паспортъ впиеалаоь, чтобь 
мужчинВ въ крЪпость себя отдала—нфтъ! Да будь онъ х9: 
принцъ американсюй,—не подумаю замужь за него итти.. 

Клещь. Врешь! 

Квашня. Чего-0? 

Нлещъь. Врешь. Обв$нчаенься еъ Абрамкой... ой 

Баронъ (выхвативь у Насти книжку, читаете назван 
„Роковая любовь“... (Хохочеть). ; 

Настя (протягивая руку). Дай... отдай! Ну... ве балуй: 
(Баронъ смотрить на ‘нее, помативая книжкой `6% вв 

дуть). вс 

Квашня (К.лещиу). Козелъь ты рый! Туда же—врешь! , 
какъ ты смфешь говорить мнф такое дерзкое слово? 

Баронъ (ударяя книгой по головь Наспио). Дура 
Настька... у 

Настя (отнимает книгу). Дай... = 

Клещъ. Велика барыня... А въ Абрамкой ты обвзнчаетьвя. 
только того и ждешь... | 

Квашня. Конечно! Еще бы!.. какъ же! Ты, венъ, 
жену-то до полусмерти... 

Клещъ. Молчать, старая вобака! Не твое эте дфле... 

Квашня. А-а! Не терпишь правды! 

Баронъ. Началось! Настька--ты гдЪ? 

Настя (не поднимая геловыд. А... Уйди! 

Анна (высовывая голову ‘'изъ-за полоза). Начелея 
Бога ради... не кричите... не ругайтесь вы! 

Клещь. Заныла! 
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на. Кажлый Болай день... дайте хоть умереть сяокойно! 
’Бубновъ. Шумъ—смерти не помфха... 
 Квашня (%0дходя *ъ Анн). И какъ ты, мать моя, съ 
имъ злыднемъ жила? 
на. Оставь... отстань... 
вашня. Н-ну! Эхъ. ты... терпЪливица!.. Что, не легче въ 
уди-то? 
_ Баронъ. Ввалиня! На базаръ пора... 
’ Квашня. Идемъ сейчасъ! (Аннз) Хочешь, пельмешковъ 
яченькихь дамъ? 
Анна. Не надо... спасибо. Зачфмъ мнЪ феть? 
Квашня. А ты пофшь. Горячее —мягчитъ. Я теб\ въ чашку 
ложу и ее захочешь когда и покушай! Идемъ, ба- 
5... (Нлещиу) У, нечистый духъ... (Узодить в5 кухню). 
Анна (кошляя). Господи... 
Баронъ (имхоньхо толкаеть Настио въ затылопъ). Брось... 


' 
реха! 
Настя (доргмочеть). Убирайся... я тебЪ не мЬшаю- 































(Баронъ, насвистывая, уходить за Пзашней). 


_ Сатинъ (прилоднимаясь на нарах). Кто это билъ меня вчера? 
Бубновъ. А тебф не все равно?.. 

‘Сатинъ. Положамъ, такъ... А за что били? 

_Бубновъ. Въ карты игралъ? 

’ Сатинъ. Игралъ... 

Бубновъ. За это и били... 

’ Сатинъ. М-мерзавцы... 

Актеръ (высовывал голову съ печлг). Однажды тебя совсфмъ 
ют до смерти... 

атинь. А ты болванъ. 

Актеръ. Почему? 

Сатинъ. Потому что дважды убить нельзя 

Антеръ (иомолчавъ). Не понимаю... почему— нельзя? 

° Клещь. А ты сл$зай съ печи-то, да убирай квартиру... 
нфаситься? 

Актеръ. Это дЪло не твое... 

Йлещь. А воть Василиса придетъ—она тебф покажеть, чье 
ло... 

Актеръ. Въ чорту Василису! Сегодня Баронова очередь 
иралься... Варонь! 

аронь (85909я изъ кухни). Миф некогда убираться... я 
базаръ иду съ Ввашней. 

ктеръ. Это меня не касастся.. иди хоть на каторгу... & 
мести твоя очередь... я за друсихь не стану работать... 


ай = 

Баронъ. Ну, чорть съ тобой! Настенька здать. ) 
ты, роковая любевь! Очниеь! (Отнимаетиь жниеу 

Настя (вставая). Что тобЪ нужно? Дай сюда! нуу Пе 
ете— баринт... 

Баронъ (отдавая хнизу). Настя! Подмети пол» за мели- 
ладно? 

Настя (уходя въ кухню). Очень пужно... какъ ь же 

Квашня (8% двери изъ кухни—Барону). А ты—иди! Уб 
рутся безъ тебя... Актеръ! тебя просятъ,—ты и сдфлай... н 
переломишьсял, чай! 

Актеръ. Ну... всегда я... не полимаю... 

Баронъ (выносить изъ кухни на хоромыслю перзины. В 
нить пкорчази, покрытыя тряпнами). Сегодня что-то 
зело... 

Сатинъ. Стоило тебф родиться барономъ... 

Нвашня (Ахтеру). Ты смотри же, подмети! 


(Выходить въ сони, пропустивь впередъ себя Барона). 





















| 


Антеръ (с.л5зая съ печи). Мн вредно дышать вылью. ( 
гордостью) Мой организмъ отравленъ алкоголемт... (3аду 
лоывается, сидя на нара). 

Сатинъ. Организмъ... органонт... 

Анна. Андрей Митричъ... 

Клещъ. Что еще? 

Анна. Тамъ пельмени миЪ оставила Квалина... возьми, поте 

Клещь (200ж0дя жъ ней). А ты—пе будешь? Е 

Анна. Не хочу... На что мнЪ Ъсть? Ты-—рабетвикт... тебВ— 
пало... 

Клещъь. Боиться? Не бойся... око, сте... 

Анна. Иди, кунай! Тяжело миф... видно, скоро ужъ... 

Нлещь (0770дя). Ничего... можетъь—встанель... бываеть 
(Утодилиь въ кухню). | 

Автеръ (2ро.мхо, какъ ды вдругь проснувииись). Вчера, В' 
льчебницЪ, докторъ сказалъ мнЪ: вашгь, говоритъ, ерганизыъ- 
совершенно отравленъ алкоголемт... 

Сатинъ (улыбаясь). Органовъ... 

Аитерь (настойчиво). Не органонъ, а ор-га-ни-змт... 

Сатинъ. Сикамбръ... а 

Антеръ (лишеть на него рукой). 9, взлоры я говорю— 
серъезно... да. Если организмъ-—-отравлент... значить, —ми 
предно мести полъ... дышать пылью... 

Сатинъ. Макроботика... ха! 

Бубновъ. Ты чего бормочеть? 

Сатинъ. Слова... А то еще есть-—транс-сцевлентальный.. 
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_ Бубновъ. Это что? 
Сатинъ. Не знаю... забылъ... 
Бубновъ. А къ чему говоришь? 
° Сатинъ. Такъ... Надофзли мнЪ, брать, веб человзчееня 
слова... вс наши слова—надофли! Каждое изъ нихъ слыныульь 
я... навфрное, тысдчу разъ... 
| Актеръ. Въ драм „Гамлетъ“ говорится: „Слова, сжова, 
слова!“ Хорошал вешь... Я игралъ въ ней могильшика... 
й Клещь (выходя изъ куни). Ты съ метлой пгразь еизро 
будешь? 

Актеръ. Не твое дЪло... (Ударяеть себя въ грудь руто. 
Офел!я! О, помяни меня въ твоихъ молитвахъ.. 


й 


и 
. 
} 
ы 
| 


— сценой, гдтё-то далеко, глухой иумь, прини, евнетотъ 
толицейскаго. Плещь садится за работу и скритить 0- 
з идиом). 

° Сатинъ. Люблю непонятныя, рёдюя слова... Корда я быль 
_ мальчишкой... служилъ на телеграф... я много читалъ книтт... 
®° Бубновъ. А ты быль и телеграфистомъ? 

Сатинъ. Былъ... Есть очень хорония КНИГИ... И множество 
 любопытныхь словъ... Я быль образованнымь человЪкомъ... 

знаешь? 

° Бубновъ. Слыхаль... сто разъ! Ну и быль... эка важноеты.. 
РЯ вотъ—скорнякь быль... свое заведене имлъ... Руки у 
В были тамя желтыя—оть краски: мха подкрашиваль 
я ‚тая, брать, ‚руки были желтыя—по локоть! Я ужь ж- 
_маль, что до самой смерти не отмою... такъ съ желтыми рукам 
_и помру... А теперь воть онЪ, руки... просто грязныя... ла’ 
° Сатинъ. Ну и что же? 

® Бубновъ. И больше ничего... 

®— Сатинъ. Ты это къ чему? 

°® Бубновъ. Такъ... для соображени... Выходить — снаружи 
какъ себя ни раскрашивай, все сотрется... все сотретеж: да! 
° Сатинъ. А... кости у меня болятъ! 

— Актеръ (сидить, обнявъ руками колени). Фбразовае— 
_ чспуха, главное —таланть. Я зналъ артиста... овъ читаль 
. роли по складамъ, но могъ играть героевъ такъ, что... театръ 
трещалъ и шаталея отъ восторга публики... 

° Сатинъ. Бубновъ, дай пятачокъ! 

Бубновъ. У меня всего двЪ копейки... 

Актеръ. Я говорю—талзлтть, вотъ что нужно герою. А та- 
`ланть—это вфра въ себя, въ свою силу... 

Сатинъ. Дам мвВ иятакъ, и я повЪрю, что ты таланть, 
горой, крокодилъ, чаетный пристаръ... Клегиь, дАЙ нятби! 





= 
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ем < 

Клещъ. Пошель къ чорту! Много ваеъ тутъ... = р 
Сатинъ. Чего ты ругаешься? Вфдь у тебя ибть ни 
я знаю... } 


Анна. Андрей Митричь... Душно миф... трудно... 

Клещъ. Что же я сдфлаю? 

Бубновъ. Дверь въ сЪни отпори... 

Клещь. Ладно! Ты сидишь на нарахтъ, а я—на полу... 
пусти меня на свое мЪсто, да и отворай... & ли безь того. 
иростужент... 

Бубновъь (спокойно). МнЪ отворять не надо... твоя жена 
просить... 

Клещь (угрюмо). Мало ли кто чего попросилъ бы... 

Сатинъ. Гудить у меня голова... эхъ! И зачёмъ люди бьють. 
другъь друга по башкамъ? 

Бубновъ. Они не только по башкамъ, а и по всему про- 
чему тблу. (Встает). Пойти, нитокъ купить... А хозлевъ 
пашихъ чего-то долго не видать сегодня... словно издохли. 
(Узодить). 


(Анна кошляеть. Сатинь, закинувь руки подъ золову, ле- 
экить неподвижно). 

















Автерь (тоскливо осмотуревшиеь вокругь, подходить къ 
Анил). Чч0? Плохо? 
Анна, Душно. 
Актеръ. Хочешь-—въ сЪни вывелу? Ну, вставай. (Поло- 
заетъ женщинь подняться, накидываеть сй на плечи ка- 
хую-то рухлядь и, поддерживая, ведетъ въ съни). Ну-ну... 
твердо! Я—самъ больной... отравленъ алкоголемъ... | 
Костылевъь (въ дверяжъ). На прогулку? Ахь, и хороша. 
парочка, баранъ да ярочка... 
Актеръ. А ты— посторонись... видишь, больные идутъ?.. 
Костылезъ. Проходи, изволь... (Натизвая под» носъ что-то 
божественное, подозрительно осматриваеть ночлежеу и 
склоняетуь голову налево, какъ бы прислушиваясь въ чели- 
зто въ комнатль Пепла. Елещь ожесточенно звякаеть илло- 
чами и скрипить подпилкомь, исподлобья следя за хозяи- 
ном). Скрипинть? 
Клещь. Чего? 
Нобтылевъ. Скрипишь, говорю? (Пауза). А-а... того... 979, 
бишь, я хотль спросить? (Быстро и негромко) Жена не 
была здфсь? 
Плещь. Не видалъ... | 
Костылевь (осторожно тодвигаясь къ двери въ комнату 
Непла). Сколько ты у меня за два-то рубля въ мЬсяць мфста. 
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Е Е 
Е [ровать... самъ сидишь... н-да! На пять пфлко- 
хъ м5ста, ей-Богу! Надо будеть накинуть на тебя пол- 


‘Клещь. Ты петлю на меня накинь да задави... Издокнешь 
‹оро, а все о полтинникахъ думаешь... 

_ Костылевъ. Зач мъ тебя давить? Кому оть этого польза? 
Госполь съ тобой, живи, знай, въ свое удовольстве... А я 
на тебя полтизку пакину,—маслица въ ламнаду куплю... и 
будеть пегедь святой иконой жертва мол горЪть... И за, меия 
ертва пойдетъ, въ воздаяше трЪховъ моихъ, и за тебя 
же. ВЪль самъ ты о грЪхахъ своихъ не думаешь... ну 
отъ... Эхт, Андрюшка, злой ты человфкъ! +\ена твоя зачахла 
ъ твоего злодЪйстьа... никто тебя не любить, не уважаетъ... 
работа твоя скрипучаял, безпокойная для веъхъ... 

— Клещь (кричито). Ты что меня... травить пришель? 


(Саттино зролто рычит). 


Ностылевъ (вздрогнузъ). Экъ ты, батюшка... 

_ Антеръ (вх0дилть). Усадиль бабу въ сБняхъ, закуталъ... 

° Костылевъ. Эмй ты добрый, братъ! Хорошо это... это ва- 
атотсн все тебф... 

_ Автерь. Когла? 

той в Па томъ свЪтЪ, брагтикъ... тамъ все, всякое 


: И Востылевъ. Это какъ же я могу 
_ Актеръ. Скости половину долга... 
° Костылевъ. Хе-хе! Гы все шутишь, милачокъ, все играешь... 
азьЪ доброту сердца съ деньгами можно ровнять? ДЛоброта— 
[ ь превыше всЪхъ благъ. А долгь твой мн — это такъ и 
сть долгъ! значить, долженъ ты его т возмстить... . Доб- 


’ Актеръ. Пельма ты, старент... (. ан 85 а 

ь (лещ встаеть и уходилтуь в5 сънм). 

— Костылевь (Сатину). Скрипунъ-то? УбЪжаль, хе-хе! Не 
бить онъ меня... 

Сатинъ. Кто тебя — кромЪ чорта — любить... 

Костылевъ (посмтьиваяоь). Эюй ты ругателы А я васъ 
зхь люблю... я понимаю, брамя вы мол несчастная, ни- 
дышная, пронащал... (Бору, быстро) А... Васька — дома? 
Сазинъ. Погляди... 

_ Костылевь (подходить къ двери и стучит). Вася! 
итеръ появляется в5 дверы изъ кухни. Онъ что-то 
эжуеть). 
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Пепелъ. Кто это? . Е 
Ностылевъ. Это я... л, Вася. ти 
Пепелъ. Что надо? 
Ностылевъ (0’подзигаясь). Отвори... 
Сатинъ (ме глядя на Костиылева). Онъ отворитъ, а `ова 
тамт... 
















(Актеръ фыркаеть). 


Костылевъ (безпокойно, негромко). А? Кто тамь? Ты... тб? 
Сатинъ. Чего? Гы — мнЪ говоришь? 
Ностылевъ. Ты что сказалъ? 
Сатинъ. Это л такъ... про себя... 
Костылевъ. Смотри, брать! Пути въ м8ру... ла! (Сильно 
стучит въ дверь). Василий... 

Пспелъ (0творяя дверь). Ну? Чего безпокоинеь? 

Костылевъ (заглядывая 0% комнату). Я... валить — ты. 

Пепелъ. Деньги принесъ? 

Костыляевъ. ДЪло у меня къ тебЪ... 

Попелъ. Деньги — принееъ? 

Нестылевъ. Какя? Погоди... 

Попелъ. Деньги, семь рублей, за часы — ну? 

Ностылевъ. Каме часы, Вася?.. Ахъ, ты... 1 

Пелелъ. Ну, ты гляди! Вчера, при свидтеляжъ, я теб 
продалъ часы за десять рублей... три — получиль, вемь 
подай! Чего глазами хлопаешь? Шляетея тутъ, безпокон 
людей... а дЪла свосго не зпаетъ... 

Костылевъ. Ш-п! Не сердись, Вася... Часа, — они.., 

Сатинъ. Краденые... 

Костылевъ (6710го). Я краденаго не привимаю... какъ ты 
можеть... 

Пепелъ (береть его за плечо). Ты-—зачЪмь меня ветреле- 
киль? Чего тебЪ надо? 

Костылевъ. Ла... мнЪ — пичего... я уйду... еели ты такой... 

Пепелъ. Ступай, припеси деньги! | 

Ностылевъ (уходит). Эве грубые люди! Ай-лй... 

Актеръ. Комедлля! 

Сатинъ. Хорошо! Это я люблю... 

Пепелъ. Чего снъ тутъ? 

Сатинъ (слизлсь). Не понимаешь? Жену пщетъ... и чего’ 
ты не пришиболь его, Васимй 
‚ Пзпелъ. Стану я изъ-за такой дряни жизнь себ и 

я А ты — умнепько. Потомъ — женись на Вабялясв: 

созяинохъ пашимъ будешь... 

о Велика ралосты Вы пе токмо все мое хозяй 





и 


аи меня, по добротЪ моей, въ кабакБ пропьсте... (Садизнся 


на нары). Старый чортт... разбулилъ... А я — сонъ хороший 


_ видфль: будто ловлю я рыбу, и попаль мнЪ огромадиййшуй 
_ лещшь! Такой лешщуъ, — только во снф этаме и бываютз... И 


ой аравия ва 


7 
‘ 
р 





воть л его вожу на удочЕЗ и боюсь, — леса оборветея! И 
приготовилъ сачокъ... вотъ, думаю, сейчасъ... 

Сатинъ. Это не лещъ, а Василиса была... 

Актеръ. Василису онъ давно поймалъ... 

Пепелъ (сердито). Полите вы къ чертимь... да и съ ией 
выфсть! 

Нлещь (ходить мзъ съней). Холодище... собамищ... 

Антеръ. Ты что же Апну не привелъ? Замерзнетт... 

Клещь. Ее Наташка въ кухню увела кь себЪ... 

Антеръ. Старикъ-—выгонитъ... 

Клещь (садясь работиить). Ну... Наташка прирелетт... 

Сатинъ. Васишй, лай патакъ... 

Актеръ (Сажину). Эхъ, ты... пятакъ! Вася! Дай намЪъ дву- 
гривенный... - т 

Пепелъ. Надо скорЗе дать... пока рубля не проеме... пы 

Сатинъ. Гиблартарръ! НФть на свфтВ людей лучшие воровъ! 

Клещъ (угрюмо). Имъ легко деньги досталотся... Они —ге 
работают... 

Сатинъ. Многимъ леньги легко достаются, да не мноме 
легко съ ними разсталотся... Работа? Сдфлай такъ, чтобъ ра- 
бота была мн прятна; я, можетъ-быть, буду работать... ла! 
Можетъ-быть! Когда трудъ — удовольств!е, жизнь -— хоровми 
Когда трудъ-—обязанность, жизнь — рабство! (Актеру) Ты, 
Серданапалъ! Идемъ... 

Актеръ. Идемъ, Навуходоноссоръ! Напьюсь—кванъ... сорокъ 
тысячъ пьянипз... (У209ят). 

Пепелъ (звал). Чтд, какъ жена твоя? 

Нлещъ. Видно, скоро ужъ... (Пауза). 

‚ Пепелъ. Смотрю ля на тебя —зря ты скринине. 

Нлещъ. А что д®лать? 

Пепелъ. Ничего... . 

Нлещь. А какъ Ъсть буду? 

Пепелъ. Живутъ же люди... 

Елешь. Эти? Каше они люли? Рвань, золотал рота... люли! 
‘л— рабой челов$къ... мнф глядЪть на нихъ стыдно... Я еъ 
малыхъ лфть работаю... Ты думаешь, я не вырвусь отеюда? 
Вылз3зу... кожу сдеру, а вылЪзу... Вотъ, погоди... умреть 


° жена... Я здЪеь полгода прожилт... а все равно, какъ шееть 


яЪтъ... 
Пепелъ. Нивто здВеь тебя не хуже... напрасно ты гозоривте.., 
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ыы АЕ, куда онз— честь, ее 
пои, вмЪсто сапоговъ, не ее ни чести ни совЪс! 
Честь-совЪсть тьмь нужна, у кого власть да сила есть... ит 

Бубновъ (6х0дить). У-у... озябъ! 

Пепелъ. Бубновъ! У тебя совЪеть естьз 

Бубновъ. Чего-0? Совфсть? 

Пелелъ. Ну да! 

Бубновъ. На что совЪсть? Я—-не богатый... 

Пелелъ. Воть и я тоже говорю: честь-совЗеть богатымъ | 
нужна, да! А Клешьъ ругаеть нась: нЪть, говорить, у насъ 
совъечи... 

бубновъ. А онъ что—занять хотЬлъ? 

Пелелъ. У него своей много... | 

Бубновъ. Значить, продаешь? Ну, здЪеь этого никто не ку- 
ни1ъ. Вотъ картенки ломаныя я бы купилъ... да и то въ долгъ... 

Пепелъ (поучительно). Дуракъ ты, Андрюшка! Ты бы, на-_ 
счеть совЪсти, Сатина послушалъ... а 1о—Барона... р 

Нлещь. Не о чемъ мнЪ съ ними говорить... 

Пелелъ. Они—поумнЪе тебя будутъ... хоть и пьяницы... 

Бубновъ. А кто пьянъ да уменъ, два угодья въ немъ... — 

Пепелъ. Сатинъ говоритъ: всяый человфкъ хочеть, чтобы. 
ть его совфеть имЪфль, да никому, видишь, невыгодно 
имЪРь-то ее... И это—вЪрно... ; ” 

















(Нателиа входить. За нео— Лука съ палкой в% рук, съ. 
хотомкой за плечами, котелкомь и чайнипомь у пояса). 


Лука. Добраго здоровья, народъ честной! 
Пепелъь (приглаживая усы). А-а, Наташа! 
Бубновь (1х). Былъ честной, да позапрошлой весной... | 
Наташа. Вотъ-—новый ‚постоялець... 
Лува. Мн— все равно! Я и жуликовь уважаю, по-моему, 
нй одна блоха—не плоха: вс -—черненьюя, вс — прыгают... 
такъ-то. ГдЪ тутъ, милая, приспособиться мн? 
Наташа (указывая на дверь в5 кухню). Туда иди, дфдушка... | 
Лука. Спасибо, дБвушка! Туда, такъ туда... Старикур—гд®. 
тепло, тамъ и родина... 
Непель. Какого занятнаго старичишку-то привели вы, На-. 
тада. : 
Наташа. Поинтереснфе васъ... Авдрей! Кена твоя а таый а 
у наобъ... ты, погодя, приди за ней. 
Илещьъ. Ладно... приду... | 
Наташа. Ты бы, чай, теперь поласховЪе съ ней обращале я... | 
вЪль ужь не долго... 






0 
Клещъь. Знаю... 

Наташа. Знаешь... Мало знаешь, ты—понимай. ВФдь уми- 
рать-то страшно... 

°— Пепелъ. А я вотъ—не боюсь... 

Наташа. Какъ а:е!.. Храбросль... 

Бубновъ (свистиувь). А нитки-то гнилыя... 

Пепелъ. Право, не боюсь! Хоть сейчасъ—смерть приму! 
Возьмите вы ножъ, ударьте противъ сердца... умру—не охну! 
_ Даже—съ радостью, потому что—отъ чистой руки... 
| Наташа (у2одилт). Ну, вы другимъ ужъ зубы-то загова- 
_ ривайте. 

Бубновъ (®ротяокно). А ниточки-то гнилыя... 

Наташа (у двери въ съни). Не забудь, Андрей, про жепу... 
Клещъ. Ладно... 

Пепелъ. Славная дЪвка! 

Бубновъ. ДЪвица—ничего... 

Пепелъ. Чего она со мной... такъ? Отвергаетъ... Все`разно 
_вЪль-—пропадетъь здЪсь... 

Бубновъ. Черезъ тебя пропадетъ... 

| Пепелъ. Зач мъ— черезъ меня? Я ее—жалЪю... 

Бубновъ. Какъ волкъ овцу... 

Пепелъ. Врешь ты! Я очень... жалЪю ее... Плохо ей тутъ 
Жить... Я ВИЖУ... 

Клещь. Погоди, воть Василиса увидить тебя въ разговорВ 
съ ней. 

Бубновъ. Василиса? Н-да, она своего даромъ не отдаете... 
° баба лютая... 

Пепелъ (лоэюилтся на нары). Подите вы къ чертямъ оба... 
пророки! 

Нлещъ. Увидишь... погоди!.. 

Лука (въ хужниь, напваеть). Средь но-очи... пу-уть-дорогу 
° нее видать... 

—  Клещь (уходя въ еъни). Ишь, воетъ... тоже... 

Пепелъ. А скушно... чего это скушно мнф бываетъ? Жи- 
' вешь-живешь, все хорошо! И вдругь-—точно озибнешь: едБ- 
в. 








° дается скушно... 

® Бубновъ. Скушно? М-м... 

Пепелъ. Ей-ей! 

Лука (поеть). Эхъ, и не вида-ать пути-и... 
_ Пепелъ. Старикъ! Эй! 

Лука (сыглядывая изъ двери). Это я? 
Пепелъ. Ты. Не пой. 

` Лука (выходить). Не любишь? 

Пепелъ. Когда хороше ноютъ, люблю... 
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Лука. А я, значить, не хорошо? АН 


Пепелъ. Стало-быть... ния 


Лука. Ишь ты! А я думалъ, хорошо ною. Воть всегда такъ. 


выходить: человЪкъ-то думаеть про себи— хорошо а а дблаю! 
Хвать, а люди недовольны... | 

Пепелъ (смизясь). Воть ВЁрно... 

бубновъ. Говоришь— скучно, а самъ хохочешь. 

Яелелъ. А тебЪ что? Воронъ. 

Лука. Это кому—скушно? 

Пепелъ. Мы, вотъ... (Барон входить). 

Лука. Ишь ты! А тамъ, въ кухнЪ, дфвица сидить, книгу. 
читаеть и плачегь! Право! Слезы текут... Я ей говорю: ми- 
пая, ты чего это, а? А она— жалко! Кого, говорю, жалко? А 
воть, говорить, въ книжк$... Воть чЪыъ человфкъ занимается, 
8} Тоше, видно, со скуки... 

Баронъ. Это— дура... 

Пепелъ. Баронъ! Чай пиль? 

Баронъ. Пилъ... дальше! 

Пепелъ. Хочешь—полбутылки поставлю? 

Баронъ. Разумфется... дальше! 

Пспелъ. Становись на четвереньки, лай собакой! 

Баронъ. Дуракь! Ты что—купецъ? Или—пьянъ? 

Пепелъ. Ну, полай! МнЪ забавно будеть... Ты баринт... 
было у чебя время, когда ты нашего брата за человфка не 
считаль... и все такое... 

Бапонъ. Ну, дальше! 

Пепелъ. Чего же? А теперь вотъ я тебл заставлю лаять 
собакой, ты и будешь... в5дь будешь? 

баронъ. Ну, буду! Болванъ! Какое тебф оть этого можеть 
быть удовольстые, если я самъ знаю, что сталь чуть ли не 
хуже тебя? Ты бы меня тогда заставлялъ на четверенькахъ 
ходить, когда я быль не ровня тебф.. 

Бубновь. ВГрно. 

Вука. И я скаку хорошо!.. 

Бубновъ. Что было-—было, а остались—одни пустяки... Здесь 
госнедъ нЪту... все слинлло, одинъ голый человфкъ остался... 

Лука. ВсЪ, значить, равны... А ты, милый, барономъ быль? 

Баронъ. Это что еще? Ты кто, кикимора? 

Лука (смъется}. Графа видаль я и князя видалъ... а б8- 
рона—первый разъ встрёчаю, да и то испорченнаго... 

Пепель (хохочеть). Баронъ! А ты меня овонузеь 

Баронъ. Пора быть умчфе, Василий. = 


9-9й:.. 


Лука. Эхе-хе! Погляжу я на васъ, братцы, — житье ваше-— 


Г, 
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Е. Такое житье, что какъ поутру всталъ, такь и за 
'15е... 
Баронь. Жили и лучше... да! Я... бывало... проснусь утромъ 
‚ лежа въ постели, кофе пью... кофе—со сливками... да! |: 
Лука. А все— леди! Какъ ни притворяйся, какъ пи ви- 
хляйся, а человЪкомъ родился, челов5комъ и помрешь... И все, 
гляжу я, умнфе люди становятся, все занятифе... и хоть жи- 
уть все хуже, а хотать все лучше... упрямые! 
Баронь. Ты, старик, кто такой?.. Откуда ты явился? 
Лука. Я-тоз 
Барэнъ. Слранникь? 
_ Лука. Веб мы на землЪ странники... Говорять, слыхалъ а, 
тю и земля-то наша въ небЪ страннива. 

Баренъ (6142020). Это такь, ну, а паспорть имфешь? 
° Лука (не сразу). А ты кто, —еыщикъ? 
| Пепель (радостно), Ловко, старикъ! Чтд, Бароша, и тебЪ 
понало? 
° Бубновъ. Н-да, получиль баринъ... 
‚ 
} 


КТ... 






Барочь (свонфуженный). Ну, чего тамъ? Я вЪдь... шучу, 
отаришы У меня, братъ, у самого бумагъ нфту... 
Бубновъ. Врешь! 
| Баронъ. 'То-есть... я имбю бумаги... но—онЪ никуда не го- 
Ся... 
Лука. ОнЪ, бумажки-то, всЪ таза. .. вс никуда не годятся, 
_ Пепель. Баронъ! Идемъ въ трактире... 
_ Баронь. Гоховъ! Ну, прощай, старикъ... шельма ты! 
° Лука. Всяко бываетъ, милый... 
_Пепелъ (4 дверш въ стоны). Ну, идемтъ, что ли! (Уходить. 
аронь быстро идеть за ним). 
1ука. Въ самомъ дфлЪ, человЪкъ-то барономь быль? 
Бубновъ. Нто его знаетъ? Баринъ, это вёрно... Опь и те- 
рь: нфть-нФеь, да вдругь и покажеть барина изъ себя. Не 
выкъ, видно, еще. 
Лука. Оно, пожалуй, барство-то какъ оспа... и выздоровфеть 
че еловзкъ, а знави-то остаются... 
’ Бубновь. Онъ ничего, все-таки... Только такъ иногда брык- 
ется... въ родЪ какъ насчеть твоего паспорта... 
Алешка (бродить о, 5 зармотей въ фувахжъ. 
виститниь). Эй, жители! 
_Бубновь. Чего орешь? 
— Алещка. Извините... простите! Я человЪвь вЪжливый... 
Бубновъ. Онять затуляль? 
Алешка. Обколько угодно! Сейчасъ изъ участка помощникъ 
истава Маднхинь выгналь и говорить: чтобы, говорить, на 















| 
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улицВ тобой и не пахло... ни-ни! Я чево 3 
Я А хозлинъ на меня фыркаетъ... А чтд такое: 

ф-фе! ть одно... Пьяница онъ, хозяинъ-то... А 2 
такой человЪкъ, что... ничего ке желаю! Ничего не’ хочу 
шабашгь! НА, возьми меня за рубль за двадцать! А я— 
чего не хочу. (Настя вызжодить изъ вухни). Давай мн? 
милл!юнъ—н-не хочу! И чтобы мной, хорошимъ человзком 
командовалъь товарингь мой... пьяница, ие желаю! Не хочу! 
(Настя, етоя у двери, качаеть головой, олядя ‘на Аз 

Лука (добродушно). Эхъ, парень, запуталел ты... 

Бубновъ. Дурость челов ческая... 

Алешна (ложится на поль). На, Ъшь меня! А я— пичен 
пе хочу. Я— отчаянный человЪкъ! Объясните миф, кого 
хуже? Почему я хужо прочихъ Воть! М%дякивъ роворить 
на улицу не ходи, морду побью! А я— пойду... пойлу,. 
средь улипы—дави мени! Я— ничего не желаю! 

Настя. Несчастный!.. молоденьюй еше, а уж... таюъ ло: 
мается... 

Алешка (9/видавъ ее, ветаеть на колени). Барьвиня! Ма 
зелы Парле франсе... прейсъ-курантъ! Загуляль а... 

Настя (громко шепчет). Василиса! 

Василиса (быстро отворяя дверь, Алеши). "Ты овять здЪеь 

Алешка. Здравствуйте... пожалуйте... 

Василиса. Я тебЪ, шенку, сказала, чтобы духа эпоеРо пе 
было здЪсь... а ты опять пришель$ 

Алешка. Василиса Карповка... хошь, я тебф... охорони 
маригь сыграю? 

Василиса (молхаеть его в% плечо). Вонъ 

Алешка /лодвигаясь къ двери). Постой... тамъ вельзя! Но- 
хоронный маршъ... недавно выучиль! СвЬжая музыка... 
годи! такъ нельзя! 9 

Василиса. Я тебЪ покажу нельзя... я всю улицу натравлю ва 
тебя... лзычникъ ты проклятый... молодъ ты лаять про меня... 

Алешка (выбтгая). Ну, я уйду... у 

Василиса (Буднову). Чтобы ноги его здБеь не було! блы- 
шишь? 2% 

Бубновъ. Я туть не еторожь тебф... 

Василиса. А мнЪ дфла иЪть, кто ты таковъ! Изь 
живешь, не забуды Сколько долженъ мнВ? 

Бубновъ (епокойно). Не считалъ... 

Василиса. Смотри, я поечитаю! йе 

Алешка (отворивъ @зевь, кричит). Васичие& Ес э 
А я тебя не боюсь... и-не беюсь! (рячетевя) 20 

ЕЛука емъетвя). в 





Лука. Проходяций... Странствующий... 
‚ Василиса. Ночуешь или жить? 
® Лука. Погляжу тамт... 
° Василиса. Пачпорть! 
Лува. Можно... 
Василиса. Давай! 
Лука. Я тебЪ’ принесу... на квартиру тебъ приволоку его... 
Василиса. Прохохий... тоже! Говорилъ бы, проходимецъ... 
все ближе къ правдЪ-то... 
Лука (вздохнув). Ахъ, и не ласвова ты, мать... 


(Василиса идеть иъ двери въ комнату Пепла. Алешка, 
выелядывая ‘изъ кухни, шепчет»ь: „У шла? а“). 


Василиса (оборачивается пъ нему). Ты еше здЪфеь? 
(Алешьа, скрываясь, свистилть. Настя и Лука слизются) 


Бубновъ (Василист). НЪтъ его... 

Василиса. Кого? 

Бубновъ. Васьки... 

Василиса. Я тебя спрашивала про него? 

Бубновъ. Вижу л... заглядываешь ты вездф... 

’° Василиса. Я за порядкомъ гляжу, понялъ? Это почему у васъ 
‚хо сей поры не метено? Я сколько разъ приказывала, чтобы 
чисто было? 

| Бубновъ. Актеру мести... 

Василиса. МнЪ дфла н$тъ,’ кому! А вотъ если санитары 
 придуть да штрафь наложать, я тогда... вофхъ васъ— вонъ! 
® Бубновъ (спокойно). А чЪмъ жить будешь? 

Василиса. Чтобы соринки не было! (Идеть въ кухню. 
_Наспиь). Ты чего туть торчишь? Что рожа-то вспухла? Чего 
‘стоишь пнемъ? Мети полъ! Наталью... видфла? Была она тутъ? 
Настя. Не знаю... не видфла... 

Василиса. Бубновъ! Сестра была здЪсь? 

° Бубновъ. А... вотъ его привела она... 

’ Василиса. Этотъ... дома былъ? 

ыы Бубновъ. Василии? Былъ... Съ Клешомъ она тутъ говорила, 


ча очк- 
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аталья-то... 
Василиса. Я тебя не спрашиваю, съ кфмъ! Грязь везд%... 
`трязилца! Эхъ, вы... свиньи! Чтобы было чисто... слышите! 
(Быстро уходить). 

° Бубновъ. Сколько въ ней звФрства, въ бабЪ этой! 

” Лука. Сурьезная бабочка... 

— Настя. Озв5рфешь въ такой жизни... Привяжи всякаго жи- 













2 98 Вт } а 

Бубновъ. Ну, опа не очень крёико п пвязана... | 
Лука. Всегда опа такт... разрывается: аа 

Ч . ам 
Бубновъ. Всегда... К’ъ любовнику, видишь, пришла, лего ит ..* 
Лука. Обидно, значитъ, стало. Охо-хо! Сколько это разпаго. 
парода на земль распоряжается... и всякими страхами лругь 


. 


лружку стращаеть, а все порядка ныть въ жизни... И чистоты | 
иЪтъ... Ак № 
Бубновъ. Ве хотятъ порядка, да разума нехватка, Однакоже 
пало подмести... Настя!.. ты бы занялась, и 
Настя. Ну да, какь же! Горничная я вамъ тутъ... (Помол-_ 
16%) Напьюсь вотъ я сегодня... такъ паньюсь! ' 
Бубновъ. И то — дфло. р 
Лука. Съ чего же э10 ты, дфвица, пить хочешь? Давеча. 
ты плакала, теперь вотъ говоришь, наньюсь! | 
Настя (вызывающе). А напьюеь, опять илажать буду... ВОт 
и все! 
Бубновъ. Не много... | 
Лука. Да оть какой причины, скаки? ВЪдь такъ, безъ при- 
чины, и прыщь не вскочитъ... ! 
(Настя молчить, качая головой). 
\ 
] 


‘ 
| 
| 


| 


| 

| 
1 
| 


Лука. Такъ... Эхе-хе... господа люди! И что съ вами бу- 

деть?.. Ну-ка хоть я помет, здфсь. ГдВ у васъ ‘метла? 1 

Бубновъ. За дверью, въ сЪняхт... . 
(Лука идеть въ сени), 

Бубновъ. Настенька! | 

Настя. А? 

Бубновъ. Чего Василиса на Алешку бросилась? 

Настя. Онь про нее говорилъ, что надоЪла она ВаськЪ, и 
что Васька бросить ее хочетъ... а Наташу взять себ... Уйлу 
я отсюда... на другую квартиру. 

Бубновъ. Чего? Вуда? 

Настя. НадоЪло мнЪ... Лишняя я здЪеъ... 

Бубновъ (спокойно). Ты вездь лишняя... да и всЪ люди на 
землЪ — лишинте... 
(Настя, качаеть головой. Ветаеть, тихо уходить въ сони. 

Медвтьдевъ ваодить. За нимь „Лува съ метлой). 

Медвфдевъ. Какь будто я тебя не знаю... 

Лука. А остальныхь людей — всёхъ знаешь? 

Медвфдевъ. Въ своемъ участьЪ л долженъ веёхъ знать. 
а, тебя воть — не знаю... ы 

Лука. Это оттого, дядя, что земля-то не вся въ твоем 
участЕЪ помфетилась... осталось маленько и опричь его... 


(Уходить въ кухню). 
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ть (подходя къ Бубнову). Правильно, участокь у 
еня не зеликъ... хоть хуше всякаго большото... Сейчасъ, 
ередъ тБмъ какъ съ дежурства емфииться, сапожника, Алешку 
55 часть отвезъ... Легъ, понимаешь, среди улицы, пграеть па 
рмони и ореть: ничего не хочу, ничего не желаю! Лошади 
Ъздять и вообще-=движене... могутъ раздавить колесами 




























валъ. Очень любитъ безпорядовъ... 

Бубновъ. Вечеромь въ шашки играть прилень? 
Медвдевъ. Приду. М-да... А что... Васька? 

Бубновъ. Ничего... всё такъ ще... 

‚ Медвфдевъ. оначитъ... живеть? 

’Бубновъ. Что ему не жить? Ему можно жить... 
еде. я и Можно? ет а ие 65 свни 


Бубновъ. Я разные ра; товоры слышу... 

Медвфдевъ. Насчетъь Василисы, будто... не замфчалъ? 
Бубновъ. Чего? 

° Медвфдевъ. Такъ... вообще... Ты, можетъ, знаешь, да врешь? 
БЪдь всБ знать... (Строго) Врать нельзя, братъ... 
_Бубновъ. ЗазЪмь ми врать! 

_ Медвдевъ. 'Го-то!.. Ахъ, псы! Разтовариваютъ: Васька съ 
асилисой,.. дескать... а мнЪ чт0? И ей не отешь, я-дядя... 
ачьмь надо мной смБяться.. (Баодить Нвалиня).. Какой 
ародь сталъ... надо всфмъ смЪется.., А-а! Ты... пришла... 
’Ивашиня. Разлюбезный мой таонизонъ! Бубновъ! Онъ опять 
® базарЪ приставаль ко ми, чтобы вфнчаться... 

1 Бубновъ. Валяй... чего же? у него деньги есть, и кавалеръ 
ъ еще крЪикй... 

Медвфдевъ. Я-то? Хо-хо! 

 Квашня. Ахъ, ты, сфрый! Н»Ъть, ты меня за это мое, за 
льное мЪсто не троны 9т0, миленьый, со мной было... за- 
въ бабЪ выйти—все равно, какъ зимой въ прорубь прыг- 
уть: одинъ разъ сдфлала,—на всею жизнь памятно... 

° Медвфлевъ. Ты=погоди... мужья—они разные бываютъ. 
`Ввашня. Да я-то все одинакова! Какъ издохъ мой милый 
ненекъ, — ни дна бы ему ни покрышки, — такъ я пфлый 
отъ радости одна проеидфла: сижу и все не в$ рю счастью 


_ Модоблевт, Ежели теби мужъ биль.. зря, надо было въ 


‚ Ивашня. я ` Богу жаловалась восемь лЪтъ,--не помогал! 
 МелвЪдевъ. Теперь запрещено женъ бить... теперь во всемъ-— 


= 







строгость и законъ — порядокъ! Никого ноль 
быотъ—для ИГ \ | 
Лука (вводить Азини]). Ну, вотъ и доползли... охь, № И И разр ЗВ 
можно въ такомъ слабомъ состав® одной ходить? ть твое ва 
Анна (указывая). Спасибо, дЪдушка... НА. 
Нвашня. Воть она—замужняя... глядите! Я, 
Лука. Бабочка совсЪмъ слабаго состава... Идеть п по ням, 
цфипляетсл за стВнки н—стонаетт... Пошто вы ее одну пушщаете? 
Квашня. Не доглядфли, простите, балюшка! А горничная 
ейная, видно, гулять ушла... | 
Лука. Ты воть смЪфешься... а разв можно человфка этакъ 
бросать? Онъ—каковъ ни есть—а всегда своей цфны стдитъ... 
Медвфлевъ. Надзоръ. нуженъ! Влругъ — умретъ? Канитель 
булеть изъ этого... СлЁдить нало! | | 


Лука. ВЪрно, господинъ ундоръ... | 
Медвъдевъ. М-да... хоть я... еще не совсфмъ ундеръ... ь 
Лука. Н-ну? А видимость-—самая геройская! | 


Въ сънлжь имумь и топоть. Доносятся глулие крики), 


Медвфдевъ. Никакъ—скандалъ? 
Бубновъ. Похоже... о 
Квашня. Пойти, поглядЪть... : 
МедвЪдевъ. И мнЪ надо итти... Эхъ, служба! И зачмъ Е 
нимаютъ людей, когда они дерутся? Они и сами перестали бы... 
вЪль устаешь драться... Давать бы имъ бить другъ друг 
свободно, сколько каждому влЪзетъ... стали бы меньше драться, 
потому побои-то помнили бы дольше... 
Бубновъ ‘(слюзая съ нарз). Ты начальству поговори на 
счетъ этого... 
Костылевь (распахивая дверь, кричитз). Абрамъ! Иди... 
Василиса Наташку... убиваетъ... иди! 


(Свалиия, .Медвъдевь, Бубновь бросаются въ съни. Лука, 
хачая оловой, смотрилть иль велльдъ). | 


Анна. О, Господи... Наташенька бфдная! 

Лука. Ито дерется тамъ? 

Анна. Хозяйки... сестры... 

Лука (п00х0дя въ Аниль). Чего дфлять? 

Анна. Такъ он%... сытыя 06%... здоровый... 

Лука. Тебя какъ звать-то? № 

Анна. Апной... Гляжу я на тебя.. па отца ты похожа 
моего... па батюшиу.. такой же ласковый... мятщай.. $ 

Луна. Млли много, оттого и мягокъ... 

(Сиъстея дребезжамиимь. слиъхомо). 
ЗАНАЕБСЬ. | 













| АКТЪ ВТОРОЙ. 


и х 

’Та же обстановка. Вечеръ. На нарахъ около печи Салинъ, Баронт, 

Кривой 30бъ и Таларинъ играють въ карты. Клешь и Актеръ наблю- 

’дають за игрой. Бубновъ на своихъ нарахъ играеть въ шашки съ 
Медвфдевымт. Лука сидить на табуретБ у постели Анны. Ночлежка, 

‚'’освъщена двумя лампами; одна висить на стЪнф около играющихъ въ 
карты, другая на нарахъ Бубнова. 


| Аодаюе шоо \газди! По, 
(Медленно и очен спомойно) 








{сдазъ голосъ) 
Солп.ие всхо.дитъв за 








Цна в н0.3и ча со 


(одивъ голосъ) 
Какъ хо.тв.те сте.ре 
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Татаринъ. Еще рать играю,—больше ме игр 
Бубновъ. 30бъ! Пой! (Зазиъваеть) 
Солнце веходить д заходить... 
Нривой 30бъ (лодхватываеть голос). о, 
А въ тюрьм моей темно... ДЕ. 


атаринъ (Сатину). Мфшай карта! Хорошо мила! лаем 
мы, какой-такой ты... 
Бубновъ и Кривой 3З0бъ (мстит). 
Дни и пози часовые-—-эх'ь! | 
Стерету ТЪ №М0С ОЕНО.. 7 
Анна. Побои... обиды... ничего зов виджла о пичего 
не видЪла! | 
Лука. Эхъ, бабочка! Пе тоскуй! Г 
Медвфлевъ. Кула ходишь? Гляди!.. . | [а 
Бубновъ. Л-а! Такъ, такъ, такъ.. 
Татаринъ (2р0зя Сатину кулако. из). Зачвуь карта пряталь 
хочешь? Я вижу... 9, ты! | 
Нривой Зобъ. Брось, Асанъ! Все равно они насъ. объего- 
ратъ... Бубновъ, заводи! | 
Анна. Не помню, когда я сыта была... Надъ каждымъ кус- 
комъ хлЬба тряслась... Всю жизнь мою дрожала... Мучилась... 
какъ бы больше другого не съфеть.. Вею жизнь въ отрепьяхь 
ходила... всю мою несчастную жизнь... За 910? 
Лука. Эхъ, ты, дЪтынька! Устала? Ничего! 
Актеръ (Ёриво.му .З06у). Валетомъ ходи... валетомт, чорть! 
Баронъ. А у пасъ— король. 
Клешь. Они всегда побьютъ. 
Сатинъ. Такая у насъ привычка... 
Медвъдевъ. Дазгка! 
Бубновъ. И у меня... н-ну... 
Анна. Помпраю ВОТЪ... | 
Клещъ. Ишь, ишь какъ! Князь, бросай итри фравай, говорю 
Актеръ. Онъ безъ тебя пе понимаеть? 
Баронъ. Гляди, Андрюшка, какъ бы я тебя пе швыряуль Е 
всЪмь чертамъ! 
Татаринъ. Сдавай еще разъ! Кувпиить ходилъ за водой 
разбиваль себя... и я тоже! 
Клешь, (качая головой, отходить къ Бубнову). 
Анна. Все думаю я: Господи! Неужто и на том свфт® мук 
мнЪ назначена? Неужто и тамъ? 
Лука. Ничего пе будетъ! Лежи, знай! Ничего! Отдохне 
тамъ|.. Потерпи еще. Ве, милал, териятъ... всякъ по-своем 
жизнь терпитъ. (Ветаеть и уходить быстрыми чиагами) 
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Бубновъ (залеваеть). 
Какь хотите стерегите... * 





®— Кривой Зобъ. 
Я и такь ие убъту... 
(Въ два голоса) 


МнЪ и хочется на волю... эхъ! 
Ц5пь порваль я не моту. 


Татаринъ (хричито). А! Карта рукавъ совалт. 
Баренъ (хонфузясь). Ну... что же мнЪ въ носъ твой сунуть? 
Актеръ (убедительно). Князь! Ты ошибся... никто, никогда... 
Татаринъ. Я видЪль! Жуликь! Не буду пграть! 
Сатинъ (собирая карты). Ты, Асанъ, ОИЕВиСВе. Что мы 
улики, тебф извфетно. Стало-быть, зачзмъ итралъ? 
Баронъ. Пропгралъ два двугривенпыхъ, а шумъ дзлаешь 
на трешницу... еще князь! 
Татаринъ (горячо). Надо играть честна! 
Сатинъ. Это зачфмъ же? 
Татаринъ. Какъ зачфиъ? 
Сатинъ. А такъ... Зач мъ? 
Татаринъ. Ты не знаешь? ' 
®°  Сатинъ. Не знаю. А ты знаешь? 


_(Татаринь плюеть, озлобленный. Бсъь хохочуть надь 
ни.) 
Нривой Зобъ (благодушио). Чудакъ ты, Асанъ! Ты— пойми! 
’ Поли имъ честно жить начать, они въ три дня съ голоду 
_ издохнутъ... 

Татаринъ. А мнЪ какое дЪло! Надо честна зкить! 

Кривой 30бъ. Заладилъ! Идемъ чай пить лучше... Бубент! 


И-эхъ, вы, цфпи, мой цпи... 








Бубновъ. 


Да вы, желфзны сторожа... 


Кривой Зобъ. Идемъ, Асанка! (Уходить, нативвая) 
Не порвать мнф, не разбить васъ... 


й | 
‘(Татарин грозить Барону кулакомь и выходили вслльбъ 
| за товарияцель). 


| Сатинь (Барону, слизясь). Вы, ваше вашество, опять тор- 
ственно сфли въ лужу! Образованный человЪ$къ, а карту 
передернуть не можете... 

Баронъ (разводя руками). Чортъ знаетъ, какъ она... 


и 
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Актеръ. Таланта р нъть вфры въ себл... а, _бе езъ этого 
пикогда, ничего. . р. № 

Медвъдевъ. У меня одна дамка... а у тебя двф... и-да! 

Бубновъ. И одна—не бЪдна, коли умна... ходи. м 

Клещъ. Проиграли вы, Абрамъ Иванычь! 

Медвъдевъ. Это ие твое дЪло... поняль? И молчи... 

Сатинъ. Выигрышъ — пятьдесять три копейки. 

Актеръ. Три копейки мн%... А впрочемъ зачфмъ мнЪ нужпо 
три копейки? 

Лука (выходя изъ кухни). Ну, обыграли татарияа. Водочку 
пить пойдете? 

Баронъ. Идемъ съ нами! 

Сатинъ. ПосмотрЪль бы, каковъ ты есть пьяный? 

Лука. Не лучше трезваго-то... 

Актеръ. Идем, старикъ... я тебЪ продекламирую куплоти, 4 

Лука. Чего это? 

Актеръ. Стихи,—понимаепть? 

Лука. Стихи-и! А на что они мнЪ, стихи-то! 

Автеръ. Это— см шно... А иногда грустно... 

Сатинъ. Ну, куплетисть, идешь? (Уходит 5 Барономь). 

Актеръ. Иду... я догоню! ЗВотъ, напримЪръ, старикъ, изъ. 
одного стихотворешя... начало я забылъ... забыль! (Поти 
раеть лобъ). 

Бубновъ. Готово! Пропала твоя дамка... ходи! | 

МедвЪдевъ. Не туда я пошелъ... постр®ли ее! | 

Актеръ. Раньше, когда мой организмъ не былъ отравленъ 
алкоголемъ, у меня, старикъ, была хорошая память... А теперь 
вотъ... кончено, братъ! Все кончено для меня. Я всегда чи- 
таль это стихотворене съ большимъ усифхомъ... громъ апло- 
дисментовъ! "Ты... не знаешь, что такое аплодисменты... это, 
братъ, какъ... водка|.. Бывало, выйду, встану вотъ такъ... 
(Становится въ позу). Встану... и... (молчит). Ничего не 
помню... ни слова... не помню! Любимое стихотворене... плохо 
это, старикъ? 

Лука. Да ужъ чего хорошаго, коли любимое забылъь? Въ 
любимомъ вся душа. 

Актеръ. Пропиль я душу, старикъ... л, брать, погибъ... А 
почему погибъ? ВЪры у меня не было... Конченъ я... 

Лука. Ну, чего? Ты... лчись! Отъ пьянства нынче лВчать, 
слышь! Безплатно, братокъ, лЪчатъ... такая ужъ лфчебница 
устроена для пьяницъ... чтобы, значитъ, даромъ ихъ лЬчить.. 
Признали, видишь, что пьяница—тоже человЪнъ, и даже рады 
когда онъ лЪчиться келаеть! Ну-ка, вотъ, валяй! Иди... 

Актеръ (задулчиео). Куда? ГдЪ это? | 


дай 
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Лука. А это... въ одномъ городф... какъ его! Назваше у 
него этакое... Да я тебЪ городъ назову!.. Ты только вотъ чего: 
ты пока готовься! Воздержись!.. возьми себя въ руки — и 
терпи... А потомъ — вылБчишься... и начнешь жить снова... 
хорошо, братъ, снова-то? Ну, рЬшай... въ два шлема. 

Актеръ (ульдаясь). Снова!.. а „Это хорошо... Н-да... 
Снова. (Сливется). Ну... да! Я могу! ВЪдь могу, а? 

Лука. А чего? Челов$кьъ—все можеть... лишь бы захот5лъ... 

Актеръ (вдруг вакъ бы проснувшиеь). "Ты чудакь! Про- 
шай пока! (Овистить). Старичовъ... прощай. (Уходито). 

Анна. ДЪдушка! 

Лука. Что, матушка? 

Анна. Поговори со мной... 

Лука (подходя къ ней). Давай, побесЗдуемъ... 
(Плещь оглядывается, молча подходить в экенль, смотрилть 
на нее и дьълаеть ваше-то жесты руками, како. бы желая 
/710-то свазать). 


Лука. Что, братокъ? 
Нлещь (негромко). Ничето... 


(Медленно идеть къ двери въ сльми, назсколько сенундь 
стоить предь ней и—уходилто). 


Луна (70080дивъ его взглядом). Тяжело мужику-то твоему, 

Анна. МнЪ ужь не до него. 

Лука. Билъ онъ тебя? 

Анна. Еще бы... Отъ него, чай, и зачахла... 

Бубновъ. У жены моей... любовникъь былъ; ловко, бывало, 
рь шашки игралъ, шельма... 

Медвъдевъ. Мм-м... 

Анна. ДЪлушка! Говори со мной, милый... Тошно мнЪ. 

Лука. Это ничего! Это передъь смертью, голубка. Ничего, 
милая! Ты налЪйся... Вотъ, значить, помрешь, и будетъ тебЪ 
спокойно... ничего больше не надо будетъ и бояться—-нечего! 
Тингица, спокой... лежи себЪ! Смерть—она все успокаиваетъ... 
она для насъ ласковая... Помрешь —- отдохнешь, говорится... 
вфрно это, милая! Потому—тл® здфсь отдохнуть челов$ку? 
(Пепелъ входить. Онъ немного вытивши, растрепанньй, 


_ мрачный. Садится 9) двери ча нарахъ и сидить молча, 





неподвижно). 


Анна. А какъ тамъ—тоже мука? 
Луна. Ничего не будеть! Ничего! Ты — вфрь! Спокой й— 
больше пичего! Призовуть тебя къ Господу и скажуть: 


Господи, потляди-ка, воть пришла раба Твоя, Анна... . 












— 106 — 

Медвфдевъ (строго). А ты почему знаешь, 
жуть? 9й, ты.. 

к 


(Пепель при звупь голоса Медетьдева подни.маеть голову и й 
прислушивается). 


Лука. Стало-быть,, знаю, господинъ ундеръ... | 

Медвфдевь (примирительно). М...да! Пу... твое дало. 
Хоша... я еще не совсЪмъ... ундеръ... 

Бубновъ. Двухъ беру... 

МедвЪдевъ. Ахъ, ты... чтобъ теб\... 

Лука. А Господь—взглянеть на тебя кротко-ласково и ска- 
жеть: знаю Я Анну эту! Ну, скажеть, отведите ее, Анну, | 
въ рай! Пусть успокоится... знаю Я, жила она — очень = 
трудно... очень устала... Дайте покой Аниф.., 

Анна (задыхаясь). ДЪдушка... милый ты.., кабы такъ! Кабы... | 
по ой бы... не чувствовать бы ничего.., 

Пука. Не будешь! Ничего не будеть! Ты — вфры Тыр—еъ_ 
радостью помирай, безъ тревоги... Смерть, я те говорю, она 
намъ-—какъ мать малымъ дЪтямъ... 

Анна. Л... можеть... можеть, выздоровлю я? 

Лука (услиьхаясь). На что? На муку опять? 

Анна. Ну... еще немножко... пожить бы... немножко! Коли’ 
тамь муки не будетъ... здЪсь можно потерифть.., можно! 

Лука. Ничего тамъ не будеть!.. Просто... 

Пепелъ (вставая). ВЪрно... а можеть, и--не вфрно! 

Анна (7/гливо). Господи... 

Лука. А, красапешь... 

МедвЪдевъ. Кто оретъ? 

Пепелъ (700220дя къ нели)). Я! А что? 

Медвъдевъ. Зря орешь, воть что! ЧеловЪфкь полженъ вести. 
себя смирно... 

Пепелъ. 9... дубина! А еще— дядя... х-хо! 

Лука (/7еълу негромко). Слышь, не кричи! Тутъ— женщина 
помираетъ... ужь губы у нел землей обметало... не мфшай! 

Пепелъ. Тебф, дЪдъ, изволь,—уважу! Ты, братъ, молодецт 
Врешь ты хорошо... сказки говоришь пр!ятно! Ври, ничего... 
мало, братъ, плятнаго на свЪтЪ! 

Бубновъ. Вправду—помираеть баба-то? 

Лука. Кажись, не шутит... 

Бубновъ. Кашлять, значить, перестанет... Кашляла она 
очень безпокойно... Двухъ беру! 

МедвЪфдевъ. Ахт, пострЪли тебя въ сердце: 

Пепелъ. Абрамъ! 

Медвъдевъ. Л тебЪ—не Абрамъ... 
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_ пепелъ. Абрашка! Наташа—хвораетъ? 

| И Медадевъ. А тебЪ какое дЪло? 

° Пепелъ. НЪть, ты скажи: сильно ее Василиса избила? 

В едаедевь И это дЪло не твое! Это — семейное дфло... А. 
ты—кто таковъ? 

Пепелъ. Кто бы я ни быль, а... захочу, и не видать вамъ 
больше Наташки! : 
МедвЪфдевъ (бросая игру). Ты — что товоришь? Ты — про 
кого это? Племянница моя чтобы... ахъ, воръ! 

Пепелъ. Воръ, а тобой ие пойманъ... 

Медвфдевъ. Погоди! Я—поймаю... я-— скоро... 

Пепелъ. А поймаешь,—на горе всему вашему тнфзду. Ты 
думаешь, л молчать буду передь слЪдователемъ Жди отъ 
волка толка! Спросять: кто меня на воровство подбилъ и 
мфето указалъ? Мишка’ Костылевь съ женой! Кто краденое 
принялъ? Мишка Костылевъ съ женой! 

‚ МедвЪдевъ. Врешь Не повЪрять тебЪ! 

Пепелъ. Позфрятъ, потому — правда! И тебя еще запутаю... 
ха! Погублю всЪхъ васъ, черти, увидишь! 

МедвЪфлевъ (эжеряясь). Врешь! И... врешь! И... что л тебь 
худого сдфлалъь? Песъ ты бЪшеный.., 

Пепелъ. А что ты мнБ хорошаго сдфлалъ? 

Лува. Та-акъ! 

МедвЪдевъ (1х). Ты... чего каркаешь? ще ТУТЬ — ЕЗ- 
вос дЪло? Туть—семейное дЁло! 

Бубновъ (ль). Отстань! Не для насъ съ тобой петли 
вяжутъ. 

Лука (смиренно). Я‘ въдь-—пичего! Я только говорю, что 
если кто кому хорошаго не сдБлалъ, тоть и худо посту- 
1: ИЛЪ... 

Медвфдевъ (ме понявъ). То то! Мы тутъ... вов ‚другъ друга, 
_ знаемт... а ты—кто такой? (Сердито фыркая, / дыстро 1ух0- 
дить). 

Лука. Разсердился и охо-х0, дЪфла у васъ, братцы, 
смотрю я... путаныя лЪла! 


абы - СЫ бЕй 
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Пепелъ. ВасилисБ жаловаться побфжалъ... 
Бубновъ. Дуришь ты, Васимй. Чего-то храбрости у тебя 
_ много’ завелось... тляди, храбрость у мЪФета, когда въ лфсъ 
но грибы идешь... а здЪсь она-—ни къ чему... Ови тебЪ живо 
голову. свернутъ. 

° Пепелъ. Н-ну, нфть! Насъ, ярославскихъ, голыми руками 
пе сразу возьмешь... Ежели война, будемъ воеваль... 

— Лука. А въ самомъ дёлЪ, отойти бы тебЪф, парень, прочь 
съ этого мЁста... 


' 
й 


1 
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Пепелъ. Нуда! Ну-ка, вытовори... 

Лука. Иди... въ Сибирь & 09 

Пепелъ. Эго! Нёть ужь, я погожу, когда пошлють | 
Сибирь эту на казенный счет»... я 

Лука. А ты слушай, иди-ка' Тамъ ты себЪ можешь ный 
найти... Тамъ такихь’ надобно! , 

Попелъ. Мой путь — обозначен мн! Родитель всю ЖИЗНЬ | 
въ тюрьмахъ сидВлъ и мнЪ 10 же заказалъ.. Я когда ма- 
лоньый быль, такъ ужъ въ ту пору меня звали воръ, во-. 
ровъ сыну... 

Луна. А хорошая сторона — Сибирь Золотая сторона! Кто 
въ сил да въ разум, тому тамъ-—какъ огурцу въ парнив\, 

Пепелъ. ий БЗачфмъ ты все врешь? 

Лука. Ась? 

Пепелъ. Оглохъ! Зачфмъ врешь, говорю? 

Лука. Это въ чемъ же вру-то я? 

Пепелъ. Во всемъ... Тамъ у же хорошо, здЪеь хорошо... 
въдь—врешь! На что? 

Лука. А ты мн — повЪрь, да поди, самъ погляди... Спа- 
сибо скажешь... Чего ты туть трешься? И... чего теб% правда, 
больно пужна... подумай-ка! Она, правда-то, можетъ, обухъ 
для тебя... 

Пепелъ. А мн все едино! Обухъ, такъ обухъ... 

Лука. Да чулакъ! На что самому себя убивать? 

Бубновъ. И чего вы оба мелете? Не пойму... Какой тебф, 
Васька, правды надо? И зачфмъ? Знаешь ты правду про 
себя... да и всЪ ее знаютъ... 

Пепелъ. Погоди, не каркай! Пусть онъ миф скажет... слу- 
шай, старикъ: Богъ есть? 

(Лука молчит, улыбаясь). 

Бубновъ. Люди вс живутъ... какь щепки по р$кЪ плы 
вутъ... строють томъ... а щепки прочь... 

Пелелъ. Ну? Есть? Говори... 

Лука (негромко). Коли вфришь, есть; не вфришь, иЪтъ... 
Во что вфришь, то и есть... 

(Пепелъ молча, удивленно и упорно смотрить на старихо). 















РЕЧИЦА СРО ЗВОНИ ТРЕЕ 


Бубновъ. Пойду, чаю попью... идемте въ травтиръ?о ЭИ! 

Лука (Пеплу). Чего глядишь? 

Пепелъ. 'Гакъ... погоди!.. Значитт... 

Вубновъ. Ну, я одинъ... (Идеть из двери и встр очаете т. 
съ Вавилисой). 

. Йепелъ. Стало-быть... ты... 

Василиса (Буднову). Настасья--дома? 






° Бубновъ. НЪтъ... (Узодить). 

Пепелъ. А... пришла... 

Василиса (подходя къ Анне). Вива еше? 

Лука. Не тревожь... 

Василиса. А ты... чего тутъ торчишь? 

. Лука. Я могу уйти... коли надо... 

| Василиса (направляясь къ двери вэ комнату Шепла). Ва- 
‚) 


‚силй! У меня къ тебЪ. дБло есть... 


_ СЛука подходить ко двери в5 съни, отворлешть ее и громко 
хлопаеть ею. Затльмь — остороэсно вльзаеть на нары 
—на печь). 


А 74 ри 


Василиса (135 комнаты Иепла). Вася... поди сюда! 
Пепелъ. Не пойду... не хочу... 
Василиса. Д,.. что же? На что гнЪваенться? 
Пепелъ. Скушно мн$... надобла мнЪ вся эта канитель... 
’ Василиса. И я... надозла? 
Пепелъ. И ты... 
| Фпонамев ирейжо стягиваеть платокъ на плечажь, при- 
°симая руки въ зруди. Идеть къ постели Анны, осторожно 
смотрит за пологь и возвращается къ Пеплу). 


с аы 


я 


’ Попелъ. Ну... говори... 
® Василиса. Что же говорить? Насильно милъ не будешь... и 
пе въ моемъ это характер милости просить... Спасибо тебЪ 
за правду... 

Пепелъ. Вакую правду? 

Василиса. А что надофла я тебЪ... али это не правда? 


(Пепель молча смотрит на ‘нее). 


Е 


й 


Василиса (подвигаясь жъ нели/). Что глядишь? Не узнать? 
| Пепелъ (вздыхая). Красивая ты, Васка... (Щенщина #ла- 
° деть ему руку. на шею, но онъ стряхиваеть руку ся дви 
_ окендемь плеча)... а никогда не лежало у меня сердце къ 
`°тобз... Й жиль я съ тобой и все... а никогда ты не нра- 
вилаеь мнЪ... 
® Василиса (тихо). Та-акъ... Н-ну... 

Пепелъ. Ну, не о чемъ намъ говорить! Не о чемт... иди 
°озь меня... 

® Василиса. Другая приглянулась? 

| Пепелъ. Не твое дфло... И приглапулаесь, въ свахи тебя. 
° пе позову... 
Василиса (внамительно). А напрасно... Можетъ, я бы и 
 сосватала... 


° Пепель Слодозрительно). Кого это? 
т 










. 
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Василисэ. Ты знаешь... что притворяться 
человфкь прямой... (ТГилие) Скрываль ‘не’ буду. 
обидЪль... Ни за что ни Про что, какъ ек- 
Говориль, любишь... и вдруг... 94 | 

Пепелъ. Вовсе не вдругъ,.. я давно... души ВЪ. РЕ т 
баба... Въ женщинь—душа должна быть... мы-—зв ри... Нам 
надо.. надо насъ-—пручать... а ты-—къ чему меня прёучила? 

Василиса. Что было, того. ть... Я знаю, рено, 


и р. Е 
Пепелъ. Ну, значитъ, и-- шабашъ! Разошлись смирно, ‘бо 
скандала... и хорошо! 
Василиса. НЪть, погоди! Все-таки... когда я съ тобой жила... 
я все дожилалась, что ты миф поможешь ‘изъ’ омута этого. 
выбраться... освоболишь меля оть мужа, оть дяди... отъ всей. 
той жизни... И, можетъ, я не тебя, Вася, любила, а... на-. 
лекду мою, думу эту любила въ тебЪ... Повнивешь? ня 
я, что выташишь ты меня... 
Пепелъ. Ты — не гвоздь, я-—пе клещи... Я самъ думаат, 
что ты, какъ умная... вЪдь ты умная... ты-—ловкал! 
Василиса (близко наклоняясь ко нему). Ваея, давай... по- 
можемъ другь друту... 
Пелелъ. Какъ это? га 
Василиса „@тизо, сильно). Сестра... тебЪ правится, я знаю... 
Пепелъ. За то ты и бьешь ее звЪфреки! Смотри, Васка! 
Ее— но тронь... ми 
Василиса. Погоди. Не горячись! Можно все едфлать тихо 
по-хорошему... Хочешь— женись на ней? И я тебЪ еще де- 
пегь дамъ.. пфлковыхь триста! Больше соберу — большие 
дамт... у 
Пепелъ (отодвигаясь). Постой... кажъ это? За что? 
Василиса. Освободи меня.. оть мужа! Сними съ меня 
петлю эту... 
Пепелъь (тихо свистили). Вонъ чтд»о! Ого- о} Это — ти 
ловко придумала... мужа, значить, въ гробъ, любовника а. 
каторгу, а сама... | 
Василиса. Вася! Зачъмъ— каторга? Ты— ве сам... через 
товарищей! Ла если и самъ, кто узнАеть? Наталья!.. поду- 
май. Деньги будутъ... уфдешь куда-нибудь... меня навЪЕъ, 
освободить... и что сестры около меня не будеть, это ре: 
для пея. ВидЪть мнЪ ее — трудно... злоблюсь я на нее : 
тебя... и сдержаться не могу... мучаю дфвку, бью ее... тах, — 
бью... что сама плачу оть жалости къ ней... А — бью. И 
буду биты 





Е Е 


Е 
Пепелъ. Звфрь! Хвастаетея звЪретвомъ своимъ. 


° Василиса. Не хвастаюсь, правду говорю. Подумай, Вася... 
°”Ты два раза изъ-за мужа моего въ тюрьмф сидфлЪ... изъ-за, 
® 0г0 жадности... Овъ въ меня, какъь клопъ, впился... четыре 


‘тода сосеть! А какой онь мнЪ мужъ? Наташку тЪенитъ, 
измывается надъ ней, нищая, говорить! И для всёхь онъ— 
Яд... 
Пепелъ. Хитро ты плетешь... р 
Василиса. Въ р$чахъь моихъ — все ясно... Только глупый 
пе пойметь, чего я хочу... 


(Востылевь осторожно входить и крадется вперед). 


Пепель (Василисть). Ну... иди! 
Василиса. Подумай. (Видить мужа). Ты чт0? За мной? 
(Пепель вскакиваеть и дико слотрить на Костылева). 


Ностылевъ. Это я... я! А вы тутъ... одни? А-а... Вы--раз- 
‘товаривали? (Вдругь топаеть ногами и громко визжито). 
Васка... поганая. Нишал... шкура! (ГПугается своего ирика, 
встреченнаго молчанемь и неподвижюностью). Прости, 
Господи... опять ты меня, Василиса, во трЪхъ ввела... И 
тебя ищу везд%... (Взвизгивая) Спать пора! Масла въ лам- 

пады забыла налить... у, ты! Нищая... свинья... (Лрожа- 
ими руками машеть на нее. Басилиеа медленно деть 
5 дверм во съни, оглядываясь на Пепла). 

Пепелъ (Костылеву), Ты! Уйди... пошелт... 

Костылевь (кричит). Я — хозяинъ! Самъ пошелъ, да! 
Воръ... 

Пепелъ (2^ухо). Уйди, Мишка... 

Костылевъ. Не смЪй! Я тутъ... я тебя... 


(Пепель хватаеть его за чиивороть м встряхиваеть. На 

печи раздается громкая возня и воющее позъвыванье. ШШе- 

тель выпусваетоь Ностуылева, старикь съ приномь о бжитго 
85 свми). 


Пепелъ (всирыгнувь на нары). Ёто это... кто на печи? 

Лука (высовывая голову). Азь? 

Пепелъ. Ты?!.. 

Лука (спокойно). Я... я самый... о, Господи Иесусе Христс! 

Пепелъ (затворяетиь дверь въ съни, иицеть запора и пе 
находил). А, черти... Старикь, слёзай! 

Лука. Сейчалась,. лЬзу... 

Пепелъ (200). Ты зачЪмъ на печь залЪзъ? 

Лука. А куда надо было? 

Пепелъ. БЪль... ты въ сзни ушель? 


щАаЗАь К 
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Лука. Въ сфнахь, браточекъ, мн, старику, холодно... (_ 

Пелелъ. Ты... слышаль? рокот 

Лука. А--слышалъ! Какъ не слышаль? Али я — тлухой? 
Ахь, парень, счастье тебЪ идетъ... Воть идеть счастье!  _ 

Пепель (подозрительно). Какое счастье? Въ чем? (= 

Лука. А воть въ томъ, что я на печь залЪзъ. 

Пепелъ. А... зачВмъ ты тамъ возиться началь? | 

Лука. ЗатЪмъ, значить, что — жарко миЪ стало,.. ина твое 
сиротское счастье... И опать же, смекнуль я, какъ бы, молъ, — 
парень-то не ошибся... не придушиль бы старичка-то... з 

Пепелъ. Да-а... я это могъ... ненавижу... ь 

Лука. Что мудренаго? Ничего нФть трудпаго... Часто этавъ- 
то ошибаются... | 

Пепель улыбаясь). Ты — что? Самъ, что ли, ошибся 
однажды? | 

Лука. Парень! Слушай-ка, что я теб скажу: бабу эту— | 
прочь надо! Ты ее — ни-ни! до себя не допускай... Мужа— 
она и сама со свЪта сживетъь, да еще половчзе тебя, да! 
Ты ее, дьяволицу, не слушай... Гляди, какой я? Лысый... А _ 
отчего? Оть этихъ воть самыхъ разныхъ бадбъ... Я ихъ, = 
бабъ-то, можетъ, больше зналъ, чфмъ волосъ на головЪ было... | 
Д эта Василиса— она... хуже черемиса! 

Пепелъ. Не понимаю я... спасибо теб сказать, или ты... | 
тоже... 

Лука. Тыр—не говори! Лучше моего не скажешь! Ты слу- 
пай: которая туть тебЪ нравится, бери ее подъ руку, да 
отсюда—шагомъ маршъ! Уходи!.. Прочь уходи... 

Пепелъ (/гр1ю.мо). Не поймешь людей! Которые добрые, ко- 
торые злые... Ничего непонятно... 

‘Лука. Чего тамъ понимать? Всяко живетъ человЪкЪ... къ 
сердце налажено, такъ и живетъ... сегодня—добрый, завтра— 
злой... А коли дфвка эта за душу тебя задфла въ сурьезъ... 
уйди съ ней отсюда, и кончено... А то — одинь иди... Ты— 
молодой, успфешь бабой обзавестись... 

Пепелъ (берет его за плечо). НЪтъ, ты скажи, зачфмь ты 
все это... 

Лука. Погоди-ка, пусти... Погляжу я на Анну... чего-то 
она хрипфла больно... (Идеть къ постели Анны, опиры- 
ваетъ полоъ, смотрить, трогаеть рукой. Пепель задум- 
иво и растерянно сльдитьь за ним). Исусе Христе, Мно- 
гомилостивый! Духъ новопреставленной рабы Твоей Анны съ 
миромь прими... 

Пепелъ (2740). Умерла?.. (Не подходя. вытягиваетея и. 
слотрить на кровать). 


| 
| 
| 
| 

























ов 
на (ти: во); Отуаялась.. и м мужикъ-то ея? 


й Вбуна. Надо сказаль... | 

^ Пепель (вздрагивая). Не люблю покойниковт... 

° Лука (идет иъ двери). За ‘что ихъ  любить?.. Любить— 
шивыхь надо... живыхъ... \ 

° Пепелъ. И я съ тобой... 

‚ Лука. Боишься? 

в“ Не люблю... (Торо иво и ры Е 14 


те и не и. тии на порог 
, придероюиваясь руками за косяки, кричитоь). Старикъ, 
| Ты гл? Я— вепомниле... слушай. (Шатаясь, дьлаеть 
ви нага впередь и, принимая позу, читаеть) 
Господа! Еели къ правдв святой 
\МПръ дорогу найти не умбеть, 
Честь безумиу, который навБеть 
ЧеловЪчеству сонъ золотой. 
р (Напиииа являезися сзади Актера в5 двери). 
И. Старикъ!.. 
И Если бъ завтра земли нашей путь 
ОсвЪтить наше’ солнце забыло, 
Завтра жь цфлый бы мръ освётила 
| Мысль безумца какого-нибудь. 
’Наташа (слизется). Чучело! Нализался... 
‚ р (оборачиваясь къ ни А-а, это ты? 8. ТВ и 


Ва прощай! Прощай. а и 

’ Наташа (850дя). Не здоровался, а пронхаепться... 

°Актеръ (загораживая ей дорогу). Я—у$зжаю, ухожу... На- 
ганеть весна, и меня— больше нЪтъ... 

’Наташа. Пусти-ка... куда это ты? 


‚.. Иди въ монастырь... Понимаешь, есть лЪчебница для орга- 
ИЗМоВЪ... для пъяницъ... Превосходная лЪчебница... Мраморъ... 
раморный полъ! ОвЪть... чистота, пища... все—даромъ! И мра- 
орный полъ, да! Я ее найду, вылЪчусь и... снова буду... Я на 
ути къ возрожденью... какъ сказалъ... король... Лиръ. Наташа... 
сцен мое имя Сверчковъ-Заволжсв!й... никто этого не 
Таетъ, никто! НЪтъ у меня здЪсь имени... Понимаешь ли ты, 
Шъ это обидно— потерять имя? Даже собаки имфють клички... 


Е Татоииа осторожно обходить Актера, останавливается 
) вровати Анны, смотритю). 
Сочинешя М, Горькаго. Т. ТУ, а 
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Ат, Тезь имени-—иЪть человЪка... | ` 
Наташа. Гляди... голубчикъ... померла Вдь.. У 
Актеръ (качая головой). Не можеть быть... — 
Наташа (отступая). Ей-Боту... смотри... | | 
Бубновъ (6% двери). Чего смотрыть? А 
Наташа. ЛАпна-то... померла! уу 
Бубновъ. КАШЛЯТЬ перестала, значить. (Идезть о поете 
Лины, смотрить, ‘идеть на свое мтвто). Надо Клещу 
зать... это-—его дЪло... 
Актеръ. Я иду... скажу... потеряла имя!,. (Уходит). = 
Наташа (посреди комнатиы). Вотъ и я... когда-ниб} 
такь же... въ подвалъ,.. забитал... й 
Бубновъ (разстилая на своихъ наратъ какое-то тряти 
Чего? Гы чего бормочешь? | 
Наташа. Гакъ... про себя... 
Бубновъ. Ваську идешь? Гляди, еломитъ тео > 
Васька... 
Наташа. А пс гсе равпо—кто сломить? Ужь пускай ду 
оНЪ... | 
Бубновъ (ложится). Ну, твое д%ло... } 
Наташа. ВЪдь вотъ... хоро, что она умерла... а али 
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Господи!.. Зачфмъ жилъь челов къ? 
Бубновъ. ВсЪ такъ: родятся, поживуть, умираютъ. И 
помру... и ты... Чего жалЪть? й 
(Входят: „Лука, Татаринь, Еривой 306% и Клещь; Нл 
деть сзади всьжь, „медленно, съеживиииеь). 
Наташа. Ш-ш! Анна... 
Кривой 30бъ. Слышали... царство небесное, коли помер 
Татаринъ (Йлеииу). Надо вонъ тащиты СЪни надо таш 
эдЪсь-—мертвый нельзя, здфсь-—живой спать будете... 
Клещь (негромко). Вытащимъ... | 
(ВБеъ поджодятьь къ постели. Илещь смотритоь на ж 
черезь плечи других). 


Кривой 30бъ (Татаричу). Ты думаешь, духъ пойдет? 
нея духа не будетъ.. она вся еще живал высохла... 

Наташа. Господи! Хоть бы пожалфли... хоть бы кто 
сказалъ какое-нибудь! Эхъ, вы... 

Луна. Ты, дЪвушка, не обижайся... ничего! ГдВ имъ... ку 
намъ—мертвыхъ жалЬть? 9, милал! Живыхъ—не жалфез 
сами себя пожалЪть-то не можемъ... гдЪ тут! 

Бубновъ (звал). И опять же, смерть слова ве бои’ 
бол$знь-—боится слова, а смерть—нфгь 

Татаринъ (оттхсдя). Полищю надо... 
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Кривой 300ъ: Полищю— это обязалельно! Цлешь Полицш 
аявиль? . 

 Влещь. Нфтъ,.. Хоронять нало.. п у меня соровъ конеекъ 
‘еего... 
’Кривой 306бъ. Ну, на такой случай — займи... а то мы со- 
беремт... кто патакъ, кто—сколько можетъ... А полищи заяви... 
 скорЪфе! А то опа подумаетъ, убилъ ты бабу... или чт... (Идеть 
| варамь и собирается лечь рядомь 5 Татаринолмь). 
’° Наташа (отходя юз нарамь Бубнова). Вотъ... будеть она 
мн сниться теперь... мнЪф всегда покойники снлтся... боюсь 
итти одна... въ сБняхъ— темно... 

Лука (сльдуя за ней). Ты — живыхъ опасайсея... воть что 
Я скажу... 
Наташа. Проводи меня, дфдушка... 
Лука. Идемъ... идемъ, проно" (Уходять. Пауза). 
’ Кривой Зобъ. Охо-хо-0! ДАеанъ! Скоро весна, другъ... тепло 
намъ жить будетъ. Теперь ужь въ деревняхъ мужики сохи, 
‘борэны чинять... пахать налаживалотся... н-да! А мы?.. Асанъ?.. 
Лрыхнеть ужъ, Магометь окаянный... 
Бубновъ. Татары спать любать... / 
° Клещь (стозить посрединль ночлежки ‘и тупо смотрит 
Яредъ собой). Чего же миЪ теперь дЪлать? 
° Кривой Зобъ. Ложись да спи... только-и всето... 
’ Клещь (хо). А... она... какъ же? (Никто не отак- 
частуь сли]. Сипинь и Автеръ входят). 
— Автеръь (ирилиито). Старикы Сюда, мой вфрный Вентъ... 
° Сатинъ. Миклуха-Маклай идетъ... х-хо! 
— Антеръ. Кончено и рЪшено! Старикъ, гдф тородъ... гл ты? 
” Сатинъ. Фата-моргана! Навраль тебф старикъ.. Ничего 
Ътъ! Н\Ъть городовъ, нфть людей... ничего нЪлъ! 
° Ануеръ. Врешь! И 
° Татаринъ (вскативая). ГдЬ хозяинъ? Хозяину иду! Нельзя 
Спать, иельзл деньги брать... Мертвые... пьяные... (Быстро 
уходить. Сатиинь свистить вслльдь ему). 
_Бубновъ (сонмымь золосолуь). Ложись, ребята, не шуми... 
Ночью—спать надо! 
Актеръ. Да... здЪсь-—ага! Мертвецъ... „Наши сЪти прита- 
или мертвеца...“ стихотворен!е... Б-беранжера! 
(Сатинъ (иричит»). Мертвецы—не слышать! Мертвецы не 




















(Въ двери являетея „Тука). 


ЗАПАВВОЪ. 
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Ю 7, ый А 
АКТЪ ТРЕМ, 1 
„Пустырь“, засорениое разиымь хламомь и заросшее бурьяноь д 
ровое мВето. Въ глубивЪ ого — высошй кирпичный брандмауэръ. 
3 крываеть нобо. Около него — кусты бузины. Налраво—темная, б 
венчатая стфиа какой-то надворной постройки, сарая или конюшни. 
налфро — сБрая, покрытая остатками штукатурки стёна того дома, в 
которомь помфщается ночлежка Костылевыхъ. Она стоить намское 
такъ что ея задый уголь выхолить почти иа ередину пустыря. Меж 
ею и красной. стЪной-—-узюый проходъ. Въ сБрой стбн$ два окна: одно- 
вт, уровень съ землей, другое--аршина на два выше и ближе къ бра 
мауэру. У этой стБны лежелъ розвальни кверху полозьями и обрубо 
бревна, длиною аршина въ четыре. Направо у ствны — куча старых 
посокь, брусьовъ. Вечеръ, заходить солние, оввЗщая брандмауэръ кра 
новатымь свЪтомь. Ранняя весна, недавно стаялъ енфгъ. Черные суче 
бузины еще безъ почекь. На бревнз сидять рядомь Наташа и Нас 
На дровняхъ—Лука и Баронъ. Нлешъ лежитъ на кучз дерева у пра 
стБны. Въ окнф у земли—рожа Бубнова. » 


я 


Настя (загрываеть глаза и, качая головой в5 зато сл 
вимь, пльвуче разсказывиеть). Воть приходить онъ ночь 
въ садъ, въ бесфдку, кацъ мы уговорились... а ужь я е 
давно жду и дрожу оть страха и горя. Онъ тоже дрожит 
весь и—бфлый, какъ мфлъ, а въ рукахъ у него леворверть 

Наташа (грызетуь съмечки). Ишь! Видно, правлу говорят 
что студенты— отчаянные... 

Настя. И говорить онъ мнЪ страшнымъ голосомъ: — драм 
цфнная моя любовь... 

Бубновъ. Хо-хо! Дрэгоп%нная? 

Баронъ. Погоди! Не любо—не слушай, а врать не мфшай 
Лальше! 3 

Настя. Ненагляднаял, говорить, моя любовь! Родители, гов 
рить, соглаея своего не.дають, чтобы я вЪичался съ тобой 
и грозять меня назфки проклясть за любовь къ тебЪ. Ну 
долженъ, говоритъ, я отъ этого лишить себя жизни... А л 
ворвертъ у него—агромадный и заряженъ десятью пулями 
















я безповоротно... жить безъ тебя — никакъ не могу. И отв 
чала я ему: незабвенный другъ мой... Рауль... $ 
Бубновъ (удивленныий). Чего-о? Какъ? Крауль? 


Гастонъ быль! 3. 

Настя (сскакивая). Молчите... несчастные! Ахъ... бродяч 
собаки! РазвЪ... разв вы можете понимать... любовь? Наст 
тую любовь? А у меня — была она... настоящая! (Барой 
Ты! Ничтожный!.. Образованный ты человъкъ... говоришь 


леша кофе еэпилъ... на 
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Луна. А вы—потоди-ите! Вы — не мьшайте! Уважьте чело- 
КУ... не въ слов5-—дфло, а--почему слово говорится? -— воть 
ъ чемъ дфло! Разсказывай, дфвушка, ничего! 
Бубновъ. Раскрашивай, ворона, перья... валий! 
Баронъ. Ну— дальше! 
’ Наташа. Не’ слушай ихъ... ч10 они? Они-—изъ зависти это... 
ро себя имъ сказать почего... 
_ Настя (снова садится). Не хочу больше! Не’ буду гово- 
ить... Коли они не вЪрятъ... коли смЪются... (Вдругъ, прс- 
ывая речь, молмитуь чибсколько секундо ‘и, вновь зайрывь 
паза, продолосаеть горячо и зромко, помахивая рукой въ 
пакт речи м точно велушиваяесь в5 отдаленную музы). 
1 воть — отвфчаю я ему: радость жизни моей! МЪсяцъ ты 
ой ясный! И мнЪ безь тебя тоже вовсе невозможно жить 
а, свЪтЪ... потому кашь люблю я тебя безумно и буду лю- 
ить, пока сердце бьется во груди’ моей! Но, — гопорю, — не 
ишай себя молодой твоей жизни... какъ нужна она дорогимъ 
воимъ родителямъ, для которыхъ ты — вся ихъ радость... 
рось меня! Пусть лучше я пропаду... отъ тоски. по тебъ, 
Юизнь моя... я-одна... я—таковская! Пускай ужь л... поги- 
0,—все равно! Я—никуда, не гожусь... и нЪть мнЪ ничего... 
ть ничего... (Заирываеть лицо руками и деззвучно тпла- 
/5). 
т (отверпиявается въ сторону, негромно). Не плалу... 
в надо 




















(Лука, улыбаясь, гладить голову Насти). 


’Бубнозъ (хохочет). Ахъ... чортова кукла! а? 

’Баронъ (7026е слизетеся). ДЪдка! Гы думаешь, это правда? 
то все изъ книжки „Роковая любовь“... Все это — ерунда! 
рось ее!., 

Наташа. А тебЪ что? Ты! Молчи ужъ... коли Богъ убилъ. 
Настя (яростно). Пронащая душа! Пустой человБкь! ГдЪ 
тебя— душа? 

| Лука (береть Наспио за руку). Уйдемъ, милая! ничего... 
) сердисы! Я— знаю... Я-—вЪрю! 'Гвоя правда, а не ихняя... 
ли ты вЪришь, была у ‘тебя настоящая любовь... значитъ, 
ила она! Была! А на него — не сердись, на сожителя-то... 
№»... можетъ, и впрямь изъ зависти смфется... у него, мо- 
вт, вовсе не было настоящаго-то... ничего не было! Пой- 
Ъ-ка|.. 

астя (крюпхо прижимая руви къ спуди). ЛЗлутка! Ей- 
у... было это! Все было!.. Студентъ онъ... франоузъ былт... 
тошей звали... съ черной бородкой... въ лаковыхъ салпо- 
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гахь ходилъ.. разрази меня громъ на ‹ том 
онъ меня любилъ... такъ любилъ! я 

Луна. Я знаю! Ничего! Я вЪрю! Въ дак 
товоришь? А-ай-ай! Ну—и ты его тоже— любила? («Уа 

за голо). Рив 

Баронъ. Пу и глупа ще эта дфвица.. добрая, но глупа 
пестерпимо! Е Г 

Бубновъ. И чего это... человЪкь врать такъ любить. Всегда 
как, передъь слЪдователемъ стоитъ... право! | 

Наташа. Видно, вранье-то... прятнфе правды... Я тоже. ‹ 

Баронъ. Что—лтоже? Дальше? 

Наташа. Выдумываю... Выдумываю и— жду... у 

Баронъ. Чего? 

Наташа (слиущенио улыбаяоь). Такъ... Вотъ, думаю, завтра. 
пр’злетъь кто-то... кто-нибудь... особенный... Или случите 
что-нибудь... тоже небывалое... Подолгу жду... всегда жду... 
такъ... на самомъ дёлЬ-—чего можно ждать? к. 

(Пазза). | ; 

Баронъ (65 у/слибшикой). Нечего дать... Я — ничего не т 

‹е уже... было! Прошло... кончено!.. Дальше! 

Наташа. А то... воображу себЪ, что завтра я... скоропости 
помру... И станегь отъ этого — жутко... ЛФтомъ хорошо 
ображать про смерть... грозы бываютъ лЪтомъ... всегда № 
жотъ А р `3 


сый ат | 
Наташа. А кому — хорошо жить? Вефмъ плохо... я вижу 
Клещь (00 отой поры неподвижный и дезучастниый - 
вдруг вскакивает). Вефыъ? Врешь! Не вефмтъ! Кабы —вобиь 
пускай! Тогда—не обидно... да 
Бубновъ. Что тебя — чортъ боднулъ? Ищь ты... взвылъ кай 


(Елещь снова ложитиея на свое место и ворчит»). 


баронъ. А... надо мнЪ къ НастенькВ мириться  итти. , 
помиришься—на выпивну не дасть. 
Бубновъ. Мм.:. Любять врать люди... Ну Настька... 
понятное! Ова привыкла рожу себф подкрашивать... во 
лушу хочеть подкрасить... румянешь на душу наводить... А 


‚безъ всякой пользы для себя... Старикъ ужъ... Зачбмъ бы ем 
Баронъ (усмьхаясь, отходить), У вевхъ людей — ду 
сфреньюя... всЪ подруманиться желаютъ.. ой 
Лука (выходить из-за угла). Ты, баринъ, Вет ЪЕ 
тревожишь? Ты бы не мЪшалъь ей... пускай плачеть-заб 
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лется... Она в®дь для своого удовольствия слезы льетъ... 
мъ тебЪ это вредно? 

‚Барон. Глупо, старикъ! НадоВла ока... Сегодня — Рауль, 
втра— Гастонъ... а всегда одно и то же! Впрочемь—я иду 
приться съ ней... (Уходит). 

Лука. Поди-ка, вотъ... приласкай! Человфка приласкать — 
когда ие вредно... д 

Наташа. Добрый ты, дфдушка... Отчего ты-—такой добрый? 
Лука. Добрый, говоришь? Ну... и ладно, коли такъ... да! 
и красной стиьной тихо звучить гармоника ч т"иосня). 
ало, лфвушка, кому-нибудь и добрымъ быть... жалЪть людей 
то! Христоеъ-оть воЪхъ жалЪль и намъ такъ веллъ... Я-те 
ажу— во-время человфка пожал\ть... хорошо бываетъ! Вотъ, 
имЪрно, служилъ я сторожемъ на дачЪ... у инженера одного 
ъ Томскомъ-городомъ... Ну, ладно! Въ лЪсу дача стояла, 
сто глухое... а зима была и—одинъ я, на дачЪ-то... Славно— 
рошо! Только разъ—слышу—лЪзутъ! 

Наташа. Воры? 

Лука. Они. ЛЪзутъ, значить, да!.. Взялъ я ружьишко, вы- 
лъ... Гляжу — двое... открываютъ окно — и такъ занялись 
помъ, что меня и не видятъ. Я имъ кричу: ахъ, вы!.. пошли 
ючь!.. А они, значить, на меня съ топоромъ... Я ихъ 
реждаю — отстаньте, молъ! А то сейчаеь — стрфлю!.. Да 
р ьишко-то то на одного, то на другого и пнавожу. Оли — 
 колБнки пали: дескать, —пусти! Ну, а л ужъ того... осер- 
ся... за топоръ-то, знаешь! Говорю — я ваеъ, лфиме, про- 
яль, не пли... а теперь, говорю: ломай вЪтки одинъ ко- 
























вись, а другой—пори его! Гакъ они, по моему приказу, и 
пороли дружка дружку. А какъ выпоролись они... и гово- 
г мпЪ — дЪдушка, говорять, дай хлфбца Христа ради! 
еугь, говорять, не жрамши. Вотъ-те и воры, ми- 
„.. (слизется)... вотъ-те и съ топоромъ! Да... Хорошие му- 
ки оба... Я говорю им: вы бы, лише, пра бы хл5ба 


Кто не даетъ... а Тавкъ они у меня всю зиму и 
ти. Одинъ, — Степаномъ звать, — возьметъ, бывало, 
ъишко и закатится въ лЪсъ... А другой —Яковъ былъ,— 
`хвораль, кашляль вес... Втроемт; значить, мы дачу-то и 
регли. Пришла весна — прощай, говорять, дздушка! И. 
пи... въ Россйо побрели... 

|аташа. Они бЪглые? Каторжане? 

Лука. ДЪйствительно—такъ,—бЪглые... съ поселенья ушли... 
отие мужики!.. Не, пожалЪй я ихъ-—юони бы, можеть, 
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убили меня... али еще чтд.. А потомъ— су 
Сибирь... что толку? Тюрьма — добру пе научи 
не научить... а человкъ—научитъ... да! ЧеловЪк 
добру научить... очень просто! 8 


(Пауза) 


Бубновъ. М-да... А я вотъ.. ие умю враты Зачбм 
По-моему--вали всю правду, какъ она есть! Чего стЪенятье 
Клещъь (вдругф снова вскакивает, патъ обожеженнымй, 
причито). Какая правда? Гдф— правда? (Треплеть рупач 
лохмотья на себ). Воть—правда! Работы нфтъ... силы 
Воть — правда! Пристаниша... пристанища нЪту! реа, 
надо... воть она, правда! Дьяволъ! На... на что миЪ она. 
правда? Дай вздохнуть... вздохнуть дай! Чфмъ я виновать 
За что мнЪ-—правду? Жить — льяволъ — жить нельзя... в 
она, правда|.. | 
Бубновъ. Воть такъ... забрало!.. 
Лука. Господи Исусе... слышь-ка, милый! Ты... 
Клещь (дрожить отъ возбужденая). Говорите 'тутъ. 
пра-авда! Ты, старикъ, утьшаешь всфхъ.,. Я теб сваз 
ненавижу я всЪхъ! И эту правду... будь она, окаянная, п] 
хлята! Поняль? Пойми! Будь она — проклята) (Бъжитю 
уголь, оглядываясь). } 
Лука. Ай-яй-яй! Какъ встревожилсел человфиъ... И куда, 
бЪжаль? | | 
Наташа. Все равно какъ рехоулся... | 
Бубновъ. здорово пущено! Какъ въ театрь разыграли 
Бываеть это, частенько... Не привыкъ еще къ жизни-то... 
Пэпель (медленно выжодилиь изъ-за угла). Миръ честе 
компани! Что, Лука, старецшъ лукавый, все истори разе 
зываешь? | 
Лука. Видфль оы ты... какъ тутъ человЪкь кричалъ. 
Пепелъ. Это Илешь, что ли? Чего онъ? БЪжитъ, какь ош 
ренный... | 71 
Лука. ПобЪжишь, если этакъ... къ сердцу подступитъ.... 
Пепель (садится). Не люблю его... больно онъ золь 
тордъ. (Передразнивая Клеща) „Я—рабочй челов къ®. И 
веЪ его ниже, будто... Работай, коли нравится... ч$мъ же г 
диться туть? Ежели людей по работЪ цфнить... тогда лоше 


дома? 

Наташа. На кладбище ушли.. потомъ ко всевощной. 
тали... у 
Лепелъ. То-то я гляжу, свободна ты... рёлкосты | 







| — 121 — 

Лука (Садумчиво, из Буднову). Воть... ты товоришь — 
авда... Она, правда-то, ве всегда по недугу человЪку... не 
егда правдой душу вылЪфчише... Былъ, примфрно, такой 
лучай: зналь я одного человЪка, который въ праведную 
емлю вфриле... 

_Бубновъ. Во что-0? 

Лука. Въ праведную землю. Должна, говорилъ, быть на 
Ве праведная земля... въ той, дескать, землЪ — особые 
Юли населяютъ... хороше люди! другъ дружку они уважають, 
ругъ дружкБ—за всяко-просто — помогаютъ... и все у нихъ 
лавно-хоропю! И вотъ челов$къ все собирался итти... пра- 
едную эту землю искать. Былъ онъ—бфдный, жилъ— плохо... 
` когда приходилось ему такъ ужъ трудно, что хоть ложись 
а помирай— духа онъ не терялъ, а все, бывало, усм$Зхалея 
олько да высказываль: ничего! потерплю! Еще нЪсколько 
ожду, а потомъ — брошу вею эту жизнь и — уйду въ пра- 
едную землю... Одна у ного радость была — земля эта... 

Пепелъ. Ну? Пошель? 

’Бубновъ. Куда? Хо-хо! 

Лука. И воть въ это м$ето — въ Сибири лфло-то было, — 
рислали ссыльнаго, ученаго... съ книгами, сь планами онъ, 
ченый-то, и со всякими штуками... ЧеловЪкъ и говоритъ 
ченому: локажи ты мнЪ, сдфлай милость, тд лежить пра-. 
едная земля и какъ туда дорога? Сейчасъ это ученый книги 
аскрыль, планы разложиле... тлядфльъ-глядфль-—нЪрЪ ниРдф 
раведной земли! Все вфрно, всЪ земли показаны, а правед- 
ой—нЪть.. 

’Пепелъ (негромко). Ну? НЪту? (Бубнов% хохочеть). 
’Наташа. Погоди ты... ну, дВдушка? _ 

Лука. ЧеловЪкь — не вЪфритъ... Должна, товоритъ, быть... 
щи лучше! А то, говоритъ, книги и планы твои—ни къ чему, 
сли праведной земли нЪтъ... Ученый—въ обиду. Мои, гово- 
итъ, планы самые в$рные, а праведной земли вовсе нигдъ% 
ть. Ну, туть и челов къ разсердилея—какъь такъ? Жилъ- 
ит, терп*ль- терп$ль и все вфрилъ — есть! а по планамъ 
ыходить — нту! Грабежъ!.. И говорить онъ ученому: ахтъ, 
ы... сволочь этаый! Подлецъ ты, а не ученый... да въ ухо 
му раз! Да еще!.. (Помолчаеъ) А посл того пошель ло- 
ой и—улавился!.. (Ве молчать. «Лука, улыдаясь; смот- 
мт на Пепла и Наташу. 

’Пепелъ (негромко). Ч-чортъ-те возьми... исторя — не ве- 
лая... 

Наташа. Не стериёль обмана... 

_ Бубновь ( угрию.мо). Все—сказки. 





- ч1о.. 
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Пепелъ. Н-да... вотъ-те и праведиая `земаи.. 
значить. о ВЕОЕ 
Наташа. УКалко... челозЪка. то... т 
Бубновъ. Все— выдумки... тоже! Хо0-хо! Праведнал. Зем 
'Туда же! Хо-хо-хо! (Исчезаеть ‘изъ окна). . 
Лука (хивал головой на окно Бубнова). См\Ъется! Эхе-хе 
са Ну, ребята!.. живите богато! Уйду скоро оть васт. 
Пепелъ. Куда теперь? 
Лука. Въ хохлы... Слыхалъ я— открыли тамъ новую вЪру. 
поглядЪть надо... да. Все ищутъ люди, все хотять — ка 
лучше... дай имъ, Господи, терифнья! 
Пепелъ. Какъ думаешь... найдутъ? 
Лука. Люди-то? Они—найдуть! Ито на 
крёпко хочеть—найдетт! 
Наташа. Кабы нашли что-пибудь... придумали бы получ 
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 ОНЬКа, уважать и 

Наташа. Как я помогу? Я сама... безъ помощи... р. 

Пепелъ (уъииительно). Опять я.. снова я буду говорит 
съ тобой... Наташа... Воть—при немъ... онъ—все знае 
Иди... со мной! 

Наташа. Куда? По тюрьмамъ. 

Пепелъ. Я сказалъ — брошу воровство! Ей-Богу — брошу 
Коли сказаль— сдЪлаю! Я—грамотный... буду работать... Вот 
онъ говорить—въ Сибирь-то по своей вол надо итти... Ъдем 
туда, ну?.. Ты думаешь, моя жизнь не претитъ мнЪ? Эхъ, Н: 
таша! Я знаю... вижу!.. Я утЬшаю себя тфмъ, что друме 
больше моего воруютъ, да въ чести живутъ... только это м! 
но помогаетъ! Это... не то! Я ве каюсь... въ совЪеть я п 


надо жить! Надо такъ жить... и самому себя Можно МН 
было уважать... 

Лука. ВЪрно, милый! Дай тебф Господи... помоги тебЪ ХВ 
стосъ! ВЪрно: человЪкъ долженъ уважать себя... | 

Пепелъ. Л—сь измалтства—воръ... всф, веегда говорил 
мнЪ: воръ Васька, воровь сынъ Васька! Ага? Такъ? Ну- 
пА-те! Вотъ-—я воръ|.. Ты пойми: я, можетъ-быть, со 34 
воръ-то... оттого я воръ, что другимъ именемъ никто, никог] 
не догадался назвать меня... Назови ты... Наташа, ну? 

Наташа (грустно). Не Бр я какъ-то,. никакимъ сл 
вамъ... И бозпокойно мнЪф сегодня... сердце щемитъ... буд 
жду я чего-то. Напрасно ты, Васимй, разноюон этотъ ‹ 
годня завелъ... 
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’Пелелъ. Когда же? Л не первый разь говорю... 

Наташа. И что же я съ тобой пойду? Вфдь... любить тебл... 
а очень я люблю... Иной разъ -— кравитшься ты миф... и 
отда—глядёть на тебл тошно... Видно—ве люблю я тебл... 
огда любять — плохого въ любимомъ не видятъ... а я— 


 Пепелъ... Полюбишь-—-не бойся! Я тебя пручу къ себТ... 
ы только сотласись! Больше гола я смотр$лъ на тебя... вижу, 
ы дфвина строгая... хорошал... надежный человфкъ... очень 
олюбилъ тебя!.. 

Василиса, нарядная, является в5 окнь и, стоя у косдии, 
слушает»). 


’ Наташа. Такъ. Меня-—полюбилъ, а ссетру мою... 

’ Пепелъ (смущенно). Ну, что опа? Мало ли... отакихЪ-т0... 
| Лука. Ты... ничего, дфвушка! ХлЪба нЪту,—лебеду Ъдятъ... 
Рели хлфбушка-то нфту.., 

Пепель (угрюмо). Ты... пожалЪй меня! Несладко живу... 
золчья жизнь-—мало радуетъ... Какъ въ трасинЪ тону... за 
то ни схватишься... все—гнилое... все—не держитъ... Сестра 
‘вол... я думаль, она... не то... Ежели бы она... не жадная 
Ю денегь былая бы ея ради... па все пошелъ! Лишь бы 
на — вся моя была... Ну, ей другого нало... ей — денегъ 
тадо... и воли надо... а воля ей— чтобы развратничать. Оиа— 
тетя, а сдержишь... 

’ Лука. И я скажу—иди за него, дЬвонька, иди! Онъ — па- 
ень ничего — хороний! Ты только почаще напоминай ему, 
то онъ хоропий парень, чтобы онъ, значить, не забываль 
ро это! Онъ теб\—повфритъ... Ты только поговаривай ему: 
Вася, моль, ты--хоропий человЪ къ... не забывай! Ты поду- 
тай, милая, куда тебЪ итти окромя -то? Сестра у тебя — звЪрь 
ой, про мужа про ея— и сказать нечего: хуже всякиху 
овъ старикъ... и вся эта здЪшняя жизнь... куда тебЪ итти! 
\ парень-—крЪфиейй... 

| Наташа. Итти’` некуда... я знаю... думала... Только вотт... 
е вфрю. я никому... А итти мнЪ-— некуда... 

| Пепелъ. Одна дорога... ну, на эту дорогу я не допущу... 
& лучше убью... 

' Наташа (улыбаясь). Вотъ... еще не жена я тебЪ, а ужъ 
очешь убпть. хх 

` Пепелъ (обни.наеть се). Брось, Наташа! Все равно!.. 

` Наташа (дриоюимаясь хь незиу). Ну... одно я тебЪ скажу, 
Васил1й... воть какъ передъ Богомъ говорю! — кавъ только 
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онъ-—теб%... ТА 
Василиса (‘изъ охна). Воть и сосватались! Ор да любовы 
Наташа, Пришли’. охъ, Господи! Видфли... эхъ, Василий 
Пепелъ. Чего ты испугалась? "Теперь никто не’ ‘чит 
нуть тебя! 
Василиса. Не бойся, Наталья! Онъ тебя бить + не станеть. 
Онъ ни бить ни любить не можеть... я знаю! 
Луна (негромко). Ахъ, баба... гадюка ядовитая... 
Василиса. Онъ больше на слозахъ удалу.... | 
Костылевъ (выходить). Наташка! Ты что туть д лаеь 
дармоЪздка? Сплетни плететшь? На родныхъ жалуонься? . 
самоваръ не готовъ? На стол не собрано? п 
Наташа (уходя). Да вЪль вы въ церковь итти хотёли... | 
Ностылевъ. Не твое дЪло, чего мы хотфли... Ты долан 
свое дЪло дфлаль... что тебБ приказано! | 
Пепелъ. Цыцъ, ты! Опа тебЪ больше не слута... Наталь 
не ходи... не дЪлай ничего! {4 
Наташа. Гы-—не командуй... равно еще! (Ужодить). 
Пепель (КНостылеву).`  Будеть вамъ! ПоиздЪвались над 
человЪкомъ... достаточно! Теперь опа-—моя! . 4: 
Костылевъ. Гво-оя? Когда купилъ? Сколько даль? 
Василиса (хохочет). 
Лука. Вася! 'Гы-— уйди... 
Пепелъ. Глядите вы... веселые! Не заплакать бы и 
Василиса. Ой, страшно! Ой, боюсь! | 
Лува. Васил’ уйди! Видишь — подстрекаеть она тебя., 
подзадориваеть—понимаешь? 9 
Пепелъ. Да... ага! Вуеть... врешь! Не быть %оку, чего те: 
хочется! 
Василиса. И того не будетъ, чего я не захочу, Вася! 
Пепелъ (грозить ей кулаком). Поглядимь!.. '(Утодить).. 
Василиса (исчезая ‘изъ окна). Устрою я тебВ свадебку! 
Костылевъ (подходили ко „Лукль). Что, ть 
Лука. Ничего, старичокт!.. 
Костылевъ. Тажь, .. Уходишь, говорять? 
Лука. Пора... 
Костылевъ. Куда? 
Лука. Куда глаза поведутъ... ' 
Ностылевъ. Бродажить, значить... Неулобетво, видно, име 
на одномъ-то ыЪетЬ жить? А -ьаИ 
























а 


Лука. Подъ лежачь камень-—сказано—и вода не течетъ... 
 Костылевъ. То— камень. А человЪкъ долженъ на одномъ 
"В жить... Нельзя, чтобы люди въ род таракановъ жили... 
да кто хочетъ, туха и ползетъ... ЧеловБкъ долженъ опре- 
тять себя кь мЪсту... не путаться зря по землф... 

Лука. А если которому—вездЪ мЪфето? 

Костылевъ. Стало-быть, онъ — бродяга... (безполезныи чело- 
къ... Нужно, чтобы оть человЪка польза была... чтобы опъ 
заботалт... 

Лука. Ишь ты! 

_ Костылевъ. Да. А какъ же?.. Чтд такое... странникъ? Отран- 
ый челов къ... непохолий на другихъ... Ежели онъ-—настояще 
‘траненъ, что-нибудь знаетъ... что-нибудь узналъ этакое... 
енужное никому... можеть, онъ и правду узналь тамъ... ну, 
е всякая правда нужна... да! Онъ—про себя ее храни... и 
голчи. Ежели онъ настояще-то... страненъ... онъ-—молчитт! 
‹ то такъ говоритъ, что никому не понятно... И онъ — ни- 
него не желаетъ, ни во что не мфшается, людей зря не му- 
титъ... Какь люди живуть—не его дЬло... Онъ долженъ пре- 
глЪдовать праведную жизнь... долженъ жить въ лёсахъ... въ 
грушобахт... невидимо! И никому не м8шать, никого не осу- 
дать... а, за всЪхъ— молиться... за веЪ мреюме тгръхи... за 
мои, за твои... за всЪ! Онъ для того и суеты м1рекой 65- 
вить... чтобы молиться. Вотъ какъ... (Пауза). А ты... какой 
ы странникъ?.. Пачпорта не имфешь... Хоронйй челорБьъ 
полженъ имЪть пачпортъ... БВеБ- хоровие люди пачпорта 
ямЪютЪ... да|.. 

| Лука. Есть-—люди, а есть--иные—и человЪви... 

’ Костылевъ. Ты... не мудри! Загадокъ не задавай... Я теоя 
е глупфе... Что такое-—люди и человЪки? 

” Лука. ГдЪ тутъ загадка? Я говорю—ееть зомля неудобная 
пля посфво... и есть урожайная земля... что ни посфешь на 
тей— родит... Танъ-то вот... 

" Костылевъ. Ну? Это къ чему же? 

’ Лука. Воть ты, примЪрно... Ежели тебЪ самь Господь рогъ 
кажеть: Михайла! Будь человЪкомъ!.. Бес равно — никакого 
Голку не будетъ... какъ ты есть—такъ и останешься... 

_ Костылевъ. А... а—ты знаешь?—у жены моей дядя—поли- 
цейски? И если я... 








| Костылевъ (.77ухт5). Ты... вотъ что: помелъ-ка вопт! долой 
квартиры!.. 






















смотри! ус 
Лука. Длдю позовешь? Позови дядю... ‚Вр 
зилъ... Награду дядя получить можеть... копейки три 
Бубиовъ (въ окнъ). Чфмъ туть торгуютъ? ба. ‘лто-три ко 
нейки? мочи р ИН 
Лука. Меня вотъ грозятъь ипродать.., орала 
Василиса (мужу). Идемъ... Н . 
Бубновъ. За три копейки? Ну, гляди, статикъ... Они и. зо 
копейку продадут. 
Костылевъ (Бубнову). Ты... вытаращилея, ровио рисЫй 
изъ-подь нечки! (Идет съ женой). .й 
Василиса. Сколько: на свфтЪ темныхъ людей... и куликовт 
разныхь... 
Лука. Прятнаго вамъ алетиту!. 
Василиса (оборачиваясь). Попридержи языкъ... грибъ по= 
таный! | 


' 


(Уходит въ мужем за И 


Лука. Сегодня въ ночь-—уйду... 

Бубновъ. Это--лучше. Во-время уйти всегда лучше... 

Лука. ВБрно говоришь... ы 

Бубновъ. Я— знаю. И, можеть оть каторги спасся ТЪь, 
что во-время ушелъ. 

Луна. Ну? в: 

ни Правда. Было ‘такъ: лена у меня съ мастероми 

вязалась... Масторъ, положимъ, хороний... очень онь ловко 
собакъ въ енотовъ перекрашивалъ... кошекъ тоже—въ вен» 
турй мЪхЪ... выхухоль... и всяко. Ловкачъ. Такъ воть—ева= 
залась съ нимьъ жена... и такъ они кр$ико другь за друга 
взялись, что—того и гляди либо отравять меня, либо еше 
цакъ со свъта еживуть. Я было-— жену ‘бить... & мастеръ— 
меня... Очень злобно дрался! Разъ—половину бороды выдраль 
у меня н ребро сломалъ. Ну и я тоже обозлился... однажды 
жену по башекЪ желфзнымъ аршиномъ тяппуль... и вообще 
большая ройна началась! Однако, вижу, — ничего эташь не 
выйдетъ... одолфвають они меня! И залумалъ я тутъ—-у 
кошить жену... крфпко задумалъ! Но во-время спохватилея— 
ушелъ... 

Лука. Этакъ-то лучше! Пускай ихъ тамъ изъ собакъ е 
товъ дфлаютт!.. 

Бубновъ. Только. .. мастерская-то на жену была... и остале 
я-—какь видишь, Хоть, по правдЪ говоря, пропилъ бы я ма 
стерскую... Эзпой у меня, видишь ли... 
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| Лука.  Зарой? А.а! 

›убновъ. Элющ запой! Какъ пачну я заливать—весь про- 
рюсь, Ока кожа останется... И еще-—лЁнивъ я. Страсть 


батинъ. ож аа ты не пойдешь...’ все это чертов- 
ина! Старикъ! "Чего ты Е въ уши этому отарку? 


сегодня — работаль, мель улицу... а водки— ие пилы! и 
.й Воть они— два ПАТИаЛТЫННЫХ, а я— трезвъ! 





`Антеръ. Пошелъ прочь! Это—на дорогу! 

Лука (Сатину). А ты—почто его съ толку сбиваешь? 
Сатинъ. Скажи мнЪ, кудесникъ, любименъ ботовъ,—что сбу- 
д ся въ жизни со мою Продулся, братъ, я—ВЬ пех: 


В. Веселый ты, Ностянтинъ... праятный! 
‚Бубновъ. Актеръ! Поди-ка сюда! 


[итеро идеть въ окну и садится предь нимь на корточки. 
Вполголоса разговаривают). 


вн. Й, братъ, молодой—занятенъ былъ! Вспомнить хо- 
уито'.. Рубаха-парень... плясалъь великолфино, игралъ на, 
ен, любиль см$фшить людей... славно! 

Лука. Какъ же это ты свихнулся со стези своей, а? 

| Сатинъ. Какой ты любопытный, старикалика? Все бы теб\Ъ 
ать... а—зачфмъ? 

Лука. Понять хочется дЪла-то человфчесыя... а на тебя 
яжу— пе понимаю! Этавый ты бравый, Костянтинъ... пеглу- 
ой... и вдрутъ... 

| Сатинъ. Тюрьма, дфдъ! Я четыре года семь мЪзяцевъ въ 
БрьмЪ отсидфлъ... а посл тюрьмы-—нЪть ходу! 

Лука. Ого-го! За что сихёлъ-то? 

Сатинъ. За подлеца... убилъь подлеца въ запальчивости и 
здражен!и... Въ тюрьмв я и въ карты. играть научился... 
'Лува. А убиль—изЪ-за бабы? 

| Сатинъ. Изъ-за родной сестры... Однако—ты отвяжись! Я 
люблю, когда меня разспрашиваютъ... И... все это было 
ВНо.., сестра—умерла... уже девять лЪтт... ‚прошло... Слав- 
и ‚ братъ, была человфчинка сестра у меня'.. 

Лука. Легко ты жизнь переносишь! А вотъ давеча тутъ... 
есарь—такъ взвылъ... а-а-яй. 





Сатинъ. Клещь? 
Лука. Онъ. Работы, кричатъ, ноту ичего 
Сатинъ. Привыкнстз... ЧЪмъ бы мнф заняться 
Лука (тихо). Гляди! Идетъ.. и ПМ 


(Елешь идеть—медленно, низко опустивь золову). { 


Сатияъ. Эй, вдовецъ! Чего нюхалку повфсилъ? Что. _ хоче 
выдумать? 
Клещъ. Лумаю... чего дфлать булу? Инструмента — 1 
все—похороны събли! 
Сатинъ. Я теб дамъ совфтъ: ничего не И иростоя 
обременяй землю!.. 
Клещъ. Ладно... говори... Я—стыдъ имЪю предъ людьми. 
Сатинъ. Брось! Люди не стыдятся того, что теб хуже © 
баки живется... Подумай — ты не станешь работать, я 
стапу... еще сотни... тысячи, вс! попимаешь? всё бросалот 
работать! Никто ничего не хочетъ дфлать—что тогда будет 
Клешь. Съ голоду подохнутъ всф... 
Лука (Сапиити). ТебЪ бы съ такими рфчами кь бЪгунам 
итти... Есть таме люди, бЪгуны называются... 
Сатинъ. Я знаю... они—не дураки, дЪдка! 


(Изь овна Ностылевыхь доносится прижь Наташи: „9 
1т0? Постой... за что-0?“). 




















Лука (безпокойно). Наташа? Она кричить? а? Ахъ, ты... 


706уды и визгливый прикъ Постылева: „А-а... еретице 
шкуреха...“). | 


Василиса. Стой... погоди... Л ее... вотъ... вотъ,.. 
Наташа. Бьють! Убиваютъ.. 
Сатинъ (кричит въ отно). Эй, вы тамъ! ! 
Лука (сустясь). Василья бы... позвать бы Васю-то... аха 
Господи! Братцы... ребята... 
Актеръ (3/05гая). Вотъ я... сейчасъ его... 
Бубновъ. Ну и часто они ее бить стали... 
‚ Сатинъ. Идемъ, старикъ... свидфтелями будемъ!. 
Луна (мдеть всльдь за Сатинымъ). Кажой я свидфте: 
Куда ужъ... Василья-то бы скорфе... 
Наташа. Сестра. .. сестрица... Ва-а-а... 
Бубновъ. Роть затЕнули... пойду взгляну... (ИГуме в5 квар 
тииь Постылевыхь стихаетъ, удаляясь, должно-быйть, 
слънии изъ комнаты. Ольлиень крихъ старика: „Отой!“. Грол 
тлопаеть дзерь, и этоть‘звукъ, како топором, обрубае 
весь чиу.м®. На’ ецень--пиито. „Вечернай сумрак). 
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° Клещь (безучастно сидить на дровняжь, крепко поти- 
раеть руки. Потомъ начинаеть что-то бормотать—сна- 
чала невнятио, далле). Какъ же?.. Надо жить... (Гролио) 
Пристанише надо... ну? Н%ть пристанища... ничего нфтъ! 
Одинъ человЪкъ... одинъ, весь тутъ... Помощи нЪтъ... 


(Медленно, согмувиииеь, уходить. Несколько севундь зл0- 

вещей тилиины. Потомль—едь-то въ проходъ рождается 

слутный ий)мо, хаосъ звуковъ. Онъ растеть, приближается. 
Сльлиня отдьльные голоса). 


Василиса. Я ей— сестра! Пусти... 

Ностылевъ. Какое ты имфешь право? 

Василиса. Каторжникт... 

Сатинъ. Ваську зови!.. скорфй... Зобъ— бей его! 

(Полицейский свисток). 

Татаринъ (выбъгает»ь. Правая рука у него на перевязи). 
Какой-такой законъ есть—днемъ убивать? 

Вривой 30бъ (за нимь ЛМе0в'ьдевъ). Эхъ, и даль я ему ра- 
зочекъ! 

Медвфдевъ. Ты-—какъ можешь драться? 
’ Татаринъ. А ты? Твоя какая обязанность? 
’ Медвъдевъ (гонится за крючникомъ). Стой! Отдай свистокт.... 

Костылевъ (6507%гае7%). Абрамъ! Хвалай... бери его! Убилъ... 
(Изъ-за угла выходять Евалиня и Настя—онль ведуть под- 
руки Натаии), растрепанную. Сатинь пятится задомъ, 
опиталкивая Басилиеу, которая, размахивая руками, ты- 
аетея ударить сестру. Около нея прызаеть, кавъ блесно- 
залтьий, Алешка, свистит ей въ уши, кричить, воеть. По- 
омь еще ‘нескольво оборванныхь фигуръ — мужчин 
жении). ‚ о 
Сатинъ (Василист). Куда? Сова проклятая... 
’ Василиса. Прочь, каторжникъ! Жизни рёшусь, а—растерзаю... 
_ Квашня (07водя Натали). А ты, Карповна, полно... посты- 
ись! Что звЪретвуешь? 
Медвфдевъ (хватаеть Сатина). Ага... попалъ! 
’ Сатинъ. 30бъ! Лупи ихъ!.. Васька... Васька! (Всь сталки- 
@юзтся в® в]чу около прохода, у красной спизны. Натаииу 
водят направо и тамь усаживають на кучь дерева). 
_Пепелъ (вскочивъ изъ проулка, онъ молча сильными дви- 
сенями расталкиваеть всъхъ). Гдф— Наталья? Ты... 
’ Костылевь (скрываясь за углоль). Абрамъ! Хватай Ваську... 
Яратцы— помогите Ваську взять! Вора... грабителя... 
№ Пепелъ. А ты... блудия старая! (Сильно размажнувшиись, 
ото старика. Ностьылевь падаеть так, что из-за угли 
? Сочиношя М. Горьваго, Т, 1\. 9 




















| 
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видна только верхнял половина его ттльла. Пепель 
®ъ Наташи). У" 

Василиса. Бейте Ваську! Голубчики... бейте вора! 
Медвфдевь (кричить Оапичну). Не можешь... туть—дЬло 
семейное! Они родные... а ты кто? СТ, 
Пепелъ. Какъ... чёмь она тебя? Ножомъ? & 
Квашня. Гляди-ка, звБри каше! Киняткомъ ноги ДЪВкВ 
сварили... | 
Настя. Самоваръ опрокинули... | 
Татаринъ. Можеть— нечаянно... надо—вфрно знать... нельзя. 
зря говорить... 
Наташа (лочиии в5'06.морок®). Васил... возьми меня... схо- 
рони мена... | 
Василиса. ФБатюшки! Глядите-ка! смотрите ка! помер! 
Убили... (Всь толпятся у прохода, около Постылева. Изъ 
толь выходить Будновъ, идеть къ Васил). | 
Бубновъ (негромко). Васька! Старикъ-то... того... готовь! | 
Пепель (смотрить на него, кажъ бы ‘не понимая). Иди... 
зови... въ больницу надо... ну, я разсчитаюсь съ ними! | 
Бубновъ. Я говорю—старика-то кло-то уложилъ... | 


(Шумь на сценль гаснет, какъ огонь костра, заливаемый 
водою. Раздаются отдъльные возгласы вполголоса: „Неужто?“ 
„Вотъ-те разы!“ „Ну-у?“ „Уйдемъ-ка, брать!“ „Ахъ, чорть!“ 
„ТГеперь-—держись!“ „Айда прочь, покуда полиши нфть!“ Толла 
становится меньше. Ужодять. Бубновъ, Татарин, Настя 

и Квашиня бросаются в труту Еостылева). | 












Василиса (лоднимаясь съ земли, кричить торжествующилю 
голосоеь). Убили! Мужа, моего... вотъ кто убилъ! Васька убил 
Я—видЪла! Голубчики—я видфла! Что—Вася? Полищя! 

Пепель (отходить оть Наташи). Пусти... прочь! (Смют- 
рить на старика. Васились) Ну? рада? (Трогаеть труп 
=0г0й). ОколЪль.. старый песъ! по-твоему вышло... А... Н 
прихлопнуть ли и тебя? (Бросается на нее. Сатинь и Вривой 
30065 быстро хватають его. „Василиеа скрывается 
проулит). 

Сатинъ. Опомнись! 

Кривой Зобъ. Тпруу! Куда скачешь? | 

Василиса (появляясь). Чтд, Вася, милъ другъ? Отъ судьбы- 
пе уйдешь... Полищя! Абрамъ... евисти! 

Медвфдевь Свистокъ сорвали, дьяволы... 

Алешка. Вотъ он’! (Овистиоть. Медвльдевъ бложить за нил 

Сатинъь (07600я Пепла въ Натолииь). Васька—не трус 
Уб1йство въ драк»... пустяки! Это-—не дорого стоитъ... 


р. МН 
4 ай = 


Василиса. Лержите Ваську! Онъ убил... я видЪла! 

'Сатинъ. Я тоже раза три ударилъ старика... Много ли еи} 
адо! Зови меня въ свидЪтели, Васька... 

Пепелъ. Миф... оправдываться не надо... МнЪ— Василису 
ало подвести... я же ее подведу! Она этого хотзла... Она 
еня подговаривала мужа убить... подговаривала... 

Наташа (сдругъ, гро.ино). А-а... я поняла!.. Такъ, Васи?! 
обрые люди! Они — заодно! Сестра моя и—онЪъ.. они за- 
но! Они все это подстроили! Такъ, Василй?.. Ты.. для того 
› мной давеча говорилъ... чтобы она все слышала? Люди 
обрые! Она—его любовница... вы знаете... это всЪ знаютъ... 
и-—заодно! Она... это она его подговорила мужа убить... 
ужзъ имъ иБшаль... и л—мЬшала... Вотъ— изувЪчили мени... 
Пепелъ. Наталья! Что ты... что ты?! 

Сатинъ. Вотъ такъ... чорть! 

Василиса. Врешь! Вретъ она... я... онъ, Васька, убилъ! 
Наташа. Они—заодно! Будь вы прокляты! Вы оба... 
Сатинъ. Н-ну, игра'.. Держись, Васил! Утопатъ они тебя, 
Кривой Зобъ. Понять невозможно!.. Ахъ, ты... дла! 
Пепелъ. Наталья! Неужто ты... вправду? Неужто вЪришь, 
Го я... сь ней... 

`Сатинъ. Ей-Богу, Наташа, ты... сообрази! 

Василиса (45 проульь). Убили мужа моего... ваше благо-. 
де... Васька Пепель, воръ... онъ убилъ... господинъ при- 
‘авъ! Я—видфла... всЪ видфли... 

Наташа (мечется почти, въ дезпамялтств 5). Люди добрые... 
стра мол и Васька убили! Полицшя— слушай... вотъ эта, 
тра моя, научила... уговорила... своего любовника... воть 
5, проклятый!—они убили! Берите ихъ... судите... Возьмите 
меня... въ тюрьму меня! Христа ради... въ тюрьму меня!.. › 
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ДЗАНАВЗСЪ. 


АКТЪ ЧЕТВЕРТЫЙ. 


становка первато акта. Но комнаты Пепла-—н8тъ, переборки сломаны. 
мБстВ, гдБ сидфль Клеи, нФть наковальни. Въ углу, глЪ была 
та Пепла, лежитъ Татаринъ, возится и етонетъ изр$дка. 32 столомъ 
тъ Клещь; онъ чинить гармоню, порою пробуя лады. На друтомъ 
5 стола—Сатинъ, Баронъ и Настя. Передь ними бутылка водки, три 
ылки пива, большой ломоть чернаго хлЪба. На печи возится и каш- 
лъ Актеръ, Ночь. Сцена осрЪщена лампой, стоящей посреди стола. 
На, дворЪ вЪтеръ. 


Шлешт. Л-да... онъ во гремя суматохи этой и пропалт... 
аронъ. Исчезь отъ полиши.. яко дымъ отъ лица огня... 
ом у $ + 






Сатинъ. Тако исчезаютъ пни ОТЪ лица пра 

Настя. Хоропий былъ старичокъ.. А вы... не люд 
ржавчина! < 

Баронъ (767). За ваше здоровье, лэди!. и". 

Сатинъ. Любопытный старикант... ‘да! Воть _Настоша- 
влюбилась въ него... | 

Настя. И влюбилась... и полюбила! ВЪрио! Онь—вее. ви 
дЪлъ... все понималт... 

Сатинъ (слизясь). И вообще... для многихъ былъ... какъ мя 
кишЪъ для беззубыхт... ро 

Баронъ (с.15ясь). Какъ пластырь для варывозъ... 

Клещъ. Онъ.. жалостливый былъ... у вась воть... я 
пЪтъ... 

Сатинъ. Какая польза теб%, ссли я тебя пожал ю?.. | 

Клещь. Ты-—можешь... не то, что пожалфть можешь... т1 
умфешь не обижать... | 

Татаринъ (садился на нарах и качаеть евото больную рук) 
хакъ ребенка). Старикъ хорошь быль... законъ душЪ имЪлЪ 
Кто законъ душа имфеть— хоров! Кто законъ терялъ- 
пропаль!.. 

Баронъ. Какой законъ, князь? 

Татаринъ. Такой... Разный... Знаешь, какой, 

Баронъ. Дальше! 

Татаринъ. Не обижай человЪка,—вотъ законъ! 

Сатинъ. Это называется „Уложене о наказашяхъ уголов 
пыхЪ и исправительныхъ“... 

Баронъ. И еше—„Уставъ о наказаняхъ, налагаемыхъ ми 
ровыми судьями“... 

Татаринъ. Коранъ называетъ... вашь Коранъ должна 6 
законъ... Душа-—долженъ быть Коранъ... да! 

Клещьъ ` (пробуя гармонию). Шипитъ, дъяволъ! А князь вр 
говоритъ... надо жить—по закону... по Евангелию... 

Сатинъ. УЙиви... 

Баронъ. ил, 












ЛЪлай, какъ написано тутъ! о придетъ МД: 1 
будетъ мало... время дасть свой законъ, новый... Всякое вре 
дасть свой закону... й. 
Сатинъ. Ну да... пришло время и дало „Уложеше о н 
зашяхь“... ЕрЬпый законъ... не сгоро износишь! 
Настя (ударяеть стананомь по столу). И чето... зал 
я живу здЪсь.. съ вами? Уйду... пойду куда-нибудь... на пра 
свЪта! м 
Баронъ. Безъ бамимаковт, лэди? 
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° Настя. Голая! На четверенькахъ поползу! | 
: Баронъ. Это будетъ картинно, лэди... если на четверенъкахт... 
° Настя. Да, и поползу! 'Голько бы мн не видть твоей рожи... 
ахъ, опротив$ло мнЪ все! Вся жизнь... всф люди!.. 

> Сатинъ. Цойдешь,—такъь захвати съ собой Актера... Оль 
туда же собирается... ему извЪстно стало, что всего въ полу- 
верстЬ оть края свфта стоить лЪчебница для органоновъ... 

Актеръ (высовываясь съ печи). Орга-ни-змо-въ, дуракъ! 

Сатинъ. Лля органоновъ, отравленныхъ алкоголемъ... 

Актеръ. Да! Онъ-—уйдегъ! Онъ уйдеть... увилите! 

Баронъ. Ито-——онъ, сэръ? 

Актеръ. Я! 

Баронъ. Метс1, служитель богини... какъ ее. Богиня драмъ, 
грагед1и... кажь ее звали? 

Антеръ. Муза, болранъ! Не богиня, а— муза 

Сатинъ. Лахеза... Гера... Афродита... Атропа... чортъь ихъ 
разберетъ! Это все старикъ... назинтиль Актера... понимаешь, 
Баронъ? 

Баронъ. Старикъ—тглунъ... 

Антеръ. НевЪжды! Дикари! Мель-по-ме-на! Люди безъ сердца! 
Вы увидите—нъ уйдетъ! „Обжирайтесь, мрачные умы“... сти- 
отвореше Беранжера... да! ОБъ-—найдеть себЪ мЪсто... гдЪ 
Ъть... нътъ... 

Баронъ. Ничего нЪть, сэръ? 
Актеръ. Да! Ничего! „Яма эта... будетъ мнф могилой... уми- 
раю, немощный и хилый!“ Зачфмъ вы живете? Зачъмъ? 

Баронъ. Гы! Кинъ или тей и безпутство! Не ори! 
_Актеръ. Врешь! Буду ‘орать! } 

о Пастя (поднимая голову со стола, взмаживаеть руками). 
ричи! Пусть слушають! 

| Баронъ. Какой смыслъ, лэди? 

` Сатинъ. Оставь ихъ, Баронъ! Къ чорту!.. Пускай кричат... 
азбивають себЪ головы... пускай! Смыслъ туть есть. Не 
шай человЪку, какъ говорилъ старихз... Да, это онъ, старал 
фождя, проквасиль намъ сожителей... 

’ Влешъь. Поманиль ихъ куда-то... а самъ— дорогу не сказалъ... 
| Баронъ. Старикъ—шарлалаяъ... ^ 

` Настя. Врешь! Ты самъ—шарлатаны 

’ Баронъ. Цыць, лэди! 

’Клешь. Правды онъ... не любилъ, старикъ-то... Очень про- 
Исъ празды возставаль... такъ и надо! ВЪрно,—какая туть 
Равда? И безъь нея— дышать нечЬмъ... Вояъ князь... руку-то 
Яздавиль на работ... отпилить папрочь руку-то придется, 
ТЬтпть... вотъ-те и правла! 
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Сатинъ (ударяя кулаком по столу). Моя 
` скоты! Дубье... молчать о стариЕЗ. (Спокойнлье) "Ты, 
везхь хуже!.. Ты--ничего не понимаешь. и-—врошь 
рикъ—не шарлатанъ. Что такое—правда? Человзкъь— воть 
правда! Онъ это понималъ... вы-—н\тРы Вы--тупы, какъ кир 
пичи... Я—понимаю старика... да! Онъ вралъ..; в0-—это из 
кадости къ вамъ, чорть васъ возьми! Есть много людей, ко- 
торые лгут изь жалости къ ближнему... я—знаю! л—читалт, 
Красиво, вдохновенно, возбуждающе лгутъ!.. Есть ложь ут: 
тительная, ложь примиряющая... ложь оправдываеть ту тя 
жесть, которая раздавила руку рабочаго.. и обвиняеть уми- 
рающихъ съ голода.. Я-—знаю ложь! №ло слабъ душой... р 
хто живеть чужими соками,—тфмъ ложь нужна, однихЪъ опа 
поддерживаетъ, друге— прикрывалотся ею... А кто—самъ себе 
Хозяину... кто независимь и пе жретъ чужого, зачьмь том} 
ложь? Ложь-——релимя рабовъ и хозяевъ... Правда—Вогь сво 
ботнаго человВка! | й 
Баронъ. Браво! Прекрасно сказано! Я— согласенъ! Ты го. 
воришь... какь порядочный человЪкъ! | 
Сатинъ. Почему же иногда шуллеру не говорить хорошо 
сели порядочные люди... говорятъ, какъ шуллера? Да... я мно 
позабыль, по-—-еше кое-что знаю! Старикъ? Онъ— умница“. 
Онъ... подЪйствоваль на меня, какъ кислота на старую в 
грязную монету... Выпьемъ за его злоровье! Наливай... (Настя 
наливаеть стакань пива и даеть Сатину): | 
Сатинъ (услиьзаясь). Старикъ зживеть изъ себя... онъ 
все смотритъ своими глазами. Однажды я епросиль его: дд 
зачфмъ живуть люди?.. (Стараясь говорить голосом „Пух 
и подражая его манерам) „А—для лучшаго люди-то живуть 
милачокъ! Вотъ, скажемтъ, живутъ столяры и все-_хламъ 
народт... И воть отъ нихъ рождаетея столяръ... такой столяр 
какого подобнаго и не видала земля; всВхъ превысиль и нЪий 
ему во столярахъ равнато. Всему онъ столярному дфлу свой 
обликъ даетъ.. и сразу дьло на двадцать лётъ впередъ дви 
гаетъ... Такь же и вев друге... слесаря, тамъ... еапожний 
и проще рабочёе люди... и всЪ креельяне... и даше господа 
для лучшато живутъ! Веякъ думаеть, что для себя прояи 
вастъ, анъ выходить, что для лучшаго! По сту лбтъ... а м0 
жеть, и больше для лучтато челов%ка живуть!“ (Нас 
порно смотритиь во лицо Сатина. Клещь перестаезиь 08 
боталть надъ гармонщей и тоже слушает, Баронь, низй 
наклонивъ голову, пиихо.дъеть пальцами по столу. Актет 
высунувшись съ печи, хочеть осторожно. слезть ‘на нара 
Сатииъ. „ВеЪ, милачокт, вез, кёкъ есть, для. лучиаго я 
















ЕН - 
вуть! Потому-то всякаго челов ка и уважать надо... неизвЪство 
вдь намъ, кто онъ такой, зач$мъ родился и чего сдЪлать 
” можетъ.. можеть, онъ родился-то на, счастье намт... для боль- 

‚шой намъ пользы? Особливо же дЪтокъ надо уважать... ре- 
бятишекъ! Ребятишкамъ—просторъ надобенъ! ДЪткамъ-то жить 
не мЬщайте... Дфтокъ уважьте!“ (Пауза). 

Баронъ (задумчиво). Мм-да... для лучшаго? Это... папоми- 
паетъ наше семейство... Старая фамил1я... временъ Екатерины... 
дворяне... вояки!.. выходцы изъ Франщи... Служили, поднима- 
лись все выше... При НиколаЪ Т дЪдь мой, Густавъ Дебиль... 
занималь высоми поетъ... богатство... сотни крЪФлостныхз,.. 
лошади... повара... 

Настя. Врешь! Не было этого! 

Баронъ (вскаживая). Что-о? Н-пу... дальше? 

Настя. Не было этого! 

Баронъ (иричит). Домъ въ МосквЪ! Домъ въ Петербург! 
Пареты... кареты съ гербами! (Елещь беретъ зармонаю, 
встаеть и отходить во сторону, откуда наблюдаеть за 
еценой). 

Настя. Не было! 

Бапонъ. Цыць! Я гопорю... десятки лакеевъ,.. 

Настя (с наслажденеле). Н-не было! 

Баронъ. Убью! 

Настя (приготовляясь бтъжалть). Не было каретъ! 

Сатинъ. Брось, Настенка! Не зли его... 

Баронъ. Подожди... ты, дрянь ДЪдъ мой... 

Настя. Не было дЪда! Ничего пе было! (Сатин хохочет). 

Баронъ (устальй оть енльва вадитея на скамьо). Сатинъ, 
скажи ей... шлюх%... Ты-—тоже смфешься? Ты... тоже—не в%- 
ришь? (Иреиить съ отчаяньемь, ударяя кулаками по столу) 
Было, чортъ васъ ‘возьми! 

Настя (торокествуя). А-а, взвылъ? Понялъ, каково чело- 
вЪку, когда ему’ не вфрять? :. 

Клещь (возвращаясь къ `столу). Я думалъ, драка будетт... 

°  Татаринъ. А-ахъ, глупы люди! Очень плохо! 

® Баронъ. Я... не могу позволить издфваться падо мной! У 
° меня— доказательства есть... документы, дьяволъ! 

®  Сатинъ. Брось ихъ! И забудь о каретахъ дБдушки... въ 
каретв прошлаго никуда не уфдешь... 

Баронъ. Бакъ опа смЪетъ, однако! 

Настя. Ска-ажите! Какь см%ю... 

Сатинъ. Видишь, смфетъ! Чфмьъ она хуже тебя/ Хотя у нея 
_ въ прошлохь, ужъ навЪряое, не было не только кареть и— 
 ДЪдушки, а даже отпа съ матерью... 


| 
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Баронъ (успокамваясь). Чортъ тебя возьми... ты... УбьНь 
разсуждать спокойно... А у меня... кажется, ныть характера... 

Сатинъ. Завели. Вещь — полезная... (Пауза). | „Настя! Ты 
ходишь ВЪ больницу? 

Настя. Зачьмъ? 

Сатинъ. Къ Наташ. 

Настя. Хватился! Ола давно вышла... репила п — пропала! 
НигдЪ ея иЪту... 

Сатинъ. Значить — вся вышла... 

Клещь. Интересно, кто кого крфпче всадитъь? Васька — 
Василису, или она его? 

Настя. Василиса — вывернется! Опа — хитрая. А Ваську— 
въ каторгу пошлюту... 

Сатинъ. За`убйство въ дракЪ — только тюрьма... 

Настя. Жаль. Въ каторгу — лучше бы... Везхъ бы васт... 
въ каторгу... смести бы васъ, какъ соръ... куда - нибудь 
въ яму! 

Сатинъ (удивленно). Что ты? СбЪфсилась? 

Баронъ. Воть я ей въ ухо дамъ... за деозости! 

Настя. Попробуй! Тронъ! 

Баронъ. Я — попробую! 

Сатинъ. Брось! Не тронь... не обижай человЪка! У меня 
изъ головы вонъ не идетъ... этоть старикъ! (Хохочет»ь). Не 
обижай человЪка!.. А если меня однажды обидбли и — на 
всю жизнь сразу! Какъ быть? Простить? Ничего. Никому... 

Баронъ (Насти). Ты должна понималь, что я — не чета 
тебЪ! Ты... мразы 

Настя. Ахъ, ты, несчастный! Б$дь ты.. ты мной зивешь, 
какъ червь яблокомъ! 


(Дружный взрывъ хохота мужчин). 


Клешь. Ахъ... лура! Яблочко! 

Баронъ. Нельзя... сердиться... вотъ ид1отка! 

Настя. СмТетесь? Врете! Вамъ — не см шно! 

Актеръ (мрачно). Катай ихъ! 

Настя. Кабы я... могла! Я бы васъ.. (береть со стола 
челиву и бросасть на поле) вотъ как! 

Татаринъ. Зачфмъ посуда бить? 9-5... болванка!.. 

Баронъ (вставая). НЪть, я ее ‘сейчасъ... паучу манерам! . 


Настя (у05гая). Чортъ васъ возьми! 1 
Сатинъ (8сл%5дъ ей). Эй! Полно! Кого ты пугаешь? Въ чемь_ 
дЪло, наконецъ? 


Настя. Волки! Чтобъ вамъ издохнуть! Волки! 
Автеръ (мрачно). Амипы 


у 
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-Татаринъ. У-у! Злой баба, — руссый баба! Дерзыйй... вольша! 
_ Татарка — нЪгы Татарка — законъ знаетъ! 

Нлещъ. Трепку ей надо дать... 

Баронъ. М-мерзавка! 

Клещь (720буя гармонаю). Готова! А хозяина ел — все 
пЪтъ.. Горитъ парнишка... 

Сатинъ. Теперь — вышей! 

Нлещь. Спасибо! Да и на боковую пора... 

Сатинъ. Привыкаешь къ намъ? 

Нлещъ (въиивъ, отходить в® уголь къ нарамъ). Ничего... 
ВездВ — люди... Сначала — не видишь этого... потомъ — по- 
тлядишь, окажется, всЪ люди... ничего! 


(Титаринь разстилаеть что-то на нарахз, становится 
на кольни и — молится). 


Баронъ (указывая Сатину на Татарина). Гляди! 

Сатинъ. Оставь! Онъ — хороний парень... не мФитай. (Хохо- 
(215). И сегодня — добрый... чорть знаеть почему!.. 

Баронъ. Ты всегда добрый, когда выпъешь... И умный... 

Сатинъ. Когла я пьянъ... мнЪ все нравится... Н-да... 
Онъ — молится? Прекрасно! ЧеловЪкъ можеть вфрить и не 
вТрить... это его дфло! ЧеловЪкъ — свободенъ... онъ за все 
платить самь: за вЪру, за невфр!е, за любовь, за уби Чело- 
вЪкъ за все платить самъ и потому онъ — свободенъ!.. Чело- 
вфкъ — воть правда! Что такое челов къ?.. Это не ты, не я, 
не они... нЪть! Это ты, я, они, старикъ, Наполеонъ, Магомету... 
въ олномъ! (Очерчиваеть пальцемъ въ воздулль фиг уу чело- 
в®®а). Понимаешь? Это — огромно! Въ этомъ — всЪ начала, 
и концы... Все — въ человЪкЪ, все для человЪка! Существуетъ 
только человЪъкь, все же остальное — дЪло его рукъ и его 
мозга! Чело-вфкъ! Это — великолЪпно! Это звучитъ... гордо! 
Че-ло-вфкъ! Надо уважаль человЪка! Не жалЪть... не унижать 
его жалостью... уважать надо! Выпьемъ за человзка, Баронъ. 
(Встаеть). Хорошо это —чувствоваль себя человЪкомъ! Я — 
арестантъ, убйца, шуллеръ-—ну да! Когда я иду но улицЪ, — 
люди смотрять на меня, какъ на жулика... и сторонятся и 
оглядываются... и часто говорятъ мнЪ — мерзавецъ! Шарла- 
танъ! Работай! Работать? Лля чего? Чтобы быть сытымъ? 
(Хохочеть). Я всегда презиралъь людей, которые слишкомъ 
заботятся о томъ, чтобы быть сытыми. Н@ въ этомъ д$ло, 
Баронъ! Не въ этомь дёло! Человькъ — выше! Человкь — 
выше сытости! 

Баронъ (качая головой). Ты — разсуждаепть... это хорошо... 
это, должно - быть, грЪеть сердце... У меня — вЪфть этого... 
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л— пе умВю: (Оглядывается и — пиихо, осторожн 
братъ, боюсь... иногда. Понимаешь? Трушщу... Цотоз 
дальше? | 

Сатинъ (200дит5). Пустяки: Кого бояться челов ку? | 

Баронъ. Знаешь... съ той поры, какь я помню себя... у — 
меня въ башиБь стоить какой-то туманъ. Никогда и ничего 
пе понималь я. Миф... какъ-то неловко... мн кажется, что 
л всю жизнь только переодЪвался... а зач мъ? Не понимаю! 
Учился, — посиль мундиръ дворянскаго института... а чему 
учился? Не иомию... Женился, — одфлъ фракъ, потомъ ха- 
латъ... а жену взяль скверную и-зачвмъ? Не понимаю... 
Прожиль все, что было, — носилъ какой-то серый пиджакъ и 
рыяйя брюки... а какъь разорился? Не замфтилъ... Служиль 
въ казенной палат$... мундиръ, фуражка съ кокардой... растра- 
тиль казенныя деньги, — надфли на меня арестантеюмй ха- 
латъ... потомъ — одфлъ воть это... И все... какъ во енЪ... а? 
Это... смЪшно... 

Сатинъ. Не очень... Скорфе — глуно... 

Баронъ. Да... и я думаю, что глупо... А... вЪдь зачмъ-ни- 
будь я родился... а? 

Сатинъ (слизясь). ВЪроятно... Человфкъ рождается для луч- 
шаго! (Нивая головой) Такъ... хорошо! 

Баронъ. Эта... Настька!.. УбЪжала.. куда? Пойду, по- — 
смотрю... гдф она? Вее-таки... она... (Уходить. Пауза). 

Актеръ. Татаринъ! (Пауза). Князь 


(Татаринъ поворачивает»ь голову). 


у 
Актеръ. За меня... помолись... 
Татаринъ. Чего? 
Актеръ (зиилие). Помолись... за менял'.. | 
Татаринъ (7%0.молчавъ). Самъ молись... х | 
Актеръ (быстро слъзаеть съ печи, подходить къ столу, — 
дрожащей рукой наливаеть водки, тьеть и — почти д | 
жить — в5 съни). Ушель! } 
Сатинъ. Эй, ты, сикамбръ! Куда? (Свистить. Входите — 
Медвтьдевь въ женской ватной кофлть и Будновь; оба— — 
выпивии, но ‘не очепь. Въ одной ружь Бубнова — связка, 
«ренделей, въ другой— нлъсколько читиукъ воблы, подъ мыликой— 
бутылеа водки, въ карманль пиджака — другая). 
Медвфдевъ. Верблюдь — онъ вЪ род... осла! Только безъ 
ушей... / 
Бубновъ. Брось! Ты самъ — въ родЪ осла, | 
Медвфдевъ. Ушей вовее нёть`у верблюла... онъ — ноздрей. 
слишитт... 


— 


/ 
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_ Бубновъ ри Другь! Я тебя искалъ по возмъ трак- 
ирамъ-кабакамъ! Возьми бутылку, у меня вс руки занять! 
_ Сатинъ. А ты — положи крендели на столъ, одна рука осво- 
`‘бодится... 
- Бубновъ. ВЪФрно! Ахъ, ты... Бутарь, гляди! Воть онъ, ‘а? 
Умница! 

Медвъдевъ. „Кулики — всЪ умные... я знаю! Имъ безъ 
‘ума — невозможно. Хороший человЪкъ, онъь —и глупый хо- 
‘рошь, а плохой — обязательно должень имЪть умъ. Но, на- 
счеть верблюда, ты невЪрно... онъ — животная Фэдовая... ро- 
`ТовЪ у него р ... И зубовь нЪтъ... 
| Бубновъ. Гл — народъ? Отчего здфсь людей нЪфтъ? Ой, 
 вылЬзай... я — угошаю! Кто въ углу? 

— Сатинъ. Скоро ты пропъешьси? Чучело! 

Бубновъ. Л — скоро! Въ этоть разъ капиталь л накопиль — 
поротеньый... Зобъ! ГдЪ Зобъ? 

Клещь (720д%0дя кь столу). Нфть его... 

Бубновъ. У-у-ррр! Барбось! Бррю, брлю, брлю! Индюкъ! Не 
тай, не ворчи! Пей, гуляй, носъ ие въшай... Я всЪхъ угощаю. 
Я, братъ, угощать люблю! Вабы я быль богатый... я бы... 
_ безплатный трактиръ устроить! Ей-Богу! Оъ муз ыкой. и чтобы 
`хоръ пфрцовъ... Приходи, ней, Ъшь, слушай пЪсни... отводи 
‘лушу! БЪднякъ-человфкъ... айда ко мнЪ въ безплатный трак- 
тиръ! мт Я бы... тебя бы... бери половину всЪхЪ моихъ 
вапиталовъ! Воть какъ! 

Сатинъ. Гы мнЪ сейчась отлай все... 

Бубновъ. Весь капиталь? Сейчасъ? На! Воть — рубль... 
воть ещо... дв ме пятаки... семишники... все! 
Сатинъ. Ну и ладно! У меня — цфлье будетъ... Сыграю я 
На нихЪ... 

’ Медзфдевъ. Я — свидЪтель... отданы деньги на сохранен!ю... 
числом Сколько? 
® Бубновъ. Ты? Ты — верблюдъ... Намь свидЪфтелей не надо... 
Алешка (сходить босый). Вратцы! Я ноги промочиль! 
° Бубновъ. Иди, нромочи горло... Только и всего! Милый ты.. 
‘поешь ты и играешь... очень это хорошо! А — пьешь —на 
прасно! Это, братъ, вредно... нить —- вредно!.. 
Алешка. По теб вижу! Ты-—тольво пьяный и похожъ па чело- 
фка... Клешь! Гармошку— починиль? (Поесть, приплясывал) 
Эхъ, кабы мое рыло 
Не красиво было, 


Такъ меня бы кума моя 
р Вовсе не любила: 
| 


"зб я, братиы! Х-холодно! 


































И ровь, ое Ты, брать, ее. Ты уа 
бутошникъ... кончено! И не бутошникъ и не дяди... НИ 
Алешка. Д просто — теткинь мужъ! з 
Бубновъ. Одна твоя племлнница — въ тюрьмЪ, другая — 
помираетъ... 
Медефдевь (20рдо). Врешь! Она — не помираетъ:. она у меня. 
оезь вЪъсти пропала! 


(Сатииь хохочет»). 


пк 


Бубновъ. Все равно, братъ! человЪкь безъ племянниць —! 
пе дядя! 

Алешка. Ваше превосходительство! Отетавной козы бара-. 
банщикъ! 


} 
} 


У кумы — есть деньги, 

У мекя — ни гроша! 

Зато я веселый мальчикъ, 
Зало я — хорош! 


Пе. 33 


Холодно! 


(Входить 3065; потомь — д0 понца акта — еще ‘несколько 
фигирь, луоючинь и окенщинь. Они раздъвалотся, увлады-. 
ваютея на нарахъ, ворчать). 


Зобъ. Бубповъ! Ты чего сбЪжалъ? 

Бубновъ. Иди сюда! Садись... запоемъ мы, брать! Любимую 
мою... а? 

Татаринъ. Ночь, спать надо! ПЪеня пЪть днемъ надо: 

Сатинъ. Ну, ничего, князы Ты — иди сюда! 

Татарияъ. Какъ — ничего? Шумъ будеть... когда пфени | 
поютъ, шумъ бывастъ.. . 

Бубновъ (идя къ чему). Енязы Что — оука? Отрьзали. 
тебЪ руку? й 

Татаринъ. ЗачЪмъ? Погодимт... можеть — не надо рЪзалъ...) 
Гука — не желЪзный, р$Ъзать — не надо... 

Кривой 30бъ. Яманъ твое дЪло, Асанка/ Безъ руки ты — 
никуда не годишься! Напть братъ по рукамъ да по спин 
пънится... НЪть руки — и человфка нЪть! "Габакь твое дБло!... | 
Иди водку пить... больше пникакихъ! 

Нвашня (входитуъ). Ахъ, жители вы мои милые! На двор8-то, 
на дворф-то! Холодъ, слякоть... Бутошникъ мой здЪсь? Бутарь! 

Медвъдевъ. Я! 

Нвашня. Опять и кофту таскаелть? И какь будто ты... 
пемножко того, а? Ты что же это? 

МедвЪдевъ. По случаю именинъ... Бубяовъ.., и — холодно.. 
слякоть! | 
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— Квашня. Ты гляди у меня... слякоть! Не балуй... Иди-ка 
спать. | 
— Медвфдевъь (уходить въ пужню). Спать и — могу.. я 
хочу... пора! 
Сатинъ. Гы чего... больно стрега съ нимъ? 
° Цвашня. Нельзя, дружокъ, иначе. Подобнаго мужчину надо 
(въ строгости держать. Я его въ сожители взяла: думала, 
’ польза мнЪ отъ него будетз... какъ онъ -— человфкъ военный, 
а вы — люди буйные... мое же дЪло — бабье... А онъ — пить! 
Это мнЪ ни къ зему! 
Сатинъ. Плохо ты выбрала помощника... 
Авашня. НЪть — лучше-то... Ты со мной жить пе захо- 
_ чешь... ты воиъ какой! А и станешь жить со мной, не больше 
нелфли сроку... проиграешь меня въ карты со всей моей требухой! 
Сатинъ (хохочеть). Это вЪрно, хозяйка! Проиграю... 
Квашня. То-то! Алешка! 
Алешка. Воть онъ — л! 
Квашня. Ты — чт0 про меня болтаешь? 

Алешка. Я? Все! Все, по совЪсти. Вотъ, говорю, баба! 
Удивительная! Мяса, жиру, кости — десять пудовъ, а мозгу — 
`’золотника нЪту! 

Квашня. Ну, это ты врешь Мозгъь у меня даже очень есть... 
_Н5ть, ты зачЪмъ говоришь, что я бутошиика моего бью? 

Алешка. Я думалъ, ты его била, когда за волосы таскала... 
Ввашня (с.ъясь). Дуракъ! А ты — будто не видишь. 3а- 
ЧВмъ соръ изъ избы выносить?.. И опять же, обидно ему... 
Онъ оть твоего разговору пить началъ... 
Алешка. Стало-быть, правду говорять, что и курица пьеть! 





| 
| 
| 
| 
| 





(Сатинь, Плещь — хохочут). 


° „вашня. У, зубоскалъ! И что ты за человфкъ, Алешка? 
Алешка. Самый первый сорть человЪкъ! На веБ руки! Вуда 
 тлазъ мой глянеть, туда меня и тянетъ! 
Бубновъ (около наръ Татарина). Идемъ! Все равно — 
спать не дадимъ! Пзть будемъ... всю ночь Зобъ! 
° 306ъ. ИБть? Можно... | 
° Алешка. А я — подыграю! , 
° Сатинъ. Послушаемъ! 
— Татаринъ (улыбаясь). Ну, шайтанъ Бубна... подноси вина! 
Пить будимъ, гулять будимъ, смерть пришолъ — помирать 
будимъ! 
Бубновъ. Наливай ему, Сатинъ! Зобъ, садись! Эхъ, братцы! 
_ Много ли человЪку надо? Вотъ я — выпиль и — радъ! 3объ!.. 


9 


Затягивай... любимую! Запою... заплачу!.. 



















— 11. — 

306бъ (залеваеть). Соолице всходитъ и. 
Бубновъ (лодхватиывая). А-а въ тюрьмв 
(Дверь быстро отворлетея). 

Баронъ (стоя на порозь, причиить). Эй... вы! Иди... 
сюда! На пустырь... тамъ... Актеръ.. удавилея 
(Молчане. Весь смотрятъ на Барона. Изъ-за его спин 
появляется. Настя м медленно, широко риепрывь елази, 
‘идеть ко столу), Ан Ле. 


Гор || 
СН 1 


Сатинъ (негромко). Эхъ... испортиль пеню... дур-ракъ! 
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ДЪИСТВУЮЩИЯ ЛИЦА; 


Басовъ, Сергфй Васильевичъ. Адвокатъ. Подъ 40 лЪлъ. 
Варвара Михайловна. Его жена. 27 лБть. 

Калер!я. Сестра Басова, 29 л$тъ. 

Власъ. Брать жены Басова. 25 лётъ. 

Сусловъ, Петръ Ивановичъ. Инженеръ. 42 года. 

Юля Филипповна. Рго жена. 30 лБтъ. 

Дудаковъ, Кириллъ Акимовичъ. Докторъ. 40’ лЪть. 
Ольга Алексъевна. Его жена. 35 лЬту,. 

Шалимовъ, Яковъ Петровичъ. Литерахлоръ. Лёть 40. 
Рюминъ, Павель СергБевичъ. 33 года. 

Марья Львовна. Врачъ. 37 лЪть. 

Соня. Дочь ея. 18 лЪтъ. 

Двоеточе, Семенъ Семеновичъ. Дядя Суслова. 55 л$ть: 
Замысловъ, Николай Петровичъ. Помощникъ Басова. 28 лЪть, 
Зиминъ. Студентъ. 23 года. 

Пустобайка. Дачный еторожъ. 50 лфть. 

Иропилкинъ. Сторожъ. 

Саша. Горничная Басовыхь. 

Женщина съ подвязанной щекой, 

Господинъ Семеновъ. 


Дама въ желтомъ платьЪ. Любители . 
Молодой человфкъ въ клЬтчатомъ костюмъ. ‚ драматиче- 
‚Барышня въ голубомъ. {  скаго ие- 
Барышня въ розовомъ. кусства. 
Юнкеръ. 


Господинъ въ цилиндрЪ. 


ДЪИСТВЕ ПЕРВОЕ. 


Дача Басовыхь. Большая комната, одновременно столовая и гостиная. 


Въ задней стВнЪ налЪво открытая дверь въ кабинеть Басова, направо 
дверь въ комнату его жены. Эти комнаты раздфлены коридоромъ, входъ 





\ 
} 


* 
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въ него завъшенъ темной портьерой. Въ правой сторонз окно и ши-_ 


рокая дверь на террасу; въ лвой два окна. Посреди комнаты большой 
обфденный столь, противъ двери въ кабинеть рояль. Мебель плетеная, 
дачная, только около входа въ коридоръ широк дивавъ. покрытый 


сфрымъ чехломъ. Вечеръ. Басовъ сидить за столомъь въ кабинетв, пе- 


редъ нимъ рабочая лампа подъ зеленымъ абакуромъ. Онъ пишеть, 


сидя бокомъ къ двери, поворачиваетъь голову, присматривается къ 


чему-то въ полутьмВ большой комнаты и порой тихо наифваеть. Вар- 


вара Михайловна безшумно выходить изъ своей комнаты, зажигаеть — 
спичку, держить ее передъ лицомъ, осматриваетея. Огонь таснеть. Въ | 


темнот, тихо подвигаясь къ окну, она задфваеть стуль. 


Басовъ. Это кто? 

Варвара Михайловна. Л. 

Басовъ. Л... 

Варвара Михайловна. Ты взяль свЪчу? 

Басовъ. НЪутъ. 

Варвара Михайловна. Позвони Сашу. 

Басовъ. Власъ пруВхалъ? : 

Варвара Михайловна (у двери на террасу). Не знаю... 

Басовъ. Глупая дача. Устроены электричесме звонки, & 
зездЪ щели... поль скрипитъ... (Натизваеть что-то веселое). 
Варя, ты ушла? 

Варвара Михайловна. Я здЪсь... 

Басовъ (собирает бумаги, укладываеть изъ). У тебя въ 
комнать дуетъ? 

Варвара Михайловна. Дуетъ. 

Басовъ. Воть видишь! 


(Саша входить). 


Варвара Михайловна. Дайте огня, Саша. 
Басовъ. Саша, Власъ Михайловичь пр!Вхаль? 
‚ Саша. НЪтъ еще. 


(Сиша выходить, возвращается съ лампой, ставить ве на 
столь около кресла. Вытираеть пепельницу, на объденно.мо 
столь поправляеть скатерть. Варвара Михайловна стиус- 
хаетьъ штору, беретьь съ полки книзу, садится въ пресло). 


Басовъ (добродушно). Онъ сталъ неаккуратенъ, этотъ Власт... | 
и лЬнивъ... Послфднее время онъ вообще ведеть себя... не- 


лВпо какъ-То. Это—фактъ. 


ра 





Ё—_— 


. 






ь — 145 — 
Варвара Михайловна. Ты хочешь чаю? 
_ Басовъ. НЪть, я уйду къ Сусловымъ. 
Варвара Михайловна. Саша, сходите кь Олы% алексвевиф... 
знайте, не В ли она пить чай ко мнф.... 


” (Саша уходить). 


’Басовъ (запирая бумаги въ столь). Ну, вотъ и кончено! 
(Выходить изъ кабинета, расправляя спину). Ты, Варя, 
сказала, бы ему, разумЪется, въ мягкой форм$. 
° Варвара Михайловна. Что сказаль? 
” Басовъ. Ну, чтобъ онъ болЪе... внимательно относился къ 
своимь обязанностямт... а? 

Варвара Михайловна. Л скажу. Только, мнф кажется, ты 
папрасно говоришь о немъ... въ этомъ тонЪ при Сашу... 
’ Басовъ (осматриваеть комнату). Это— пустяки! Отъ при. 
луг, все равно, ничего не скроешь... Какъ у насъ пусто! 
Надо бы, Варя, прикрыть чфмъ- -нибудь эти голыя стЪны... 
фатия-нибудь рамки... картинки... а то, посмотри, какъ не- 
уютно!.. Ну, я пойду. Дай мнЪ лапку... Какая ты холодная 
о мной, неразговорчивая... отчего, а? И лицо у тебя такое 
кучное, отчего? Скажи! 
’ Варвара Михайловна. Ты очень торопишься къ Суслову? 
— Басовъ. Да, надо итти. Давно я съ нимъ не игралъ’ въ 
шахматы... и давно не пфловаль твою лапку... почему? Воть 
транно! 
Варзара Михайловна (спрывая улыбку). Такъ мы отложимъ 
есЪду о моемъ настроеви до поры... когда у тебя будеть’ 
‚Оле свободное время... ВФдь это не важно? 
’Басовъ (успокоительно). Ну, конечно! ВЪ$дь это я тадъ... 
то можеть быть? Ты милая женщина... умная, искренняя... 
г прочее. Если бы ты имфла что-нибудь противъ меня—тТы 
жЖазала бы... А отчего у тебя такъ блестятъ глазки?.. Нездо- 
овится? 
’ Варвара Михайловна. НЪтъ, я’здорова. 
_Басовъ. Знаешь... надо бы теб чмъ-нибудь заняться, до- 
Югая мол Варя! Ты воть все читаешь... очень много чи- 
дель!.. А вЪдь всякое излишество вредно, это—фактъ! 
Варвара Михайловна. Не забудь объ этомъ ты когда 
се ПИТЬ т. вино у а 






























Перзанные ` тоспода. бам, Воть скоро явится кь намь 
Увсамдьлишный“, к какъ дфти говорять, писатель... Интересно, 
®  Сочинешя М, Горькаго. Т. Т\. 10 







цаковъ олъ сталт... вБроятно, зазналея_ немножко эт 
публичные люди бользненно честолюбявы... вообще ненор 
мальный народъ! Вотъ и Калермя ненормальна, хотя—кака 
она писательница, строго говоря? Она будеть рада видьт 
Шалимова. Воть бы ей выйти замужъ за него, право! Ста 
она... Н-да! старовала... и ноеть всегда, точно у нея хрон 
чески зубы болятъ... и не очень похожа на красавицу... 

Варвара Михайловна. Какъь ты много говоришь ит 
СергЪи! 

Басовъ. РазвЪ? Пу, ничего, вфдь мы ©ъ тобой одни... Д 
люблю ‘я поболтать... (За портьерой слышень сухой кашель 
Ито это? 

Сусловъ (за портьерой). Я. 

Басовъ (идеть ели) навстречу). А я собиралея къ теб 

Сусловъ (молча здоровается съ Варварой Михайловной 
Идемъ. Я пришелъь за тобой... Ты въ городф сегодня не былъ 

Басовъ. НЪть. А что? | 

Сусловь (хриво услизтаясь). Говорятъ, твой помощнив 
выиграль въ клубБ дв тысячи рублей... Е 

Басовъ. Ого! ‚ 

Сусловъ. У какого-то сильно пьянаго купца... ь 

Варвара Михайловна. Какъ вы всегда говорите... 

Сусловъ. Какъ? 

Варвара Михайловна. Да воть... выигралъ деньги—и по; 
черкиваете—у пьянаго. 

Сусловъ (услиьхаясь). Я не подчеркиваю. 

басовъ. Что жъ туть особеннаго? Вотъ если бы онъ ска 
заль, что Замысловъь напоилъ купца и обыгралъ его— эт 
дЪйствительно, скверный жанръ!.. Идемъ, Петръ... Варя, ко 
придетъ Власъ... ага! воть онъ... явилс 

Власъ (входилиъ, въ руках ыы старый портфель). В 
скучали безъ меня, мой патрояъ? Пруятно зналь это! (Суслов 
дурачливо, какъ бы съ угрозой) Ваеъ ищеть какой-то чел 
вфкъ, очевидно, только-что пруБхавиий. Онъ ходитъ по дачам 
пЪшкомъ и очень громко спвашиваеть у ВСВхЪ—ГДЪ вы а 
вете... (Идеть къ сестрт5). Здравствуй, Варя. 

Варвара Михайловна. Здраветвуй. 

Сусловъ. Чортъ возьми! ВЪФролтно, это мой дядя... 

Басовъ. Значитъ, неудобно итти къ тебЪ? | 

Сусловъ. Ну воть еще! Ты думаешь, миф будеть пра 
съ дядей, котораго я почти не знаю? Я не видаль его д 
десять. 

Басовъ (Власи). Пожалуйте ко миф... (Узодить Власа 4 
хабинеть). | 
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° Сусловъ бакурисая). Вы не хотите пойти къ намъ, Бар- 
°зара Михайловна? 
` Варвара Михайловна, НФтъ,.. Вашь дадя—бЪдный?.. 

Сусловъ. Богатый. Очень. Вы думаете, я только бЪдныхЪ 
’родственниковъ не люблю? 
® Варвара Михайловна. Не знаю... 

—  Сусловъ (желино повашливая). А этотъ вашь Замысловъ 
’ въ одинъ подлый день скомпрометируеть СергЪя, вы’ уви- 
_ дите! Онъ-—прохвостъ! Не согласны? 
Варвара Михайловна (спохойно}. Я не хочу говорить съ 
‚вами о немъ. 
’ Сусловъ. Ну 1тб жь... Быть по сему. (Помолчавъ) А. вотъ 
вы-— немножко рисуетесь вашей прямотой... Смотрите, роль 
’ прямого человЪка— трудная роль... чтобы играть ее только 
_ недурно, нужно имЪть мпого характера, смфлости, ума... Вы 
не обижаетесь? С 
Варвара Михайловна. НЪтъ. 
Сусловъ. И не хотите спорить? Или вы въ душЪ согласны 
_ съ моими словами? 
Варвара Михайловна (просто). Й не умю спорить... не 
_ умЪю говорить... | 

Сусловъ (угрюмо). Не обижайтесь на меня. МнЪ трудно 
допустить существоване человЪ%ка, который смфеть быть с3- 
` мимъ собой. 

’ Саша (входит). Ольга АлексЪфевна сказали, что онф сей- 
часъ придутъ. Готовить чай? 

®— Варвара Михайловна. Да, пожалуйста. 

Саша. Николай Петровичъ идутъ въ намъ. (У20дит5). 

Сусловъ (200500я къ двери кабинета). СергБй, ты скоро?.. 

РЯ ухожу... . 

— Басовъ. Сейчасъь, (ю минуту! 

Замысловъ (620дит5). Мой привЪть, патронесса! Здрав- 
слвуйте, Петрь Ивановичъ. 

Сусловъ (повашьливая). Мое почтене. Какимъ вы... мотыль- 
_ЪомЪ. Са 
Замысловъ. Легый человфкь Легко на сердцВ и въ кар- 
’ манЪ, и въ головЪ легко! 

Сусловъ (грудовато, съ ироней). По поводу головы и сердиа, 
но буду спорить, а воть о карманБ—говорять, вы обыграли 
| вого-то вЪ клубъ... . 

’ Замысловъ (мягко). Обо мыЪ слБлуеть сказать: выигралъ. 
| Обытраль-—это говорятъ о шуллерЪ. 
` Варзара Михайловна. Про васъ всегда елышитть что-нибудь 
’ сенсащонное. Говорять, это участь недюжинныхьъ людей. 

10* 

































№. № 
Замысловъ. По прайней м сам, я, слуша ст 
мЫЪ, постепенно а. въ своей ее 


(Сусловъ, сухо коиляя, отходить нальво смотрит р 
ожно). }. 


Басовъ (вых одя). Только! Я ужь мечталъ о шампанекомт, 
НПу-еъ, вы имЪфоте что-нибудь сообщить мн? Я тороплюсь... 

Замыслозъ. Вы уходите? Такъ я послЪ, это пе сшшно. 
Варвара Михайловна, какъ жаль, что вы не были на спек- 
таклЪ! Юля Филипповна восхитительно играла... чудесно!.. | 

Варвара Михайловна. МиБ вообще нравится, какъ она 
играетъ. м Г 

Замысловъ (65 услеченлель). Она— таланты ОтрЬжьте Уи 
голову, если я ошибаюсь! 

Сусловъ (услиьхаясь). А влругъ придется отрЪзать? м: 
безъ головы—неудобно... Ну, идемъ, СергЪй!.. До свиданьл, 
Варвара Михайловна. Честь имЪю... (Нланяется Залелову). 

Басозъ (заглядывая въ хабинеть, 2д% Власъ разбирает 
бумаги). 'Такъ завтра къ девяти утра вы дсе это перепи- 
шете, —могу налЪфяться? 

Власъ. НадЪйтесь... И ла посЪтить васъ безсонница, ура- 


жаемый патронъ... | 
(Сусловь и Басовъ ух09ялт5). | 

Замысловъ. И я пойду... Вашу ручку, патронесса. ‚1 
Варвара Михайловна. Оставайтесь пить чай! у 
Замыслогъ. Если позволите, я приду потомъ. я сейчасъ— 
не могу! (Быстро уходить). у 
Власъ (являясь ‘изъ вабинета). Варя! Въ этомъ домь бу- 
дутъ пить чай? . р 


Варвара Михайловна. Позови Сашу. (Иладеть ему руки на 
плечи). Отчего ты такой измученный? д 
Власъ (трется щекой объ ея руку). Усталъ. Съ девяти д 
трехъ сидЪлъ въ судЪ... Съ трехъ до семи бфгаль по городу... 
Шурочка!.. И не успфлъ пообфдать. д 
Варвара Михайловна. Письмоводитель... Это —ниже тебя, 
Влась! 
Влесъ (дурачливо). Нужно стараться остигалЬ высоть И 









бочиста на крыш $: конечно, залфзъ онь вофхь выше... 
развф онъ выше себя? } 
Варвара Михайловна. Не дури! Почему ты не хочешь по- 
искать другого труда... боле полезнато, боле значительнаго?.. 
Власъ (хомически возлиущаясь). Сударыня! Я принимаю 
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отл и ‘косвенное, но напряженное участе въ защит и 
охран® священнаго института собственности,—а вы называете 
то безполезнымъ трудомъ! Какой разврать мысли! 

Варвара Михайловна. Ты не хочешь говорить серьезно?.. 


(Саша ваодитьь). 


Власъ (чаи). Многоуважаемая! Будьте великолушны, дайте 
чаю и закусить. 
— Саша, Сейчасъ подамъ. ПКотлеть угодно? 
° Власъ. И котлеть и всего прочаго, имъ подобнато... Алу! 
(Сиша уходили). 

° Власъ (обнимаеть сестру за талю и ходить съ нею по 
`колиналтиь). Ну, ты ч10? 
°— Варвара Михайловна. МнЪ почему-то грустно, Власикъ! 
Знаешь... иногда, вдругъ какъ-то.. ни о чемъ не думая, 
`воЖмъ существомъ почувствуешь себя точно вь пл$ну... Все 
кажется чужимъ... скрытно-враждебнымь тебф... все такое 
ненужное никому... И всЪ какъ-то не серьезно живутъ... Воть 
Ги ты... балагуришь... шутишь... 
Власъ ‘хомически становясь передъ нею въ позу). 

Не укоряй меня, мой друг, 

За то, что часто я шучу: 

Веселой шуткой мой недугъ 

Передъ тобой я скрыть хочу... 
"Стахи собственной фабрикаши и гораздо лучше стиховъ 
 Калоруи... Но я не буду читать ихъ до конца: они аршинъ 
ПЯТЬ ТН, ... Дорогая сестра моя! "Гы хоченть, чтобы я быль 
 серьезенъ? Такъ, вЪроятно, кривой хочеть видЪть воВхъ 
ближних своихъ одноглазыми, 


(Входить Солиа съ чайной посудой и ловко суетитея около 
стола. Слылина трещетка ночного сторожа), 


‚ Варвара Михайловна. Брось, Властъ! Не надо болтать 
Власъ. Хорошо—сказалъ онъ—и грустно замолчалъ. Н-да! 

Ты не великодушна, сестренка! ЦъЪлый день я молчу, пере- 

писывая коши разныхъ ябедь и кляузъ... сстественно, что 

‘цочеромъ мнЪ хочется говорить... 

о Ава Михайловна. А мнЪ вотъ мОНеАЯ уйти ан гДЪ 
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вом и дБлають какое-то серьезное, ее вебь пузжное 
: ло... Ты понимаешь меня?.. 


ре о. Да... понимаю.. Но — никуда ты не 


В поера Аа А можетъ-быть, уйду. (Пауза. Салиа 
носит самоваръ). БЪфроятно, завтра прБдеть Шалимовъ... 








скучно, вяло. 1 

Варвара Михайловна. Я видЪфла его одпажды на вочерй... я 
была гимназисткой тогда... Помню, онъ вышель па эстраду, 
такой крЪиюЙ, твердый... непокорные, густые волосы, лицо— 
открытое, смЪлое... лицо человЪка, который знаеть, что онъ 
любить и чтб ненавидитъ... знаегь свою силу.. Я смотрьла 
ца него и дрожала оть радости, что есть таке люди... 





Х№о- 
рошо было! да! Помню, какъ эпергично онъ встряхиваль го- 
ловой, его буйные волосы темнымъ вихремъ падали иа л06т.... 
и вдохновенные глаза его помню... Прошло шееть- -семь—нЪть, 
уже восемь лЪтъ... 

Власъ. Ты мечтаешь о немъ, какъ институтка о новомъ 
учител?. Берегись, сестра мои! Писатели, какь д слыхалъ, 
большие мастера по части совращемя женщинъ... ‘ 1 

Варвара Михайловна. Это нехорошо, Власъ, это—пошло! | 

Власъ (просто, искренно). Ну, не сердись, Варя! | 

Варвара Михайловна. Ты помни... л жлу его... какъ и 
МнЪ нехорошо жить... 

Власъ. Я понимаю, понимаю. МнЪ самому нехороптю... со- 
вЪетно какъ-то жить... неловко... и не понимаешь, что жо 
будетъ лальше.. 

Варвара Михайловна. О, да, Влаесъ, дэ! Но зачбыь ты... 

Власъ. Паясничаю?.. Я не люблю, когда друе видять, что 
мнф нехорошо... = 

Налер!я (вх00илть). Какая чудеспая ночь А вы сидите 
тутъ—и у васъ пахнеть угаромь. 

Власъ (естряхиваясь). Мое почтеше, Абстракщя Васильевна! 

Калер!я. Въ лБсу такъ тихо, задумчиво... слазно! Луна—лас- 
новая, тЪзни густыя и теплыя... День никогла не можеть 
быть красивфе ночи... 

Власъ (в тонь ей). О, дм Старушки всетда веселье, чм 
двушки, и раки летаютъ быстрфе, чфуъ ласточки... 

Налер!я (садясь за столь). Вы ничего не понимаете! Варя, 
налей мнЪ чаю... Никто не быль у насъ? 

Власъ (по’уительно-дурачливо). Никто — не МОЖеТЪ быть 
или не быть... ибо никто-—не существуетъ. 

Налеря. Ножалуйста, оставьте мепл въ покоф. 


















(Билбеъ молча кланяется ей и уходить в6 кабинеть, пере 
бираеть зпалюь бумаги на столь. За овномь вдали слылина] 
трешетка ночною сторожа и тиаяй, свиетъ). 


Варвара Михайловна. Къ тебЪ приходила Юмя Филипповна. 
Калеря. Ко миЪ? Ахь, да.. по поводу спектакля... _ 
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Варвара Михайловна. Ты была въ л6су? 
Калер!я. Да. Я встрЪтила Рюмина... онъ много гозориль о 





ареала Михайловна. Что же онъ товориль? 
алер!я. Ты знаешь... 


Па уза. Власъ напльваеть что-то, ииусаво, негромго). 
| 





Варвара Михайловна (вздыхая). Это очень печально. 
Калерия. Для него? 

Варвара Михайловна. Однажды онъ сказалъ мн, что любовь 
женщин» —трагическая обязанность мужчины... 

Валерия. Ты раньше относилась къ нему иначе. 

Варвара Михайловна. Ты ставишь это мнЪ въ вину? Да? 
Валерия. О, ныгъ, Варя, нЪтъ! 

Варвара Михайловна. Сначала‘ я старалась разсЪять его пе- 
льное настроене... и, правда, много удфляла ему внимания... 
томъ я увидала, къ чему это ведетъ... тогда онъ уЪфхалъ. 
Калер!я. Ты объяснилась съ нимъ? 

Варвара Михайловна. Ни словомъ! Ни я ни он... (Пауза). 
алер!я. Его любовь должна быть теплой и безсильной... 
въ красивыхъ словахъ... и безъ радости. А любовь безъ 
ости —— для женщины обидна. ТебЪ не кажется, что онъ 
обатый? 

Варвара Михайловна (1/дивленно). Не замЪ чала... развЪ? Ты 
ибаепться!.. 

алер!я. Въ немъ, въ его душ есть что-то нестройное... А 
да я это замЪчаю въ человЁкЪ, мнЪ начинаетъ казаться, 
> онъ и физически уродъ. 

Власъ (выходить изъ кабинета, грустно потрясая пачкой 
маг®). Принимая во внимане обил!е сихъ кляузъ и исходя 
этого факта, честь имфю заявить вамъ, патронесса, что 
И всемъ горячемь желаши моемъ—не могу л исполнить къ 
Оку, назначенному патрономъ, возложенную на меня но- 
в обязанность... 

Зарвара Михайлозна. ЛЯ помогу тебЪ потомъ. Пей чай. 
Власъ. Сестра моя! Воистину ты — сестра моя! Гордись 
ь! Абстравшя Васильевна, учитесь любить ближняго, 
Ка жива сестра моя и я самъ,.. 

у \алерич. А эижето» ФЫ горбатый! 
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й алерия. У вась торбатая душа. , 
Власъ. Это, надфюсь, ие портить моей фигуры? 
в”. т ъ-——Такое же уродство, какъ горбъ... Глупые 





















Власъ (6% тонъ ей). Хромые—на ваши Во № 
Калеря. Люди пошлые кажутся мнъ рабыми, и о] 
опи—блондины... тя 
Власъ. Всф брюнеты рано женятся, а мотафизики— 
и глухи... очёнь жаль, что они владыють языкомтъ! 
Калер!я. Это не остроумно! И вы, навфрное, даже не зна 
метафизики, 
Власъ. Знаю. Табакь и метафизика суть предметы нас: 
ждевя для любителей. Я не курю и о вредЪ табака ниче 
не знаю, но метафизиковъ читалъ, это вызываеть тошнот 
головокруженте... 
Калерия. Слабыя головы кружатся и отъ запаха цвЪтов 
Варвара Михайловна. Вы кончите ссорой! 
Власъ. Л буду Фсть—это полезнфе. | 
Калер!я. Я поиграю—это лучше. Какъ душно здЪсь, Ва] 
Варвара Михайловна. Л открою дверь на террасу... Оль 
идетъ... 


(Пацза. Власъ пъеть чай. ПЦалерля садится за рояль. | 
окномь тиалй свисть сторожа, м въ ответь ели) изда, 
доносится еще болюе зтизий свист. Палертя тихонько 1 
сается клавилиъ средняго регистра. Ольза Алепслвевна ва 
дить, быстро отжинлувъ портьеру, точно влетаетиь больии 


Ольга Аленсъевна. Вотъ и я... едва вырваласы (Цьлуе 
Варвару Михайловну). Добрый вечеръ, Калеря Васильев 
О, играйте! ВБдь можно и безъ рукопожат, да? Здравствуйа 
Власъ. 

Власъ. Добрый вечеръ, мамаша! я 

Варвара Михайловна. Ну, садись... Налить чаю? Почему. 
такъ долго не шла? Е 

Ольга Алексъевна (нервно). Подожди! Тамъ, на пол6— жутко 
и кажется, что въ лсу притаился кто-то... недобрый... (1 
стятъ сторожа, и свисть такой... насмфшливо-печальный... 
ч$мъ опи свистятъ? 


ей... ВЪдь Волька нездоровъ, ты знаешь? Да, жаръ у нео 
потомъ нужно было выкупать Соню... Миша убф:каль въ лв 
още послБ обЪда, а вернулел только сейчаеъ, весь оборв 
ный, грязный и, конечно, голодный... А туть пр№халь му 
изъ города и чЬмъ-то разлраженъ... молчить, нахмурилей 
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‘совершенно завертВлаеь, право... Эта новая горничная — 

сто наказанье! Стала мыть пузырьки для молока кипят- 

мъ, и они полопались! 

Варвара ‚ Михайловна (улыдаясь), БЪлная ты моя... славная 

я! Устаешь ты... 

 Власъ. О, Мареа, Мароа! Ты печешься о многомъ— оттого-то 

‘тебя все’ перепекается или недопечено... камя мудрыя 

ва! 

'Валер!я. Только звучать скверно: перепе—фи! 

’Власъ. Прошу извипить-—руссый языкъ сочинилъ не я! 

Ольга `Аленксфевна (немного обизженная). Вамъ, конечно, 

фто слушать все это... вамъ скучно... я понимаю! Но 
О же! У кого что болитъ, тоть о томъ и говорите... Дфти... 

|" я думаю о нихъ, у меня въ груди точно колоколъ зву- 
ТЪ... ДЪти, дЪти! Трудно съ ними, Варя, такъ трудно, если бы 
знала! 

Варвара Михайловна. Ты прости меня, — мнЪ все кажется, 

о ты преувеличиваешь... 

Ольга Алексъевна (возбуждено). Н%ть, не говори! Ты не 

ошешь судить... Не можешь Ты не знаешь, какое это т; 

елое, гнотущее чувство — отвЪтетвенность передъ дли! 

$дь они будуть спрашивать меня, какъ надо жить... А что 

‘скажу? 

’Власъ. Ла ры чего же раньше времени оезпокоитесь? Мо- 

етъ, они не спросять? Можетъ-быть, сами догадаются, какъ 

иенно надо жить.. 

Ольга АлексЪевна. Вы же не знаете! Они уже спрашиваютъ, 

трашиваютъ! И это страшные вопросы, на которые нЪтъ 

вЪтовъ ни у меня, ни у васъ, ниу кого нфтъ! Какъ мучи- 

льно-трудно быть женщиной!.. 

_Власъ (негромко, ‘не серьезно). Нужно быть человЪкомт,.. 

Идеть в5.кабинеть м садитея тамь за столь. Пишеть). 
Варвара Михайловна. Перестань, Властъ! 


стает и медленно отходить оть стола къ двери па 
террас). 

`Калеря (метзпательно). Но заря своей улыбкой погасила 

Взды въ небЪ. 

Горке встаеть ‘изъ-за рояля, стоить въ двери на террас 

фядоль с5 Варварой Михийловной). 





Ольга Алексфевна. Я, кажется, на всЪхъ нагнала тоску? 
чно сова ночью... о, Боже мой! Ну, хорошо, не буду объ 
омъ... Зачвмь же ты ушла, Варя? иди ко мнЪ... а тол по- 
маю что тебЪ тяжело со мной. 
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Варвара Михайловна (быстро нодзодитну. 
Ольга! МнЪ просто стало невыносимо жалко... = 
Ольга Алексфевна. Не надо... Знаешь, Я сама ЕС у 
ствую себя противной... и жалкой... мнЪф калкется, что ду! 
моя вся сморщилась и стала похожа на старую маленьк} 
собачку... бывають таюя комнатныя собачки,.. онЪ злыя, 
кого не любятъ и всегда хотять незамфтно укусить... 
Налер!я. Восходитъ солнце и заходитъ,—а въ сердцахъ 
дей всегда сумерки. . 
Ольга АленсЪевна. Вы что? : 
Калер!я. Я?.. Это... такь я, сама еъ собой бесфлую. | 
Власъ (85 хабинстиь снусаво поеть ‘на голосъ эеточи 
память“). Семейное счастье... семейное счастье... ‚| 
Варвара Михайловна. Власъ, прошу тебя, молчи! ‚1 
Власъ. Молчу... й 
Ольга Аленсъевна. Это я его настроила... 
Калеря. Изъ лфеа вышли люди. Смотрите, кавкъ это кр 
сиво! И какъ смЬшно размахиваеть руками Павель Сергь 
вич... . 
Варвара Михайловна. Кто съ нимъ еще? ы 
Валерия. Марья Львовна... Юя Филипповна... Соня, 3 
минъ... и Замысловъ. ы 
Ольга Аленсфевна (кутается въ шаль). А я такая зу 
рыжка! Эта франтиха Суслова посмЪетея надо мной... Вой 
пе люблю ее! к. 
Варвара Михайловна. Власъ, позвони Сашу. | 
Власъ. Вы, патронесса, отрывасте меня отъ моихъ примы 
обязанностей—такъ и знайте! 

Ольга АлексЪевна. Эта великолЪпная барыня... совевмъ 1 
занимается дфтьми, и— странно: они у нея ты здоровы. 
Марья Львовна (входили въ дверь съ террасы). Вашь му: 
сказалъ, что вамъ нездоровится, —правда? Что съ вами, а 

Варвара Михайловна. Я рада, что вы зашли, но я здорова 
(На террась ииумь, вмльт5). 4 


Марья Львовна. Лицо немкожко нервное... (О’льель Ал 
пеъевиь) И вы здЪеь? Я не видала ваеъ такъ давно... | 
Ольга Алексфевна. Какъ будто вамъ приятно и меня, 
всегда такую кислую... р 
Марья Львовна. А если миъ нравится киолоё? а вали 
дВтки? $ 
Юля Филипповна (входить съ террасы). Воть сколько 
привела вамъ гостей! Но вы ве сердитесь—мы скоро уйде 
Элравствуйте, Ольга АлексЪфевна... А почечу же не вход 


и 
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мужчины? Барвара Михайловна, тамъ Павелъ Сергфевияъ и 
Залысловъ. Я позову ихъ, можно? 

‚ Варвара Михайловна. Конечно! 

Юля Филипповна. Идемте, Балеря Васильериа, 

Марья Львовиа (Влас у}. Вы похудфли, отчего? 

‚ Власъ. Не могу знать! 

Саша (входя в5 комнатиу). Подогрфть самоваръ? 

Варвара Михайловна. Пожалуйста... и поскорТе. 

Марья Львовна (Влосу). А зачмъ вы гримаеничаете? 
Ольга АленсЪевна. Онъ всегда... 

Власъ. Такая спешальность у меня! 

Марья Зевоана. Все стараетесь быть остроумнымъ? Да? И 
все неудачно?.. Дорогая моя Варвара Михайловна, Павелъ 
 Сергвевичъ вапть окончательно погружается вт, прострал!ю... 
° Варвара Михайловна. Почему же мой? 


‚(Ваодить Рюминь. Потомь Юля Филиптовна и Палерия. 
| Власъ, натмуривиииеь, ‘идеть въ кабинеть и затворяеть 
за собою дверь. Ольга Алекстевна отводить Марью Львоену 
| налево и то-то неслышно говорить ей, указывая на грудь ). 
°— Рюминъ. Вы извините за такое позднее вторжение... 
Варзара Михайловна. Я рада гостямъ... 
Юля Филипповна. Дачная жизнь хороша именно своей без- 
_ церемонностью... Но если бы вы слышали, какъ опи спорили, 
`онъ и Марья Львовна! 

Рюминъ. Я не умЪю говорить спокойно о томъ... что такъ 


но, необходимо выяснить... 


(Саша вносилть самоварь. Варзара Мигайловна—\) стола 

пиихо отдаеть ей катя-то приказаня, готовить 106у0у 

для чщя. Рю.минъ, стоя у рояля, смотрилиъ на нее задум- 
иво и упорно). 


Юля Филипповна. Вы очень нервны, это мфшаетъ вамъ 
быть убЪдительнымтъ! (Варварь Михайловнь) Валь мужъ 
о сидить съ моимъ орумемь самоубшетва, пьютъ вконьякъ, иу 
‘меня такое предчувстве, что опи изрядно напьются. Въ мужу 
‘неожиданно пр!Ъхалъ дядя—-какой-то мясоторговецъ или масло- 
‘дБлъ, вообше, фабрикантъ, хохочетъ, шумить, сБдой и куд- 
рявый,.. забавный! Л гдЪ же Николай Петровичъ? Благора- 
зумный рыцарь мой?., 

° Замысловъ (с5 террасы). Я здьсь, Инезилья, стою поль 
`‘ОкНОмт... 

Юля Филипповна. Идите сюда. Что вы тамъ говорили“ 
Замысловъ (в200я). Разврашалъ молодежь... Соня и Зимигь 
уУбЪждали меня, ч$о жизнь дана человфгу для ежелневнаго 
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Вы понимасте, жизнь — искусство И на м 
глазами, слышать своими ушами. и 
Юля Филипповна. Это— вздор 
Замысловъ. И его сейчасъ только выдумалъ, но › чувствую, 
что это остапется моимъ твердымъ убфжденемъ! эйизнь — 
искусство находить во всемъ красоту и радость, даже искус-_ 
ство сть и пить... Они ругаются, какъ вапдалы. | 
Юля Филипповна. Калермя Васильевна... Прекратите бол- 
товню! р. 
Замысловъ. Калеря Васильевиа! Я знаю, вы любите все’ 
прасивое— почему вы не любите меня Это ужасное проти-. 
ворьчЕе. 
Калер!я (улыбаясь). Вы такой... шумный, пестрый... 
Замысловъ. Гм... но теперь не въ этомъ дфло.. Мыр-—я и. 
эта прекраскал дама... 
Юля Филипповна. Перестаньте же! Мы пришли... 
Замысловъ (кланяясь). Въ вамъ! 
Юля Филипповна. Чтобы просить... 

Замысловъ (кланяясь еще ниже). Васы 
Юля Филипповна. Я не могу! Пойдемте въ вашу милую, 
чистую комнату... я такь люблю ее... 
Замысловъ. Пойдемте! ЗдЪсь все мЬшасхь намъ. 

Калер!я (слиъясь). Идемте! 


(Идуть ко входу въ воридор®). 


Юля Филипповна. Постойте! Вы представьте: фамиля дяди. 
мужа—Двосточе! 

Замысловъ (дважды тычеть пальцемь в% воздух). Пони- 
маете? Двоеточе! 


(Смтьясь, скрываются за портьерой). 


Ольга АленсЪевиа. Какая она всегда веселая, а вЪдь я. 
знаю, — живется ей не оченъ... сладко... Съ мужемъ она... 
Варвара Михайловна (сух0). Это не наше дЪло, Оля, мнЪ 
кзмкется... 
Сльга АленсЪевна. РазвЪ л говорю что-нибудь дурное? 
Рюминъ. Какь теперь стали часты семейныя драмы. | 
Соня (выглядывая въ дверь). Мамашка! я ухожу гулать... 
Марья Львовна. Еще гулять? 
Соня. Еше! Туть такъ много женщинъ, а съ вими НН. 
певыпосимо скучно... 
Марья Львовна (шутя). Ты — осторожнъе,. ‘Твоя мать 
тоже женщина- . 
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Соня (вбюгая). Ма мочка! Неужели? давно? 

° Ольга АлексЪевна. Что она болтаетт! 

‚ Варвара Михайловна. И хоть бы поздоровалась! 

Марья. Львовна. Сонька! Ты неприлична! 

Соня (Варварь Михайловние). Лавфдь мы видфли сегодня 
 другь друга? Но я съ наслаждешемъ попфлую васъ... я добра 
п великодушна, если это мн доставляеть удовольствие... или, 
по крайней мЪрЪ, ничего не стдитъ... 

Марья Львовна. Сонька! Перестань болтать и убирайся. 

° Соня. НЪтъ, какова моя мамашка! Вдругь назвала себя 
 женигиной! Л съ ней знакома восемнадцать лЪть и первый 
 разь слышу это! Это знаменательно! 

Зиминъ (я2робовывая голову из-за портьеры). Да вы идете, 
| или нЪть? 

Соня. Рекомендую мой рабъ! 

Варвара Михайловна. Вы что же не входите?.. Пожалуйста. 

Соня. Онъ невозможенъ въ приличномъ обществ. 

Зиминъ. Она оторвала мнЪ рукавъ у тужурки— воть и все'.. 

Соня. И только! И этого ему мало, онъ недоволенъ мной... 
_Мамашка, я за тобой зайду, хорошо? А теперь иду слушать, 
_какъ Максъ будстъ товорить ме о вЪчной любви... * 
Зиминъ. Какъ же... Дожидайтесь! 
Соня. Посмотримъ, юпоша! Ло свиданья. Лува еше есть? 
Зиминъ. И я не юноша... Въ Спартф... Позвольте, Сопя, 
`зачфмь же толкать человфка, который... 

Соня. Еше не человЪкъ... впередъ-—Спарта! 

(Ихъ голоса и слизтъ долго звучать гдь-то около дома). 

Рюминъ. Славная дочь у васъ, Марья Львовна. 

Ольга АленсЪевна. Когда-то и я была похожа на нее., 

Варвара Михайловна. МяЪ нравится, вакь вы относитесь 
 другъ къ друту... славно! Садитесь чай пить, господа! 

Марья Львовна. Да, мы друзья. 

Ольга Аленсфевна. Друзья... какъ это достигается? 

Марья Львовна. Чтё? 

Ольга Аленсфевна. Дружба дЪтей. 

Марья Львовна. Да очень просто: нужно оыть искренней съ 
_ Дбтьми, не скрывать отъ нихъ правды... не обманывать ихъ. 
| Рюминъ ( а м т знаете, а, а Правда 


’ цизма... Вы в можете трав `ребен Ка, отрыв въ передъ 
пимь всегда страшное лицо правлы. 

Марья Льзовна. А вы предпочитаете отравлять его посте- 
Чтобы и самому пе замфтить, какъ вы изуродуете 







Вы 


Рюминъ (горячо и нервно). Нозвольте! Яо 
Й только противъ этихъ... обнаженй... этихъ неу 
нужныхь попытокъ сорвать съ жизни красивыя одежды по 
которая скрываеть ея грубыя, часто уродливыя формы... 
Нужно украшать жизнь! Нужно приготовить для нея новыя 
одежды, прежде чфмъ сбросить старыя... 

Марья Львовна. О чемъ вы говорите?—не попимаю.. 

Рюминъ. Я правЪ человЪка желаль обмана!.. Вы часто гово- 
рите— жизнь! Что такое — жизнь? Когда вы говорите о ней, 
она встаеть предо мной, какъ огромное, безформенное чудо- 
вище, которое вфчно требуеть жертвъ ему, жертвъ людьми! 
Она изо дня въ день ножираеть мозгь и мускулы человЪка, _ 
жадно пьетъ его кровь. (Бсе время Барвара Михайловна 
вни.мазтельно слушасть Рюмина, и постепенно на лиць. 
ея появляется выражене недо извиющее, Она дьлаеть о 
движене, накь бы желая остановить Рюмина). Зачьуь о 
это? И не вижу въ этомъ смысла, но я знаю, что, чёмъ болье 
виветъ человфкъ, тЬмъ боле опъ видить вокругъ себя грази, | 
пошлости, грубаго и гадкаго... и все болфе жаждеть краси-. 
ваго, яркаго, чистало!.. Онъ не можеть уничтожить противо-’ 
рыийизни, у него нЪть Силъ изгнать изъ нея зло и грязь, — 
такь не стнимайте же у него права не видЪть того, что | 
убиваеть душу! Признайте за нимъ право отвернуться въ 
сторону оть лвленй, оскорбляющихъ его! ЧеловЪкъ хочеть о 
забвеня, отдыха... мира хочеть человЪкъ! \ 
(Вспитьчая взгелядь Варвары михаиловны, оно взорисиваеть | 

+ останавливается). | 

Марья Львовна (спокойно). Онъ обанкротился, вашъ чело-. 
вЪкъ? Очень жаль... Только этимъ и объясняете вы его право 
отдыхать въ мирЪ? Не лестно. 

Рюминъ (Варварь Митайловнюь). Простите, что я... тавъ 
раскричался! Вамъ, я вижу, непруятно... 

Варвара Михайловна. Не потому, что вы такъ нервны... к 

Рюминъ. А почему же? Почему? 

Варвара Михайловна (медленно, очень спокойно). Я помню, 
тода два тому назадъ вы говорили совсБмъ другое... и такъ _ 
же искренно... такъ же горячо... 

Рюминъ (62волновамно). Растеть человфкъ, и растеть 
мысль его! 

Марья Львовна. Она мочетея, какъ испуганная летучая 
мышь, эта маленькая, темная мысль... 

Рюминъ (се тзакь же волнуясь). Она поднимается спи- 
ралью, но она поднимается все выше! Вы, Марья Львовна, 
подозрбваете меня ръ неискренности, да“. 
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арья Львовна. Я? НФть! Я вижу: вы искренно... кричите... 
° хотя для меня истерика не аргументь, я все же пони- 
лю,—васъ что-то сильно испугало... вы хот$ли бы спрятаться 
ть экизни... И я 2наю: не одинъ вы хотите этого, — людей 
спуганныхъ не мало... 
—Рюминъ. Да, ихъ много, потому что люди все тоньше и 
стрЪе чувствують, какъ ужасна жизнь! Въ ней все строго 

едопредЪ лено... и только быте человЪка случайно, беземыс- 
ь нно... безцЪльно... 

° Марья Львовна (спокойно). А вы постарайтесь возвести 
ученый фактъ вашего бытя на степень общественной 
еобходимости,—вотъ ваша жизнь и получить смислт... 

’ Ольга Алексфевна. Боже мой! Когда при мнЪф говорятъ что- 
зибуль строгое, обвиняющее... я вся съеживалюсь... точно эте 
ро меня говорятъ, меня осуждаютъ! Какъ мало въ жизни 
асковаго! МнЪ пора домой! У тебл хорошо, Варя... всегда 
то-нибудь услышишь, вздрогнешь лучшей частью души. 5 
Чоздно уже, надо итти домой... 

° Варвара Михайловна. Сиди, голубчикъ! Чего ты Е 

ругъ? Если будеть нужно, пришлютъ за тобой. 

_ Ольга Аленсфевна. Да, пришлют... Ну, хорошо, я посижу. 


'Идеть и садится на диван сз ногалии, смеимаясь въ комотъ. 
олиинь нервно дарабанить пальцами 10 стеклу, стоя у 
двери на террасу). 


’ Варвара Михайловна (задулиииво). Странно мы живемъ! Гово- 
римъ, говоримъ-—и только! Мы накопили множество мнЪнйй... 
ы СЬ такой... нехорошей быстротой принимаемъ ихъ и отвер- 
паемъ... А вотъ желашй, ясныхъ, сильныхъ желашй нЪть у 
тасъ... нЪть! 

’ Рюминъ. Это по моему адресу? да? 

Варвара Михайловна. Я говорю о веЪхъ.^ Неискренно, не- 
расиво, скучно мы живемъ. 

Юля Филипповна (бело входить). ‚ Господа! Помогите 
ре 

фе Право, это лишнее! 

_ Юля Филипповна. Она написала повые стихи и дала мнЪ 
елово прочитать ихъь на нашемь вечерф въ пользу дЪтской 
колонии... Я прошу прочитать сейчасъ, здЪеь! Господа, про- 
Сите! 

_ Рюминъ. Прочтите! Люблю я ваши ласковые стихи... 

_ Марья Львовна. Послушала бы и я. Въ спорахъ—грубфешь. 
Прочитайте, милая. 

Варвара Михайловна. Что-нибудь новое, Калер!я? 
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{алеря. Да. Проза. Скучно. н 
Юля Филипповна. Ну, дорогая моя, прова 
стоить? Пойдемте за ними! ик. 


(Уходить, увлекая Камен). 


Марья Львовна. А гдЪ же... Влаеъ Михайловичь? 
Варвара Михайловна. Онъ въ кабинет. У него много ра 
боты. 7 
Марья Львовна. Я съ нимъ немножко рёзко обошлась. 
Лосадно видфть его только шутникомъ, право! 1 
Варвара Михайловна. Да, обидно это. Энаете, если бы вы 
пемножко мягче съ нимтъ!.. Онъ— славный... Его многе учили, 
но никто не ласкалъ. Е 















ВИ 


Тотъ его билъ... 
Марья Львовна. Пойду къ нему. 


(Идеть къ двери въ кадинеть, стучите и водить). 


Рюминъ (Варварь Михайловнь). Вы все ближе сходитеся 
съ Марьей Львовной, да? 

Варвара Михайловна. Опа мнЪ нравится... 

Ольга Аленсфевна (егро.мио). Какь она строго говоритъ 
обо всемъ... какъ строго. 

Рюминъ. Марья Львовна въ высокой степени обладаеть 
жестокостью вБрующихъ... слЪиой и холодной зкестокостью... 
Цавь это можеть нразиться?.. 

Дудаковъ (входить изъ коридора). Моз’ почтете, изви: 
ните... Ольга, ты здфеь? Скоро домой? 

Ольга Алексфевна. Хоть сейчасъ. Ты гуляль? 

Варвара Михайловна. Стаканъ чая, Кириллъ Акимовичь? 

Дудаковъ. Чай? НЪфтъ. На ночь не пью... Павелъ Сер 
тфевичъ, мнф бы васъ надо... можно къ вамъ завтра? 

Рюминъ. Пожалуйста. 

Дудаковъ. Это насчетъ о. преступников. 
Они опять тамъ накуролесили... чорть ихъ дери! Бьють их 
тамъ... чорть побери! Вчера въ газетахъ ругали насъ съ 
вами... 

Рюминъ. Л, дЪйствительно, лавпо не быль въ колоши... 
Какъ-то все некогда... 

Дудаковъ. Д-да... И вообще... некогда всмъ... Хлопоть у 
всфхъ много, а дфла-—нЪтЪъ... почему? Я воть... устаю очень. 
Шлялся сейчасъ по лБеу—и это успокаизаетъ... нЪеколько... 
а то—нервы у меня взвинчены... | 
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у ‚ Варвара Михайловна. У васъ лицо осунулось. | 

Дудановъ. Возможно. И сегодня неирятность... Этоть овель, 
олова, упрекать: ве экономно! Больные много Фдятъь, и 
огромное количество хины... Бодванъ! Ро-первыхъ, это но 
го дЪло... А потомъ, осуши улицы нижней части города, и 
п ве тропу твоей хины... ВФль ие пожираю я эту хнну самъ? 
ТероФть не могу хины... и нахаловт... 
Ольга АленсБевна. Стоить ли, Нириллъ, раздражалься изъ-за 
гакихь мелочей? Право, пора привыкнуть. 
| Дудаковъ. А если вся жизнь слагается изъ мелочей? И что 
пачитъ-— привыкнуть?.. ъ чему? Ел тому, Е: идЮть 
руется въ твое дВло и мымаеть теб жить?.. Ты видишь: 
ротъ,.. я и привыка:о. Голова говорить — нужно эзономить... 
у, я и буду экономить! Т.-е. это не нужно и 510 вредно 
пля дла, но я булу... У меня нЪтъ частной практики, ия 
ме могу бросить это лурацкое м%сто... 
| Ольга Алексъевна (укоризненно). Потому что болышал семья? 
Ца, Кириллъ? Я это не одпажды слышала отъ тебя... и 
ВдЪсь ты могъ бы не говорить объ этомъ... Безтактный, гру- 
бый челорзкъ! (Накинувъ шаль на голосу, быстро идет въ 
омнатиь Варвары Михайловны). 

Варгара Михайловиа, Ольга! Что ты?! 

Ольга Алексьевна (почийи рыдал). Ахт, пусти, пусти меня!.. 
это знаю! Я слышала... 
Онль объ скрываются въ комнат Варвары Михайловны). 
Дудаковъ (растерямно). Вотъ! И... совершенно ве имфль 
Въ вилу... Павель Сергфевичь, вы меня извините... Это совер- 
пенно случайно... Я тажъ,.. схущонт... (Быстро уходить, 
талхиваясь въ бверяжь съ Палерлей и Юмщей Филиитов- 
ой). 

Юля Филипповна, Докторъ чуть пе И м пасъ! Что 


Рюмииъ. Нервы... (Варвара Михайловна аабиий Ольга 
лексвевна ушла? 

Варвара Михайловма, Ушла... да... 

Юля Филипповна. Не дов$5ряю я тому довтору... Онъ такой... 
фо, а разевянный... 9 и ВЪ футляръ 


очком. т о "Же напутать ВЪ о и дать чего- 
нибуль вредчаго. 
| Рюминъ. Маз кожетел, опъ копчитъь я что пустить себЪ 
пулю въ лобъ. 
Варвара Михайловна. Вы говорите это тажъ спокойно... 
Рюминъ. Саноубщетва часты среди доРторовъ. 

Сочакоия М. Горькато. Т. [\. а 






Варвара Михайловиа; Слова волнуютъ цась. 
июди... вы нес находите? ‚ум 
Рюминъ (620р0увъ). О, Варвара м: ЧУНАИ 
(Калетя садится за роль, Залиеловь около ея), 
Замысловъ. Вамь удобно? 
Налер!я. Спасибо... 
Замысловъ. Господа, внимане! 








(Входить Марья „Шьвовна и Бласъ, очень оживленные). 


Власъ. Ого! Будуть читать стихи, ла? 

Налерия (съ досадой). Если вы хотите слушать, вамь при 
дется перестать шумЪит.... | | 

Власъ. Умри, все живое! 

Марья Львовна. Молчимъ... Молчимъ.., 

Калеря. Очень рада. 9:0 стихотворее въ ор Со вре. 
менемъ къ нему папишуть музыку. 

Юля Филиппозна. Медодекламалия! Какъ это Коро Люблю! 

‚ Мюблю все оригинальное... Меня, точно ребенка, радують 

лаже ташя воши, какъ открытыя письма съ картинками, авто- 
мобили... 

Власъ (в шонъ ей). Землетрясешя, траммофоны, ,‚ внрло- 
эшия... 

Калермя (ромео и сухо). Вы мы позволите начать? 




















(Без быстро усаживаются. Палемя тижо теребираеть 
плазинии). 


Это называется — Одельвойсъ, 
„Ледъ и сиъгь пстл5ннымь саваномъ вфчно одбвають вер- 
шины Альть, и царить палъ ними холодное безмолье—муд- 
рое моллаюше гордыхъ высотъ. 
„Безгранична пустыня небес падъ вершинами горъ, 
безчислеиты грустпыя очи сввтИЕ надъ снЪгами вершинъ. 
„У подножия горъ, тамъ, на тЪспыхь равнинахъ земли, 
жизнь, тревожно волнуясь, растеть, и страдаетъ усталый 
владыка равнинъ—человЪкъ. | 
„Въ темныхъ ямахь земли стонъ и смЪхъ, крики роста, 
пюпоть ай .. многоззучна угрюмая музыка жизни земпой!... 
Но безмолйя горныхъ вершинъ и безстраейя звЪздъ — не 
смущають а вздохи людей. 
„Ледъ и сиЪзгь петлфннымъ саваномъ вфчно одфвають гер- 
шины Альшъ, и царить надъ ними холодное безмолью — муд- 
рое молчаню ГорлыхЪ т Г 


сьяхь земли и. 0 му вахь усталых лю дей, — у полно 
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ТЬДОВЪ, РЪ парствЪ вЪчно- И тишины, одиноко растеть 
рустный горный цьЪтовъ— Эдельвейст... 

° „А надъ нимъ, въ безконечной пустынф небесъ, молча гор- 
‘дое солнце плыветьъ, грустно свътить измая луна, и безмолвно 
‘и трепетно звЪзды горлть... 

° „И холодный покровъ тишины, опуеваясь съ небесъ, обни- 
‘масть и ночью и днемъ — одлиновй цвфтокъ — Эдольвейсь“, 
(Пауза. Бель, задумавшиоь, молчать. Далеко звучат тре- 
цента сторожа и ий свист, Палеузя, вцирово от- 
крывъ глаза, смотрить прялю тередъ гобой). 


Юля Филипповна (Снегролио). Жавъ это хорошо! Грустно... 
чисто... 

Замысловъ. Слушайте! Это надо читать въ костюмЪ. — 0%- 
ломъ... широкомъ... и пушиетомъ, какь эдельзейсь! Вы по- 
‘нимаета? Это будеть безумно-красиво! ВеликолЪпно! 

Власъ (10дх0дя "ъ роялю). И миЪ нравитол, право! (Скон- 
ф узеенно сливетися). „Нравится. Хорошю!.. Точно — клюквен- 
ный морсъ въ жарю дены 

Налеря. Уйдите! 

Власъ. Да я вфдь искренно, вы не сердитссь! 

Саша. Господинъ ШалимоРЪ прЕВхали. 


(Общее движенае. Варвара Михайловна ‘идеть въ дверям 
и останавлизается при видь входящаго Шалимова. Онъ 
В} лысый). 

° Шалимовъ. Я имфю удовольстве видЪть... 

° Варвара Михайловна (721420, не сразу). Пожалуйста... прошу 
Васъ... СергЬй сейчаеъ придеть.., 


ЗАНАВВСЪ. 


ЛЪЙСТВТЕ ВТОРОГ. 


ры передь террасой дачи Басова, окруженная тустымь колькомь 

 восэнъ, елей и березъ. На первомъ план съ лЪвой стороны двЪ сосны, 
МодЪ ними круглый столъ, три стула. За ними невысокая терраса, по- 
‘крытая парусиной. Напротивь террасы труппа деревьевъ, въ имей ии- 
рокая скамья со спинкой. За нею дорога въ лБеЪ. Дальше, въ глубинЪ 

правой стороны, небольшая открытая сцена, раховиной, отъ нен— справа. 
‘палфво — дорога на дачу Суслова. Передъ сценой нБеколько скамей. 
Вечеръ, заходить солнце. У Басовыхь Кэлеря играеть на роялЪ. Пу- 
стобайна медленно и тяжело двигается по поляиъ, разотавляя спамьНь 
Кропилкинъь еъ ружьемь за пзечами стоить около елэй. 


° Вропилкинъ. А ту дачуб— кто пынВ снялъ? 
_ Пустобайна (узрюмо, сустинме золоволюь), Ипженеръ Су- 
ОВ 
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Кропилкинъ. Все новые? 
Пустобайка. Чего? 

Нропилцинъ. Все новые, молъ. Це т 
году жили... | 
Пустобайка (вынимая трубиу). Все одно. 'Таше же. 

Кропилкинъ (вздыхает). Ово конечно... всв — господа... 
эхе-хо!.. 
Пустобайиа. Лачники — вс$ одипаковые. За пять годовъ я. 















пастье пузыри на луж... вскочить и лоинеть», вовочить 
лопиеть... Такъ-то... и 
(Изъ-зи угла дачи Басова, шумя и слизись, проходить то 
дорогль въ льбъ группа молодежи съ мандолинами, дала- 

лайпвали и зитаралги). . 


Нрогилиинъ. Ишь ты.. музывй Тоже, видно, представлять 
собираются?.. 

Пустобайна. И будутъ... чего пмъ! Народъ—еытый... 

Нропилнцинъ. Вотъ никогда я Ве видаль, какъ ь господа пред- 
ставляютЪ... чай, см\шно? Ты видалъ? 

Пустобайца. Л—видалъ. Я, братъ, все видалъ... 


(Спраза доносится ауле хожоть Двоеточя). 


Кропилкинъ. Ну? Вакъ же они? 

Пустобай на. Очень просто: нарядятся не въ свою одежу и 
говорлтъ... разпыя слова, кому какое прятно... Вричатъ, сус- 
тятол, будто что-то дфлаютъ... будто сердятся... Ну, обманы- 
вають другъ дружку. Олинъ представляется—я, дескать, чест- 
пый, другой— а я умный... или тамъ — я-де несчастный... 
Кому что кажется полходящимьъ.. онъ то и представляетъ.. 


(Ето-то на львой сторонль свистить собаку и причлиить 
„Баяно! Балнь!*. Пустобайка колотить по спамьть обухом 





топора). 
Ноопилкичъ. Ахь, ты... т милость! Н-ха.. И пфели! 
поютъ? 1 
и: ПъЪсепъ они мало поютъ.. Инжеперова жена) 
И когда... ну, голосъ у ней— жидкШ. } 


Кропилнинъ. Идуть господа... 
Пустобайка, Ну, и пускай идутъ... 


(Дзостое выходить съ правой стороны около сцены, 
ним Сусловз). 


Дзсетоше (бобродуниио). Ты надо мной пе смел... Буд: 
тебЪ! ТебЪ, покима и еда сорокъ минуло, & ты--лысый, 


_ © 


ВИ и 
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$ полъ шестьлесить-—одиако ля кудрлвыи, хоть п сбдой— 
9? Хс-хо! 

(п уетобайка все время льниво и неужложе возился ополо 
сцены о скальяли. Пропильииь осторожно отижодилиз за 


. сцену). 


_ Сусловъ. Ваше счастье... Продолжайте, я слушаю... 
 Деозточе, Ларвай сядемъ. Такъ вотъ-— явились, значитъ, 
Вы. У меня заводишко старый, машиныр— дрянь, а они, 
понимаетаь, все новепькое поставили, -—— ну, товаръ у пихъ 
лучшие моого и дешевле... Вижу — дфло мое швахъ... поду- 
маль—лутие иъмца не сдБлаешь... Ну, и рЬшиль-— продамъ 
пою музыку измнамъ. 


, (Задумчие молчито). 


Сусловъ. Все продали? 

° Двоетсче. Ломъ въ городЪ оставилт... большой домъ, ста- 
рый... А дЪла теперь у меня п$тъ, только одно осталось — 
деньги сзитать.., хо-хо! хо-хо! Такой старый дуракъ, если 
товорять проду... Продалъ, знаешь, и сразу почузствоваль 
себя сиротой... Стало мнЪ скучно, и не знаю я теперь, кул: 
УНВ себя лЪветь? `Покииаешще вотъ— руки у м Раньше 
Я ихъ не замфчолъ... а телерь вижу — болтаются венужные 
предметы... те Пауза. Варвара НН въхо- 
Оть на террасу и, заложивъ руки за спину, медленно, 
задуиаениясь, ходить). Вонъ Басова жена вышла. Экал жен- 
щина... малнить! Кабы я годковъ на десять моложе был... 

— Сусловъ. ВЪдь вы... кажется... женаты? 

° Двоеточе, Былъ, И неоднократно... Но-——которыя жены мои 
померли, которыя сбЪвали отъь мел... И дфти были.. двЪ 
ДЪвоЯкя,.. 00% умерли... Мальчонка тоже,.. утонулъ, знаешь... 
Насчеть жоящинъ я очень счастливъ былъ... все у васъ, р 
Росси, добываль ихъ... очень легко у васъ женъ отбивать 
Плохе вы мужья../ ПрЕБлу, бывало, посмотрю туда- сюда — 
вижу, покимаешь, женщина достойная всякаго внимолил, а 
муль у нея--какое-то ничтожество въ шляп\... Ну, сейчасъ 
ее и приберешь къ ругамъ... хо-хо! (Власъ выходить на 
леррасу изъ комнат, стоили и смотрит на сестру). Да, 
все это было... а теперь — начего воть нЪтЪ... ничего и ни- 
Кого... понимаешь... 

} Сусловъ, Вакъ хе вы.. думаета ить? 

| Двоетоше. Не знаю, ПосовЪтуй! А чепуха, братъ, эта твоя 
в и поросенок тоже.» сть поросенка дотома—0 
азывартся анехронизыть 

‚ Влась. Ну 45%, Варя? 















Варвара Михойловна. Ничего... тат... жаляйй че) 
Власъ (обнимаеть се аи талию). Хочется 
то-то ласковое... да не зпало, кащь это говорите: 
Варвара Михайловна. Оставь меня, милый... 
Двоеточе. Волъ хь памъ господинь Черновъ идетъ... _ 
Сусловъ. Шуть гороховый... | 
Двоеточе. Войюй паренекъ, а бездЪльникъ, зилимо... 
Власъ (подходя). Кого это вы? | 
Двоетоще. А воть племянника, хо-х0! Да и вы тоже, ви- 
дать, не очень дФловиты, а? 
Бласъ. Насколько я усиЪль узнать васъ, почтенифйний Со- 
менъ Семеповичъ, подъ словомъ „дЪло“ вы подразумвваете вы- 
жимашюе соковъ изъ ближнихъ вашихъ? Въ этомъ емыель : 
еще не дЪловитъ... увы! 


Двоеточе. Хо-хо! Вы не горюйте! Въ юности, понимаетс, 

это трудненько: совфсть еше не окрфила, и въ головЪ кисел 

дофдешь къ благополучию своему. - 
Власъ. Вы, несомнЪнно, человфкъ опытный въ такой зд»... 

поди-ка, героемь себл чувствуеть... Ну, ничего, пускай по: 

тымител молодая душа, 

помириться? 

Вазвара Михайлевна (мегроло). Н%тъ, не могу. 

Варвара Михайловна (заду.мчиво).Не знаю... не зпаю. 


розовый виЪсто мозтовъ. А созрфете--и преулобно возсядет 
на чьой-нябудь ше}, хо-хо! На ше ближняго всего скорЪ 
вЪрю вамь! (Аланяется и уходить). Е 
Двоеточе. Хо-хо! Отбриль и дополенъ! Миляга... Чай, 
(Опустивь золову, сидиллъ молма). 
Калер!л (выходить на террасу). Ты вее еще ле можеш 
Калеря. Кого ты буденть ждать теперь? 
(Галеря, пожимая плечами, сходить ез террасы, идето 
нальзо, сирывается за углольь дачи). 










Двоеточе. Н-да! Ну, такъ чтб же, Петрухаз.. Какъь о я 
буду вить-то? 3 
Сусловъ. Это не р%Ьшастсял сразу... надо подумать,.. 
Двоеточе. Не ршается? Хо-хо! Эхъ, ты... Что? 
Сусловъ. Ничего... Я ничего не говорю. 
Двоетоше. Ничего и не скажешь, видио. (Справа лизъ л15су 
"дуть Басовь и Шалимовъ, раепланиваясь, проходят по8 
сосну), садятся у стола, у Басова на шеф полотенце), 
Воть—и писатель съ адвокатомъ идутъ.. Гуляете? _ 
Басовъ. Пупались. 
Лвоеточ{е. Холахно? 
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Басовъ. Въ мфру. 
’ДЛвоеточе. Цойти и мнЪ поплаватг. Пойдемь, Петръ, мо- 
етъ, я утону,—ваелфлство скорЁфе получашь, а? 
Сусловь. Нфть, л не могу. Мн воть съ пими пужно по- 
 товорать. } 
Двоеточ:е. А я пойду. 
ВЕ лен уходить направо в® лет. Суслось смотрить 
| 621605 ему и, услиьхаясь, идеть въ Басову). 


Басовъ. Варя, скажи, чтобы намъ бутылочку пива дали... 
 иВль, лучше три бутылочки... Ну 970, кожъ твой дядя? 


(Зарвара Михайловна уходить въ помиатиы). 


Сусловъ. Налоблаеть попемноту... 

Басовъ, Да... эти старики не забавны... 

`Суслевъ. Ошь, должно-быть, хочеть жить ‚со иной... 

’ Басовъ. Дядя-то? Мм-да.. Ну, а ты как? 

— Сусловъ. Да.» чорть знаеть! ВЪроятно, ой такъ, какь 
`оБъ хочотъ. 





(Сшия приносиииь пиво). 


Басовъ. Ты что, Иковъ, молчишь? 

Шалимовь, Раскисъ вемного... дабылъ л, кацъ зовуть эту 
‘воинственную даму? 

Басозъ. Марья Львозна... Эхъ, Петръ, какая, братъ, се- 
тодвя у насъ за обфдомъ разыгралась словесная война! 

Сусловъ. Конозно, Марья Львовна... 

Шалимовъ, СвирЪпая женщина, скажу вамт... 


(Варвара Михайловна снова выходить на террасу). 


— С\условъ. Не люблю л ея. 

— Шалимовъ. Л челоз®къ млгый, но, скажу вамъ по правдЪ, 
‘едва не маговориль ей дерзостей. 

Басовъ (слизягь). А она тебБ натоворила. 

— Шалимовъ (Суслову). Вы поставьте себя па мое мЪсто: че- 
ЛовЪЕъ что-то тамъ пищетъ, волнуется... неконець, устаетт, 
скажу вамъ просто, ПрЕэжаеть кь ир\ятелю отдохнуть, по- 
жить  нарасполику, собратьея съ мыслями... и вдругь — 
является дама и начинаеть исповфдывать: канъ вВруете, из 
что надфетесь, „почему ис пишете о томъ-то и зачфыъ мол- 
‚Чите объ этомъ? Потомъ она говорить, что это у ваеъ пе- 
ь рно, это некрасиро... Ахъ, да напишиче зы, 
атушка, соми такъ, чтобы спо было и ясно, и в рно, и кра- 
иво! Напишите генально, только дайте мнЪ отдохнуть! ф-фу! 
басозъ. Это надо терпЪть, мой другъ. Профзкая по Волг%, 
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НЫ | Хочет показать и ай это. нало ори 
Шалимовъ. Неделикатно это... пеумио! Она часто 

у тебя? ы у 
Басовъ. ПЪть.. Т.-с. да, частенько! Но я в®дь тоже па 
очень ее жалую... Она такая прямолинейнаял, цавкъ палка... 
Это жена съ ней въ дружбЪ.., и она очень портить мнЪ жену. 
( Оглядывается на террасу м видить Варвару Михайловны). 
Варя... ты здесь? я 
Варвара Михайлозна. Какъ видишь. } 
(Запыеловь и Юмя Филипповна быстро идуть по дороге, 
оть дачи Суслова. Сивлотся. Шалимовъ, услюхаяеь, слоте. 
фрилть на смущеннаго Басова). } 


Замыслевъ. Варвара Михайловна! Мы устраиваемь пик», 
ни... Бдемъ въ лодкахъ.. | 
Юля Филипповна. Дорогая моя, здравствуйте! | 
Варзара Михайловна. Идемте въ комнаты. я 
(Скрываютесл в5 комнатах. Суслозь веталь и 160. зенио) 
деть га нчми). 1 


Замысловъ. А Калеря Васильевна дома? ) 

Шалимовъ (слиъясь). Ты, кажется, нобе `ираетться жели-то, 
Серги? 

Басовъь (сздыхасто). Ну, пустяки. Она у меня... хоропнй 
челов къ! 

Шалимовь (усмюхалоь). Почему же ты ташъ гоустио ра 
залъ это? \ 

Басовъ (вполголоса, кивая головой на Суслова). Ревпустъ...| 
къ моему помощнику... Понимаешь? А жена у него, — ты. 
обрати внимаше,—интересныйшая женщина! 


(Въ глубинь поляны пролодать Соня и Зимин). 


Шалимозъ. Ла? Посмотримъ... Хотя эта Марья Львовна, 
сильно отбиваеть охоту знакомиться се здЪшними женщи. 
нами, скошу таб! | 

басовъ. Эта, братъ, созстыь въ другомъь стиль, Эта — 0! 
Ты увидишь... (Шоуза). А давно ты иичего не печатал, 
ЯЕСВЪ.  Нашешь что-нибудь большое? | З 

Шалимовъ (ворчливо). Ничего я но пашу.. сважу прямо... 
Да! И какого тутъ чорта напизелть, вогда совершение ни- 
чего понлть нельзя? Люди Бакю-то запутанные, скользкие, 
неулогнмые... { 

Басосъ. А ты ташъь и пиши — ничего, моль ве полянах. 
Главное, брать, въ писатель ясхреяность, 


= 


} 


конек. 
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(Шалижовь. ры за, созфть!.. г но зъ тот 


и порлильцы, ООН / Христа ради, для праздниииия 
Христова, поминаючи родителей“. Изь-за сцены по- 
 Ясляется Пустодийка — ‘идетуь снолть кищ (16925). Но — надо 
| ‘пушать, значить, надо писать. Л для кого? Не попимаю... 
Нужно ясно представить себф читателя, какой опъ? Вто онъ? 
ЛЪтгъ плть назадъ я быль урфренъ, что знаю читателя... и 
‘знаю, чего онъ хочет отъ меня... И вдрутъ, нозамфтно длл 
’себя, поторялъ я его... Потеряль, да. Въ этомь драма, пойми! 
Теперь вотъ, говорятъ, родился нозый читатель... Вто онъ? 

Басовъ. Л тебя не понимаю... Что это зпачитъ — потерять 
читателя? Л 1... а всЪ мы — интеллитеншя страпы — разв\Ъ 
мы но чит атели? Не понимаю... Вакь же насъ можно поте- 
рять? а? 

’ Шалимозъ (задулиииево). Конечно... интеллигенщяр— я не го- 

Ворю о ней... да... А вотъ есть _ ... ЭТОТЬ... ОВЫЙ читалель. 
° Басовъ (эряселиь головой). Ну? Не понимаю. 

’ Шалимовъ. И я пе понимаю... но чувствую. Иду по улицу 
И вижу какихь-то людей... У пихъ совершенно особенных 
физономи... и глаза... Смотрю л на вихъ и чувствую: го 
будуть они меня читать... ие интересно имъ это... А зимой 
‘читаль я на одномъ вечер$ и тоже... виву—суотритъ на меня 
о мвожество глазъ, внималельно, съ любопытетвомъ смотрятт, 
ЕО это чуме миЪ люди, пе л любять они меня. Но нужонь я 
Им... какъ латинсый языкъ... Старъ л для нихъ.. и веъ 
мои мысли——стары... и я не понимаю, кто они? Кого они лю- 
_бять? Тего имъ надо? 

° Басовъ. Н-да... это любопытно! Тольхо, я думаю — нерв 
9то, а? Воть поживеить здфеь, отдохнешь, успохоишься, и чи- 
‘татель найдется... Глазное въ жизни спокойное, внимательное 
отношете ко всему... воть кашъ я думало...  Подлезгь гъ ко 
Паты! И того, Яша, попрошу тебя! "Ты, знаепть, такъ какъ- 
‘вибуль... этакъ павлином! 
‚ Шалимовъ (изумленио). Что-0? Кагъ это парлиномь? За- 
ГУБМЪ это? 

’ Басовь (блбинетвенно). Такъ, знаопть, распусти хвость на 
_всБ порья! Перодъ Варей... передъ женой моей... развлеки 
се... заинтересуй, по дружбЪ... 

Шалиновь (не к У). Нужно, значить, сыграть роль громо- 
отвода? Ты... о Ну что 2, ладно! 

Басовъ, Да ить, ты пе думай... она милая! Тольхо, знаетиь, 
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такъ какъ-то, скучаеть о чемъ-то... тада 
вес кашя-то пастроеши... странкые разговоры, а. ни 
тель! Истати, ты женать? То-есть я слышалъ, что. ты ровел Я 
съ женой. 
Шалимовъ. И слова былъ жепатъ и спова, развелся. ‚ВАХ } 
скажу тобЪ, пайти въ женщину товарища. . 
Басовъ. Н-да! Это върио! 950, другь мой, вЪрио! | 
(Уходят 6» комнаты. Дама въ эжелтомь рлалтьв и моя 
1000 человттъ в пльтчатомь постиомаь выходлть мзз 
/15су). 
Дама. Еше никого ифтъ? Л назначено въ шесть часовъ..» 
Цакъ это рамъ нравится? 
Молодой человЪнъ. Собетвенио говоря,---я ой 
Дама. Предотавьте: Я такъ и Ри и 





ческя роди. НолЬпо ис, согласитесь! 
Дама. Они все хороменькое—для себя... 


(Проходять направо в5 лесъ. Съ другой стороны являютес 
Соня м Зилинь. Въ злубинь сцены Сусловь медленно идеть 
70 направленио къ своей дичь). 


Зиминъ (сполголоса}. Ну, л туда ве пойду, Соня... Так 
вотъ,.. завтра, наЧИТЬ, я ду... | 

Соня (55% тон е.1)). Хорошо... иофзнай. Будь остороженъ 
Максъ, и прошу тебя! 
Зиминь (береть ея руку). И ты... пожалуйста, 
Соня. Ну, до свиданьл! НедЪии черезь три увидиыся.. пе 
раньше... 

Зиминъ. НУтъ, по раньше... ло свиданья, милая Сопя! Т 
безь мена... 


[2 


(Сиущается, молчилт»), 


Соия. Что? 
Зимичъ. Такъ... Глупость. До стилалья, Сопя, 
Соня (7/д0ержеивая е0 за фуну). НЪФтъ, снажи.. ты безъ 
меня— что? | 
Зиминъ (негро.ико, отпустив голови). Не выйдешь замужь?” 
Соня. Пе суБй такъ говорить, Максимъ... И думать пе 
су! Слышишь? Это—глупо.. а ножелуй, и гадко, Максимъ... 
понимаешь? | 
Зиминъ. Не надо... Не обижайея, Прости... невольно какъ-то 
приходять въ голову разныя диня мысли.. Говорять, чело: 
вЪкь но хозяннъ своего чувства... 
9 


Соня (горячо). Это — неправда! бтс-—ложь, Максимъ! Я хоч; 
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обы ты вналъ: это ложь. Ее вы; думали для оправдатил ела- 
сти,-—-помпи, Максимъ, я не вЪзрю въ это! Иди! 

Зиминъ (леметьь ея рупу). Хорошо! Я буду помнить это, 
Соня... буду! Ну, до свиданья, славная моя! 

(Зин быстро уходить за уголь дачи. Соня слолрииь 
и) 66.50% м медленно’ идеть на терраеу, потомь въ поль 
патыь Дудимовь, Бласз и Марья „ЁБвовна идуть справа 
из люби, потом за ними "Паоанй Марья „вовна са. 
— дитея на свалью, ПЛвоетоще рядоль съ нею. Зъвветь). 


й Пулаковь. Люди легкомысленны, а жизнь тяжела... по- 

чему? 
_'Власъ. Это миф неизвЪетно, докторь! Продолжаю: пу-съ 
ак воть — отецъ мой быль поваръ и человфиъ съ фанта- 
ей, любиль онь меня жестоко и всюду таскалъ за собох, 
вакъ срою трубку. Я нВеколько разь бЪФгаль оть него нъ 
матери, но онъ лвлялея къ пей въ прачечную, избиваль 
ВоЪхъ, попадавшихь ему подъ руку, и снола бралъ мепл зъ 
лЪфыъ. Роковая мысль-—заняться моимъ образоваемъ пришла 
Сму въ голову, когда онъ служиль у архерея... Поэтому я 
попалъ въ духовное училище. Но черезъ нфеколько мЪслцовъ 
отень ушель кь инженеру, а я очутился въ желЪзподороз- 
мой школЪ... а черезь годъ я уше быль въ земледфльческомъ 
училищ, потому что отець поступиль къ предсфдателю зем- 
кой управы. Школа живописи и коммерческое училище тоже 
имфли честь видЪфть меня въ своихъ стЪпахь. Кратко го- 
воря—въ семпахцать лфтъ отвращеше къ наукамъ неполнало 
еня до совершенной невозможности чему-нибудь учиться, 
хотя бы даже игр$ въ карты и пуречно табаку. Что вы на 
меня такъ смотрите, Марья Льровна? 
° Марья Львовна (задулиииво). Грустно это все... 
— Власъ. Грустно? Но—вфдь это прошлое! 
Женщина съ подвязанной щекой. Господа, не видали с- 
печку? Мальчикь такой... не пробфгалъ? Въ соломенной шли- 
в. Б’Бленьмй. 

Марья Львовна. Не вихали, 
Менщина. Ахъ, ты... грЪхь какой... Мальчикъ-то господь 
озовыхъ! Бойконьей ‘такой... а? 

Власъ. Це ридали, тетенька, 
(УЦенмцина борлючеть что-то м бъжеить въ льсъ). 
_Двоеточе. А вы, того, господипъ Черновъ... понимаете... 
_Власъ. Чего? Це понимаю. 
_ Двоеточ:е. „Правитос ь мну... 
В Власъ, Ну? 
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Десеточ!е. Право... 

Власъ. Й радъ... за васт.., 
(Лвоетощме хожочеть). 


Дудаковъ. Скверно вамъ будетъ, Властъ. 

Власъ. Когда? 

Дудекэвъ. Вообще... всегда... 

Двоеточ!е, Конечно, будетъь скверно... потому — человфкх 
прямой... и всякому, понимаете, забавно попробовать, а, ну-ка, 
не сотнется ли? 

ласъ. Увидныь! Л покафидемте чай пить, а? У насъ, въ 

роятно, пьють ухе... 

Дудаковъ. Это--хорошсе дфло, 

Двоеточ!. Я бы пошелъ... Ловко ли? 

Власъ. Очень ловко, дфдушка. Я иду впередь... 


(Удьелеть на би), вс медленно идуть за ним), 


Пвоеточ{е. Прлатный ла уренеху... 
Марья Львовна. Да, славный, только вотъ--кривляетсл... 
Двозточе. Ничего! это пройдетъ. Въ немъ есть НЙ. й 
честность, знаете... Обыкновенно честность у людей гдЪ-то 
снаружи прицфилена, въ родЪ галстука, что ли... Человигь ь 
больше сомь про себя кричить: я чествый, честный! Но 
когда, понимаете, лЪвица часто про сабя говорить: < ХЪ, 
дЪвушна! ахъ, а дБвушка!--для меня это вёриый призвакъ, 
что спа въ дамки прошла. Хо-хо! Вы меня простите, Марь ‹ 
Львовна. 
Марья Львовна. Что съ васъ возьмешь... 
(Вуодятъ на террасу и въ комнаты, Сусловь выходита 
ил паз). 


Двоеточе. Ты куда, Потръ? 

Суслозъ. Такъ... покурить, на воздухъ... 
(Сусловъь медленно идеть иъ сзоей даме, Наветиульчу ему 
выбъзаеть экенщина съ подвязанной ценой. Изь люба вы- 
ходить зосподинь во цилиндре, ос аназлиоается, поэеи- 

масть плечами). 

Женщина. : осподинъ, не видала ли вы мальчниае долечиа.. 
то-бишь Аенечка. Въ курт точейы 

Сусловъ (негромио). НЪтъ.. уйдя прочы 

(ШМениуиина ‘удбъзаеть). | 

Господинъ (легантио кланяясь). Милостивый государь 
извините... вы не меня ищоте? р 

Сусловь “нодоулиьвая). Это пе я ищу, это б2ба ироть. ь 
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_Господинъ. Видите ли ч10.. я приглатоль лгрэль первую 
фоль въ пьесь. ь 

Сусловь (идет). Это мекя ие касается. 

Господинъ (обехиеемно). Но, позвольте... кого же это касасте 
Гхь, наконедъ, режиссеръ? Я два часа хожу, ищу. Ушелу... 
_ цезьжа!., 

И (Идеть %$ вценъ и скрывается за ней. Ольза Алевовевна 
деть по дороль 6% дачи Суслова). 





‚ Ольга Аленсфевна. Здравствуйте, Петръ Ивавовичъ 
° Сусловъ. А... добрый вечеръ! Какъ душно!., 
Ольга Аленсфезна. Душно? МнЪ не кажется... 
Сусловъ (закуривая). А я вотъ—задыхаюсь.. Холять туть 
°ваво-то полоумные, ищутъ мальчиковъ, режиесеровъ... 
Ольга Алексеевна. Да, да... Вы что—устали? У васъ трл- 
” сутся руки. 
— Сусловъ (идежь съ нею обритино къ дачъ Гасова). Это... 
о оттого, что я мпого выпилъ вчера и плохо слаль... 
Ольга Алексъевиа. Зачбмъ вы пьете? 
Сусловъ. Чтобы веселБе жить.... 
Ольга Аленсъевна. Вы мужа ве встрЪчали 5? 
Сусловъ. Оль у Басовыхъ пъетъ чай, 
Варвара Михайловна (лоявляясь ча террас). Ты ко миб, 
Оля? 
® Ольга Аленсвезна. Я гулло... 
® Варвара Михайловна. А вы почему ушли, Петрт Изано- 
_витъ7 
’ г тов (услиьталсь). По землЪ, какъ всегда, хожу... На- 
‚ ’доъло слушать р6чи господина писателя и почтенной Мария 
_Львовны. 
) Варвара Михайловна. Да? Вамъ ие интересно? А воть я 
слушаю. 
— Суслозъ (йожчияя плечалий. На здорозъе... До свяданья 
пока... 





(Лоетв иъ своей дичь). 

— Ольга Аленсфевна (негромко). Ты понимаоть, почему снъ 
 такойе.. 

’ Варвара Михайловна. Н»Ътъ... Ми ве хочетсл понимать это. 
“Илемь въ комнаты? 

Ольга АлекеБэвна. Посиди со мпой, тамъ обойлутся и безъ тебя, 
Баргара Михайловна. Несомнфино. А ты опять разетроена? 
Ольга. Алезсзевиа. Могу ля а быть спокойной, Варя? Онь 
‘прЁхаль изъ города, затлянулъ ва минутку долой и исчез... 
Молл это ле можеть радовать, согласись... 
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Ольга Алексъевна ПИ ь м бота ть мепя и 
дЪтей... Й понимаю, онъ заработалея, ему пало отдохнуть... 
Мо вдь и я тоже устала... О, какъ я устала! Я вичего но 
могу дЪлать, у меня все не ладатсл... это злить меня. Овь 
долженъ помиить, что молодость мою, всВ мои силы я от- 
рить ему. | 

Варзара Михайловна (лягко). Милая Оля... Ме кажется, 
что тебё нравится жаловатьсл.. нЪть? я ошибаюсь? 
(17зъ комнать доносится глухой ини спора, онз вее в03* 

растает). 


Ольга Алексъевна. Ме знаю... можетъ-быты Я хочу ска- 
зать ему— пусть лучше л уЪду... и дЪти... | 
Вареара Михайловна. Воть это тавъ! Просто вамьъ пужно 
отдохнуть другь оть друга... Поззжай, я достану тебЪ де- 
иегъ. | 
Эльга Алексъевна. Ахтъ, я такъ мяого должна тебЪ! 
Варвара Михайловна. Пустяки это! Успокойся, сядемъ здфсь. 
Ольга Алонсъевна, И невазнжу себя за то, что не могу 
жить безь твоей помонти... ненавижу! Ты думаешь, мнБ легко, 
брать у теби деньги... деньти твоего мужа?.. Нельзя уважать 
себя, если не умфешь жить... если всю жизиь нужао, чтобы 
ито-то помогалъ тебф, кто-то полдерживаль тебя... Ты знаешь? 
Иногда л но люблю и тебя... нопавижу! За то, что воть ты 
такая спокойная и весе только’ развсуждаешь, а не живешь, 
не чувствуешь... 
Варвара Михайловна. Голубчикъ мой, я только ум5ю мол- 
тать... И ие могу себЪ позволить жалобъ--воть и все! 1 
Эльга Аленсъевна. ТЪ, которые помогаютъ, должны въ душе 
врезирать людей... Л сама хочу помогать. 
(Па дачу Басовыть дысиуо проходить Рю.нинъ). 


Варвара Михайловна. Чтобы презирать лтюдей?.. 

Ольга Алонсфевна. Да! да! Я-—не люблю ихъ! Не люблк 
Марью Льзозну,--зачвмъ она ссфхь танъ строго судить? Не’ 
люблю Рюнина,—онт вее фи: тесофствусть и ничего не смБетт, 
ко можеть, И‘’мужа твоого пе люблю: онъ сталь. магюй, какв 
тёсто, онь бонхся тебя; разв это хорошо? А твой братъ... 
влюблешь въ эту резоперку, въ эту злую Марью Львовну... | 

Зарвара Михайловна (удивлемно, съ упрекомь}. т Чт 
съ тобой? Это нехорото! Послушай... 

бльга Але всфезна. Да! да! Пускай нехорошо! А 5 
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`Варсара Михайлогиа (617200 и холодно). Олтм Ты ке 
олива давать воли этому чуветру... оно тебя заведеть въ 
такой темный уголъ... 

Ольга Алексфевна (негро.ихо, но сильно и сво злоетью). Ма» 
_всс равно!.. Все равно, куда л приду, лишь бы выйти изъ 
этой скучной муки! Я жить хочу! Я не хуже другихъ! Я все 
°выжу, я Ее глупая... Я внжу, что ты тоже... о, я понимаю!.. 
_ТебЪ хорошо жить. Да, твой мужъ богатъ... опь не очень 
_ щепетилень въ дфлахь, твой мужъ... это вез товоратъ про 
” его. Ты должна знать это!.. Ты сама тоже... Ты устроилась 
кахъ-то такъ, зтобы не имЪть дЪтей. 

` Варвара Михайловна (медленно вемаеть и смотриито во 
оо Ольги изупмленнылии злазали). Устронилась? "Ты... что 

^ты хочешь сказать?.. 
| Ольга Алексфевна (слиуиечио). И ничего пе говорю особен- 
’паго,.. я только хотЬла сказать... ми мужьъ говорилъ, что 
миогя женшины не хотлть дфтен... 
°— Варвара Михайловна. Я пе понимаю тебя, но л чувствую, — 
ты подозрбраешь меня въ чемъ-то гадкомъ.. Й не хочу 
знать, въ чемьъ именно... 

Ольга Алексъевна. Варя, не говори ташъ, пе смотри на 
_меля.. ВБЪдь это правда, твой мужь... о немъ дурно гово- 
рать... 

Варвара Михайловна (сздрагивал, задулииево). Ты, Ольга, 
была мнЪ, камь роднач... Иели бы л не знала, какъ тяжело 
тебЪ жить... ссди бы не понимала, что когда-то мы 00Ъ съ 
тобой мечтали пе о такой жизни... 

Ольга АлексБезвна (искренно). Ну, прости меня... прости. 
" ’Др—лал. 

и р Михайловна. Мечтали о хорошей, яркой жизни п 
о ВУТоть о плакали эти мечты... М0% очень больно, Ольга... Ты 
_ хотёла этого? МнЪ больно! 

Ольга Аленсъевна. Не говори... пе товори тат, Варя! 
Варвара Михайловна, Я уйду... (Ольга Алевстьевиа ветаетио). 
Н ть! не ходи за мной... не надо... 

Сльга Аленскевна. Ты... навсегда... Варя?.. Ты-—навеегда”.. 
°— Барвара Михайловна. Молчи... Подожди... Я не понимаю, 
№за что ты меня?.. 











( 


} 















(Двоеточйе быетро сходить съ те сррасы, хохочеть и, по- 
дойдя въ Варвар Михайловне, берет се за рут). 


Десеточю, СоЪжаль я, сударыня! Красивеньый философъ— 


\ | и м, м 



















не могу... м и увяз в блох его... точно та 
в патокф... Об\укаль, пу его!.. Лучше съ вами потолыутю... 
ужь очень вы миЪ, старому лЬшему, правитесь, празо! А 11 
у васъ личико этакое... какъ бы опрокинутое? 


(Сиотрить на Олзу Алепетевну. Смущенио пряастт) 


Ольга АленсБевна (ироко). Миз уйти, Варя? 
Варвара Михайловна (тоердо). Да... (Ольга Алекстевна 
бысто идеть вв злудину сцены, Варвара Михайловна 
смотриить ей сельдь, обращается #5 Пвоетощю) Вы гозо- 
рите... что такое? Иростиче... я.., 
Деосто$е (друосески, просто). Эхъ, сударыпя! Смотрю я 
на васъ: пехорошо вамь туть, попимаете? Нехорошо, иравда 3 
(Хобочеть). | 
Варвара Михайловна (огллбывая его с5 головы 00 ног, сто- 
койно, рдсно). Послушайте, Семень Семеновичь, вы пе мо- 
жете объяенить миЪ, кто даль вамъ право говорить со миой.. 
въ этомъ странномъ точ? 
Двоеточ!е. Хо-хо-хо! 9! бросьте! Право это даетъ миф ста» 
роеть моя и опыть мой... 
Варвара Михайловна. Извипите мопя... по, мнВ кажется... 
этого слишкомъ мало, чтобы такь безцеремонио вторгаться... 
Деоеточе (добробрино). Никуда я не вторгаюсь, а вижу 
я— чужая вы веъуъ туть.. и л чужой... ву вотъ, и того... 
понимаете... захотблось мнЪ сказать вамъ что-то... ну, видио 
не сумФлъ... извините, коли такт... 
Варвара Михайловна (услиьхаясь). Простите и вм мопл..е 
л, кажется, грубо сказала вамъ... во, право, ми® странно, 
пе привыкла къ такому отношению. 1 
Двоеточ{е. Попимаю... Вижу, что не привыкли... гдф туть 
НИ Пойдемте, погуляемтъ, а? Уважьте старика!. | 
(Семеновъь влетаеть на велоситедь и подиатиываетеся прямо 
#5 ногамь Двоеточая). 


Двостое (истиуганио). Куда вы, сударь мой? Что вы? 
Семеновъ (забыхаясь). Извините... уже кончилась’.. 
Лвоетоще. Чт) кончилсеь?.. Богъь съ вами! 
Семеновъ. Такая досада!.. Лоннула шина!.. Я, видите, с 
годия па двухъ репетншаяхъ... 


Доеточ. Да, о -то какое ти о до этого?.. 


грииу... 
Двоетсч!е (Варзарю Михайловне). Что такое? 
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Ре, Михайловна (Семенову). Бы на т лицо? 
'Семеновъ, Дз, и -вотъ... 

Варвара Михайловна. Е ше не начинали. 

Семеновъ (радостно). О, благодарю васьы Это очень до- 
сално... я всегда такъ аккуратент! 

’ Двсеточе. Чего же вамъ досадно? 

о Семековъ (лю0дезмо). То-есть было бы досадшо, вели бы я 
‚огоздалъ... Извиняюсь, 

? (Опходилть, раскланиваясь, И ецент). 

_ Двоеточ!е. Вотъ чудовищное пасЪкомос! НаЪхалт... Извольто 
радоваться! Уйлемте прочь отсюда, Барзара Михайловна, & 
то еще маскочить какой-нибудь эталай... бранлахлыеты 
| Варзара Михайловна (разсьлнно). Пойдемте... я возьму 
в. я сойчасъ. 

_ (Уходить на даму. Семеновъ подходить къ Пвоетоиио), 





у 
и 
— Семеновъ. Тамъ еще Фдутъ... дв барышни и юнкеръ... 


’ Двостоще. Лга? дуть? Пруятко мнЪ слышать это... 
’ Соменовъ. Они должны сейчасъ явитьел... Знаете, это тотъ 
‘олкеръ, у котораго сестра застрфлилась... 
”® Двостоше. Тоть самый... Скажите!.. 

Семеновъ. Не правда ли, какой сенсащонный случай.» ба- 
‘ришня и вдругь—стрёляотся? 
— Двоеточе. М-да... ДЪйствительто... случай... 
’ Семеновъ, А ля подумал, что вы въ гримб.. У васъ та 
‘волосы и лицо, точно гриуъ. 
) Двоеточе. Покорно васъ благодарю... . 
Семеновъ. Я не льшу гамъ... повфрьте... 
” Пвосточе. Л вфрю... Только не понимал... чфмъ тут... 
‘Польстить можно? 
— Ссменовъ. Какь же! Въ тримБ человЁкЪ всегда, прасивЪе, 
ЧЪь въ натурф. А скажите, вы ие декореторъ, нъть? 


'ь иизе@ выходить Сусловъ, въ глубин сцены являются 
‚да. иа въ желтомь мч молодой челобькъ въ влютчатол 
| жостюлиь), 


р 


й р у 
й Двоеточ:е. Не... я просто дадя вонъ этого господина... 
} 


' Лама въ жолтемъ. Господинь Сазановы! 

— Семеносъ. Это меня зозутъ. Воть, знаете, странно... т меня 

такал простал фамиля, а никто но запоминаетъ... До свиданьз! 

(Идеть на зо6%, оживленно кламяясь далие). 

’ Сусловъ (подходит»ь).. зивну не видали? (Деоетоие отру- 

Малтельно кивает 20л080й и оддлегченио вздыхает). На 
качь собрались эти... артистм... 

_  Созанемя М, Горъкаго. 1. ТУ, 13 
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Пвозточю. Ко миь роть этоть репой п. истал 
ромъ меня пазваль... Спиноза тонкопогая "Гозо 
земль занимаетт!.. Опять спорять! Ну! 
(1/25\ колиниить дачи выходять: Калеря, Шализмовь, Ро 
линь, Варвара Милайловна. „Пвоетоще Инк мъ наз 
сстрьчу, внимательно слушаеть сторъ. Оусловь садится 
на 6г0 мъето, угрюмо глядя на споряии). 
Шалимовъ (уэпо.иленно). НЪтъ, я готовь бЪжать отъ ый 
па се рный полюсъ... невыносимо горяча она! | 
инь, Меня положительно возмущаеть ея мы 
Люди того типа преступно петерпимы. Почему они пола 
гають, 910 веЪ должны прииимать ихь вфроваша? | 
Ббарвара Михайлосна (приста. но с.мотуииюь на веть) 
Укажите имъ что-пибудь боле великое и красирое, чфмъ эти 
вфрован:я! | 
Налера. Ты назыгасшь великимъ п красивым эти холод: 
пыл, лишенныя поэзия мечты о всеобщей сытоети? 
Барзара Михайловна (волнуясь). А я незназ... Я вевижу ничего 
болфо ялриаго.. (1Шалимовь внимательно прислушиваетс 
иъ словамь Варвары Мила 1овны.). Я пе умЪю говорить... 
По, господа, я сердиемъ чувствую: надо, пеобходимо пробудит 
ВЪ людахъ сознаше своего достоинства, во вефхЪ людяхъ... г 
вебхъ! Тогла никто изъ насъ не будетъ оскорблять другото... ВЪд 
цы пе умфемъ уважать человЪка, и это такъ больно... обидно.. 
аи. Ахъ, Боже мой! Ла не Марья же Львовна можеть 
научить этому! 
Варвара | Михайловна. Вы всф относитесь въ ней такъ врал 
добно... Зачфмь? 
Реминъ. Она сама — прежде вефхъ|. ока раздражаету.. | 
Когла я слышу, какъ люди опредфляють смыель жизни, мн’ 
кажется, что ито-то грубый, сильный обнимаеть меня жест 
цими объимями и давить, хочеть изуродовал»... 
Калеря. Какъ тижело, фене жить среди такихъ людей! 
Варвара Михайловна. А среди людей, которые все только 
жалуются па жизнь, — весело, легко, Калерля? Будемъ спра 
везливы... разьВ легко и свободно жить среди людей, кото- 
рые весе только стонуть, все кричать о себЪф, пасыщают 
жизнь жалобами и ничего, ничего больше не ввосять вЪ нее? 
Что ввоснмъ въ жнзиь 06% мы... вы, я, ты?.. 
Рюмивъ. А опа?.. А Марья Льрови а? Вражду? 
Калеря. Забытый, слова — забыты и прекрасно! авы 
люди не могутъ ить завфтами покойниковъ. 
(Около ецены собираютея любители. Пустобетжа насцен 
фазставляеть стулья). 
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восточе. А рамъ бы, Варвара Михайловна, не волно- 
трея тавъ, а? Прекратить бы разгогорецъ-то? Пойдемте гу- 
ть... вы обфщали. 

Варвара Михайловна. Да... я пойду! Я не умю сказать, 
‘что чувствую... ито хочу... не умЫю! Какъ это обидпо... быть 
метвенно нфмой. 

Шалимовъ. Свидфтельствую, что это неправда... Бы позво- 
‘дите ити съ вами? 

Варвара Михайловна. Пожалуйста, идите... 

Двоеточ!е. Пойдемте къ рикф... въ бесбдку. Чего вы то- 
и сударыня моя? 
Варвара Михайловна. Ахъ... я чувствую... какое-то тяжелое 
‘педоразумфше, 
обл 30 дорогь в5 ллсъ. Сусловь слотрилиь ве.льдъ 

им и услиьжаетеся). 

Рюминъ (слотрить имь вслльдъ). Вакъ она ожирилаеь... 
гогда прЁБхаль этоть Шалимовт... Какъ она говорить! А что 
такое отъ? ВЪдь она видить, —онъ исписался, потерялъ почву 
тодъ собой... и когла онъ говоритъ увренно, онъ лжетъ себЪ, 
боманываеть другихъ. 
‚ Калеря. Она это знаетъ; вчера вехеромъ, поелЪ разговора 
ъ нимь, она плакала, какъ разочарованное дитя... Да... 
_Издали онъ казался ей сильным, сифлымь: она ожидала, 
то опъ влесоть въ ея пустую жизнь что-то новое, интс- 
есное.. 


(1735-за угла дачи Басова идуть Залыелозь и Юмя Фи- 
поч. Онъ лпо-то шепчеть ей, она слиъется. Оелозъ 
это видит >). 


’ Рюминъ. Пойлемте въ комнаты. Сыграйте что-нибуль, по- 
шалуйста... хочется музыки... 
_ Калеря. Пойдемте... Да, грустно звпть, когда кругомъ тебя 
се такт... в 
Юля Филипповна. Смотрите: артисты паши уже пришли. 
епетищя въ шесть, а теперь? 
’ Замысловъ. А теперь семь съ полориной. Но раньше онпазды- 
Эли только вы, а теперь—пеб. Плоды вашего вшявя. 
Юля Филиппозна. Это--- дерзость? 
Замысловъ. Это — комилименть. Я па секуплу забфгу къ 
патрону, вы позволите? 
° Юма Филипповна. СкорЪе! 
(Залысловь уходить на дачу Басовыть. Юмя Филит» 
_ мовна-иа груплиь деровьевь, напъвая, видить лужа). 
” Суславь. А, св была?. 
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12% 


Львовна, очень взволнованная, „Пудаковь % Бас0въ 
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.. Юмщя Филипповна. Тазь., И тамтье. . 
(Около сцены дана въ селтомь пооВа слов» 
н0въ, юнхейь и даю биръиини. На сцене Ш устоби й 
грототомь ставить столь. СОлизал, отдьльныя 8068 и { 
ная: „Господа!“ — „Го режсиссеръ?“ — „Г, Отепановь“-4 


й Онъ. здъеь, я видььль“.—„Опоадаемь дым. —„Бъ зородз/" 
„Извиниие-— Се. меновъ, а не Степанович), 





















ь Все съ нимъ?.. Съ этимъ... так открыто... ч?Ъмв 
ты рисуешьсл, Юлы? Надо мной уже еммотся. Ты пони 
маешь? 

Юля Филипповна, Уже смЪются?.. Это сиверно... 


тебт... 

Юля Филипповна. МиЪ ве улыбается роль жены зеловфва, 
надъ которымъ смЪются... 

Сусловъ. Берегись, Юля! Я способепъ... 

Юля Филипповна. Быть трубымъ, кажь извозчик? = 
знаю... 

Сусловъ. Не сыЪй говорить тажъ! Развратпая! 

Юля Филипповна (негролего, спокойчо). Мы копчимъ эт] 
спелу дома. Сюда, идутъ... Ты ушолъ бы... У тебя такое дицо. 
(Брезеливо вздрагивает». Сусловъ Эълаеть зцагь пъ ней, нд 
быстро отепитаеть и, сказаеъ сквозь зубы свою фразу 

мочезает® въ лье). Е 


Сусловъ. Когда-нибудь... а застрфлю тебя! 
Юла Филипповна (всльдъ ел). Это—ве сегодия? да ти 
ти5ваето) „Уже утомивиййся день“... (Гол0е% у нея @роа 
житъ) „Скловился въ багряныя воды“... 


(Слотрить шилрово открытыми глазали втередъ и мед 
ленно опускаеть голозу. Съ дачи Басова выходят: Марья 


цубочка.я и). 


Баговъ (распутывся лесу). Уважаемая... Чадо быть мягче 
надо быть добрЪе... всЪ мы — люди... Чортъ бы взяль того 
хто спуталь мои удочии и!.. 

парья Льзосна. Позвольте! 

Дудакозъ. Видите ли, человфиъ устаетъ.., 

Басовъ. Нельзя же такъ, увакаемоя! По-вашюму вых ходит 
что если писалель, такъ ужмь это пепрем ино какой-то этакй.. 
герой, что ли? Вдь это, знаете, яе всякому писателю удобно р 

Марья Льссвна. Мы должны всегда повышать наши теб 
ваня къ жизни и дюдямъ. 
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асовъ. Это такъ.. Повышоать—ла! Но въ предфлахъ воз» 
можнаго... Все ссворшается постепенио.. Эролющя! Эводю- 
мия! Воть чого не надо забывать! 

_ Марья Львовна. Я не требую... нерозможнаго.. Но мы жи- 
вогь въ странь, гдЪ только писатель можеть быть глална- 
глемъ правлы, безпристрастнымь судьею пороковъ своего па 
а а борцомъ за ого интересы.,. ТольБо онъ можеть’ быте 
акимъ, и тацимъ должель быть руссшй писатель... 

Басозъ. Ну да, конечно... однако... 

Марья Льзовна (сходить съ террасы). Я этого ве вижу 
въ вашеиъ друг, не вижу, нЪгь! Чего онъ хочетъ? Чего 
‘ищегь? Гдф ого ненависть? о ллобовь? Его правла? Ито 
|=: другь мой? врагь? Я этого не понимаю... 


(Быстро уховилть за уголь дачи). 


° Басозь (растиймывал удочки). Уважаю я васъ, Марья 
Льзорта, за эту... кипучесть... Исчезла?.. нфтъ, вы скощете 
‘мнЪ, чего опа горячится? Вфль даже гимпазистамъ извЪстно, 
то писалоль должепъ быть честенъ,.. ну, и тамт... дЪйство- 
ть пасчеть народа и прочее, э соллать долженъ быть 
‘Храбръ, адвоколь же умент... Тань нЪть, ста неукротимал 

эншина все-таки долбить залы... Пойдемте, милый доиторъ, 
поймаемь окуня... Ёто это спуталь удочки? Чорть! 
— Дудавозъ, Д-да.. много опа говорить, по-умному... Очень 
то сто щить ей.. Правтико у ноя есть, потребиости пе- 


оь А этоть Яшиеа-—шольмень! Вы замфтили, вакъ онъ 
ово выокальзываль, когла она нопиирала его въ уголь? 
"(Сиззется). Красиво говорить онъ, когда въ ударЫ А хоть 
и грасиво, однако, послЪ свозй первой жены, съ которой, 
истати сказать, онъ и жилъ всего полгода... а потомъ 6бро- 
лъ. 66... 

дакосъ. То-есть разошелся, говорятъ въ этихъ случаяхъ. 
совъ. ‚Пу р ие а и т БОГА 


Въ. _ но! Очень неловко. Это лининсе’.. 
озъ. А онь воть находить, зто не лишиее.. доротой 
о Я Идемъ на рЪку... 
й Дудаковъ. А знаоте, что?.. 
| Басовы Что ммопно? 
> Пудановъ (задулечисо, мед. лено). Вамь пе странно, то- сеть 
восъ ве УдиВляот, что вы но опрогир Ъли другь другу, д? 
_ Ваосвъ (озамаялисается). Что-0? Вы это серьезно? 





ве мы... вамь не кажетел это? у | А", 
Басовъ (идет»). НъЪутъ, пе кажется... Я гдороъь.. _Я, №0- 
обще, нормальный человЪкъ, извините... | 
Лудаковъ. НЪтъ... вы безъ шутокъ... к 
Бассеъ. Шутии? Послушайте... вы, того, довторт... ‘дан 3%: 
словомъ: врачу, исифлиля самь! Жетати спрошу васъ — вщ 
меня въ воду не столкнете, а? , 
Дудаковъ (серьезно, поженлюя. тлечали»), Зачбуь то? 
Басозь (деть). А такъ... всобще... страшное у васъ.,. на 
строене, 
Дудаковъ (угрюмо). Трудно говорить серьезно еъ вами... — 
Басовъ. И не говорите... не надо! А то вы очень ужъ ори- 
тинальво понимаете серьезный разговоръ.. Не булемь гоз 
рать серьезно! 
(Басовь и удакозъ улодять. Оправа вызодять Соня 
Влась. зъ дачи Басова—-Залмеловь, онъ торопливо бь 
кат в5 синь, его ветулечають нимолмл. Около ‘него 60+ 
бираетея тьсная группа, онъ что-то объясняет»). 




















Соня. Пе вЪрю явь ваши стихи. 
Власъ. И паврасно... у мена есть талантливый вещицы, вая 
рримфръ: | 
Какъ переикъ, такь и ананасъ 
Природой созданъ ие для часъ. 
0, Влаоъ! Не пяль напраено глазъ 
На первикь и на ананасъ! 

Соня (слизясь). ЗачЪуь вы тратите себя ва пустяки? По- 
чему бы вемь не попробовать отнестись въ себЪ болта 
серьезно? 

Власъ (тихо, зтаинственно). Премудрая Софи, я пробо- 
валт! У меня даже есть стих ‹отвореше, написанное по по 
воду этихь пробъ. 


(Нитпловасть снусаво и негромко на мотизь „Подь вечерь 
осеныю ненастной“) 

ВЗеликъ для маленькахо дБла, 

Для даа крупнаго я-малъ! } 

Соня (серьезно). Бросьте это! ВФдь я чувствую, вамь со-. 

вермъ не хочется дурить.. Скажите мнЪ, какь бы вы хотЪли 

жить? | 
Власъ (6% осаромь). Хорошо! Очевь хорошо хочу я жить 

Сочя. Что же вы дфлаете для этого? КА 
Власъ (уныло). Ничего! Совершенно ничего пе дла я! 
Марья Львовна (изъ леса). Соня! ( 
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” Соня, Л—здЁеь. Ты что 

_ Марья Львовна. Иди домой... Иъ тебЪ пр?Ьхали гости... 

о Сона. Иду... СМарья Львовна подходит»). Поручаю теб\Ъ 
этого гримасника. Онъ городить чепуху и требуеть, чтобы 
‘его хорсшенько отчитали за это, (Убюзаеть). 

’ Власъ (мокорно). Му, начанайте.. Лщерь залма шявила 
меня всю дорогу оть станы до сего пункга, по я еще дышу. 
, Марья Львовна (ласково). `Голубчиыь! Зачбмъ дблаль изъ 
‘себя шута? ЗачЪуь унижать себи... Кому э10 нужно? 

— Власъ (ме глядя на нее). Не нужно, и вы... По— 
влкто не смфется, а я хочу, чтобы смЪялись!.. (ВБдруь—го- 
рячо, просто, мекренно) 'Гошно маЪ, Марья Львовна, нелфпо 
мн... Вов эти люди.. я ихъ не люблю.. по уважаю: оип 
зкалклс, они маленьше, въ роль комаровъ.... Я пе могу серьезно 
товорить съ лими.. они возбуждають во мнЪ скверпое 2о- 
лаве кривляться, но кривляться болбе открыто, уБыъ сии... 
у менял голова засорена какимъ-то хламомт.., Ми; хочется 
стонать, ругаться, жаловаться... Я, кажется, пачну пить водку, 
тортъ побери! Я не могу, не УЮ жить среди чихъ иначе, 
Ьмь они живутъ.. и 5то меля уродуетт... Й я отразлюсь 
пошлостью. Воть оли... Олышите? —плуть! Иногда я смотрю 
па нихъ съ ужасому... Уйденте! Я хочу, тэкъ жальо хочу 
товорить съ вами’. 

° Марья Львовна (берстеъ его 700ъ руку). Есля бы ны эпали, 
вакъ я рада видЪть вась такимъ... 

’ Власъ. Вы не новЪрите — порой такь хозется кривлуть 
ВоВ * что-то злое, рфзкое, оскорбительное... 














У’ходллть въ лбсь. Шалимовь, Юля Фелелтовная м Вар 
вара Михайловна выходять съ празой сторон). 





— Шалимовъ. Ай, онать серьезныя слова-—пошадите! Я усталъ 
блать серьезнымъ... Я не хочу философти-—еытъ. Дайте мыь 
пожить растительной жизнью, укрфпить первы.. я хочу гу- 
ить, ухаживать за дамами... 

Юл!я Филипповна. Вы ухаживаото за дамами, не безпокоя 
воихъь первовъ? Это, должно-быть, оригинально... Ночему го 
вы не ухаживаете за мной? 

Шалимовъ. Не премину зоснпользоваться ваппамь любезнымь 
разр башощуом.. 

Юля Филипповна. Л пе разрЫнаю, а спрачиваю... 

° Шалимевъ, Но все-таки я булу смотрЪть па вопросъ вапгь, 
вакъ на любезное ра: урЪ ьшенуе. 

— Юля Филипповна. Ну, хорошо, сставимь это.. ОтьЪчайте 
а вой Еопроеъ... По праз тво! 
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Юля и ипповиа. а — вы допускаете зы 
вакъ предислове любви? 

Шалимозъ. Любовь Я смотр за пее со рьезно... Когда Л 
люблю женщину, я хочу поднать ее выше налъ землей... 
хочу уграсать сл зщизнь воми цвЪфтами чуветва и мысл 
моей.. 

Заиысловь. Юля Филициовча, пожалуйте! а. 
Юля Филипповна. Иду! Поха до свидапья, господинъ ив 
товодь! Приведите въ норлдокь вашу ор рег... (Идет 
‘ро сцеир). й 

Шалимозъ. Немедленио! Какая милая, веселая... Вы что 
таць странзо смотрите ва меня, Варвала Михайловна? 
Варзара Михайловна, Въ вамь удивительно идуть валий 
ус... | 

Шалимовъ. (ульбалсь). Да? Благодарю васъ. Валь не пр 
рится мой тонъ? Вы строги... Но--право же, съ цей какъ-то 
неловко говорить въ иномъ топф... р 

Варозпа Михайловна. М, кажется, теряю способность уди- 
ВлятТЬся... р 

Шалимовъ. Я понимаю-валмь странно видфть меня такимъ} 
да? Но вфдь кельзя же быть столь крикливо-сткровеназиит, 
какъ истеричный господин Рюминъ... О, простите! от 10, ка 
жотся.. вапть.. другь? я 

Варвара Михайлевна (дтрилиетельно пачаеть голозий), 
меня ифтъ друзей... | 

Шалниоёъ. Я схашхомъ уважаю жизнь своей дули для 
того, чтобы открывать ее предъ... гаждымъ любопытвымь 
чоловфкоиъ. Ппоагорейцы сообщали свой тайны т ИЗ= | 
браннымь. 

Варвара Михайлозна. Вотъ, валми усы ст аповятел нло 
па вашемъ лчи\Ъ р 

ИН 9! Что усы! Оставимь ихъ въ покоб. Вы знасте’ 


до дна горькую чашу одниочества. Вы, ола по-быть, еще п@в 
вполнЪ насладилиеь имъ.. и вамъ трудно понать человЪка, 
а ...Впрочемъ, не см5ю р. вас... де 
(Планяетел и идеть иъ сценль, гЭдь содбравшиаяея 140: плита 
лолча слотууить пакъ Залиыеловь, с5 книгой въ рут, 
тоже молча ирадется то сцен, покез зал. Семенов 
каже иад9 зерать. Изъ дачи постльииио | 
удочнали г 
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205%. ‚Ве Какой клевъ Изумитольно! Допторъ, пря 
ей его песпособности, н то — сразу — башъ! Воть какого 
кутл!.. Дядя-трехъ.. (02; и Ты знасшь, сейчась 
лу сюда и вдругь — представь себЪ! Тамъ, около бесдкн, 
сухой сосны, Власъ на колЪняхъ передъ Марьей Львор- 
о И цЗлуетъ руки!.. Каково? Голубчинь мой, скажи ты 
у— вфдь онъ же мальчишка! ВЪдь опа ему въ матори годится! 
Варвара Михайловна (негромио). СергЪй, послушай: по- 
алуйста, молчи объ этомъ... ни слова пикому! Ты Бе пони- 
зошь,. Ты невфрно покялъ.. Я боюсь, ты разскмкешь 
зори. п эт0 будетъ нех и 

’ Басовь. Что ты золпуелься тать? Ну, не надо говорить и 
не пало! Но какъ это глупо, а? И а, Львовна... 

Варваза Михайловна. Дай мив честное слово, что ты забу- 
ть объ этомъ! Дай! 

_ Басов. Честное сдово?.. Даю..; Чортъ съ пими! Но .0бъ- 
тени мнт... 

Варвара Михайловна. Я ничего но могу объяснить... по я 
ана, что это не то, о чемъ ты лумаешеь... это—не ро мавъ.. 
_ Басозъ. Ага! | т Не романъ! Гы! А что же, Варя? Ну, Бу, 
олчу, не золнуйсл ЕЯ иду ловить окуней и— ничего ве видадт! 
Ахъ, д да, постой! Ты знаеть, этоть Яшша.--вотъ скотина, а? 
Варвара Михайловна (истигганно). Что такое, Сергй? Что еще? 
° Басовъ. Да что ты такъ.., курьезно относишься ко всему? 
Эта истор!я совсзмъ въ другомъ родЪ... 

] Варвара Михайловна (негромко, бреве #60). Послушай. че 
пичего пе хочу знать... пойми мера! Не хочу, Сертьй! 

° Басовъ (удивленно, 6%:071120). Да пичего особеннаго пътх, 
дочка ты... Что съ тобой? Просто онъ хочетъ оттагать 
емлю у сестры свосй покойной жены, съ которой онъ... 
фАорвара Михайловна (0резеливо, съ болью). Мрошу тебя— 
олчи!.. Прошу тебя! Неужели ты ле понимаенгь.., не говори, 
СергЪй! 

” Басовъ (обмокенно). ТебЪ надо лЪчить нерзы, Варя! Извипи, 
ю—странно ты ведешть себл., И даже обидно!.. да! 

Басось быстро уходить, Варвара Михайловна тито 
06% хъ ий Охоло вцены зиимь, влмльжо), 
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Юля нь а: нъ ея Гдб моя роль’ 
_Семеновь. Ооменовъ, если позволяте 

— Юля Филигповна. Пожелуйста! 

Завысловл. Внималие, господь Мы качивериы 


АЕ, 






ти. 


























© 7 ме } о. 

/ т Ол 
ЛЪЙСТВИЯ ТРЕТЬЮ 
Поляна въ лЪсу. Въ глубин ея, подъ деревьями, вокруть вовра, уста: 
вленнаго закусками и бутылками, расположились: Басозъ, Двоеточю, 
Шалимовъ, Суслозъ, Замысловъ; направо оть вихъ, въ сторонф, боль: 
ой самораръ; около иего Саша моеть посулу, лежить Пустобайка и 


курить зрубгу, около него—-весла, корзины, желёзное ведро. На пер- 
вомъ планв съ дфрой стороны--разбутая копна сфиа и большой пень, 
съ корнемъ вызорочонный изъ земли. Ма е5н$ сидять: Калерйя, Вар 
вара Михайловна и Юля Филипповна. Басовъ разоказываеть что-т( 
вполголоса, мужчияы внимательно слушать его. Съ правой стороны 
иногда доносится голосъ Сони, бренчить балалайка, кто-то играсть на 
гитар. Вечерфетъ. 
Юля Филипповна. Скученъ вапгь иикивкъ. 
Калеря. Какъ наша жизль. 
Варвара Михайловнг. Мужчинамъ— весело. 
Юля Филипповна. Они мвого выпили и теперь, вЪроятно, 
разсказываютъ другъ другу неприличные анекдоты. ` 
(Суза. Соня: „Не таиъ.. Медлениве!“ — Звучит гитара, 
„Двоетоие хохочеть). т 
Юзмя Филиппозна. Я тоже вышида.. но это меня ие весе» 
литъ;, напротиръ, когда я вынью рюмку кр$ппаго вина, 
чувствую себя болбе серьезной... жить мнф -— хуже... й хо 
чется елЪлать что-то безумное, 
Налера (задумчиво), Вое-- спутано... неясно... и пугастъ.и 
Вареара Михайловна. Что путаеть? 
Калерма, Люди.. Ненадокине они всЪ.. Пикому по Р%- 
рии... Е 
Варвара Михайловна. Да. Именно понадежны. Я мопамаю 
тебл, 
(Басовъ съ врмянепииъ аиценапомь: Затльмь, душа моя? 
лил и такъ превосходно“.-— Общей смыть мужчин). | 
Налер!я. НЪтъ, пе попимаешь И я тебя не попимаю. Й 
никто никого пе понимаетъ... ие хочетъ понять... Люди блу: 
ждаютъ, какъ льдины въ холодномь мор сБвера.., сталки 
вмотся другъ съ другомъ... 
(Лвостоще встает и уходить направо). 
Юля Филипповна (пиило погть): 
Уже утомивпийся день 
Склонилея въ багряныя воды.» { 
(Гогда Варвара Михайловна начинаеть говорить, Ол 
Филипповна персстаеть тлъть и пристально смотрит 
ей въ лицо). 
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Варвара Ми) ‹айловна. ЛХизнь-——точно какой-то базаръ. Реь 
отять сбмануть другь друга: дать меньше, взять больше, 
` Юля Филипповна. 

Темявють дазурные своды, 

Прозрачная стелетел тфнь. 

‚Калер!а. Каковы должны быть люди... чтобы емотр®ть на 
ихъ было не такъ.., скучно? 

° Варвара Михайловна. Честн$е они должны быть... и сылЪе... 
фо. И ааиы они и к Варя] Во | вей- 


о ОВНА Бросьте разсуждать! Это не забазно. 


| И Варвара Зы Славный луэть пЪли вы, Юмя Фи- 
липповна. 

_ Юля Филипповна. Да, хороший... Чистый!.. Я люблю вес 
тистое... вы не вБрите? Люблю, ла... Смотрфть люблю на 
чистое... слушать,., (Слуъется), 

_ Калеря. У меня въ дущЪ растеть какая-то ефрая злоба... 
рая, гакъ облако осени... Тяжелое облако злобы давитъ 
мнь душу, Варя... Д никого ие люблю, не хочу хюбиты.. И 
мру смышной старой дЪвой, 

Варвара Михайловна, Перестань, милая! Такъ тоскливо... 
Юля Филипповна. Быть замужемъ — тоже сомнительное 
довольств!с... На вашемлъ мфстЪ я вышла бы замужъ за 
юмина... Онъ немножко кислелькй, но... 


Соня: „ГТодождите! Ну, начинайте! Ньтъ, наминаеть 
мандолина. Тулть мандолины в зилтары). 


й Налеря. Онъ резиновый... 

’ Варвара Михайловна. Почему-то мп вспомнилась одна 
трустнал пЪеепка... Ее, бывало, иЪзли прачки въ заведени 
моей матери... Я тогда была маленькая, училась въ тимназ!и, 
Помню, придешь домой, прачечная полна сЪраго, удунли- 
Ваго пара... съ цемъ качаются полуодьтыя женщины и ие- 
омко, устэло ‘поотъ: 

Ть, родная моя матущка, 

ПожалЪй меня, несчастную, — \ 
Тяжело мн$ у чужихь людей, 

Въ злой неРоль сердце высохло. 

л плакала, слушая эту ибеню.. (Басовь: „Оиа! дай- 
-ха пива... и портвейна”). Хорошо я жила тогда эти 
вищины любили меня... Помню, вечерами, кончивъ работать, 
он садилиеь пить чай за большой, чисто вымытый столъ... 
ажали меня съ собою, какъ равную. 
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Юля Филипповна. Милыя мои | В плохо мы жив 

Варвара Михайловна (заду.иииизо). Ла, плохо... И пе зн аемъ 
гакъь надо жить лучше. Мол мать вею жизнь ‚работала. 
Какая опа добрая была... калая веселая’ Ве вов любили. 
Ока сдЪлала моня образованной... Вакъ она радогалась | 
когда я копчила гимвазю! Въ то время она уже не могла 
ходить--у неля быль ревматизмь... Умирала она спокойно... 
и говорила миз: „Не плачь, Варя, ничего! Миь—пора.., по-. 
жила, поработала, будеть!“ Въ ея жизни было больше смысла, 
чфмЪъ въ моей. А воть миЪ -—— иелорьо зжить.. Миз кажетс 
что я зашла въ чужую сторону, къ чужимь людямъ и те 
понимаю ихъ жизни|. Не попимаю я этой пащей жмзий 
жизни культурныхь людей. Опа капотся ми вепрочной» 
нсустойчивой, поси?инно сдЪланной ва время, вакъ дЪлалотса 
на ярмаркахъь балаганы... Эта жизнь-—точно ледъ надь кич 
выми волнами рЪки: онъ крЬпокъ, онъ блеететь, во въ номь 
много грязи... много постыднаго... иохоротгаго... богда я чи“ 
таю честныя, смфлыя книги, мнЪ кажется—восхедить горячее 
солнце празды... ледъ таетъ, обБакая грязь внутри собя, 1 
ролпы рЪки скоро сломаютъ его, раздробять, увесуть кудо-1о.- 

Калер!я (брезолизо, сз досадой). Почему ты ве бросвии 
мужа? Это такой пошлякъ, онъ тебЪ совершенио лаинай... | 


(Варвара Михайловна съ недоулионель смоприть на Каз 
лерю), 


Налермя (настойчиео). Брось ето и уходи Куда ‘шабуль., 
учиться идн... влюбись... только уйди! - 
Варвара Михайловна (встает. с% орала Ловь и. 
грубо... 
Калер!я. Ты можешь: у тебя нЪтъ отвращешя въ грявном 
тебЪ нравятся прачки... ты вездЪ мозжеить амать... 
Юля Филипповна, Вы очедь мило теворие о своехв 
братф.. я Я 
Налер!я (спохойно). Да! Хотите, я сжалу вамъ ч70- -вабуды 
такое же о вашемъ мужЪ? 
Юля Филипповна (Суслизхаяесь). Схажите! ВЗроятео, х 
обижусь. Я самы часто говорю ему. ‘кое °-ЧТО, ОТЬ $20 ога 
буситея.. Онь мнБ юлолить тёмъ же. Ище та ок 
свазалъ въ лано мнЪ, что я—развратиа... 
Варвара Михайловна, И вы.. Что же вы? 
Юя Филипповна. Я ве возражала. Не знаю... но знаю 
что тагое паворать, во я очень дибонытяь Озлереоа таже 
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0е любопытство иъ ут ичинЪ есть у меня. (Варвара Ми- 
юбловна встает, отстобилиь ина па три вв сторон). 
1 красива — вотЪ мое несчастье. Ужо въ шестомъ класс 
наззи учителя смотрфли на’ изня такими ‘тлазами, что я 
то-то стыдилась и краснфла, а имъ это доставляло удо- 
льств!е, и они рнусно улыбались, какъ обжоры передъ га- 
рономической лавкой. 

Налер!я (вздрагивая). Бур... Какая гадосты 

Юля Филипповна. Ла. Потомъ меня просвЪщали запужея 
други... Но больше всЪхъ--я обязана мушу. Это олъ йз- 
одоваль мое рообразкете... онъ привилъь мн№ чуветно лю- 
пылетра къ мужчин. (Олизетея. От группы мужечинь 
дюляетея Шалимовь и медленно ‘идеть въ женлциналм). 
` я Уродую ему жизнь. Есть такая пословица; взавши 
Шо—отдаЙ рекетшонъ. 

Шалимовъ (7%00х0дя). Славпая пословица! Несомифино, ев 
здалъ тшедрый и добрый человЪ къ... Варвара Михайловна, 
16 хотите ли пройтнеь въ рЪБЬ? 

’ Варрара Михайловна. Пожалуй... Пойдемте... 

— Шалимозъ. Позвольте предложить вамъ руку? 

й ’Варсара Михайловна. НЪтъ, спасибо... д’не люблю. 
’Шалимозъ. Баков у васъ грустНос лицо. Вы но похожи па 
залиего брата... онъ весельтань. Забавный юноша... 


й (Утодять направо). 


” Калор!л. Срези пасъ — нфтъ людей, довольныхъь жизнью. 
Вотъ вы... такая нсогла геселая, а между тБмт... 
‘мая Филипповна. Вамь правится этоть господинъ? Гъ 
ть для меня ость что-то нечистое! Должно-быть, холодный, 
аЕЪ лягушка.. Пойдлемте и мы къ рЪБЪ, 
’ Налер!я (вставая). Пойдемте! Все равго, 
Юля Филипповна. Озъ, должво-быть, немножко увлекается 
А дЪйствительно, какая она чужая всфмЪы И такъ 
анно-пытливо смотрить ва всЪхъ.. Что она’ хочеть ви- 
ь? И еэ любло... но боюсь... Она— строгая... чистая... 
"Уходят. Съ правой стороны раздаются роле крики и 
Мо ь. ИПфичалть: «„Тодьу! Скорее! Год весла? Веевло!“ 
Пустюобаина медленно ветагть и, положивъ весла на плечо, 
Рочетуь мили. Сусловь м Басовь дбъерть на чиумь. За, 
ысловъ осваивает 5 Пустобайь м вырываеть у 
в. | него весло). 
| Замыслевь. Мире, чорт то! бя возьми! Слыилтиь-—должно- 
Эь, ‘песнасте, & ты... рожа (Убъгаеть). 
"Пустобейна (идем ввллодь ему ши ворчить). Пабы пе- 


счастье, небось, ве тавъ бы завопидли.. Тоже герой... 
и и, [в 
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Уря. Льзовна (созбужденио, но ‘не громто). ры: это, 
слышито? Я ие хочу. Не смфйте говорить со мной такт! 
РазвЬ я дала вамъ иправо?.. 
Власъ. Я буду говорить! Буду! 
Марья Львовна (протягивая руки втередъ, пакъ 0% гкелая 
оттолкнуть Виаса). Я требую уважения къ себъ; 


люблю ваше сердце... вашъ Умъ люблю... и эту строг 

прядь сфдыхъ волосъ... ваши глаза и рБчь... 
Марья Львовна. Молчите! Ме сыЪйте! 
Власъ. Я не могу жить... вы нужны миЪ, кашь воздух 

какъ огонь Г 


Нельзя? 
Власъ (схоативь рупалиь свою 20/08). Вы подняли меня 
въ моихь глазахъ.. Я блуждаль гдЪ-то въ сумрак... безь 
дороги и цфли... вы научили меня вфрить Въ свон силы... | 
Марья Львовна. Уйдите, не надо мучить меня! Гелубчик 
Не падо мучить меня! 
Власъ (на колюнял5). Вы уже много дали ми — это) о 
още мало все-таки! Будьте шедры, будьте великодунгиы. 40 
хочу вБрить, хочу знать, что я стою не только винмалий 
вашего, но и любви! Я умоляю вась— пе’ отталкивайте меняй 
Марья Львовна. НФтъ, это я васъ умоляю! Уйдите! Потомь.., 
ПослЪ я отвЪчу вамт.. не сойчась... И-=встаньте! Встаньте 
я васъ прошу! 1 
Власъ (остаетъ). ПовЪрьте — мн необходима ваша лю- 
боны.. Я такь запачкалъь свое сердие среди везхьъ этихь 
Ах людей... инф нуженъ ое ра выжегь бы! 
сю грязь и ржавчину моей души!.. Г] 
Марья Львовна. ИмЪйте хоть немного уважешя ко мнб., 
Тфль я старуха! Вы это видите! МнЪ нужяо, чтобы вы ушли 
теперь... Уйдите! 
Внасъ. Хоропго!.. Й ухожу... Но потомъ, поль, — вы ска 

жете мнЪф... 
Марья Львовна. Ла... да... готомъ... идите! 
(Блавъ быстро чдептуь в5 л5сь натриво и сталиизается 
сотой). 
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Варвара Михайловиа. Тише! Что съ обой?.. 

р Влас. Это... ты?.. Прости!.. 

° Марья Львовна (иротлгизая руки навстртьу Варваре 
ихайловнль). Дорогая моя! Идите ко мн\.. 

Варвара Михайловна. Что оъ вами? Ошь васъ оскорбиль? 
Марья Львовна. НЪ СЪ... ТО-Ссть да... оскорбиль?. я вичего, 
ичего не попимаю: 

Варвара Михайловна. Вы слдьте... Что случилось? 

” Марья Львовна. Озъ сказалъ миф... (Слозется, растерянно 
дядя въ лицо Варварь Михайловне) онъ... сказаль мнЪ... 
что любить меня! А уменя сфдые волосы и зубы вставлены... 
гри зуба! О, другъь мой, я старуха! РазвЬ огь не видить 
мого? Моей дочери восемпадцать льть! Это повозмольно!.. 
Это не нужно. 

_ Варвара Михайловна (волнуясь). Милая моя! Славная! Вы 
пе волнуйтесь!.. разскажите... вы такая.. 

Марья Львовна. Я никакая! Панъ зв мы, „. Я несчастная 
раба! Помогите мн! Его надо оттолкнуть оть менл... Я из 
могу этого сдфлаль.. я--УуЪду!.. 

— Варвара Михайловна. Л васъ понимаю... Вамь палко ето... 
Рь вамь не а .. Б5аный Бласикт 

Марья Льзовиа. Лхъ! Я всс лгу вамъ! Миь но ого жалко... 
нф себя жалко! 

Варзара Михайловна (быстро). Н\тъ... Почему? 


Соня выходили чзЗъ лпобс@а и стоить иъсвольво секундь за 
) 25 И | иоЯ, а она точепо осылийть 


Верн, 9 лветъ оне иъ мей и, пов: низ зи, неслышно 
уходили5). 


‚Марья Львовна. Я сго люблю!.. Вамъ это смЫшно? Ну да... 
‘люблю... Волосы сЪдые... а жить хочется! В%дь я—голодная| 
’пе жила още... Моз замужество было т трохлоти той пыткой... 
Т не любила никогла! И воть теперь... мнЪ и сознатьеи... м 
‘такъ хочу лас Г изеЕной, сильной 
оздно! Я прошу васъ, родиая мол, О ты и: 
о, что опь ошибается, не любить... Я уже была несчастна... 
‘много страдала... довольно! 

Варвара Михайловна. Славная вы мол! Я не понимаю ва- 
о страха! Если вы любите его и онь любять вась-—что 
Вы боитесь будущато страдатия, но вЪль, мошеть-быть, 
› стралане далеко внероди: 

Марья Львовна. „Вы думаете, это воз 5этодхНо? А моя лочь? 
юня ‚ои9 А голы? Ироклятые‘ годы мой? И эти сфдые во- 
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яосы? в Ъдь онъ: страшно молодь! рой 
суть мена... О, нЫтъ, я не хочу увижешй... 
Варвара Михайловна. ЗааЪитъ взвЪшивать..» И у 
Какъ мы тсЪ боныся житы Что вто зназиеь,. сиазкиито, * 
ото значигь? Какъ мы вс жалЪомъ себл! Я не за, 
говорю... Можетъ-быть, это лурно и нужно не такъ говорит 
тр и: но Аи Я бьюсь, какъ большал, тлувахт муз 


Я хотбла бы хоть ^ исупожко радости вамъ.. Й ме: 
брата! Вы могли бы сдфлать ему много лобраго! У него к 
было матери... Онъ такъ много видфль горя, унижений... в 
были бы матерью ему... 
Марья Львовна (опуская 20л0ву). Матерью... да! "Тель 
матерью... я гонимаю васъ.. Сиасибо! у 
Варвара Михайловна (торопливо). ИЪтъ... вы не поняли. 

я не говорила... | 
(Роюминл выходилиь изз льза сз правой стороны, видит 
женили, останавливается, кашляеть. Омь его не слы 
иалть-—оиъ поджодить ближе). 


Марья Львовиа. Вы ие хотфли сказать—и вевольно сказал 
простую, трезвую правду... Маторью я должиз быть для него.. 
да! Другомь! Хорошая вы моя... мн плакать хочетсл... 

уйду! Воиъ, смотрите, стоить Рюминъ. У меня, должна-бы Ъ 
глупое лицо., растерялась старушка! 
(т ихо, устало ‘ибепуь въ лтьбъ). 


Варвара Михайловна. Я иду съ рами. 
Рюминь (быстро). Варвара Михайловна! Могу л просит 
васъ осталься? Й не задержу васъ долто. 
Варвара Михайловна. Я догоню васъ, Маръя Львовна, идит 
БЪ сторолжЪ. Что вы хотите сказать, ПЦаволь Сергфевичь? 
Рюмкнъ (оглядываясь). Сейчаеъ.. я скажу.» у 


(Отусваеть голов} ш молчит). 

Варвара Михайловна. Почсиу вы такъ тамиственио отляды 
ваетесь? Что такое? 
(Въ глубинль сцены проходить Сусловъ с5 правой сторои 
на льзую, онъ что-то назваеть. Ольпиень головь Басова 
„Влас, вы зотльли читать спизии. Иуда оке вый“). | 


Рюмикъ. Я... начну сразу... Вы давно знаете мевл.,. 
Варзара Михайловна, Четыре года. Но что съ вами? 
Рюнинъ. Я волнуюсь кемножко... миЪ стралино! Я не мову 
рышиться сказать эти слова.. Я хотЪль бы... чтобы вы... 
Варвара Михейлогна, На понимаю! Что инф нужно сделал 





























° Рюминъ. Догадальсл.. Только догадаться!., 

° Варвара Михайловна. О чемъ? Вы говорите проше... 
Рюминъ (2750). О томъ, что я давно уже... дазно хочу 
азаль вамъ... Теперь... вы поняли? 


(Пауза. Варвара Михайловна, сдвинувъ брови, сурово смот- 
рить на Ромина и медленно отходить в5 сторону оть 
него). 


Варвара Михайловна (невольно). Какой странный день 
Рюминъ (24егр0.м®о). Мн кажется, всю жизнь я любиль 
вастъ... не видя еше, не зная — любилъ! Вы были женщиной 
оей мечты... тфмъ дивнымъ образомъ, который создается въ 
оности... Истомъ его ишуть всю жизнь иногда—и не нахо- 
лятъ... А я вотъ встрЪтилъ васъ... мечту мою... 

Варваза Михайловна (спокойно). Павель СергЪевичъ! Не 
надо объ этомъ говорить: я не люблю васъ, нЪть! 

_ Рюминъ. Но,.. можетъ-быть... Позвольте мн сказать... 
Варвара Михайловна. Что? Зач мъ? 

Рюминъ. Ну, что же дфлать? Что дЪлать? (Гихо сливется). 
Воть и кончено! Какъ это просто все... Я собирался такъ 
_толго.... сказать вамь это... и мнЪ было прятно и жутко 
думать о часЪ, когда я скажу вамъ, что люблю... И воть — 
сказалт!.. 

— Варвара Михайловна. Но, Павель Сергфевичъ... чтд же я 
могу сдВлать? 

Рюминъ. Ла... да... конечно... я понимаю! Знаете, на васъ, 
на ваше отношен1е ко мнЪ я возложилъ всф мои надеклы... 
а воть теперь нфтъ ихъ—и иЪть жизни для меня... 
® Варвара Михайловна. Не надо говорить такъ! Не надо дф- 
лать мнб больно... РазвЪ я виновата? 

Рюминъ. Л мнЪ какъ больно! Надо мной, таготфетъ и да- 
вить меня неисполненное об зщаше... Въ юности моей я лалъ 


р 


’посвящу борьбЪ за все, что тогда козаловеь мн хорошимъ 
’ честнымъ. И воть я прожилъ лучшие годы мои — и ничего 
не сдфлалъ, ничего! Сначала я все собирался, выжидалт, 
примбривалея— и, незамЪтно для себя, привыкъ жить покойно, 
сталь цЪнить этоть покой, бояться за него... Вы видите, 
какъ искренно я говорю? Не лишайте меня радости быть 
скреннимъ! МнЪ стыдно товорить... но въ этомь стыдЪ есть 
острая сладость... исповзди... 

’ Варвара Михайловна. Но что же... что я могу сдфлать для 
Т съ? 

’ Рюминъ. Не любви прошу, жалости! Жизнь пугаеть меня 
Сочанеия М. Горького. Т, 1 12 


’Вее это только жалобныя слова! Вфдь не могу же я пере- 


И ТН У И 
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настойчивостью своихъ требовашй, ая рой 
ихъ и прячусь за ширмы разныхъ теорий, — мы. 
это, я знаю... Я ротрётилъ васъ, —и _ вдру: |. 
вспыхнуло прекрасной, яркой надеждой, что... вы. 
мнЪ исполнить мои обфиашя, вы дадите мн и и. 
работать... для блага жизни! 
Варвара Михайловна (горячо, с% тоской и Зогадой), Я по 
могу! Поймите вы-—я пе могу! Я сама—нищая... Я сама ВЪ 
чедоумзни передъ жизнью... Я ищу смысла въ ней — и не 
нахожу! РазьБ это жизнь? Разв№ можно такъ жить, кавъь мы 
жилвемъ? Яркой, красивой жизни хочеть душа, а вокругь 
насъ— проклятая суета бездЪлья... Противно, тошно, стыдно 
жить такъ! ВсЪ боятся чего-то и хватаются другъ за, друга; 
и просятъ помощи, стонутъ, кричать... | 
Рюминъ. И я прошу помощи! Теперь я слабый, нерзши- 
тельный человЪкь. Но если бы вы захот%ли!.. | 
Варвара Михайловна (сильно). Неправда! Не вёрю я вах! 


























ложить свое сердие въ вашу грудь... если я сильный чело 
пЪкъ! Я не вБрю, что гдЪ-то внЪ человЪка существуеть сила, 
которая можеть перерождать его. Или она въ немъ, или ся 
ныть! Я не буду говорить... въ душ моей растеть пражда.. 
Рюминъ. Ко мн? За что? 
Варвара Михайловна. О, нЪть, не къ намъ... во вефмь! 
Мы живемь на землБ чулйе всему... мы не умЗемъ быть 
пужными для жизни людьми, И мн% кажется, что скоро, 
завтра, придутгь калме-то друге, сильные, смфлые люда и 
сметутъ насъ съ земли, вакъ соръ... Въ душ моей и 
вражда ко лжи, кь обманамъ... 
Рюминъ. А я хочу быть обманутымъ, да! Воть я узноль 
правду—и мнЪ нечфмь жить 
Варвара Михайловна (эючиии брезгливо). Не обнажайте пе- 
редо мной вашей души. Ми жалко нищаго, еели это чело- 
вЪкъ, котораго ограбили, но если онъ прожилея или рождень 
нищимъ,—я не могу его жалфть... 
Рюминъ (оспорбленный, Не будьто такъ зжестоки! ВЪдь 
вы тоже больной, раненый человЪ къ! 
Варвара Михайловка (сильно, почти съ гордостило). Рано 
ный—нве боленъ, у него только разорвано тЪло, Боленъ тот, 
ыто отравленъ. 
Рюминъ. Да ношадито! ВФль человф нь же а!.. 
Варвара Михайловна. А я? Л я разв ме человзкъ? Л 
только что-то нужное для Тото, чтобы вамъ лучше жилое! 
за? А это не жестоко? Я вижу, знаю; вы не Е ааа 
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юности клятвы и обЪшашя, васъ, можетъ-быть, тысячи, 
ФнивШиИхЪ СВОИМЪ ЕЛЯТБАМЪ, 

юминъ (ант, себя). Ирощайте! Я попимаю! Я опоздалъ! 
Конечно... Только вфдь и Шалимовъ тоже... Вы посмот- 
ите на него... вы посмотрите, вЗль онъ.., 

Варвара Михайловна (холодно). Шалимовъ? Вы пе имЪете 
ва... 

юминъ. Прощайте! Я не моту... прощайче! 


стро уходить в любъ нальво. Барвера Михайловна 
лаеть двиэкенле, вакъ бы экелая итти за ниль, но 
очась оке, отрицательно качнувз головой, опускается 
пень. Въ елудииь сцены около козра 5 завуевами 
яется Сусловь, зветь вино. Барвара Михайловна 
засть, уходило в5 л15бь палтьво. Съ правой стороны 
иетро входить Рюмимх, оглядывается и съ юестомоь досады 
пускается на стоно. Суслов, нелиного выивийй идеть пъ 
Рюлину, наевистоьвал). 


— Сусловъ. Вы слышали? 

юмиеъ. Что? 

условъ (сидится). Споръ. 

’Рюминъ. НЪтъ. Какой? 

'Сусловъ @ажуривая). Власа съ писателемъ и Замиеловнит, 
Рюминъ. Нь! 


_ Сусловъ. ры съ нимъ,,. и они туть спорили... Но 
› это одно кривлянье... Я знаю. Я самъь когда-то фило- 
ствовалъ... Я сказалъь въ свое время вс модныя слова 


то сше тамъ? Все это—мертвое... все — ложь! Человфкъ 
де всего — зоологичесый типъ, воть истина. Вы это 
Насте! И какъ вы ни кривляйтесь, вамъ пе скрыть того, 
вы хотите пить, Ъеть.. и имЪть женщину... Воть и все 
стинное валис... Д-да! Вотда говорить Шалимовъ, я пони- 
220: онъ литераторъ, игра словами -— его ремесло, и когда 
оворить Власъ, понимаю: онъ молодь и глупт... Но когда 
бвсритъ Замыеловъ, этотъ жуликь, это хишиое животное, — 
хочется заткнуть ему глотку кулаломъ!.. Вы слышали? 
‚ хорошенькую. историо онъ всалиль Бас ‘ора! Грязная исто- 
‚.. Они и тысячь пятьдесят... Басовъ и этоть 
икъ, да! Но уже пикто посл этой истори не назоветъ 
порядочными людьми! И эта гордал Варвара, которал 
В но р5шается выбрать собЪ любовника... 
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Рюминъ. Вы говорите гадости! (Быстро у уходить прочь) 
Сусловъ. Дурацый кисель! | аа 


(Справа выходить Пустобайва, онъ вынимаеть ‘изо: 
трубку м въ упоръ смотрить на Суслова). 


Ну, чего ты уставился? Не видаль людей? Ступай прочы! 
Пустобайка. И уйду!.. (Медленно уходите) ‘и у 
Сусловь (разваливаясь на сънль). „На землВ весь род’ 

людской...“ (ПНашляеть). ВеЪ вы скрытые мерзавцы... „Люд 

гибнуть за металлъ...“ Ерунда... Деньги ничто... когда оий 
есть... (дремлеть) а боязнь чужого мн®шя — нЪчто... ес 
человЪкъ... трезвъ... и всЪ вы — скрытые мерзавцы, говори 
вамъ... | 

(Засытает»ь. Дудаковь и Ольга тихо идуть подъ руку 

Она ирьпио прижалась въ его плеч] % слотритб 65 Ли Й 

его). 


Дудаковъ. И... конечно — не правы мы оба... Заверт®лись 
засуетились... и потеряли уважен!е другъ къ другу. Да и 3 
что тебВ уважать меня? Что я такое? 

Ольга АлексЪевна. Милый мой Кириллъ... ты отецъ моих 
дЪтей... Я уважаю... я люблю тебя... 

Дудаковъ. Л устаю и... распускаюсь, и не могу удерживал 
мои нервы... а ты все такъ близко принимаешь къ сердцу 
и воть создается это адское положене... 

Ольга АлексЪфевна. Ты у меня одинъ въ цфломъ о 
и наши дЪтки! ВЪдь у меня—никого.. 

Дудаковъ. Ты вспомни, Ольга... когда-то мы съ тобой. 
я 0 такой жизни мечтали мы? Ра и 


у насъ Не Они требуютъ внимания... | 
Дудаковъ. Да... дЪти... я и Но порой задумаешься, 
Ольга АленсЪевна. Милый мой!.. Что же дфлать? (Уходя 

65 1665). 
Юл!я Филипповна (выходя, смъется). Торжественно и 

гательно! Какой урокъ мн и 
Замысловъ. Это предисломе къ пятому ребенку... или 51 

шестому уже?.. Ну, Юлька, такъ я жду? 
Юля Филипповна (наслизшливо). Ужъя не знаю, какъ т 

перь... они были такъ милы... не вернуться ли и мнф и 

стезю добродфтели, глупеньюмй мой? | 
аи лОвь Это потомъ, Юлька... 


























и 

о смертью. О чемъ вы такъ кричали съ Власомъ и писа- 
емъ? 
 Замысловъ. Сегодня этотъ Власъ какой-то полоумный... Раз- 
Юоръ зашелъ о вЪръф... 
‘Юля Филипповна. И—во что же ты вфришь? 
'Замысловъ. Я? Только въ себя, Юлька.. ВЪрю только въ 
ое право жить такъ, какь я хочу! 
Юля Филипповна. А вотъ я ни во что не вЪурю... 
’Замысловъ. У меня въ прошломъ голодное дЪтство... и та- 
же юность, полная унижений... суровое прошлое у меня, 
рогая мол Юлька! Я много видЪлъ тяжелаго и сквернаго... 
‘много перенесъ. Теперь — л самъ судья и хозяинъ своей 
изни — воть и все!.. Ну, я ухожу... до свиданья, моя ра- 
сть!.. Намъ все-таки нужно держаться поосторожнфе... по- 
льше другъ отъ друга... 
Юля Филипповна (©5 лавосомь). Вдали, вблизи—не все ль 
\вно, 0, мой рыцарь? Кого бояться намъ, столь безумно 
юбленнымъ? 
Замысловъ. Исчезаю, роскошь моя!.. 
ходили въ лс. Юмя Филипповна смотрит веллздъ 
и), озлядываеть поляну, свободно и глубоко вздыхаеть. 
Идеть въ слону, негромко натльвая) 





„Томимую душу тоской, 

Какь матерь Дитя, упокой“. 

Видит мужа. Останавливается, вздрагивает, нльсколько 
екундь стоить неподвижно и смотрить. Хочеть итти 
рочь, но повертывается и съ улыбкой садится рядомь съ 
ужеиь. Щекочеть лицо ему стедлемь травы. Сусловъ 
лычить). 


’ Юля Филипповна. Очень музыкально... 
’ Сусловъ. А... чортъ! Это ты? 
— Юля Филипповна. Какъ отъ тебя пахнеть’ виномт! а 


за дорогомъ винф, мой другъ! 

— Сусловь (протягивая къ ней руки). Ты... тащь близко... 
Г уже забыль, Юля, когда это было... 

Юля Филипповна. И безполезно вспоминать эти счастливые 
менты, мой другъ... Слушай, хочешь сдЪлать мнЪ удоволь- 





Сусловъ. Какое? Говори—я готовъ! Повфрь мн, Юлия... я 
а все готовъ для тебя... 
_ Юля Филипповна. Именно такимъ и долженъ быть любящий 



















`, Сусловъ ПИ ея руку). Ну, скале 

Юля Филипповна (вынимая изъ. ара 
вер). Давай застрёлимся, другь мой! Снач 

Сусловъ. Какая тяжелая шутка, Юя... а 
пу, брось, прошу тебл! ИМ, 

Юля Филипповна. Подожди... убери прочь твою. ‘руку! " 
не нравится мое предложене? Но ты же собираешься. застрй 
лить меня?.. Я застрфлилась бы первой, но боюсь, ты мея 
обманешь и останешься жить, а мнЪ не хочется быть об 
нутой еще разъ и не хочу разлучатьея съ тобой... я м 
жить съ тобой долго-долго... ты радъ? | 

Сусловъ (яодавленно). Слушай, Юя, о нельзл... ‘пель 

Юля Филипповна. Можно--ты видишь Ну, мч я сам 
застрЬлю тебя? . | 

Сусловъ (закрываясь оть нея рукой). Не смотри, на ‚31 
так! Это чорть знасть чт0! Л—уйду... я не’ могу!.. 

Юля Филипповна (весело). Иди... Я выетрёлю тсбф 
спину... Ахъ — нельзя... воть шествуеть Марья во 
славная женщина. Отчего бы тебф, Петръ, не влюбиться 
нее? У нея таше красивые волосы! 

Сусловъ (негромко). Ты сводишь меня съ ума! За что? 
что ты ненавидишь меня? 

Юля Филипповна (пренебрежительно). Тебя кельзя непа 
ридфть... 

Сусловъ (7и120,- задыхаясь). Ты такъ мучишь меня, но- 
за что? Скажи! 3 


(Марья „Львовиа задумчиво идезть, нажлонивь голову, сони 


сшиись. Сусловь стоить противъ жены, упорно следя за уе: 
вольверомь въ ся путь). 


Юл{я Филиппозна. Марья Львовна! Идите сюда... Ты, Петрь» 
сдБлаль изъ меня мерзкую женщину... Ступай, иди! 1арь т 
Львовна, мы скоро Фдемъ домой? 

Марья Львовна. Не знаю, право! ВсЪ куда-то разбрелись. 
Вы не видали Варвару Михайловну? 

Юля Филипповна. Она, вЪроятно, съ этииъ писадолемь. Ты) 
кажется, хотблъ итти на р5ку? Иди, в палмь безь тебя не бу= 
деть скучно... у 

(Сусловь молча уходить). 

Марья Львовна (разеъянно). Накъ вы строго. 

Юля Филипповна. Это не вредно. Какой-то философъ, 
ворили мнЪ, совЪтуеть мужчинф: когда идешь къ жении 
бери съ собой плеть... оО 

Марья Львовна. Это Нициге... 


"О а АА 
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— Юля Филипповна. Да? Онъ, кажется, быль полоумнымъ? 

не знаю философовъ — ни умныхъ ни полоумныхт... но 
если бы я была философомъ, я сказала бы женщинЪ: подходя 
къ мужчинф, моя милая, бери съ собой хорошее полЪно. (Съ 
вой стороны, вз глудинь поляны, являются Ольга Але- 
‘истбевна и Палерая, онь садятея около ковра съ закусками). 
Говорили мн также, что у одного племени дикарей суше- 


‘ствуетъь такой милый обычай: мужчина, передъ тмь какъ 





























ловф. У насъ, людей культурныхъ, это дЪлають послЪ свадьбы. 
Засъ по голов дубиной били? 

° Марья Львовна. Да-а|.. 

Юля Филипповна (65 улыдкой). Дикари честнЪе — не 
равда ли? А почему вы такая хмурая? 

Марья Львовна. Не спрашивайте... Вамъ тяжело жить? 
(Оправа идетьь Двоеточе дезъ шляты, съ удочвой въ рука). 
Юля Филипповна (Сливясь). Вто слышалъ мои стоны?.. Я 





’ очень. 

| Марья Львовна. Да, онъ славный... 

— Двоеточе (7900дх0дя). А шляпа моя тавъ и уплыла,.. По- 
®хала молодежь спасать ее и окончалельно утопила! НЪтъ ли 
кого лишняго платочка, голову повязать? А то, попимаете, 
‘комары лысину кусаютъ. 

Юля Филипповна (встает). Подождите, сейчасъ принесу. 


(Отходилт въ глубину сцены). 


’ Двоеточ:е. А тамъ сейчасъ господинъ Черновъ всфхъ пот8- 
шалъ... славный паренекъ! 

Марья Львовна. Онъ... веселый? 

Двоеточ!с. Удивительно! Такъ и сверкасть росы.. Стихи 
ои все читалъ. Попросила его какая-то барыня стихи въ 
льбомъ ей написать; онъ, понимаете, и написаль. Вы, гово- 
ить, смЪясь, въ глаза мнЪф поглядфли, но попалъ, говоритъ, 
инф въ сердце этотъ взоръ, и--увы!—вотъ слишкомъ дв не- 
фли я, говорить, не силю, сударыня, съ тъхъ поръ... пони- 
гаете! А дальше... 

” Марья Львовна (27оропливо). Не надо, Семенъ Семеновичт, 
дальше... Я знаю эти стихи... Скажите... вы долго здЪеь про- 
лвете? 

Двоеточе. Да я думалъ, понимаете, у племянника до конца 
ей основалься... а съ его стороны не вижу охоты поддеу- 
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Марья Львовна и 1 не “глядя шим 
момъ дЪл Б— богатый? " 


миллона. Умру— все тре останется... но его это, т 
мому, не прельщаеть. Не ласковъ онъ со мной, да. 
онъ какой-то нс желающий... ничего не нужно ему... не ‘пони- 
маю я его! Положимъ, овъ знаетъ, что все равно его ме 
будуть-— чего же ему безпокоиться? Хо-хо! 

Марья Львовна (65 большилюь интересом). Эхъ, вы, бе 
ный!.. Вы бы употребили ихъ на какое-нибудь общественное 
дфло—все лучше, больше смысла. | 

Двоеточе. Н-да! МнЪ это совфтовалъ одинъ моншеръ, да 
не люблю я его, понимаете. Жуликъ онь рыжий, хоть й при- 
творяется либераломт. А по совфети товоря, жалко мнЪ эти 
деньги Петру оставлять. На что ему? Онъ и теперь сильно 
зазналея. (Марья и смъетеся, Двоетоще внимательно, 
смотрить ‘на нее). Чего вы сыфетесь? Глупымъ кажусь? 
НЪть, я не глупый... а просто — не привыкъь жить одинъ. 
Э-эхма! Вздохношь да охнешь, объ одной сохнешь, а разду- 
маешьеся—всфхь жалко! А... хоропий вы человБкъ, между 
прочимъ... (Слизется). | 

Марья Львовна. Спасибо! 

Двоеточе. Не на чемъ. Вамъ спасибо! Воть вы говорите 
мн -—бЪдный... хо-хо! Этого я никогда не слыхалъ... веЪ го- 
ворили— богатый! Хо-хо! И самъ я думаль—богатый... А ока- 
залось: ОЪлный я... } | 

Юля Филипповна (лодходить, въ рукахъ у неся платок). | 
Вы, дядя, объясняетесь въ любви? | Г 

Двоеточе. Куда миф, къ лфшему! Я теперь только на ува- | 
жеше способенъ... Повяжи- -ка покрасивфе... И пойду закушу 
чего-нибуль на дорогу-то... 

Юл!я Филипповна. Вотъ... очень идеть къ вамъ! 

Двоетоще. Ну, и врешь! У меня лицо мужественное. Идем 
закусывать. Я все хочу спросить тебя,—ты мужа-то не любишь? 

Юля Филипповна. А по-вашему, его можно любить? 

Двоеточ!е. А на что замужь за него вышла? 

Юля Филипповна. А онъ интереснымъ прикинулея. 

Двоеточе (хохочеть). Э, ну тебя къ Богу!.. 





(Без трое уходялть въ глубину сцены. Тамь начинается 
чиумь и смльтъ, негромей, но непрерывный. (5 львой сто- 
роны выжодять: Басовъ, выпивиий, Шалимовь, Дудатов 
и Власъ. Последний идеть въ глубину сцены, а пре 

трое—-на сено). . 



























— 201 — 

амысловъ (кричи въ льву). Господа! Пора домой! 
Басовъ. Чудныя здфсь мфста, Яша? Хорошая прогулка, а? 
Шалимовъ. Ты же все сидфлъ, какъ сычъ. Сидфлъ и пил... 
` размокъ... 


Въ слубинль сцены Соня повязываеть платокъ на голов 
Пвоетощя. Смтьль. Изъ лъса, ополо вовра съ закусками, 
‚ходить Замыслов®, берет бупуыле] вина и ставаны и 
идсть къ Басову, за нимь идетъь Пвоето'ие, отмахиваясь 
рувами оть Сони). 


° Басовъ (опускаясь на сомо). Я и опять сяду... Насла- 
. природой надо сидя... Природа, лЪБса, деревья... 
но... люблю природу! (Почему-то грустиныьмь голосом) И 
людей люблю!.. Люблю мою бЪдную, огромную, нелЗпую 
трану... Россшо мою! Все и вефхъ а люблю!.. У меня душа, 
иная, какъ персикъ! Яковъ, ты воспользуйся, это хорошее 
сравнен!е: душа нЪжнал, какъ персикъ... 
’ Шалимовъ. Хорошо, я воспользуюсь! 
— Соня. Семенъ Семеновичъ, позвольте! 
’ Двоеточе. Будетъ! НасмЪялись надъ старикомъ... Обидфлел 
‚. Хо-хо! 
 Басовъ. А, вино! Налейте мнБ. Какь хорошо! Какъ весело, 
илые мои люди! Славное это занят1е— жизнь... для того, кто 
бмотрить на нее дружески, просто... Шъ жизни надо отно- 
биться дружески, господа, довЪрчиво... Надо смотрЪть ей въ 
ино простыми, дфтекими глазами, и все будетъ превосходно. 
(Пвоеточле стоить около ия и хохочет, слушая долтовнло 
Басова). Господа! Посмотримъ ясными, дЪтскими глазами въ 
ердца другъ другу—и больше ничего не нужно. А дядя— 
Ви Ботся... Онъ поймалъ молодого, веселаго окуня... а я взялъ 
ркуня и пустиль его назадъ, въ родную стихю. Потому что 
№ пантеистъ, это фактъ! Я и окуня люблю... а дядя утопилъ 
вю шляпуы—вотт! 
’Шалимовъ. Заболтался ты, СергЪй! 
° Басовъ. Не сули—да не судимъ будеши... А говорю я не 
же тебя... ты человЪкъ красиваго слова, и я человЪкъ кра- 
иваго слова! Вотъ я слышу голосъ Марьи Львовны... Пре- 
зосходная женщина... достойна глубокаго уважевя! 
’ Шалимовъ. А мнЪ не нравится эта митральеза... Я, вообще, 
> поглонникь женщинъ, достойныхь уважении... 
’Басовъ (радостно). И это—вЪрно! Недостойныя уважен!я 
еншины—лучше ее онЪ лучше, это факть! 
| Двоеточе. И что товоритъ!.. Булучи женатъ на такой, можно 
Пазать, королев... Га 
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Басовъ. Моя жена? Варя? О! Эзт0 пурие 
Это уливительная жешцина, святая! Но—съ ней ск) 
много читаеть и рсегда товорить оть кахотознибужй 
Выпьемъ за ви здоровье! 

Шалимовъ. Заключеше весьма неожиданное! А. все-таки 
Марья Львовна... и 

Басовъ (перебивая). Ты знаешь,—у нея романъ съ моимъ 
письмоводителешь, это факть! Я видфлъ, какъ онъ объяснялея: 
ей въ любви! 

Двоеточе. Мм... объ этомъ, пожалуй, лучше бы не говорить. 


(Идетьь прочь). 


Басовъ. О, да! Это секреть! | 
Калер!я дымят, СергЪй! Ты Варю не видалъ? а 
Басовъ. Вотъ моя сестра! Моя милая поэтесса... Лковъ, она 
читала тебЪ свои стихи? О, ты послушай— очень мило! Такъ 
высоко все! Облака... горы... звЪзды... .й 
Калер!я. Ты, кажется, выпиль? да? й 
Басовъ. Всего одинъ стаканъ. | 
Замысловъ. Изъ этой бутылки, Е 
Шалимовъ. Меня весьма интересують ваши поэтические, 
опыты, Валерля Васильевна. р 
Налер!я. Вдругь я приму слова ваши, камъ правду, и при 
несу вамъ четыре толстЬйшихь тетради! | 
Шалимовъ. Не пугайте... я не робюш... 
Калеря. Увидимъ. 

Юля Филипповна (65 итбсу 106115). Пора И, домой!.. | 
Налер!я. Собираемся домой: 
Соня. Да, всЪ устали... т 
(Палерля отходить въ правую сторону, встрэчается. 6% 
Ооней. Залысловъ идеть на голосъ Юли Филиттовны. Ва 
с0в5 подмизиваеть велвдь ему и, навлоняясь вь Шалимову, 
ипо-то чиетчетиь ел). Шалиловь, слушая его, слиъется). . 


Налер!я. Когда я выхожу куда-нибудь изъ дома, вифетЬ с 
мной всегда идеть какая-то смутная падежла... а возвращаюс с 
домой—я одна... Съ вами этого не бывасть— да? 

Соня. Не бываетъ, и 

Калер!я. Будетъ. я 

Соня (слиьясь). МиЪ почему-то гажетея, что вы ии: те 
трустныя вещи съ удовольствемъ. 

Налез!я. Да? Мн\Ъ хочетея покрыть тревожною В Дум 
ваши леные глаза. Я часто о около васЪ каки А 
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Асеня О ВЪдь грязь у пихъ на кож — она легко 
ываетси мыломъ, 

Уходят в% слубину, разгосор% становится неясен). 
Шалимовъ (вставая). Ты-—злоязыченъ, Серги... Омотри— 
мъ муж... 

Басовъ. 1? 

алимовъ. Природа — прекрасна, но зачфиъ существують 
Мары? ГлЪ-то тутъ я бросилъ мой плэдъ? 


деть натразо. Басов потягивается и лурльчиляь тль- 
2. Въ глудинль сиены Саша, Соня и Пустобайва воби- 
и вещи. На левой сторонль, около котны съна, по- 
пяется Варвара Михайловна, въ рувахь у нея дбукеть). 


Власъ (35 лесу). Ито Фдетъь въ лодиЪ, господа? 

Басовъ. Варя! Ты гуляешь? А л одинъ. Всз ушли. 
Варвара Михайловна. Ты снова много выпилъ, СергфИ.., 
Басовъ. Развв много? 

Варвара Михайловна. ВЪдь тебЪ вреденъ коньякъ. Потомъ 
кешь жаловатьсл на сердце. 

_Басозъ. Но я преимущественно портвейнъ... Не осуждай 
‚ Варя! Ты всегла говоришь со мной такъ жестоко и 
ото, а я... я челов къ мягюй... я весе люблю нЪжной лю- 
ъю ребенка... Дорогая моя, сядь здфсь!.. И поговоримъ, 
конець, по душЪ. Памъ нужно поговорить... 

Варвара Михайловна. Пересталь! Уже собираются домой... 
ставай и иди КЪ лодЕЪ... ну, иди, СергЪй! _ 

и иду! Куда итти? Туда? Иду... 





Идеть, слишкомь твердо ступая ногами. Барвара Лы- 
фея ее 66.1750 и Лицо 1 мя ем. Огля- 


рвара Михайловна. Немпожко. 

"Шалимовъ. А я сильно усталъ... Усталь смотрфть на лю- 
... И мнЪ больно видЪфть васъ среди нихъ. Простите! 
Варвара Михайловна. За что? 

"Шалимовъ. Вамъ, можеть. быть, непрязтны мой слова? 
рвара Михайловна. Л сказала бы рамь это... 

алимовъ. Я смотрю на васъ, какь вы молча ходите тъ 
й шумной толпЪ, и глаза ваши безмолвно епрашиваютъ... 
ваще молчае — для меня краснорзчивЪе словъ... Я вЪль 
спыталь холодь и тяжесть одиночества... 


Ви 
— 204— в: 

Соня (иричить). Мама! Ты въ лодк  о м. 
Марья Львовна (%35 лиза). Нтъ, я пЪшкомь. ©. 
Варвара Михайловна (протягиваеть Шали.мову убтьто д 
Хотите взять? и 
Шалимовъ (съ поклономъ и улыдкой). Благодарю васъ. 
ревпиво храню цвфты, когда мн дають ихъ такъ дружески 
просто. 






















(Власъ въ льсу направо: „Эй, сторож, гдъ вторыя весла?“ 


Онъ будеть лежать, валть цвфтокъ, гд%-нибудь въ книгь 
меня... Однажды я возьму эту книгу, увижу цвфтокъ — 
вспомню васъ... Это см шно? Сентиментально? 

Варвара Михайловна (негро.мко, опустив голову). а 

Шалимовъ (хоийливо заглядывая ей въ лицо). А долж 
быть, вамъ очень тоскливо среди этихъ людей, которые та 
грагически не умЪютЪ жить. 

Варвара Михайловна. Научите ихъ жить лучше! 

Шалимовъ. Во мн н$тъ самонадЪянности учителей... Я- 
чужой человЪкъ, одиноюй созерцатель жизни... я не ум 
товорить громко, и мои слова не пробудать смфлости ВЪ ЭТИХ 
людяхъ. О чемъ вы думаете? 

Варвара Михайловна. Я? Есть таюя мысли... он отталки 
ваютъ отъ людей... ихь надо убивать въ зародыш... 


не надо бояться, что отойдешь оть людей,.. ПовЪфрьте мнй 
въ сторонЪ оть нихъ — воздухь болЪе чисть и прозрачене 
все ленфе, все опредЪленн%е... .] 

Варвара Михайловна. Я понимаю васъ... и мн такъ грустн 
какъ будто кто-то очень близый мнЪ— неизл5чимо забольлъ. 


(На правой сторонё ии мять). 


Малимовъ (не вслуииваясь в% ея слова). Если бы вы поняли. 
какъ искренно я сейчасъ говорю!.. Вы не повБрите мн%, м 
кетъ-быть, но я все же скажу вамъ: передь вами мн 
чется быть искреннимъ, быть лучше, умнЪе... 

Варвара Михайловна. Спасибо вамъ... 

Шалимовъ (цувлуя ея руку, волнуясь). Мнв кажется, 91 
вогда я рядомъ съ вами... я стою у преддверя невЪдомал 


магнить насыщаеть желЪзо... И у меня рождается дерзка 
безумная мысль... Миъ кажется, что если бы вы... | 


(Онъ прерываеть свою течь, оглядывается. Ватваза ДГи 
ловна следить за ним). 
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Варвара Михайловна. Если бы я?.. Что? 

 Шалимовъ. Варвара Михайловна... Вы... не посметесь надо 
ое Вы хотите, чтобы я сказаль? 

Варвара Михайловна. НЪтъ... Й поняла... Вы не очень лов- 
и соблазнитель... 

’Шалимовъ (смущенно). НЪтъ, вы не поняли меня'.. вы... 
Варвара Михайловна (7061710, грустно, тихо). Какъ я лю- 
ила васъ, когда читала вапти книги... какъ ждала васъ! Вы 
Н% казались такимъ... свфтлымъ, все понимающимъ... Та- 
имъ вы показались мнЪ, когда однажды читали на литера- 
урномъ вечерЪ... мн было тогда семнадцать лЪтъ... И съ 
ой поры до встрЪчи въ вами валгь образъ жилъ въ памяти 
бей, какъ звЪзда, яр... какъ звЪзда! 
— Шалимовъ (2/1/220, опустииво голову). Послушайте... не надо! 
[ извиняюсь... 
Варвара Михайловна. Задыхаясь отъ пошлости, я гредста- 
пяла себЪ ваеъ—и мн% было легче... была какая-то надежда... 
’Шалимовъ. Надо быть великодушной... надо понимать... 

’ Варвара Михайловна. И вотъ вы явились... такой же, какъ 
СБ! Такой же... Это больно! Скажите, что съ вами случилось? 
[еужели невозможно сохранить силу сРоей души? 
’Шалимовъ (возбужденно). Позвольте! Почему вы примвняето 
о миЪ иныя требовании... иныя мЪфрки, чъмъ вообще къ лю- 
имъ:.. Вы вс%... живете такъ, какъ вамъ нравится, ая, по- 
му что я писатель, долженъ жить, какъ вы хотите! у 
Варвара Михайловна. Не надо такъ говорить! Не надо’ 
росьге мой цзЪтокъ!.. Я дала его вамъ — прежнему, тому, 
отораго считала лучше, выше людей! Бросьте мой цвЪтокъ! 
(Быстро уходил). 
\Шалимовъ (глядя вслвдъ). Чорть возьми!.. (Мнетиь цвв- 
05). Ехидна. 
Мервно вытирая лицо платкомь, ‘идеть туда же, куда 
Роша Варвара Михайловна. Лудаковь и Ольга дыетро 
идут ‘изъ лльса съ лльвой стороны). 
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`Замысловъ (в5 лльсу поеть). О, ночь, поскорЪе укрой.. 
Юля Филипповна (6707075).  Прозрачнымь твоимъ покры- 
омЪ... 

”Власъ (65 л/бсу). Да садитесь зе! 

 Дудаковъ. И вотъ... мы едва не опоздали... 

Ольга АлексЪевна. Я такъ устала! Милый мой Кириллъ... 
не долженъ забывать этотъ день... 

Дудановъ. А ты... своихь обёщани... быть боле сдержан- 



























ТЫ 
Ольга Аленсфевна. Лругь мой! Я т 
р: будеть тая 


тобайна Иы какъ нахламили веду... в 

сорье и остается послЪ васъ... Только землю и, 
(Уходить нальво). 4 

Юля Филипповна (въ лльеу). Кого еще инт 

Соня. Мама, ау! | 

Басовъ. Ду, мамаша! 

Марья Львовна (выходить съ левой стороны, лицо 9 не 
усталое, растерянный взелядь). Я здесь, Сов! 

Сеня (выбъгаеть). Фдемъ, мамашка, Ъдемт!.. Но что 
т0б0й? 

Марья Львовна. Пичего.. Я пойду изшкомъ... Иди, спали 
чтобы не ждали меня. Иди... в 

Соня (отдегая въ сторону и приставляя руки ко фт 
зричить). Не ждите насъ, побзжайте! Мы пфшкомъ.. Чтд 
До свиданья! 

Двоетоще (135 те, Устанете! 

Соня. Прощайте! 

Марья Львовна. Почему ты не пофхала съ ними? 

Соня. Потому, что осталась съ тобой... 

Марья Львовна. Ну, идемъ... 

Соня. НЪтъ, мы посидимъ... Ты въ меланхолм, мамашка 
Милая моя мамашка! Садись... воть Такъ. Дай мн®. обнат 
тебя... воть такт... Ну, говори теперь, что съ тобой? 


(Изъ льва доносится иумь, сможз, выдвьляются ро-ний 
возгеласы,). ] 


Юля Филипповна (1135 15а). Не качайте лодку! 

Замыесловъ. НЪть, не надо иЪть|.. Пускай играють. 
Басовъ (отииуда же). Музыка, впередъ! 
(Сльиино, какъ пастраивеють гитару и мандолину). | 


Власъ (изъ лизса). Отчалили!.. | 
Марья Львовна. Соня!... Дочка мол! Если бы ты знала!.. у 
Соня (просто). А. я знаю! 6 
Марья Львосна. Ты ничего не знаенть!.. } 
Соня. Мамочка моя! Помнишь, -— когда я, маленькал, и 
понимала урока и ревЗла, какъ дурочка, ты приходила 
ынЪ, брала мою голову на грудь себЪ, воть во и балок - 
меня. (Шоетъ) ] $ 
Баю, бающшен-баю, 
Баю, иамочку мою... 


Е 




















УВ 
° МнЪ кажется, что теперь ты ис попимаешт урока, моя 
‘алга... Иели ты его любишь... 


и (Пвоетое хохочет). 

Марья Львовна. Сонл! Молчи... Какъ ты знаешь? 
| (Играють на гитарь и па мандолинь). 
Сеня, Ш-ш] Лежи спокойно... 


Баю, бающики-баю, 
Баю, мамочку мою... 


У меня мама умница, она научила меня думать просто, 
сено... Онъ славный парень, мама, — не отталкивай его! Въ 
воихъ рукахъ онъ будеть еще лучше. Ты уже создала одного 
хорошаго человфка — в%дь я не дурной человфчишка, мама? 
И вотъ ты теперь воспитаешь другого. 

Марья Львовна. Родная моя! Это невозможно! 

Соня. Ш-пИ Опъ будеть братомъ миф... Онъ трубъ, ты сд%- 
лЛаешь его мягче, у тебя такъ много нёжности... Ты научишь 
6го работать съ любовью, какь работаешь сама, какъ па- 
чила меня. Онъ булеть хорошимъ товарищемъ миф... и мы 
Заживемъ прекрасно... сначала трое... а потомъ насъ будеть 
Уетверо... потому что, родная моя, л выйду замужъь за этот: 
иБитного Максима... Я люблю его, мама, онъ такой славный! 
” Марья Львовна. Соня, дЪтка моя, ты будешь счастлива! Ты 
будетть!.. 


мама, четверо смлыхъ, честныхъ людей!.. 

” (Марья Львовна. Радость моя! Счастье мое! Насъ будеть 
рое: ты, твой мужь ия. А онЪ... если онъ — съ нами... 
Только какъ брать твой... какъ сынъ мой. 

” Соня. И мы хорошо проживемъ нашу жизим Мы хорошо и 
сдёлаемтъ! А пока—отдохни, мама. Не надо плакаль!.. 

Баю, баюшщки-баю, 

Бах, мамочку мою! 

0.10615 Сони дрожать слезы. Вдали чуть слылины ги- 
тара и мапдолина). 


ЗАНАВВОЪ, 
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ДЪИСТЕЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


| ” ‚А Ва. 
Декормия второго дЪйств1я. Вечеръ, уже зашло солнце. Подъ соснами 
Басовь и Сусловъ играють въ шахматы. На террасв Саша накрываеть, 
на столь къ ужину. Съ правой стороны изъ лБеа доносятся хриплые. 
звуки граммофона; въ комналахъ Калермя играеть на роялб что-то’ 
грустное. От 


и 4 


Басовъ. Наша страна прежде всего нуждается въ людяхъЪ 
благожелательно настроенныхъ. Благожелательный челов къ— 
эволющонистъ, онъ не торопится... 

Сусловъ. Беру офицера... 

Басовъ. Возьми офицера... Благожелательный челов ит... 
измзняеть формы жизни незамтно, потихоньку, но его ра» 
бота есть единственно прочная... } 


(Изъ-за угла дачи сплошно выходить Дудаков»). 


Пудаковъ. 9... жены у васъ нЪть? 

Басовъ. Вашей—нЪть! Присаживайтесь, докторъ... 

Дуданковъ. Не могу... Тороплюсь... надо учительсый отчетъ 
приготовить къ печати... 

Басовъ. Это вы его второй годъ готовите, кажется? 

Дудаковъ (уходя). Если кромЪ меня никто не работаетт! 
Людей много, а работниковъ нфтъ-— почему? 

Басовъ. НелЪпая фигура—этотъ докторъ. 

Сусловъ. Ходи. 

Басовъ. Н-да-съ... хожу! Такъ я говорю,—надо чувствовать 
благожелательно. Мизаитрошя, мой другъ, излишняя роскошь... 
Одиннадцать лЪть тому назадъ явился я въ эти м5ета... И 
было у меня всего имущества портфель да коверъ. Портфель 
быль пустъ, а коверъ-—худъ. И я тоже быль худъ. 

Сусловъ. Шахъ королевф. 

Басовъ. Ахъ, чорть побери! Какъ же это я прозфвалъ твой 
ходъ конемъ? 


ваеть... 
Басовъ. Факть, фактъ-—какъ говорять утки. . 


(Они углубляютеся въ игру. На правой сторонль изъ льс@ 
сыходять Блас5 и Марья „Тьвовна, им не видно чграю- 
чить). 3 


Марья Льзовна (негромхо). Милый, хоропий мой юношай 
ПовЪрьте... это скоро пройдеть у васъ... это пройдеть. И 
тогда въ душЪ вы скажете мн —с = асибо! м 
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Власъ (220.иео). Тяжело мнЪ, очень тяжело! 


Г Басовь прислуииивается, дълая Суслову знакъ молчать) 


Марья Львовна. УЪзжайте... уфзшайте скорЪе, толубчикт! 
Я обЪщаю писать вамъ.. Работайте, ищите себЪ м$ета въ 
жизни... будьте смфлымъ, не уступайте никогда сил житей- 
 скихъ мелочей. Вы — славный, и я — люблю васъ. Да, да, я 
люблю васъ. (Басов таращеить глаза. Суслов с5 улыбкой 
смотрит на Я Но это не и вамъ и страшно миф... 






















И пошло,—во всякомъ случаЪ грустно для меня... 

Й Власъ. НЪть, клянусь вамт... 

Марья Львовна. Да и не нужно клятвъ... 

Власъ. Пройдетъ любовь- останется уважение... 

— Марья Львовна. Этого мало для женщины, которая любитъ... 
и воть еще что, голубчикъ: мн$ стыдно жить личной жизнью... 
| можетъ-быть, это смфшно, уродливо, но |въ наши дни стыдно 
жить личной жизнью. Идите, другъ мой, идите! И знайте: въ 
‘трудную минуту, когда вамъ нуженъ будетъ другъ, — прихо- 
„дите ко мнф... я ветрфчу васъ, какъ любимаго, ныжно люби- 
‘маго сына... Прозкайте! 

’ Власъ. Дайте вашу руку... МнЪ хочется. стать передъ 
вами на колЗни... Вакъ я люблю васъ! И хочется плакаль... 
“Прощайте! 

| Марья Львовна. Прощайте, хороший, милый мой! И помните 
мой совфтъ;: не нумно ничего бояться... Не подчиняйтесь 
`вичему, никогда... никогда! 

° Власъ. Л ухожу... Любовь моя! Чистая, первая любовь моя! 
и (Марья Тьвовна быстро уходить в5 лось на- 
право. Блаеъ идеть на дачу, видить Басова и Суслова, 
понимает, что оны слышали, онъ останавливается. Ба- 
606% вотаеть и кламяется, хочет что-то сказать. Бласэ 
идет къ нему). Молчать! Молчаль! Ни слова! Не смЪйте, — 
ни слова! (Уходить на дали). 

’° Басовъ (смущенио). С-строго! 

Сусловъ (слибясь). Что? Испугался? 

°— Басовъ. НЪтъ, каковъ? Я зналъ это, но такое... этакое бла- 
| бжетво... ахъ, комики! 


) 


| 


| рог от ба я Юлбя бет во луж у. нае 
. на дачу). 
Сочиненя М, Горькаго. Т. ГУ. . ЛА 
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Сусловъ. А пфдь опа нарочно, для то 
парня въ руки взять... А 
Басовъ. Ать ‘чорт возы ги} а? фе. сольно! 


отдал... 
Юля Филипповна. Петръ, къ тебЪ тамъ м 
Басовъ (перебивая). НА, вы спросите, что случилось! 
Сусловъ. Вто прЕБхаль? 
Юля Филипповна. Что такое? (Л/ужу) Какой-то подрядчикъ.., 
товоритъ, спифшное дфло: гдЪ-то, что-то провалилось. 
Сусловъ (быстро уходил). Что за взпортъ! | 
Басосъ. Вы представьте, дорогая... Сидимъ мы-—я и вашь 
мужъ, влругь Марья Львовна... (х0жочеть) оказывается, 
они—у нихъ романъ! 
Юл!я Филипповна. У кого? У мужа съ Марьей Льзовной? 
(Смлвется). 
Басовъ. У Власа! У комика съ этой... 
Юля Филипповна. Ахъ, вотъ 970! Но это везмъ давно уже, 
благодаря вашему языку, извЪфстно... 
Басогъ. Да тутъ, видите, дЪфло... въ подробностяхъ... | 
(Из-за угла дома выходят Двоеточае, со свертиали въ, 
руквахь, и Р ю.мил»). 
Двоеточ!э. Миръ бесфдЪ! Что, Варвара Михайловна дома? 
Вонъ я кого привезъ. 
Басовъ. Ба! Изъ дальнихъ странств возвратясь... Здраз- 
ствуйте! ПохороптВлъ, загорфлъ, хотя похудфльъ, да... Откуда вы? 
Рюминъ. Съ юга. Первый разъ видфлъ море... Здравствуйте, 
Юля Филипповна. 
Юля Филипповна. Въ самомъ дЪлЬ вы похорошвли, Павелъ, 
Серг$евичъ,—пожалуй, и я пофду къ морю. 
Двоеточ1е. Пойду въ комнаты... (Идет). Племянница, а 
тебЪ на прощанье конфеть привезъ. 
Басовъ. 





Я видфлъ море... Я его 
Очами жадными измврилъ 
И силы духа моего 
Передъ лицомъ его провБрилъ... 
Такъ? Идите въ домъ, жена будетъ очень рада! у. 
Рюминъ. Тамъ хорошо! РазвЪз только музыка способна 
пзобразить красоту и велище моря. Передъ лицомъ его чело- 
вфЕЪ чувствуеть себя маленькимъ—ничтожной В какь. 
перель лицомъ вЪзности. 


_(@ъ-за угла дома выходить Варвара Мизжайловна). . 





| Е | 
| _ Басовъ. Я соберу шахматы. Варя, прыФхаль Павель Сер- 
тфевичь, знаешь? 
Варгара Михайловна. Онъ у пасъ? 
—  Басовъ (700%0дя въ ней). Да. И, кажется, очепь пополнилть 
_ свой запась красивыхъ словъ... Варюша, если бы ты знала! 
И Сижу я съ Сусловымъ, играю, влругь Марья Львовна и 
— Власъ... попимаешь—у пихъ романъ! (Слизется). Воть ты 
’ товорила, это не то. "Го самое, самос оно! Фактъ! 
| Варвара Михайловна. СергЪй, перестань! Я боюсь, ты ска- 
” жешь пошлость... 
| Басовъ. Варя! ла вФдь л еще не сказалт.... 
Варвара авиа. Я просила тебя не касаться отношс- 
‘Ш Марьи Льзовны къ моему брату, а ты разболталъ вс%мъ... 
— Неужели ты не понимаешь... какъ это нехорошо? 
°  Басовъ. Ну, пошла! Право, съ тобой лучшего не ворить ни, 
о чемъ... 
Варвара Михайловна. Да, тебф, вообще, надо меньше гово- 
) рить и хоть однажды подумать о томъ, что ты дфлаешь, и 
‘хоть однажды прислушаться къ тому, что о тебЪ товорятъ, 
ы Серги... 
{ Басовъ. Обо миз? Л—выше сплотент... Пускай говорятъ вес, 
° что угодно! Но меня удивляетъ, что ты, Варя, ты, моя жена... 
’Э Варвара Михайловна. Честь быть твоей женой... не такъ 
высока, какъ ты думаешь... и она очень тяжела, эта честь... 
° басовь (возмущаясь). Варвара, что ты говоришь! Какь ты 
_ товоришь? 

(На террасу выходять Двоетоше и Власъ). 
Варвара Михайловна. Я говорю то, что думаю... и какь 
чувствую. 

Бассвъ. Л, однако, попрошу тебя объяснить миф. 
Варвара Михайловна. Хорошо, я объясню нослф. _ 
‚(Басов фыр ая, уходить ‘на дачу. Власъ провожает 
его небу ужеелюбнымь взелядомь, садится на нижнюю ети) 
пень) лестницы на террась).` 
Двоеточто. Варвара Михайловна, а я вамъ конфеть при- 
_ Везъ. 
| Варвара Михайловна. Спасибо! 
_ Двоето4е (садится ‘тоже на сл упеньку террасы). Я 
_тефиь дамамъ конфеть привезут... чтобы не поминали ли- 
” хомъ, — задобрить хочу, попимаете. Портретекь-то вазгь 
дайте миф. 
Варвара Михайловна. Ахъ, да! сейчасъ. 

(Уходить в5 помнаты). 
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Двоеточе, Ну чтд, дядя БВласъ, повхали › м 
Власъ. ОкорЪе бы! 
Двоеточе. Меньше сутокь осталось, да! Вет 
сестру вашу сманить. Нечего ей туть дфлать... з 
Власъ (угрюмо). ЗдЪсь вефмь нечего дфлать.., ,, оу 
Двоетсче. А я радъ, что вы со мной Здете. Городишко ый 
насъ маленьюй, красивый; кругомъ лЪсь, рЪка... Домъ у меня. 
огромный-—десять комнать. Въ одной кашлянешь, по веЪмъ_ 
тулъ пдеть. Зимой, когда вьюга воетъ, очень гулко въ ком-. 
натахъ. Н-да! (Соня быстро идетьь съ правой стороны). Въ 
юности, понимаете, одиночество полезно ЗодОВАВУЫ а ВОТЬ 
подъ старость лучше вдвоемъ, хо- -хо! А, озорница!.. Прощайте! 
Завтра я уфзжаю, а послЪ завтра вы забудете И ел точно 
его и нЪть на свЪтф.. 
Соня. НЪтъ, не забуду. У васъ такая смфшная фамиля. 
Двоеточе. Только-то? Ну, и на томъ спасибо! 
Соня. НЁть, милый дядюшка, право, я не забуду васъ! Вы | 
такой простой, хоропий! А я такъ люблю простыхъ людей! 
Но... вы не видали маму мою? 
Двоетоще. Не имфлъ удовольствя. 
Власъ. На дач ея нфтъ. Пойдемте, поищемъ... Можетъ- 
быть, она въ бесВдЕЪ надъ рЪкой. 
Калерия. И я иду, вы ничего не имфете противъ? 
Соня. Пожалуйста! 


















(Втроемь идут» въ лье. Двоетоще смотрилтиь ве.льдъ имо, 
вздыхаеть, мурлычиляь тльсенку. Варвара Михайловна вы- | 
ходилиь съ фотографической карточкой въ рукахь, за ней 

Рюмину). 


Варвара Михайловна. Вотъ вамъ карточка моя. Вогда вы 
фдете? 
Двоеточ{е. Завтра. Спасибо за надпись Эхъ, милая ба- 
рыня, полюбилъ я васъ! | 
Варвара Михайловна. За что любить меня? 
Двоеточе. Да развЪ любать за что-нибудь? Любятъ такт, 
просто!.. Настоящая любовь—она, какъ солнце въ небЪ, не-. 
извЪетно, на чемъ держится. 
Варвара Михайловна. Не знаю я этого... 
Двоеточе. Вижу, что не знаете... Ъхали бы вы ко миъ. | 
Воть братишка вашь Ъдетъ. Нашли бы себЪ какое-нибудь | 
ДЪло. 
Варвара Михайловна. Что же я могу дЪлать? Ничего я не. 
умЪю! ! 
Двоеточ!е. Не учились, оттого и не умфете, А вы мо 
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‘есь! Воть будемь мы съ Власюмъ тимназши строить... муз 
| скую и женскую... 
Рюминъ (разсьянио). Чтобы жизнь имфла смыель, нужно 
 дФлать какое-то огромное, важное дЪло... слЗды котораго оста- 
_ дись бы въ вЪкахъ... Нужно строить кавше-то храмы... 
°— Двоеточе. Ну, это— премудрость, для меня недоступная! Я 
и до гимнази-то не самъ дошелъ, а добрый человЪфкъ надо- 
умилъ, да... 

Рюминъ. Даже высшйя птколы даютъ намъ только рядъ про- 


Варвара Михайловна (65 досадой). Господи! Вакъ это скучно! 
`Пакъ избито... затрепано... 

Рюминъ (смотрит на вельхь и странно, тихо смъется). 
Ла, я знаю: это мертвыя слова, какъ осенше листья... Й 
говорю ихъ такъ, по п не знаю, зачЪмъ... можетъ- 
| быть, потому, что осень настала... Съ той поры, какъ я уви- 
дъль море—въ моей душЪ и не умолкая, задумчивый 
ре зеленыхъ волнъ, и въ этой музыкБ тонуть всБ слова 
людей... точно капли дождя въ мор... 

, Варвара Михайловна. Вы странный какой-то... Что съ вами? 


— (Калеля и Власъ идутъ изз леса съ правой стороны). 





‚ Рюминъ (6.мвясь). Ничего... Увфряю васъ. 

°—  Калер!я. Твердо стоять на ногахъ—это значить стоять по 
° колЬни въ грязи. 

Власъ. А вы бы желали утвердиться на воздух? Вамъ бы 
° все только чистоту шлейфа и души сохранить? Но кому, за- 
_чЬмь нужны вы, чистеньк1е, холодненьве? 

°—  Калеря. Я себЪ нужна... 

—  Власъ. ЗАблуждеше! И себЪ вы не нужны... 

—  Калеря. Я не хочу говорить съ вами—вы грубы. 

И (Быстро уходить въ комнаты). 

”—  Двоеточе. Ну что, дядя Власъ? Разбередилъь барышню и 
_ доводенъ? 

} Власъ (садится на нижнюю ступеньку у ног сестры). 
— ПБадоБла она мнЪ. (Передразниваеть) Ахъ, я умираю съ 
тоски... Я сказаль ей: жить нало съ людьми, умирать въ оди- 















РЮМИНЪ (быстро). Воть! Это жестоко, но—вы правы... да! 
Так! 
(Басов и Юмя Филипповна выходять на террасу. 
Варвара Михайловна (хахъ ды про себя). Жизнь прохолитъ 
Ъ сторонЪ отъ насъ и не трогаетъ сердца... а только вод- 
уегь нашу мысль... 




















менъ тЫ мы устроимъь вамъ маленыйо ` проводы 
Выпьемъ шипучаго! Предлогь законный. "С 
Двоето4е. Очень тронутъ... Ро 
Сусловъ. Юмя, на минутку... 
Юля Филипповна. Что такое? 


(Сусловъ отводить жену и то дорогь что-то зшепчеть ей. | 
Она отшатнулась отьъ ‘него, остановилась. Онъ береть ее _ 
7005 руку м ведеть направо, здъ они ‘ивекольво минуть | 
тихо разговаривають ‘и возвралцаются къ террасв посль 

7:0г0, пакъ Басовъ уходить). 


’ Басовъ. Й предложу вамъ, господа, колбасы... такая, знаете, › 
колбаса! МнЪ прислалъ ее одинъ кленть изъ Украйны... А 
тд же мой помощникь? (Мегромко) Онъ же помощникъ мужа 
Оли Филипиовны. | 

Варвара Михайловна (возмущенно, изо). Сер Какъ это 
гадко! } 

Басовъ (задорно). Но вЪфдь это всЪ знать, Варя! И ты на-_ 
прасно такъ рБзко... Саша!.. (Идеть въ комнаты). р 

Юля ие (злорадно). Дядя! А у Петра стфна вь _ 
тюрьмЪ упала... раздавило двухъ рабочих! 

Сусловъ (у/слибхаясь). Обрадоваласьы... 

Варвара Михайловна (”л/гливо). Что вы? ГдЪ это? 

Сусловъ. Въ убздЪ. || 

Двоеточе. Поздравляю! Эхъ... чадо! Ты на постройкв-то | 
бывалъ? | | 

Сусловъ. Былъ... Это подрядчикъ, мерзавенъ. 

Юля Филипповна. Вреть. Не быль ни разу... сму некогда! | 

Двоеточе. Пороть бы вашего брата!.. Эве люди! вивуть | 
осзъ дЪйетв!я... ‚ 

Сусловъ (услизхаясь). А воть я застрёлюсь... и будеть о 
дъйстве. 

Рюминъ (отрицательно качая головой). Вы- ие застрьли- | 
тось. : 

Сусловъ. А вдругь? 1 

Варзара Михайловна. Вакъь же, Петръ Ивановичь... что же. 
ть, которыхь задавило... умерли? №7 

Сусловъ (хмуро). Не знаю... завтра съфажу туда. 


(Идетъ Ольга Аленслвевна). 
Бласъ (2ролко ворчить5). Экая мерзость! 


Сусловъ (оскаливь зибы). Тише, юноша, тише" 
Сльга Аленсфевиа (п000дя). Добрый вечерь! Какь вы 
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дите... точно птийы осепью... Я вебхь видфла соголил. Ахъ, 
Павель СергЪевичь!.. Лавно ли? 
(Сусловь смови отходить 5 женой въ сторону и ‘ипо-то 
оворить ей. „Лицо него злое. Юля Филиттовна насляьи- 
мво кланяетеся ели), ‘чдеть обратно в5 террась. Сусловъ, 
ромео насвистиызая, ‘идеть въ сзоей дачь. Ивоетоше, по- 
_ смотр6вь на Юлио Филиттовну, ‘идеть за Сусловылю). 


Рюминъ. Только сегохал. 

Ольга Аленсфевна. И уже: здЪсь? Вы хоропий другъ. Душио 
въ! Скоро осень... Перефдемъ мы въ городъ и тамъ, среди 
‘оменныхь отВиЪ, будемь еще болфе далеки и чужды лругъ 
ругу... 

” Власъ (ворчит). Начинается нытье... 

Басовъ (35 двери на теруасу). Павелъ Сергфевичь, на 
гоментикт! 


Юмшнь ‘идеть на 306%. Наветрьу ему ПКалеля и Ша- 
и.мовз. Власъ, не отвечая Ольль Алексеевне, ветаеть 
со стуленьки и ‘идеть въ соснамо). 
’ Ольга Аленсфевна (Бласу). РазвЪ это не правда? 
Шалимовъ (скучно, льниво). дуть обновлешя жизни отъ 
‘Демокралти, по, спрошу васъ, кто знасть, что это за звЪрь— 
емократъ? 
’ Калеря (взволмовамио). Да, да! Вы тысячу разъ правы... 
то сше звфрь, варваръ! №го сознательное желале одно-—-быть 
ыТЫМЪ. 
’ Шалимовъ. И посить сапоги со скрипомъ. 
_ Калеря. Во что онъ вфрусть? Въ чомъ его культъ? 
Власъ (. а А гы? Вы во. что вфруете? Въ чемъ 
ре вульть? 
Налермя (ме отвьчая Власу). чАизнь обновляется людьми 
В аристокралей духа... 
Власъ. Што эта аристократы? ГдЪ она? 
_ Валеря. Я нс хочу говорить съ вами, ФБласъ! Лковъ 
Петровичъ, идемте туда... 
(Сходить съ террасы, идуть къ елиамь и тамь вадится, 
сгромко разговаривая. Палетя ‘нервничает, Шалимовъ 
зохоено, движеная лънивы, медленны, чпочно он сильно 
устало). 

Варвара Михайловна (200х0дя ко Власу). Ты сегодня отрмито 
вонь, Властъ... 
Власъ (глухо). МнЪ тяжело, Варя... 
Юля Филипповна. Бласъ Михайловичь, пойдомте къ рЪк®... 
ласъ. НЪтъ... извините... пе хочетсл... 


Ч 








Ат 

Юля Филипповна. Ну, пожалуйста! Миф нужно ч 
зать вамт... ое 6 И 

Власъ (нехотя). Хорошо, идемте. Что такое? ие им 
(Юмя Филиттовна береть ею подъ руку ш что-то. о] 
говорить слиу, мдя въ глубин) сцены. Барвара Михайловна, 

‘идеть на террасу). , 

Ольга Аленсфевна (ловя руку Варвары Мижайловны). Варл! 
Ты все еще сердишься? 

Варвара Михайловна (задумчиво). Сержусь? НЪ№тъ. 

Власъ (0% глудимаь сцены, зромио). Пошиякъ! Если бы ояъ. 
пе быль мужемъ сестры моей... 

Юля Филипповна. Ш-ш! (Увлехаетиь его в% л1%6%). 

Варзара Михайловна (испуганно). Боже мой! Что такое? 

Ольга Алексъевна. ВЪроятно, инженерша, сплетничаетъ. Варя, 
я взль вижу — ты сердилься! ВЪдь слово, сорвавшееся съ. 
языка въ минуту раздражения... | 

Варвара Михайловна (задулиииво). Прошу тебя— оставь это!. 
Я не люблю ничего залитопаннаго... и заштопанной дружбы... 

Ольга Аленсфевна (встает). Какъ ты злопамятна! Неужели. 
тользя забыть? Простить, наконецъ! } 

Варвара Михайловна (ивердо, холодно). Мы слишкомъ много. 
прошаемъ... Это слабость... Она убиваеть уважеше другъ къ 
другу... Есть человЪкъ, которому я очень много прощала..._ 
теперь я потеряла всякое значен1е въ его глазахъ... 

Ольга Аленсфевна (70сл% паузы). Ты товоришь о Сертв | 
Васильевич? (Варвара Михайловна не отвьчаеть, тииго’ 
повачивая головой и глядя "1)да-то втередъ). Какъ быстро. 
мъняютея люди! Я помню его студентомт... какой онъ а 
былъ хоропий! Безпечный, веселый бЪднякт... рубаха-парень— 
звали его товарищи... А ты мало измфнилась: все такая же 
задумчивая, серьезная, строгая... Когда стало известно, что, 
ты выходишь за него замужь, я помню, Кириллъ сказалъ 
мнЪ: съ такой женой Басовъ не пропадетъ. Онъ легкомыс- 
ленъ и склоненъ къ пошлости, но она... 

Варвара Михайловна (770670). Зач мъ ты это говоришь, Ольга? 
Чтобы показать мнЪ, что я сама— ничтожество? 

Ольга Алексфевна. Варя! Кавъ ты можешь думать это? Я 
просто такъ... я вспомнила... 

Варвара Михайловна (негромко, очень ясно, какъ приговор 
себъ). Да, я тоже безсильный, жальй человЪкъ. Это ты хо 
тЪла сказать? Я это знаю, Ольга, давно знаю! 

Саша (на террасе). Варвара Михайловна, баринъ про- 
слтъ васъ. ы 

(Рарвара Михайловна молча ‘идет въ комнаты). 
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| Ольга Аленсфевна (иботь велтьдь за ВБарварой Мигтайлоз- 
0й)}. Варя, послушай, ты не поняла! 

_ Калер!я (негромжо). ЧеловЪфкъ, который думаетъ, что истина 
ткрыта,—для меня умеръ! (Пауза. Шалимовъ курить). Ска- 
ито, вамъ грустно жить? 

Шалимовъ. Порою— очень. 

Калер!я. Часто? 

Шалимовъ. Весело— никогда не живется. Я ‘уже слишкомъ 
ного видЪлъ для того, чтобы веселиться. Да и время неве- 
елое, скажу прямо. 

_ Калерйя (7/50). Жизнь какдато думающаго челов ка—тя- 
келая драма. 
_ Шалимовъ. Да... Скажите... 

Калеря. Что? 

— Шалимовъ (естаето). Скажите откровенно: вамъ нравятсл 

оп разсиаз Зы? 
’ Калеря (живо). Очень Особенко ть Они менфе 
еальны, въ нихъ меньше грубой плоти! Они полны той мяг- 
ой, теплой грустью, которая окутызаеть душу, какъ облако 
Жутываетъ солнце въ часъ заката. Немноте умфютъ пфнить 
1хъ, но эти немног!е горячо любатъ васъ. 

Шалимовъ (65 /лы0кой). Благодарю васъ. Вы говорили о 
в стихахъ... Не прочитаете ли? 

° Калеря. Хорошо. Потомъ какъ-вибудь. (Пауза. Шали.мовь 
молча навлоняеть голову, соглашаясь съ Палерлей. Власъ 
, Юля Филипповна задумчиво идуть ‘изъ лльса съ правой 
тороны, приходят къ соснамь. Власъ садится, облоко- 
пясь на столь, и тихо свиетить. Юмя Филиптовна 
дети 6% комнаты). Хотите сейчасъ? 

° Шалимовъ. Что-—сейчасъ? 

: Налеря (печально улыдаявь). Забыли уже?.. Какъ скоро! 
— Шалимовъ (хмурить брови). Позвольте... это... 

|. Калер!я (встает). Вы просили прочиталь стихи... Хотите, 
ойчась прочитаю? 

— Шалимовъ (067.0). О, да, прошу! Такой чудесный вечеру... 
мо будетъ славно. Вы ошибаетесь, я не забылъ... просто заду- 
‚лсл, не понялъ вопроса. } 

Калерия (идеть въ 00.5). Хорошо... Я прочитаю. Хотя вамъ 











алерая быстро вотбзаеть на террасу. Шалимовь пожи- 
5 плечами и делаеть гримасу. Оглядывается, видить 
аса. Шо дорогь отъ дачи Суслова идуть Двоетоше м 
Сусловъ. Оба сердитые, молчать), 
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Шалимоеъ (Влас у). м 

Власъ (не ерудо). Свищу. 

(Ни террасу выходят: Ольга дк —сад 173: 
плетеное кресло около периль; Ромииь-— становится =: 
она что-то говорить ему негромко; Басовь — останавл 
овется 1) накрыипаго стола, разсматуриваеть запуски. Вар 
вара Шиа. ловна стоито, прислонившись во олони: 
террасы. Залияеловь перед ней). 

Басовъ. Ре въ сбор? А Власъ? Марья Львовна? | 

Власъ. Я зд\сь. р 
СОмя Филиптовна выходить ‘изъ дачи, тихонько нал 
вал, садится на стотевтжи террасы. Пвоетоше стоить 
спуиая Замыелова. Сусловь, взглянувь на оратора, прого 
дит 7005 сосны, гдь люлча сидятъ ПТалимовъ и Влас) 

Замысловъ. Мы всЪ, Варвара Михайловна, люди сложные 

Басовъ (перегидаяеь черезь перила). Отлично. Яковъ, т 
одфеь? Ага! 

Замысловъ. Именно эта сложность назей психики и лает 
пасъ лучшими людьми страпы—сирЪчь иптеллигонщей, а, вы. 
(Изъ глубины сцены съ травой стороны идуть Мары 

„Львовна и Соня). 


Варвара Михайловна (нервно). Интеллигенщя—это не зы 
Мы что-то другое... Мы-—дачники въ нашей странф... каве 
то пр!Бзже люди. Мы суетимся, ищемъ въ жизни удобных 
мТотъ... мы ничего не дфлаемъ и отвратительно много гов 
римъ. | 
Басовъ (наслизиливо). Особенно блестяще ты сама док: 
зываешь правду твоихь словъ. 
(Палетя выходить съ тетрадкой во рут, останавливаете; 

) стола и слушаето). 

Варвара Михайловна (нервнлье). И страшно много лжи 

пашихь разговорах! Чтобы скрыть другь оть друга духо 

















лохмотья книжной мудрости... Говоримъ о трагизмЪ жизни 
пе зная ея, любимъ ныть, зкаловаться, стонать... 
(Д Дудаеовь подходить къ террась и становитея так 
зо экена не видилть его). 

Рюминъ (нервозно}. Надо быть справедливой! Жалоба чел 
грка красива... уУКестоко это, Варвара Михайловна, сомнй 
ваться въ иСкрОВНОСТЙ И человфка, 
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ы умфемъ молчать, когда довольвы днями нашей жизни? 
аждый изъ насъ поглошаетъ свой кусоть счастья въ одино- 
мествт, а горе свое, пичтожную царапину сердла мы выно- 
имъ на улицу, показываемъь везмъ и кричииъ и плачемь о 
нашей боли на весь ры Мы выбрасываомъ вонъ изъ нашихь 
домовъ объфдки наши и отравляемъ ими воздухь города... 
” воть танъ же мы выкидываемъ изъ нмпихъ душь все дрян- 
ное п тяжелое подъ ноги ближнихъ. Я увфрена, что сотни 
и тысячи здоровыхъ людей погибаютъ, отравленные и оглу- 
шенные нашими жалобами и стонами... то далъ намъ злое 
ий отравлять людей тАжолымЪ видомъ нашихь личныхъ, 


(Пауза). 


Власъ (не гро.мко). Браво, Варя! 
Двоеточе. Умница! Вфрно! 


_ (Марья Львовна молча гладить руку Барсары Михайловны. 
_Бласъ и Соня тоже около нея. Рюминъ нервно встряхи- 
| ваетто головой) 


Рюминъ. Прошу слова! Позвольте мнЪ сказать... мое посл$д- 
нее слово! 

Налеря. Надо имЪть мужество молчать... 

Ольга Алексъевна (Басов). Какъ она стала говорить см$ло.... 
Бзко!.. 

Басовъ. Да, заговорила Валаамова... 


(Ге хончиивь слова, испугаимо закрывает себль рот рукой. 
Эзволнованиая Варвара Михайловна не замьлтила выходеи 
пуоеа, но мноче слъииали и поняли ее. Замыесловъ быстро 
сходитуь съ террасы иъ соснамь и хохочеть. Шалимовь 
‘улыбается и укоризненно качаеть головой. Влас5 и Ооня 
смотрят на Басова съ презульнлемь; остальные двлають 
610%, будто ничего не заметили. Посль отрывочныхь 
зилмьчатй, вызвантыхь словами Варвары Михайловны, 
настиупаеть неловкое молчанле. Сусловь кашляеть, улы- 
баясь. Варвара Михайловна, замъчая что-то неладное, 
растерянно осматривается). 


’ БарРара Михайловна. Я, кажется, сказала ы 10... можеть- 

быть, рфзкое, грубое? Отчего всф такъ стравно?.. 

' Власъ (200мко). Это не ты сказала грубость... 

Ольга Алексъевна (съ невизиуымь видом). Въ чемъ дЪло, 

спода? 

’ Марья Льзовна (быстро, негромко). Власъ, пожалуйста, не 
ло! (Начинаеть говорить, чтобы залтушеваль выходец 


1590. == 






и Сусловь и ЗаЫИИЙ, ры. ‘не’ 
л. Дудаковь утвердительно качаеть головой. Басов 
р на нее съ благодарностью и знаками приглалиаетив 
слушать). Мы всЪ должны быть иными, господа! Лфти пра-. 
чекъ, кухарокъ, дЪти здоровыхъ рабочихъ люлей—мы должны. 
быть иными! ВЪдь еще никогда въ нашей странз но было 
образованныхЪъ людей, связанныхъ съ массою народа род-. 
ствомъ крови... Это кровное родство должно бы питать насъ 
горячимъ желанемъ расширить, перестроить, освтить жизнь. 
родныхъ намъ людей, которые всф дни свои только работаютъь, 
задыхаясь во тьмЪ и грязи... Мы не изъ жалости, не изъ 
милости должны бы работать для расширешя жизни... мы 
должны дЪлать это для себя... для того, чтобы не чувствовать 
проклятаго одиночества... не видть пропасти между нами— 
на высот — и родными нашими — тамъ, внизу, откуда они. 
смотрятъ на насъ, кокь на враговъ, живущихъ ихъ трудомъ! | 
Они послали насъ вперелъ себя, чтобы нашли для нихъ дорогу 
къ лучшей жизни... а мы ушли отъ нихъ и потерялись, и. 
сами мы создали себф одиночество, полное тревожной суеты 
и внутренняго раздвоеня... Воть наша драма! Но мы сами 
создали ее, мы достойны всего, что насъ мучить! Да, Варя! 
Мы не имфемъ права насыщать жизнь налтими стонами. (Она. 
устала оть волненя и садится рядомь съ Варварой Ми- 
хайловной. Молченае). 
`Дудаковъ (оглядывая встъхъ). Вотъ!.. Это такъ! Это правда! 
Ольга Алексфевна (быстро). Ты здЪсь? Поди сюда... 
Шалимовь (приподнимая шляту). Вы кончили, Марья 
Львовна? 
Ольга Алексфевна (07тводитъ мужа въ уголь террасы). 

Ты слышаль? Понялъ? Какой дуракъ Басовъ! 
Дудаковъ (негромио). При чемъ тутъ ВБасовъ? 
(На террас общее двивеме. Варвара Михайловна смот- 
рить на воьжь. Еще нъть уеьренности, что выходка 
Басова заглаэжюена, задъйта). 


. 
| 
| 














Ольга Алексъевна. Тише! Варвара туть говорила такое злое 
онъ назваль ее Валаамовой ослицей. 
Дудаковъ. Ну, и дубина онъ! Оля, тамъ дома, знаешь... 
Ольга Аленсъевна. Подожди!.. Калер!я хочеть стихи читат 
НЪть, это хорошо все-таки, это хорошо! Варвара стала така: 
гордачка. 


(Рюминъ, подавленньи, сходить съ террасы и прохажю 
ваетея около нея). 
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инь, Господа, вотъ Калеря Васильевна любезно согла.- 
’ силась прочитать свои стихи... 
1 Басовъ. Читай, милая, скорфе! 

Калер!я (смущенио). Хорошо, я прочитаю... хорошо. 
°—  Шалимовъ. Вамъ стулъ. 

Калер!я. Не надо. .Варл, чему это я обязана? Такой инте- 
`’ресъ къ моимъ стихамъ ужасаетъ меня. 
° Варвара Михайловна. Я не знаю. Очевидно, кто-то сдфлалъ 
’безтактность, и вс стараются скрыть ее. 
° Калеря. Ну, я буду читаль. Мои стихи постигнеть та же 
участь, какъ и твом слова, Варя. Все поглокается бездонной 
_трясиной нашей жизни... 


Осени дыхавемъ гонимы, 

| Медленно съ холодной высоты 
Падаютъ красивыя снфжинки, 
Маленыйе, мертвые цвты... 

Кружатея евфжинки надъ землею, ' 

Грязной, утомленной и больной, 

Н$5жно покрывая грязь земную 

Ласковой и чистой пеленой... 


Черныя, задумчивыя птицы... 
Меутвыя деревья и пусты... 

Бфлыя, безмолвныя снфжинки 
Палають съ холонной высоты... 


| тоуза. Век смотрять на ЕВалерею, какъ дудто осдуть 
езце чего-то). 

















Шалимовъ. Мило! 
Рюминъ (задулииео). 

Падають красивыя снфжинки, 

Мертвые, холодные цвЪты... 
Власъ (возбужденно). Я тоже сочинитель стиховт, л тоже 
хочу прочитать стихи! 
° Двоеточе (хохочеть). А ну-ка! 
Шалимовъ. Интересное состязане! 
Варвара Михайловна. Власъ, нужно ли это? 
Замысловъ. Если это весело — это необходимо! 
й вея Львовна. Голубчикъ! Напомню вамъ— будьте самимъ 
собой! 
(Всь смотрятиь на возбужденное лицо Бласа. Становится 
| очень тихо). 
° Власъ. Господа! Я хочу показать вамъ, какъ это легко и 


Просто—насорить стихами въ головЪ ближняго своего... Вни- 
Мане! (Читает ясно и сильно, съ вызовоме 


Маленьюме, нудкые людишки 
Ходять по землё моей отчизны, 
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Ходять и--уныло ищуть мфота,  — 
ТдВ бы можно спрятаться оть жизни. 


Вее хотять дошевенькатго счастья, 
Сытости, удобствъ и тишины, 
Ходять и--всо жалуются, стонут, 
ОБренькю трусы и лгуны, 


Маленьшя, краденыя мысли... 
Модныя, красивыя словечки... 
Ползалють тихонько съ краю жизни 
Тусклые, какъ твни, человёчки. 


(Конмивъ, онъ стоить неподвижно и смотрить поочередно. 
на Шалилюва, Ромина, Суслова. Пауза. Везмь неловмо. 
Халетя пожимаеть плечами. Шалимовь медленно зат) 
риваеть паптироску. Сусловь очень возбуждены. Марья. 
„Львовна и _ Варвара Михайловна подходять въ Власу, 

видимо, боясь чего-то). 


Дудаковъ (2750, но внятно). Эт-то ужасно мтко. Знаете... 
это ужасно вФрно! 

Юля Филипповна. Браво! Это миЪ правится! 

Двозточе. Пу, разнесъ!.. Ахъ, ты... душа моя красная! 

Налеря. Грубо... Зло... ЗачЪиъ? 

Замысловъ. Не весело... нЪтъ! 

Шалимовъ. ТебЪ нравится, Серги? 

Басовъ. МнЪ? Т.-е., видишь ли, конечно, Гриома слабая... 
По—какь шутка... | 

Замыеловъ. Для шутки это серьезно. и 

Юля Филипповна (Шалимову). Ахь, какъ вы ловко при-. 
творяетесь! . 

Сусловъ (желчно). Позвольте теперь мнЪ, тусклому чело 
рЪчку, отвфтить на это... на этотъ... извините, не знаю — 
цакъ назвать этоть родъ творчества. Вы, Власъ Михайло 
ричъ... я вамъ не буду отвфчаль.. Й обрашуеь прямо къ 
источнику вашего вдохновеня.. къ вамъ, Марья Львовна: | 

Власъ. Что такое? Вы! Смотрите: | 

Марья Львовна (20700). Ко мнБ? Это странно... но я слу- 
чаю. 

Сусловъ. Ничуть не странпо, ибо мн извЪетно, что именно 
гы--муза этого поэта. . ) 

Власъ. Безъ иошлостей! 

Юля Филипповна (мягко). Безь пошлостей опъ не может. 

Сусловъ. Я просиль бы не мЫшать мнЪ.. Когда л кончу, | 
ч отвфчу, какъ вамъ Фудеть угодно, за все, что скажу... Вы, 
Марья Льзовна, тавъ называемый идейный человвъ... Бы 
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-то тамъ дфлаете что-то таинственное... можетъ-быть, вели: 
06, историческое, это уже не мое д$ло!.. Очевидно, вы думаете, 
то эта ваша дфятельность даеть вамь право относиться къ 
дямъ сверху внизъ. 

_ Марья Львовна (слокойно). Это неправда. 

 Суслозъ. Вы стремитесь на всбхъ влять, возхъ поучать... 
Зы настроили на обличительный ладъ отого юношу... 

Власъ. Что вы тамъ мелете? 

° Сусловъ (2/10). Тершыше, юноша! Я до сего дня молча тер- 
ль ваши выходки!.. Я хочу сказать вамъ, что, если мы 
‹иземъ не такъ, какъ вы хотите, почтенная Марья Львовна, 
’насъ на то есть свои причины! Мы наволновались и пато- 
одались въ юности; естественно, что въ зрфломъ возрасть 
аль хочется много и вкусно Ъсть, пить, хочется отдохнуть... 
ообще наградить себл сь избыткомъ за безпокойную, голод- 
ую жизнь юныхъ дней... 

_ Шалимовъ (сухо). Кто это мы, можно узнать? 

’ Сусловъ (се горячлье). Мы? Это я, вы, онъ, онт, вс мы. Ла, 
2... мы вов здфеь — лфти мЪшанъ, дфти бЪфдныхь людей... 
Ты, говорю я, много голодали и волновались въ юности... 
Ты хотимъ пофеть и отдохнуть въ врЪломъ возрастЪ — вотъ 
ша психоломя. Она пе правится вамъ, Марья Львовна, но 
На вполнБ естественна, и другой быть не можеть! Прежде 
сего человЪкъ, почтенная Марья Льзовна, а потомъ всЪ про- 
Ш глупости... И потому оставьте нась въ покоЪ! Изь-3 
то, что вы будете ругаться и другихъ подстрекать на эту 
угапь, изъ-за того, что вы назовете пасъ трусами или лЪи- 
ями, никто изъ наеь не устремится въ общественную 
Бятельность... Нть! Никто! 

 Дудаковъ. Какой цинизмъ! Бы перестали бы! 

Сусловъ (все горячее). А за себл скажу: я не юноша! Менл, 
рьл Львовна, безполезно учить! Я взрослый человЪкъ, я 
вой руссый человфкъ, руссый обыватель! Я обывалель— 
больше ничего-сь! Воть мой планъ жизни. МиЪ правится 
ть обывателемъ... Я буду жить, какъ п хочу! И, наконень, 
шлевать миф на ваши розсказни... призывы... идеи! 

Но нахлобучиваеть, шлял) и быстро идеть по натравис- 
и #5 св0ей дачь. Общее недоулиьнае. Замыеловь, Баеовъ в 
Тали.мовь опиходятьь въ спорону, овивленно и тигго разго- 
Ризая. Барвари Михайловна и Марья „Львовна. сое 
Яюгиь отдельную групи. Юя Филилтовно, ДШвсепона 
Пудаковь съ женой тоже въ одной груптив. Общай исув- 
_г0в0ръ. Палеля, подавленная, одиноко слпоить п0дъ 
























| 
| 
| 
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Власъ (отходили въ сторону, соватие®. себа, за 
Чортъь меня возьми! Чорть возьми! в м 

(Соня идеть за ним, говорить ему чато-то). | |. 

Марья Львовна. Да это истор 'Такъ обнажить себя может 
только психически-больной! 

Рюминъ (ЛМарьь «„Львовн). Вы видите... вы видите, как 
ужасна правда? 1 

Варвара Михайловна. Какъ это тяжело! 

Двоеточе (Юли Филипповна). Ничего не понимаю 
пичего! | 

Юля Филипповна. Марья Львовна, голубушка, скажите, от 
обидЪлъ васъ, да? 

Марья Львовна. Меня? НЪтъ. Онъ себя обидЪлъь! 

Двоеточе. Чудны дфла ваши, господа хоропие! 

Дудаковь (жен/®). Подожди... (Двоеточю) Это нарыв 
Понимаете, прорвался нарывь въ душЪ... Это у каждаго и: 
насъ можетъ быть... (Взволнованньийй малиеть руками и, силы 
заикаясь, не можеть говорить). 

Юля Филипповна. Николай Петровичт... | 

Замысловъ (70050дя 5 ней). Васъ это разстроило? 

Юля Филипповна. Нисколько... Но мн а. 
здЪсь. Проводите меня. 

Замысловъ. Какъ глупо, а? И жалко: патронъ изготов 
такой, знаете, съфдобный сюрпризъ! 

Юля Филипповна. Оставьте! Довольно сюрпризовъ. _ 


(Уходят). 


Шалимовъ (09х0дя ®ъ Палери). Какъ вамъ нравится?) 
Калеря. Это ужасно! Какъ будто тина поднялась со 
болота и душить меня, душить... 















(Босов5 подходить къ Влаву и молча дереть его 
фукавэ). 

Власъ, Что вамъ угодно? 

Басовъ (07600Я его в5 слторон’)). На пару словъ. ) 

Рюминъ (700д50дя къ Ваурварь Михайловнль, внаь себя 
Варвара Михайловна, этоть ураганъ желчной пошлости см 
мою душу... опрокинулъ... меня. Я ухожу... прощайте! Я пр 
шель проститься съ вами... МнЪ хотБлось провести тих 
всчеръ... послфднйй вечерь! Я ухожу навсегда. Прощайте!” 

Варвара Михайловна (не сиая его). Знаете, что я дума 
Мн$ кажется, Сусловь искреннфе вофхъ васъ. Да, да, искр 
нЪе! Онъ грубо сказаль, но онъ сказаль ту безпощаде 
правду, которую друме не смфютъ сказать 
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`Рюминъ (отступая). Это все? Это ваше прости? Боже мой! 
(Идет в% глубину сцены). 


° Басовъ (Власу). Ну, батенька, вы отличились! Какъ же 
еперь? Вы оскорбили мою сестру... и Якова, который... онъ 
тисатель! Всфми уважаемый! Къ тому же Сусловъ... наконец, 
юминъ! Вамъ надо извиниться... 

° Власъ. Что? Я? Извиняться? Передъ ними? 

° Басовъ. Ну ч1д же, это ничего! Ну, скажите: просто, молъ, 
хотфлъ пошутить, развеселить и — пересолилъ... Вась изви- 
тятъ, всЪ привыкли въ вашимъ выходкамъ... всЪ вЪдь знаютъ, 
то вы, въ сущности, комикъ. 

_ Власъ (кричито). Ступайте къ чорту! Вы сами комикъ. 
Вы шутъ гороховый! 

’ Соня. Господа! Пощадите! 

’ Варвара Михайловна. Властъ, что ты? 

’ Марья Львовна. Да это волна безумя... 

_ Двоеточе. Власъ, вы, того, уйдите! 

’ Басовъ. НЪФть, позвольте, я тоже оскорбленъ. 

’ Варвара Михайловна. СергЪй, `прошу тебя! Властъ! 

— Басовъ. Н\угь-сь! Я не юшуть гороховый! 

_ Варвара Михайловна. Власъ, не смЪй... 

°Власъ. Только уважене къ сестрф не позволяетъ мн ска- 
аль вамъ... 


у (Палетя подходить). 


| 
’Саша (Варварь Михайловнль). Подаваль кушать? 
’Варвара Михайловна. Уйдите! | 

— Саша негромко Двоеточю). Узкъ лучше бы подать! Баринъ 
видятъ кушанье на стол и перестанутъ сердиться. 
_Двоеточе. Пошла ты прочь! 

’Басовъ (Власу). НЪтъ-съ, я прошу вась! (Вдругь свирьпо 
реть на Власа) Вы мальчишка! 

` Калерия. СергЪй, это дико! 

 Басовъ. Онъ мальчишка! Да! Это факть! 

_ Шалимовъ (береть Басова подь руку м уводить на дачу, 
'аша идет сзади). Ну, перестань же! 

’ Марья ‚Львовна. Власъ Михайловичь! Эхъ, кажъ вы! 

| Власъ. РазвВ я виноватъ? РазвЪ я? 

Саша. Баринъ! Ужинать подавать? 

Басовъ. Идите прочь! Я здфсь ничто. Меня въ моемъ дому... 


(Входить в% комнаты). 
"Марья Львовна (Сониэ). Уведи его къ намъ, (Бласу) Уйдите, 


А 
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лубчикь! 
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о Власъ. Вы простите меня, простите! р 
ЛД виноватъ. Несчастная моя сестренка! Уйди 
Варгара Михайловна (негромко). Куда? Куда а 
Двоеточе. А воть ко мн бы, право! Какь быз 


(Его словь никто не слышит. Онъ тяжело оадыгаеть 
тихо идеть въ дать Суслова). 


Марья Львовна. Идите и вы ко мнЪ, Варя, идите! 
Варвара Михайловна. Я при цу... Власъ.., послЪ.., приду... _ 


(Варвара Михайловна идетъ на даму. Марья „Львовна 2 
ней. Власъ и Соня уходять въ лъбъ. Калеря, разбитая 
иолтаясь, тоже уходить на дачу). 


Ольга Рленсфевна. Вотъ такъ сканлаль! И какъ все эт 
вдруг! Гы понимаешь что-нибудь, Кириллъ? 

Дудаковъ. Л? Понимаю! да! Когда-нибудь мы всё долясн 
были опротивфть друг другу!.. И вотъ опротиввли! Власъ 
онъ мЬтко попалъ, Ольга! Онъ попалъ! Но надо тебъ ИТ 
домой. 
Сльга Алексфевна. Подожди! Это такъ интересно! Можеть 
быть, еще что-нибудь будетъ. р 

Дудаковъ. 9, Ольга, это же нехорошо! И надо итти домой. 
Тамь всЪ кричать, плачутъ. Волька обругалъ няньку, он: 
сердится, а онъ говорить, что она его за ухо дерпула... р 
вообше, тамъ катастрофы. Я давно уже говорю тебф—над 
итти домой. 

Ольга Алексъевна. Неправда! Ты не говорилъ! 

Дудансвъ. Говорилъ же! Вонъ тамъ мы стояли, ты что-й 
разсказывала о БасовЪ, и я тебЪ сказалъ. 

Ольга АлексЪевна. Гы ничего не сказалъ мнЪ, Кириллъ! 

Дудаковъ. Я не знаю, о чемъ ты споришь? Я же помию 
пди домой, —сказалъь я.. Г 

Ольга АлексЪевна. Ты: не могъ мнЪ сказать: иди домой! Так’ 
говорять только дЪтямъ и прислуг$. 

Дудаковъ. Ольга! Ты вздорная женщина! 

Ольга Аленсфевна. Да? Какъ тебЪ не стыдно, Кириллъ! 
объщаль мнЪф быть сдержаннымъ. 3 

Дудаковъ (идеть прочь отьъ мея). Не говори! Это... 
тлупо! Это бабство! 

Ольга Аленсфевна (следуя за нимъ). Глупо, Вирилль? 
баба? (Со слезалиг). Такъ благодарю! 


Они скрываются въ лесу. Нюскольно векуноъ сцена пс 
Лемнтеоть. Изъ хомнать на террасу выходять Бае 
Шалимов), 











(Басову). Мой т гь, надо быть немножко фи- 
СиБшио горячиться изъ-за пустяка... 

„ВБдь досадно! Мальчишка! Молокососы Ты ужь не 
сь, а? 

{а имовъ. Тавмя выходки, какъ выходка этого... куплетиста 
неудачныхъ... ежедневно встрЪчаются въ уличныхъ газе- 
ХЪ. Но, мой другъ, кого же он трогають? 

ходить съ террасы и стоять у сосны, быстро подходить 
Суслов»). 




























'Сусловъ. Сертёй Васильевичъ! Я воротился... я понимаю, 
4 должень извиниться передъ тобой ( Шаламов) и передъ 
ми. Я не сдержался... Но меня давно возмушдла она... Она 
подобные ей— органически. противны мнф... Я ненавижу ея 
що, ея макеру говорить. 

Басовъ. Понимаю, батя, очень хорошо понимаю! Человфкь 
кенъ быть мзгокъ, деликатенъ, 

алимовъ (с1/х0) Но вы хватили черезъь край вашей ха- 
а теристикой... да-съ... 

асовъ (торопливо). 9, полно! Й подпишусь подо всфмъ, 
онъ сказалъ, ей-Богу! А эту барыню я бы, откровенно 
ря... такъ бы... | 

условъ. ВеБ женщины — актрисы, воть въ чемъ дфло! Рус- 
женщины по преимуществу лраматичесвя актрисы... все 
инь хотять играть... 

'Басовъ. Н-да-а, женщины... трудно съ ними жить! 

вара ЛГихайловна и Марья „Львовна выходять на 
террасу). 

Шалимовъ. Мы сами создаемъ эти трудности. Намъ нужно 
Азать себЪ, что женшины —это все еше низшая раса. 
асовъ (нахъ бы говоря чужими слозами). Вонечно... Да, 
угь ты мой. „денщины ближе насъ кь звБрю. Чтобы под- 
шить женщину своей воль—нужно примБнять въ ней мягый, 
сильный и врасивый въ своей силБ, непремЪфпно красивый 
потизмъ. 

152), на правой сторон, раздается выстрьль. На 
него не обращають внимая). 

условъ. Просто нужно, чтобы она чаше была беременной, 
а она вся въ вашихъ рукахъ. 

арвара Михайловна (негромео, сильно). Какая гадость... 
Парья Львовна. Боже мой, это раздожене какое-то! Точно 
пы затнили... Идите, Варя, отсюда! 


{Сусловъ тихо идеть прочь и с1)59 виляет»). 
15% 







Басовъ (торопливо бросаясь къ эжент) 
Это ужь ты перехватилъ... пересолилъь!. м 
Варвара Михайловна (//7а.лм.мову),). Вы! Вы! 
Шалимовъ (снилюя шляту, пожимаеть плечами). Ч 
Марья Львовна. Идемте скорЪе, Варя!.. Идемте про 


(Увлекаеть Варвару Михайловну за собой. Басовъ раст 
рянно смотритуь вследь им). | 
Басовъ. Чорть возьми!... Поделушали... ахъ, ты! 
Шалимовъ (услизхаясь). Ну, братъ... плохой ты товари 
Басовъ (огорченный, и Угораздило его... чорта 
Этакое желчное чудовище!.. РазвЪф ташя вещи говорятъ тай 
неосторожно? Ф-фу! 
Шалимовъ (7/20). Завтра я УЪду. Здесь свЪжо и сыроват 
иду въ комнаты. 
Басовъ (1/50). А тамъ сестра реветъ. Это фавтъ,.. } 
(Уходялть. Тихо. Пустодайка и Еропилкинь выходять изо 
дачи Басова, оба тепло одътые, съ трещетками и свист 
хами. Оъ дачи Суслова 'доносятея ажкорды рояля. П 
толь Юмя Филипповна и Замыеловь поють буи »У: , 
утомившияйся день.».“). | 



















Пустобайка. Ну, ты пойди на тотъ участокъ, а я 0бой) 
этотъ, покажемсл, а потомъ въ кухню, къ Отепанидв % 
пить! 

Нропилкииъ. Рано мы вышли... никто еще не спитъ. 

Пустобайка. Для видимости надо походить. Ну, иди... 

Кропилкинъ (мдеть налево). Пошелъ... Эхъ, Госполи! | 

Пустобайка. Сору-то сколько... черти! Въ род гулящих 


А ты послЪ ихняго житья разбирай, подметай... 


(Громко, съ досадой стучить трещетной ‘и свистит 
Иропилкинь отвтьчееть свистомь. Пустобайка уходит 
Наледля выходить и садится подъ соснами, печальная, 8 
думичивая. Прислуикивается и5 тл5ню, повачивая 2оловд 
тихо подтльвает»ь. С правой стороны в5 лс) даздает 

голосъ Пустодайжи). 4 


сдфлай милосты (Налерая пуеливо прислушивается). 
Пустобайка (ведет 70дъ руки Рюмина). Въ Басову, что 
Калерия. Сергй! СергЪй!.. и: 
Рюминъ. Доктора... прошу васъ! | й 
Калер!я. Павель Сертфевичь! Вы? Чтё съ вами? Ч съ 
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устобайка. Я иду, а онъ ползетъ ввстрЪчу... по земль... го- 
тъ-раненъ... 

алеря. Вы ранены? СергЪй, въ МарьБ ДЛьзвовнЪ! СкорЪе 

тор: | 

Басовъ (вы0ъзая). Что ты? Что это? 

’Рюминъ. Простите меня. 

`Калер!я. Кто васъ раниль? 

Пустобайка (ворчит). Кому. здЪсь ранить человЪка? Не 

наче—самъ себя. Пистолеть—вотъ онъ... 

Вынилаеть изъ пазужи револьвер и спокойно, внима- 

тельно разсматриваеть его). 





_Басовъ. Это вы? Д я думалъ—Замысловъ... я думаль-—Петръ 
то... (Быстро убъгаеть и кричить) Марья Львовна! 

— Шалимовъ (8% %.л205). Что... это кто? Чао случилось? 
’Калерия. Вамъ очень больно? 

_ Рюминъ. Мн стыдно... стыдно мнЪ! 

ЗИ алимовъ. Можетъ-быть, это не опасно? 

Рюминъ. Уведите меня отсюда... Я не хочу, чтобы она ви- 
а... Уведите меня! Прошу васъ! 

Налеря (/Шалимову). Да идите же... зовите... 


























Пали.мовъ идеть къ дачь Суслова. Шумъ дъгущихь лю- 
‚ отрывочные возгласы. Чвляются: Марья Львовна, Вар- 
вара Михайловна, Соня, Власъ). 





, "Марья Львовна. Вы? эхъ! Соня, помогай! Спимай пидкакъ... 
покойно, не волнуйся... 

Варвара Михайловна. Павель Сергевичъ... 

_ Рюминъ. Простите меня! Я долженъ былъ сразу... но когда 
’ челов ка сердце маленькое и сильно бьется‚—въ него трудно 
опасть пулей. 

Варвара Михайловна. ЗачБмъ? ЗачЪмъ вы? 

_ Калоря (Рюмину, истерически кричит»). Это жестоко! 
Опохоилтивиись) Что я говорю! Простите. 

_ Власъ (Далери). Уйдите, вамъ вредно... уйдите, голубчикт! 


Тдетль къ соснамь. Бъзуть: Сусловъ, Двоетоще въ одном 
лет и Ри ие р 3/, безъ шляпы; 70т0.м5 





Марья Львовна. Ага! Воть гд\!.. Ну, кажется, это пустяки! 
юминъ. Идуть сюда... Варвара Михайловна, дайте мнЪ 
у руку. 

вара Михайловна. ‚ Зачбмь все это? 









Власъ (сивоёь зубы). Чорть тебя возьми 

Калер!я (еромко чиепчетьь). Не смВйте_ так 
умирающихт. 

Марья Львовна (Варвар Мио Вы э- К 
уйдите! А вы, сударь ве волнуйтесь, рана пуслаковаи.. 
воть д в горъ. 

Дулаковъ. Н-пу чтб? Рана?.. Ну, плечо?,., И вто же Е 
стрфляеть себЪ въ плечо? Надо въ лЬвый бокъ.., ВЪ черепъ. 
если это серьезно. | 

Марья Львовна. Кирилль Акнмовичь, что вы говорите? | 

Дудавовъ. Л... да! Извините! Ну... перевизали? Что же? 
Несите его... 

Басовъ. Несите къ памт... Въ памъ, Варя: 

Рюминъ. Не нужно... Я могу итти, 

Лудаковъ. Можете? И превосходно. 

Рюминъ (0слт5, шатаясь, Басовъ и Сусловъ держать его 
Да... воть, жиль неудачно и умереть не сум$лЪ... жалый 
ловЬкь! 


нь а" 


(Его уводят въ комнаты). 


Юля Филипповна. Онъ правъ... 

Замысловъ (1/50). Какой печальный водевиль! 

Пустобайка (Двоеточю). Это я привелъ господина. 

Двоеточе. Ага... хорошо! 2 

Пустобайка. МнЪ бы за безпокойство на водку надо пол 
чить съ кого-нибудь. 

Двоеточе (укоризненно). Какой ты, братъ, несуразный! | 


(Даетьъ ели] денег). 













Пустобайна. Спасибо!. | 
Налер ( Варварь Мизгофьлознто). Онъ умираетъ? Это доля 
была сдфлать я; такъ, Варя?.. В 
Варвара Михайловна. Молчи... не надо! (Истерически) у 
ше вс мы противные... О! Почеху? р 
Шалимовь (Марьь „Тьвовнль}. Что... очень опасная дай 
Марья Львовна. Н»тъ... | 
Шалимовъ. Гм... непраятный случай!.. Варвара Михайлов! 
позвольте... 
Варвара Михайловна (ездроэниувъ). Что такое? | 
Шалимовъ. Назадъ тому ифзсколько минуть вы слыша 
слова... : 
(Вытходять Басовъ, Сусловъ и Дудаковь). 


Басозъ. Ну, положили мы его. 4 
Варвара Михайловна. Оставьте! Я пе вфрю... не козу обы п 


Г 
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я} Я ненавижу воЪхъ васъ неизсякаемой ненавистью. Вы-— 
алк!е люди, несчастные уроды! 

Власъ. Подожди, сестра, —это я скажу... Й знаю: вы-—ря- 
_женые! Пока я зкивъ, я буду всегда срывать съ васъ лох- 
мотья, которыми вы прикрывдете вашу ложь... вашу пошлость... 
реет вашихъ чувствъ и развратъ мысли! 


_ СШалимовъ, пожимая плечами, отходилть въ сторону). 


_ Марья Львовна. Перестаньте! Это безполезно! 

| Варвара Михайловна. НЪтъ. Пусть эти люди слушаютъ. Й 
‚дорого заплатила за мое право говорить съ ними откровенно! 
Они изуродовали лушу мою, они отравили мнЪ всю жизнь! Развь 
такой я была? Я не вЪрю... } ни вс что не вЪрю! У меня 
нЪть силь.. мнЪ нечёмь жить Развф такой я была! 
— Юля Филипповна (@ъ тоской). Это и я скажу! Это и я могу 
‚сказать 

Ольга АлексЪевна (мую). Смотри на Варвару, на лицо ея... 
видишь, какая она злая... 


| (Дудаковь отвтриняеть вену рупой). 


° Басовъ. Варя, полно! РазвЪ нельзя все это иначе? Ну чтд 
такое? Ну, глупь :тотъ Рюминъ... стоить ли изъ-за него... 
° Варвара Михайловна. Поди прочь, СергЪй. 

° Басовъ. Другъ мой... 

° Варвара Михайловна. Я никогда не была твоииъ другомт... 
и ты моимъ... викогла! Мы были только мужемъ и женой. 
Теперь мы чуже! Я ухожу! 

| Басовъ. Куда? Ну, какъ не стыдно, Варя! При людяхъ, на 
_ улиць! 

у (Въ злубииль сцены неподвижно стоить Суслов5). 

® Варвара Михайлозна. ЗдЪсь нЪтъ людей... 

Марья Львовна. Уйдемте, Варя... 

Юля Филипповна. Ахъ, не мЬшайте ей! Пусть она скажетъ. 
Двоеточе (горестно). Э-эхъ, господа! душу вы мнВ раз- 
строили... эхъ, господа! 

_ Калеря (2барьъ „Львовнае). Послушайте, что же ото такое? 
Что это? 

_ Марья Львовна. Успокойтесь! Помогите мн увести ее. 

— Варвара Михайловна. Да, я уйду! Дальше отсюда, гдЪ во- 
 вругъ тебя все гшетъь и разлагается... Дальше отъ бездЪль- 
Никовъ. Я хочу жить! Я буду кить... и что-то дБлать... про- 
ивъ васъ. Противъ васъ! (Смотриияъ на всльхь и кричить 
отчаянлемь) О, будьте вы прокляты! 

Власъ. Иди, сестра! Не надо, будетъ! (Ведет ее п0дъ руку 
7рочь). 









































Шалимовъ (1 ей съ у ай ей холодно 
Чего же больше? 

Юля Филипповна (подходить къ Варвар Михайловнт). й 
Ахъ, если бы и я могла уйти! 

Басовъ. Варя! Ну, куда ты? Марья Львовна, это чат 
Вы— врачь, вы должны успокоить. 

Марья Львовна. Отстаньте отъ меня! 

Двоеточе (Басову). Эхъ, вы, злодЪй невинный! 


(Идеть вслъдъ за Варварой Михайловной ш Власомь въ 
лъсъ направо). 


Калер!я (рыдая). А я! А мнБ— куда же? 
Соня (подходить къ ней). Идите въ намъ... идите. и 
и 


(Уводить Калерю). : 


Юл!я Филипповна (спохойно и какъ-то зловъще). Ну, Петр 
Ивановичъ!,. Идемъ... продолжать нашу жизнь... 


(Сусловъ молча освалиль зубы и идет). 


Басовъ. Что же это такое? Съ ума, что ли, веЪ сошли? | 
Этоть Рюминъ! Вотъ болванъ, а? Это все его дурацке нервы!... 
Лковъ, что ты молчишь? Что ты смЪешься? Ты думаешь, это’ 
не серьезно? Такъ неожиданно! Бумъ-—и весе полетёло къ 
чорту! Что же теперь дфлать? 

Шалимовъ. Мой другъ, успокойся! Все это только риторика 
на почв истерии... пов$рь мн , 


(Беретъ Басова под» руху и ведеть его на дачу. Дудаковъ, 
заложивь руки за спину, выходить изъ комнать и медленно 
деть направо; таль его молча ждет»ь экена, неподвижно 
стоя подъ деревьями). 

Басовъ. Ахъ... Чортъ побери! 
Шалимозъь (съ услизшкой). Успокойся... видишь — ВОНЪ 
Сусловы пошли продолжать срсю жизнь... пойдемь и мы спо- 
войно продолжать нашу... 
Ольга АленсЪезна. Вириллъ.. онъ умротъ? | 
Дудаковь (угрюмо). Н$ть... Идемъ... Никто не умретъ..» 

(Идуть въ съ). 

Шалимовъ. Все это, мой другъ, тацкъ незначительно... 
люди и события... Налей мнф вина|.. Все это такъ ничтожно; 
мой другъ. 


(Петь. Въ люсу тихо и протяжно свистялть сторожа) 
ЗАНАВВСЪ, | 












1904. 








ДЪТИ СОЛНЦА. 


Сцены, 





ДЬЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 


Павелъ @едоровичъ Протасовъ. 
Лиза, его сестра. 

Елена Николаевна, его жена. 
Дмитрий СергБевичъ Вагинъ. 
Борисъ Николаевичъ Чепурной, 
Мелан!я, его сестра. 

Назаръ Авдеевичъ. 

Миша, его сынъ. 

Егоръ, слесарь. 

Авдотья, его жена. 

Яковъ Трошинъ. 

Антоновна, нянька, 

Фима, горничная. 

Луша, горничная. 

Романъ. 

Докторъ. 










ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ, 


Старый барсмй домъ. Большая, полутемная комната; въ ея лЪвой 
стБнф— окно и дверь, выходяция на террасу; въ углу—лфетница на 
верхъ, гдБ живеть Лиза; въ глубин комнаты арка, за ней столовая; 
въ правомъ углу—двери къ ЕленЪ. Книжные шкапы, тяжелая, стафин- 
ная мебель, на столахъ—дпорошя издавая, на стБнахъ— портреты уче- 
°ныхь натуралистовъ. На шкапу бЪлБеть чей-то бюстъ. У окна налфво— 
большой круглый столъ; передъ нимь сидить Протасовъ, перелисты- 
ваеть какую-то брошпору и смотритъ, кажъ на спиртовой лампочкЪ 
рБется колба съ какой-то жидкостью. На терраеБ подъ окномъ 
озится Романъ и глухо, уныло поеть пЪфеню. Это ифше безпокоитъ 
Протасова. 





и 
й 


Протасовъ. Послушайте, дворник! 
Романъ (65 окм»ь). Чего? 
’° Протасовъ. Вы бы ушли... а? 


ре 

























Романъ. Куда? 
Протасовъ. Вообще... вы мнЪ Л | 4 
Романъ. А хозяинъ велфлъ... почини, говарнен | 
Антоновна (входить изь столовой). Ишь, палку. 
иришелъ... 
Протасовъ. Молчи, старуха... 
Антоновна. Мало тебЪ мЪета въ своихъ-то комнатахъ..._ 
Протасовъ. Ты, пожалуйста, туда не ходи... я тамъ нады- 
МИлЪ .. ы 
Антоновна. А теперь здфеь напустишь угару... Дай хоть. 
дверь отворю... 
Протасовъ (торопливо). Не надо, не надо! Ахъ, ты... ста-. 
руха... Вфдь я тебя не прошу... Ты воть уговори дворника, | 
чтобъ онъ ушелъ... а то онъ—мычитъ... | 
Антоновна (05 окно). Ну, ты чего туть возишься? Уходи! | 
Романъ. А какъ же... хозяинъ велЪлъ... 
Антоновна. Иди. иди! ПослЪ удф$лаешь... 
Романъ. Ну ладно... (Сь зрототомь уходит). р 
Антоновна ‘(ворчливо). Задохвешься ты когда-нибудь... Вонъ, 
товорятъ, холера идетъ. Генеральсый сывъ тоже... а зани- | 
мается неизьфетно чЬмъ, только одни непраятные запахи пу-_ 
скаешь.., | 
Протасовъ. Подожди, старуха... я тоже булу генераломъ... 
Антоновна. По м!ру ходить будешь ты. Домъ-то воть спа-. 
лиль на свою химио съ физ!ей. $ 
Протасовъ. Физикой, старуха, а не физей... И, пожалуйста 
оставь меня въ покоЪ... 
Антоновна. Тамъ этоть пришелъ... Егорка... 
Протасовъ. Мозови его сюда... 
Антоновна. Пашенька! Скажи ты ему, злодЪю, что же он 
дЪлаеть? На-ка, вчера опять жену смертнымъ боемъ билъ. 
Протасовъ. Хорошо... я скажу... 


(По лтетимиль неслиино сходить Лиза,—останавливается 
передь икапомъ, тихо открываеть езю). 


Антоновна. Да ты пригрози... Я, молъ, теб дамъ! 
Протасовъ. Ужь л его напугаю! Не безпокойся, ста- 
руха, иди... 
Антоновна. Надо—строго. А то ты со вс$ми людьми точно 
съ господами разговариваешь... 
Протасовъ. Ну, будетъ, старуха! Елена-—дома? 
Артоновна. НЪтъ еще. Вакь ушла послЪ завтрака въ Вагину, 
такъ и нЪть съ той поры... Смотри прозфваешь жену-тон. 
Протасовъ. Старуха, не говори глупостей! Я тии 




























иза. Л На... 
_ Антоновна. А про Елену Николаевну я все-таки скажу’ 
бы на ея мЪетБ нарочно романъ составила съ кЪмъ-нибудь... 
Шкакого вниман1я женщинЪ иЪтъ... Видно, кашку слопалъ, 


иЪ? Ну, опа и... 
Протасовъ. Старуха! Я назинаю сердиться... уходи! Экая... 
мол! 

Антоновна. Ну-ну... лютый! Не забудь про Егорку-то... 
деть). Молоко въ столовой стоить, Лизаньва... А капли— 
ва? 
иза. Да, да! 
Антоновна. То-то... (Уходить в5 столовую). 
ротасовъ (огляиусшись). У дивительная старуха! Безсмертна, 
‘ль глупость... и такъ же на ойлива... Вакъ здоровье, Лиза? 
"Лиза. Хорошо. 
ротасовъ. Это чудесно! (Натьсаеть) Это чудесно... это 
десно... 
иза. А нянька права, знаешь! 
Протасовъ. Сомяфваюсь. Старики рфдко бывають правы... 
равда всегда съ поворожденнымъ. Лиза, посмогри, здЪсь у 
ня иростыя дрожли. 
’Лиза. Нянька права, когда говорить, что ты мало обра- 
цаешь внимания на Елену... ` 

Протасовъ (5 озорченмемь, но мясо). Какъ вы мнф м+- 
аете,— ты и нянька! Развф Лена—нЪмая? В%дь она сама 
гла бы сказать мнЪ... если бъ я что-нибудь... какъ-нибуль 
какъ нужно и... вообще, тамъ... А она молчитъ! Въ 
дЪло? (Изь столовой выходить Еюрз, немиоо вы- 
Ага—вотъ Егоръ! Здравствуйте, Егоръ! 
Егоръ. Добраго здоровья. 
Протасовъ. Видите ли, въ чемъ лфло, Егоръ: нужно устроить 
ленькую жаровню... съ крышкой... такая конусообразная 
ышка, а въ гершин$ ея круглое отверсте, выходящее 
убой... понимаете? 
Егоръ. Понимаю. Можно. 
ротасовъ. У. меня есть рисунокь. ГДдВ опъь? Идите 


деи Елора въ столовую. Вь дверь съ террасы стучить 
Чепуюной, Лиза отворяеть ему), 










Чепурной. Эге, дома? Добрый. девы | 

Лиза. Здравствуйте... 

Чепурной (9060дит»ь носом»). И коллега дома, 
по запаху... 

Лиза. Откуда вы? | 

Чепурной. А съ практики. Собачк® жены управляющаго ка 
зеиной палатою горничная хвостикъ дверью отдавила,— таке 
я тоть собачй хвостъ лЪчилъ, и дали мнф за это три карбо. 
ранца,—вотъ они! ХотЪлъ купить вамъ конфетъ, да ‘поду 
малъ: пожалуй, неловко васъ угощать на собачьи деньги 
и— пе купилъ. | 

Лиза. И хорошо сдфлали... садитесь... | 

Чепурной. Однакоже отъ этого варева запахъ—сомнитель 
пой прятности. Коллега, уже кипитъ! 

Протасовъ (сыбъал). Не надо, чтобы кипло! Ну 9то. ото 
Что же вы не сказали, господа? 

Чепурной. Ла я же сказалъ, что кипить оно... 

Протасовъ (огорченно). Но—поймите: миф совеЪиъ не нужно 
чтобы кипЪло! 





(Егоръ выходить). 












Лиза. Ито же это зналъ, Павелъ!.. 
Протасовъ (ворчит). Мм... чорты.. Теперь надо снова... | 
Егоръ. Павелъ @едоровичъ, дайте рублевку... |. 
Протасовъ. Рублевку? Ага... сейчась! (Ищете во вольт кар 
манат). Лиза, у тебя нфтъ? 
Лиза. НЪть. У няни есть. 
Чепурнсй. И у меня тоже... вотъ три! 
Протасов. Три? Дайте, пожалуйста... Воть, Егоръ, три, — 
все равно? й 
Егоръ. Хорошо, сосчитаемся... Спасибо! Прощайте... 
Лиза. Ре няня просила тебя сказать ему... ты за- 
былъ. |. 
Протасовъ. Что— сказать? Ахъ... да! Гм... да! Егоръ, вы 
присядьте, пожалуйста! Вотъ... Можетъ-быть, ты сама скажени 
Лиза?.. (Лиза отрицательно качаетъ юловой). Видите л 
Егоръ... мн надо вамъ сказать... то-есть это нянька просила. 
дЪфло въ томъ, что вы... будто бы бьете вашу жену? Вы изв 
ните, Егорът... 
Егоръ (встаеть со стула). Бью... | 
Протасовъ. Да? Но, знаете, это вфдь нехорошо... увёряю 
васъ! 
Егоръ (ирюмо). Чего хоропато... 
Протасовъ. Вы понимаете? Тажь зачЪмъ же вы дере тест 
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’ звЪретво, Егор... это надо оставить вамъ... Вы—чело- 
вы разумное существо, вы самое аркое, самое пре- 
сное явлене на землф... 

 Егоръ (усмиьхаясь). Я3 

ротасовъ. Ну да! 

горъ. Батинъ! А вы бы спросили сначала, за что я 


`Протасовъ. Но поймите: бить нельзя: ЧеловЪкъ чело- 
ВФка не долженъ, не можеть бить... это же такъ яено, 
горъ! 
”Егоръ (65 усмьшкой). А меня били... и очень даже мното... 
ли ке про жену сказать... можетъ, она не человфкъ, а— 
ортъ... 
— Протасовъ. Какой вздоръ! Что такое чортъ? 
_Егоръ (рышительно). Прощайте! А бить я ее буду... покуда 
на передо мной не станетъ, какъ трава передъ вЪтромъ, 
булу я ее бить! (Идеть вь столовую). 

Протасовъ. Послушайте, Егоръ! Вы же сами сказали... 
шелъ! И, кажется, обидЪлся... Какъ глупо вышло... Эта 
ька всегда... что-нибудь устроитъ... нелЪиое! 


(Сз досадой уходить за портьеру). 


Чепурной. Очень убЪдительно говорилъ коллега! 

Лиза. Милый Павелъ... онъ всегда смЪфшной! 

_ Чепурной. Я бы, знаете, того Егора за чубъ да палкой! 
Лиза. Борисъ Николаевичъ! 

 Чепурной. А что? Ну, простите, коли грубо. Но онъ разсу- 
влаеть правильно; его били, значить, онъ можетъ биты Я про- 
полжаю: слфдуетъ его еще бить... 

° Лиза. Прошу васъ... зачЪмъ вы такъ говорите, зач мъ? 
Чепурной. Да на этой яке логикВ построены вс каратель- 
пые законы! 





то... и всегда вы, какъ будто нарочно, дразните меня! По- 
ждите... Этоть слесарь... опъ вызываетъь у меня чувство 
раха. Онъ такой... темный... и эти огромные обиженные 
таза... Мныъ кажется, я ихъ уже видла... тогда, тамъ, въ 
толи... 

епурной. 9, да не вспоминайте! Ну его... 

иза. РазвЪ можно забыть объ этомъ? 

епурной. Чтоб толку? 

Лиза. р гдЪ была пролита кровь, никогда пе выра- 


Когда я слышу что-нибуль грубое, рЬзко- 


















Лиза (ввтаеть  тодить). Тамъ растеть 


красное—въ моей длушЪ воскресаетъь тоскливый ужасе 
часъ же передъ глазами встаеть эта озвБуфвшая, ч 
толпа, окровавленныя лица, лужи теплой красной ая 
песк\... 
Чепурной. Ну, снова вы договоритееь до припадка... | 
Лиза. И у ногь моихъ—юноша съ разбитой головой... ой 
ползеть куда-то, по щекВ и шез у него льется кровь, ой 
поднимаетъ голову къ небу... я вижу ето мутные глаза 
открытый роть и зубы, окрашенные кровью... голова его п 
даеть лицомъ въ лесокт... р. 
Чепурной (подходить къ ней). 9, Воже моШ Ну что ме 
дфлать съ вами? | 
Лиза. Неужели васъ не ужасаетъ это? 
Чепурной. А... пойдемте въ садт! 
Лиза. НЪть, скажите, скажите мн%; понатенъ вамъ мой 
ужасъ? 
Чепурной. А какъ же? Я понимаю... чувствую! 
Лиза. НЪтъ... это неправда! Если бы вы понимали, м 
было бы легче.. Я хочу сбросить еъ души моей долю 
тяжести, п нЁёть другой души, которая приняла бы ее.. 
нЪтъ! 
Чепурной. Мамочка моя! А ну—бросьте это! И пойдемт 
тъЪ садъ... вонъ какой запахъ здфсы КВавъ будто резиновуй 
калошу въ постномъ маслЬ жарили... 
Лиза. Да... занахъ... у меня кружится голова. 
Антоновна (35 столовой). Лизавька! Ужъ капли надо при 
нять, а ты еще молоко не выпила! 
Лиза (идетъ въ столовую). Сейчаст... 
Чепурной. Какъ живете, Антоновна? 
Антоновна (прибираеть па столь). Ничего,.. не жалуюсь. 
Чепурной. Добре! Злоровеньки? } 
Антоновна. Слава Боту... 
Чепурной. Жаль. А то я бы полЪчилъ. 
Антоновна. Вы ужъ собачекъ лучше,.. Я не собачка... 


(Лиза входить). 


Чепурной. А мыЪ хорошаго человЪка полфчить хочется... 
Лиза. Идемте... : 


(Нодуть черезь дверь на террасу. Протасовь 5 колбой 
руках). 
Протасовъ. Нлньга, давай мнф кипятку! 
Антоновна. НЪть кипятку..» 


О 





— 239 — 
ка Протасовь. Ну, пожалуйста, нянька! 
„Антоновна. Погоди, самоваръ вскицить... Свазаль Егорк&-то? 
А Протасовъ. Сказаль, сказалъ... 
Антоновна, Строго? 
Протасовъ. Очень! 'Такъ ол, знаешь, весь и затрясся со 
В рака Я, говорю, тебя, милый, къ этому... какь его? 
Антоновна. Полицмейстеру? 
Протасовъ. НЪть... ну, все равно! Да, къ судьЁ... къ миро- 
`вому судьЪ... 
— Антоновна. Лучше бы полицмейстеромъ его пугпуть... Ну, 
Что же онъ? 
, Протасовъ. А онъ... онъ, знаешь, сказаль миЪ: дуракъ вы, 
барюит! 
Антоновна (мезодуя). Да что ты? 
Протасовъ. Да. Именно. Дуракъ, говоритъ, вы... ие гъ свое 
ДЪло носъ суете... 
°— Антоновна. Такъ и сказалъь? Неужто, Пашенька? 
’ Протасовъ (смъясь). НЪтъ, нфтъ, старуха] Это не онъ, это 
Я самъ себЪ сказалъ... Онъ подумалъ, а я сказалъ... 
® Антоновна. Э, ву тебя... (Хочеть уйти, обиженная). 
Протасовъ. Ты принеси мнЪ кинятку сама... а то франтиха. 
_Фима всегда залфваеть за что-нибудь подоломъ или рука- 
вами... 
| Антоновна. Она, Фима-то ваша, кажись, съ хозяйскимъ сы- 
вомъ шашни завела... вотъ что! 
Протасовъ. А тебЪ завидно? 
’®° Антоновна. Тьфу! Чай, ты ей—хозяинъ... ты долженъ ей 
сказать, что это нехорошо для дфвушки! 
' Протасовъ. Ну, старуха, оставь! Право, по- -твоему, я дол- 
зженъ ходить пфлый день п говорить воЪмЪъ, что хорошо и что 
нехорошо... Пойми, это не мое дфло! 
Антоновна. А зачмъ ты учился? Для чего? 





й 





(Мелаляя—вь дверяхь сз терравы). 


Протасовъ. Ну, иди же! Вотъ—Меланья Николаевна! Здраг. 
 ствуйте! 
Мелан!я. Здравствуйте, Павель Федоровичъ. 
Антоновна. Кто же это дверь не заперъ? (Запираеть). 
® Меланшя. Какое у васъ довольное лицо! 
у Протасовъ. Я радъ, что вы пришли... а то меня няньга 
п. И потомъ ми сегодня ‘удалась одна интересная 
работа... 

Меланя. Да? а это радуетъ меня! МнЪ такь хочется, 
ов вы прославились.., , 
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Антоновна (в0рчаитз, уходя). Въ Ее т 
Прославилси... м 
_ Мелания. Я такъ вЪрю, что вы будете чвыл-шибудь в Бр 
Пастера... у 
Протасовъ. Мм... это—ие важно... Но—нало ‘говорить— 
Пастёръ... Это у васъ—моя книга? Прочитали? Не правда 
ли, —вЪдь это ие чЪмъ романъ, да? | 
Мелания. О, да! Только вотъ эти знаки... 
Протасовъ. Формулы? 
Меланя. Не понимаю я формуловъ! ь 
Протасовъ. Это надо немножко заучить... Теперь я дамъ для] 
васъ-—физологю растений... Но прежде всего и внимательнЪе 
всего изучайте химо, хии!ю! Это и умительная наука, знаете! | 
Она еще мало развита, сравнительно съ другими, но ужь и. 
теперь она представляется мнЪ какимъ-то всевидящимъ окомъ. | 
Ея зоркйй, смфлый взглядъ проникаетъ и въ огненную массу. 
солнпа, и во тьму земной коры, и въ невидимыя частицы 
вашего. сердца (Меланмя вздыхаетз), и въ тайны строешя. 
камня, и въ безмолвную жизнь дерева. Она смотритъь всюду. 
и, вездЬ открывая гармонию, упорно ищеть начало жизни... 
И ова найдеть его, она найдеть! Изучивъ тайны строевшя’ 
матери, она создасть въ стеклянной колбЪ живое вещество... 
Меланя (65 восторг). Господи! Почему вы не читаете 
лекщй? | 
Протасовъ (смущенно). Н-ну, зачЪмъ же это? 
Меланя, Вамъ необходимо читать! Вы такь очаровательно, 
говорите... когда я слушаю васъ, мнф хочется поцфловать 
вамъ руку... ] 
Протасовъ (разсматривая руки). Не сов\угую... у меня руки 
рЪдко бывають чистыя... знаете, возишься со всякой вся- 
чиной.., 
Мелан!я (искренно). Какъ бы я хотЪла сдЪлать что- нибудь 
для васъ! Если бы вы знали! Я такъ восхишалось вами... вы 
такой неземной, такой возвышенный... Скажите, что вамт 
нужно? Требуйте все о, всего! 
Протасовъ. А... вЪдь вы можете... 
Меланя. Что? Что я могу? 
Протасовъ. У васъ есть куры? 
Меланя. Куры? Кавя куры? 
Протасовъ. Домашея птицы... вы же знаете! Зи ку 
риныхЪ... пфтухи, куры... 
Мелания. Знаю... Есть... А—зачфмъ вамъ? 
Протасовъ. Голубушка! Если бы вы давали мнф каждый 
день свъжихъ яицъ... самыхъь свфжихь, только-что снесен- 










О ы 
хъ, еше теплыхъ яицъ! Видите ли, мнЪ очень много нужно 
'бЪлка, а няня—она скупая, она не попимаеть, чтд такое 6%- 
токЪ... она даетъ ‘несвЪжия яйца... и всегда нужно много го- 
те лицо у нея кислое... 
’ Меланя. Павелъ Оедоровичъ! Какой вы жестоки! 
Протасовъ. Л? Почему? 
Мелан!я. Хорошо... я буду присылать вамъ каждое утоо 
`десятокъ... 
п ! 
’° Протабовъ. Чудесно! Это меня превосходно устраиваетъ! И 
_л очень, очень блатодарю васъ! Вы милая... празо! 
| Меланя. Л вы ребенокъ... кестов ребенокъ! И ничего вы 
пе понимаете! 

Протасовъ (удивленъ). ДЪйствительно, я плохо понимаю, по- 
Век 
_ Меланя. Потомъ, когда-нибудь поймете. Елены Николаевны 
ить дома? 
Протасовъ. Она у Вагина на сеансф... 
°— Меланя. Онъ вамъ нравится? 
‚ Протасовъ. Вагинъ? О, да! ВЪфдь мы съ нимъ давние то- 
‚варищи... вмЪстЪ учились въ гимнази, потомъ-—въ универ- 
 ситет$... (Смотрить на часы). Онъ тоже естественникъ, но 
0 второго курса ушелъь въ академио. 
— Меланя. Онъ и Елен$ Николаевн®, кажется, очень нра- 
_витси... 
Протасовъ. Да, очень. Онъ славный парень, нЪсколько одно- 
_ стороненъ... 
Меланя. А вы не боитесь... 
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И. (Чепурной стучить въ дверь съ террасы). 
| 


у 


° Протасовъ (открывая). Чего бояться? Это нянька закрыла... 
‚Меланя. Ахъ, ты здЪеь? 

° Чепурной. А ты уже здфсь? Гдф у васъ вода? Елизавота 
в“ проситъ. 

’° Протасовъ. Ей нехорошо? 

__ Чепурной. НЪтъ, ничего... капли привять... (Идет въ сто- 
лодую). 

’ Протасовъ. Мелашя Николаевна, я на минутку оставлю 
Вась... надо взглянуть... 

_ Мелан!я. Идите, идите! И возвращайтесь скорте... 

’° Протасовъ. Да, да! Вы бы въ садъ пошли, а? 

} Мелан!я. Хоротио... 

_ Протасовъ. Тамъ Лиза... Нянька! Что же—воду мнз? (У2о- 
Вити). 

’Чепурной (выходите). Ну что, Маланья? Кавъ дъло? 
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Меланя (быстро ч Ио Ты не ешь, 
гидэтопироморфизмъ? мы 
Чепурной, Чего? ‘ ое 
Меланя. Гидато- пиро-морфизиь? и | 
Чепурной. ВЪсъ его знаеть! А можетъ-быть, водяной фейер-_ 
реркъ... 
Меланя. Врешь? 
Чепурной. Да ужъ такъ оно. Пиро—значить пиротехника, 
а метаморфоза—фокусъ. Что жъ онъ, задачи тебв задаеть? й 
Меланя. Не твое дЪло. Иди себЪ. $ 
Чепурной. А когда ты его у жены отобъешь, то мыльный. 
заводъ построй: химику не надо будетъ жалованья платить... 
(Идеть в5 сад). | 
Меланя. Какой ты грубый, Борисъ! (Встаетз, осматри- 
вается. Входить Фима). | ; 
Фима. Елизавета 9едоровна просятъ васъ въ салъ... 
Меланя. Хорошо... (Антоновна несетъ кастрюлю зорячей 
воды. Фима въ столовой зремшииз посудой). Что это вы не-. 
сете, няня? | 
Антоновна. Кипятокъ Пашенькф... 
Меланя. Ахъ, это для опытовт... 
Антоновна. Да, все для нихъ... (Уходить). 
Мелания (зазлядывая въ столовую). Фима! 
Фима (65 0верлхз). Что-съ? 
Мелан!я. Барыня каждый день ходитъ къ художнику? 
Фима. Въ дождь или когда пасмурно, не ходать. Тогда 
господинъ Вагинъ сами здесь бывають... 
Меланя (подходить блиоке кз ней). Ты, Фимка, умная? 
Фима. Не глупая-ст.., 
Мелан!я. Ну, ежели что замЪтишь за ними, мн скажи, 
поняла? 
Фима. Поняла... 
Меланя. И— молчи. НА. Въ долгу не останусь. 
Фима. Благодарю покорно... Онъ ей руки цфлуетъ... 
Меланя. Ну, это немного. Такъ смотри же! 
Фима. Хорошо-съ... Я понимаю... 
- Меланя. Иду въ садъ... Выйдеть Павелъь @едоровичь, но- 
зови меня... (Уходито). 
Фима. Слушал... 















(Атштотовна идетиз). 


Антоновна. Что гремишь чашками-то, какь желфзными? 
Перебьешь... ь 
Фима. Что я, не умЪю, что ли, съ посудой обращаться? 


Гая и 
АС и, 
т 


Их 


на = 

‚Антоновна, Ну, ву, пе козыряй! Про что теби вупчиха 
спрашивала? 

° фина (идя в етолонузо). Про Лизавету Федоровну, насчеть 
_ здоровья... 

Антоновна (за ней). Чай, сама бы пошла да поглидфла, 
' чЪмъ прислугу выспрашивать... 


’ (Входить Назаръ Авдеевь съ террасы, снимастъ вартузь, 
— осматриваеть хомнолиу, вздыхая, щупаеть пальцемь 000%. 
Кашляеть). 


°—  Фима (65 столовой). Она п пошла. А прислуга— тоже чело- 
къ. И вы вЪдь прислуга... 
’® Антоновна. Я зваю, кто я. А только природные господа съ 
° прислугой не разговаривають... они отдадлуть приказавеы— 
— и все... А теперь ве норовять въ баре, а повадки—какъ у 
— твари... Кто это? (Выходито). 
Назаръ. Это мы. Добраго здоровьица, наянюшка! 
Антоновна. Вы что? 
®—  Назаръ. МнЪ бы Павла Федоровича... Разговоръ къ нему 
вам 0... 
° Антоновна. Ну... сейчасъ позову... (Идет). 
Фима (вызллдываеть). Здрассте, Назаръ Авдеевичт! 
Назаръ. Почетъ и уважеше! Эхъ, вы... махровая' Обманцщица! 
Фима. Пожалуйста! Руками трогать не дозволястся... 
Назаоъ. Такъ и не окажете внимашя вдовцу? ВБечеркомъ 
_ чайку бы попить... 
°— Фима. Тес... 


(ВБылодить Протасовз—сзади Антоновна), 


Протасовъ. Вы-—ко мн}? 
Назаръ. Именио-съ! 
Протасовъ. Что такое? 
Назаръ. За квартирку бы... 
Протасовъ (немною раздразен). Послутайте: когда я про- 
даль вамъ этоть домъ, я сотни денегь кдалъ за вами цфлые 
’ два года... а вы... Когда нужно платить? 
®  Назаръ. Вчера бы слЪдовало... 
®—  Протасовъ. Ну воть! ВЪдь это—неделикатно... Й занятъ, 
а вы приходите... и прочее... 
Назаръ. Да я, собственио, ке за этимъ... Я про деньги 
между прочимъ... чтобы самому себЪ напомнить... 
Протассвъ. Вы напоминайте вотъ нянькЪ или женЪ... Деньги 
ость, но—чорть ихь знаетъ, гдЪ он! Гл%-то въ ящик?... 
\ена пришлеть вамъ... вотъ нянька прикесеть... до свидашя' 
(Антоновна уходить въ столов). } 
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Назаръ. Дозвольте задержать васъ! 

Протасовъ. Что тахое? Зачьмъ? | 

Назаръ. Насчеть вашей землицы и дачки... | 

Протасовъ. Ну? 

Назаръ. Вамъ бы продать ее... 

Протасовъ. Какой же дуракъ ее купитъ? Она пикуда пе го- 
дится... песокъ, ели... 

Назаръ (вдохновенио). Это вы справедливо! Земля—совер- 
шенио негодная.., 

Протасевъ. Воть видите! 

Назаръ. И кромЪ меня никто ее не купитъ.., 

Протасовъ. А вамъ зачЪмъ? 

Назаръ. Подъ одно-съ! Какъь я уже купиль у сосЪда ва- 
шего... то и у васъ бы надо... 

Протасовъ. Ну, оьрекрасно, покупайте! Вы что же, все бо- 
гатЪете, что ли? 

Назаръ. 'Го-есть, какъ сказать? Расширяюсь... 

Протасовъ. СмЪшной вы! Ну, зачЪмъ вамъ песокъ? . 

Назаръ. А видите-съ... сынъ мой кончилъ коммерческое учи- 
лище и вышель очень образованный челов$къ Насчетъ про- | 
мытшленности очень онъ сообразителенъ... воть и я возым$ ль 
охоту къ расширен ю руеской промышленности... для чего 
думаю заводикъ поставить, чтобы пивныя бутылки выдувать... 

















| 


(Фима въ дверяхъ из» столовой, слуииаеть). 


Протасовъ (тохочетз). НЪтъ, вы чудакы А ссудную кассу 
закроете? 

Назатъ. Зачфмъ же? Ссудная касса—это для души... это 
предиряте благотворительное... дЪйствующее на помощь ближ- 
нему... . 
Протасовъ (слиьясь). Да? Ну, хорошо... покупайте мою землю... | 
покупайте... до свидашя! (Слиъясь, уходит). 

Назаръ. Позвольте-съ! Мм... Ефимья Ивановна, что же это 
опъ ушель? Вфдь для того, чтобы куплю-продажу совершить, | 
двоихъ надо, а онъ ушелъ! 

Фима (пожимая плечами). ИзвЪстно— блажной... 

Назаръ. Мм... веосновательно! Стало быть — до свидаш! 
(Утодилть). 

Романъ (сзади Фимы). ГдЪ печка лымить? 

Фима. Охъ, чтобъ тебф лопнуть! Что ты? 

Романъ. Чего боишься? Печка, слышь, дымить? 

Миша. (вбълая изь столовой). Да не здЪеь, буйволт! Въ. 
кухнЪ! % 

Романъ. Ну... а я думаль—здЪеь.. (Идет). 
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Миша (быстро). Ну, Фимка, какъ же? Квартира и пятна- 
‘дцать рублей въ мЪсяцъ— идеть? 

фима. Подите вы прочь, охальникъ! Чтд это—точно лошадь 
покупаоте?. 
Миша. Ну, нечего тамъ! Я человЪкъ дЪфловой. Ты подумай, 
° ва кого ты можешь замужь выйти? За мастерового, а онъ 
° тебя бить будетъ, вонъ какъ нашъ слесарь жену свою... А я 
° тебя устрою скромно, но чистенько, сытно, и вообще зай- 
° мусь твоимъ образовашемъ... 
Фима. Ну васъ тутъ.. Я дЪфвушка честная... къ тому же 
_ миЪ мясникь Храповъ сто рублей въ м$фсянъ предлагаету... 
Миша. Старикъ вЪдь, дура! Ты сообрази... 
Фима. Я и не согласна съ нимъ... 
Миша. Ну. вотъ видишь, дурочка моя! Я же теб%... 
Фима. Давайте семьдесятъ пять... 
Миша. Что-0о? Семьдесятъ пять? 
°—  Фима. И чтобъ на всБ деньги, сколько слфдуетъ за годт, 
° вексель мн%... 
— Миша (изумлень). Однако-съ, вы... 
| Фима. Да-съ... (Красноръчиво смотрятъ друлъ на друла. 
— Сь террасы входить Елоръ, порядочно выпивиий). Тише... Вашъ 
’ папаша ушли... 
Миша. Ушель? Извините... Ооо 
’° Фима. Ты куда это лЬзешь? Черезъ кухню не могъ? Хо- 
° злинъ дома черезъ кухню ходитъ, а ты... 
° Егоръ. Молчи... Зови мнЪ барина... 
°—  Фима. Ла еще и пьяный! Какъ же баринъ говорить съ 
° тобой будетъ? 
Егоръ. Не твое дЪло! Зови! Я самъ буду говорить... Иди! 
Фима (убтлаеть в% столовую). Няня! Нянька! 
Протасовъ (выходить ‘изъ-за портьеры). Что вы кричите, 
— Фима? Ахъ, это вы... Егоръ... Что вамъ? Я занятъ,.,. пожа- 
_ луйста, скорЪе. 

Егоръ. Погодите... Я нЪсколько выпилъ... трезвый я гово- 
рить не ум\Ъю... 

Протасовъ. Ну хорошо... Въ чемъ дфло? 








-я 


РЕ Вы 


(Антоновна изъ столовой, за ней Фима). 


реке: 


Егоръ. Давеча ты при людяхъ обидЪлъ меня... началь го- 
° пворить насчетъ жены... Ты кто такой, чтобы обижать? 

’ Протасовъ. Вотъ видишь, старуха? Ага, Егоръ, я не хотёлъ 
обижать васъ... 

’°  Егоръ. НЪФть, погоди! Я съ малыхь лётъ въ обидЪ живу... 
®—  Протасовъ. Ну да, Егоръ... Я понимаю... 









ру, Стой! Меня никто не любитъ и |: 
нимаеть. И жена не любить... А я хочу, чтоб 
дьяролъ васт... 
Протасовъ. Бе вало кричать... 
Антоновна. Ахъ, пьяная рожа, а? и | 
Егоръ. ЧеловЪкъ я, или нЪтъ? Почему меня вс% обижать? 
Антоновна. Балюшки, да что же эт? - 


(Бъжить въ столовую. На дворть слышен ея крик»). 


Протасовъ. Вы успокойтесь, Егоръ... Видите ли, это нянька | 
сказала мир... р 
Егоръ. Няньку надо прочь... у тебя ужъ борода выросла... 
бородатому нянька—не указъ. Ты слушай: я тебя уважаю... 
я врдь вижу: ты человфкъ особенный... это я чувствую... Ну, _ 
тЪмъ обидн|е мнЪ, что ты при людяхъ... э-эхъ, ты! Хочешь, 
я ва кольнки встану передъ тобой? Одипъ на одинъ—и это. 
мн не обидно... но чтобы при скотскомь докторЪ... А жену 

я взлуо... изувЪчу... Я ее люблю, и она меня должна... 
(Вбъають Чепурной, Мелашя, Лиза, Антоновна, Фима). 
Лиза. Что такое? Что это, Павелъ? 
Чепурной (удерэкивая Лизу). Въ чемъ дфло? А пу-те? 
Протасовъ. Позвольте, госпота... 
Мелан!я. Няня, пошлите за дворникомъ! |. 
Антоновна (ух0дитз и кричать). Романы ] 
Егоръ. Ишь, налетфло воронье... Шугни ихъ хорошенько, 
Павелъ Оедоровичь! 
Чепур“сй. Вы бы, добрый человЪкъ, шди себЪ до вашего 
дому, а? 
Егоръ. Л — не добрый человЪкъ... 
Чепурной (хмуритз брози). И все жъ таки—идите!.. 
Меланя. Надо полишию... | 
Протасовъ. Пожалуйста-—ничего не надо! Вы, Егоръ, идите.., _ 
а потомъ—я самъ приду къ вамъ. | 


(Антоновна и Романь являются в5 дверях столовой). 









Егоръ. О? Придешь? 

Протасовъ. Приду... 

Егоръ. Ну ладно... смотри же! Не врешь? 

Протасовъ. Честное слово! 

Егоръ. Воть} Ну, прощай!.. А всЪ эти люди — какъ пыль. 
противъ тебя... прощай! (Ужодить). | 

Романъ. Мена, значить, не надо? з 

Протасовъ. Не надо, идите! Ф-фу... Ну, вилищь, старуха 
(Антоновиа вздыхаеть). Вотъ что ты натворила... 

Лиза. Я боюсь этого зелов$ка... боюсь! 
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_`Меланя. Вы ужъ очень деликатны, Павелъ @едоровичт! 
Протасовъ. Н$ть, в$дь я дЬйствительно виновать передъ 
Г... Н 
Лиза. Нужно взять другого слесаря, Павелъ. 
’Чепурной. Мастеровые—они вс пьяницы... 
Протасовъ. Какъ это нервить и утомляетъ! МнЪ не везетъ 
годня... Вторгаются кавя-то глупыя мелочи... У меня тамъ 
ложный опыть съ щановой кислотой, а тутъ... Налей мнЪ 
аю, Лиза! 
Лиза. Я скажу, чтобъ чай перенесли сюда... ты не любийь 
толовой... (Уходит»). 
_ Протасовъ. Да... хорошо... Я вообше не люблю темныхъ 
комнать, а свфтлыхъ въ этомъ дом н[тъ... 

Мелан!я. Ахъ, я васъ понимаю, Павель Ф9елоровачъ! 
Чепурной. Маланья! Какь это слово? 
° Меланя. Какое слово? 
’Чепурной. А воть ты спрашивала меня... 
° Меланя. Ничего я не спрашивала... 
° Чепурной. Забыла? Воть такъ! Она, знаете, коллега, когда 
отъ васъ мудреное слово услышитъ, то у меня спрашиваетъ, 
что оно значить? 
_ Мелантя (обиженно). Ты, Борисз... ужасный человЪкъ! У меня 
лохая память на иностранных слова... надъ чЪмъ тутъ суЪяться? 


Фима входилиь, ловко накрываеть столь Ч окна и посте- 
пенно переносить чай). 


Протасовъ. Вы о чемъ у него спрашивали? 
’Мелан!я (виновато). Я... забыла, что такое гидато-пиро- 
морфизыъ. 
’Чепурной. А я ей сказалъ, что то водлной фейерверкъ. 
_ Протасовъ (2020четь). Что.о* 
(Лиза входить и хлопочеть у стола). 


_Мелан!я. Какъ теб не стыдпо, Борисъ! 

В Протасовъ (65 улыбкой). А странныя у васъ отношении... 

вы всегда какь бы враждуете другь съ другомъ... извините, 

ожетъ-быть, я безтактно говорю? 

_Мелан!я. Ахъ, полноте! Борисъ не любить меня... мы съ 

имъ, какъ чуж!е... Онъ воспитывался въ ПолтавБ у тетки, 

— въ ЯрославлВ у дяди... ВЪдь мы сироты... 

_ Чепурнох. Казанскге... 

пен" ВетрЪфтились мы уже взрослыми... и не понравились 
гь другу... Борисъ вЪфдь никого не любитъ... у него не 

алась жизнь, и онъ на вофхь сердится за это... Онъ ко 
























ЖИВЪ былъ, придешь къ ней, такъ онъ про 
ля полфчиль его... 
Меланя. Врешь вЪдь... м. 
Чепурной. Говорю ему: я не Нее скотовъ лЬчить умЪю... 
Лиза. Борисъ Николаевичъ! | 


(Протасовь смущенно смюется). 


Чепурной. Пересолилъ? 

Лиза. Пейте чай... 

Чепурной. И ступайте домой. Понимаю... 

Меланя. Павель Оедоровичъ! А помните, вы хотфли пока: 
зать мнЪ водоросль подъ микроскопомъ? | 

Протасовъ. То-есть клЪтку водоросли... да, какъ же... гм... Это 
можно... даже сейчасъ— хотите? 

Мелан!я. Ахъ, пожалуйста! Я буду такъ рада... 

Протасовъ. Пойдемте... Голько у меня тамъ запахъ... (Идези»). 

Мелан!я (мдя за нимз). Ничего, ничего! 3 

Чепурной. Комед1я! Водорослей захотфла корова! 

Лиза (оюрченно). Борисъ Николаевичъ! Вы такой прав 
ливый, простой и сильный... но... | 

Чепурной. Бейте сразу! 

Лиза. Зачфмъ вы напускаете на себя эту грубость, 
тяжелую, непрятную насмшливость? Зачьмъ? 

Чепурной. Да я ничего не напускаю... 

Лиза. Въ жизни такъ много грубаго и жесткаго... такт 
много ужаснаго... надо быть мягче, надо быть добре... 

Чепурной. Зачфмъ же лгать? Люди грубы и жестоки это 
ихъ природа... . 

Лиза. НЪть, неправда! 

Чепурной. А какъ же неправда? Вы и сами такъ думаете. 
и чувствуете такъ... РазвЪ$ вы не говорите, что люди— зв ри, 
что они грубы, грязны, и вы боитесь ихъ? Я тоже знаю это 
и вЪрю вамъ... А когда вы говорите — надо любить людей 
я не вЪрю. Это вы оть страха говорите... 

Лиза. Вы не понимаете меня! | 

Чепурной. Можетъ-быть... Но я понимаю, что любить мож 
полезное или праятное: свинью, потому что она ветчину 
сало даеть, музыку, рака, картину... А человзкъ — онъ 
безполезенъ и непрлятенъ... 

Лиза. Боже мой! ЗачЪмъ такъ говорить? 

Чепурной. Надо говорить правду, какъ ее чувствуешь... 
добрымъ я пробоваль быть. Взаль какъ-то мальчишку 
улицы, воспитать думаль, а онъ скраль у меня часы и- 


й 






























ралъ! А то дёвицу взяль, тоже, знаете, съ улипы... молодая 
ще дфвица была... думальъ—поживемтъ, а тамъ и повЪнчаемся... 
въ она напилась однажды пьяная и въ физтоном!ю мнф... 
Лиза. Перестаньте! Какъ вы не понимаете, что объ этомъ 
ьзя разсказывать? 

Чепурной. А чего жь? Мнф бы именно все надо разсказать 
нажды, всю жизнь мою... можеть, оттого сталь бы я чище 
Гушой. 

Лиза. Вамъ надо жениться... 

°Чепурной. Эге! И я говорю— надо... 

Лиза. Найдите себЪ дЪвушку... 

| Чепурной (покойно). Вы же знаете: дЪвушку налелъ я и в1о- 
ой годЪ хожу около нея, какъ медвфдь около дупла съ медомъ... 
— Лиза. Вы — снова? Милый Борисъ Николаевичъ, не надо! 
Й сказала вамъ мое рЬшительное слово... оно не измЪнится 
когда, ни въ одномъ звукЪ! 

° Чепурной. А можетъ-быть? Я-—-хохолъ, а они упрямы... А 
ножеть-быть.. 

_ Лиза (почти со страхомъ). Н\тъ.. 

’Чепурной. Ну, поговоримте пока о другомъ... 

— Лиза. Вы пугаете меня своимъ упрямствомъ... 

_’Чепурной: А вы не бойтесь... Ничего не бойтесь... 





(Пауза. Около террасы ворчить Романь. Лиза, вздрогнуеъ, 
смотрите в5 окно). 


” Лиза. За что вы такъ нехорошо относитесь къ вашей 
естрЪ? 

’Чепурной (спокойно). Она—дура, да еще и поддая... 

° Лиза. Боже мой! 

’Чепурной. Не буду, не буду! Воть б%да человфку не имЪть 
@ языкв красвыхъ словъ!.. Сестра, говорите? Что жь она? 
дати лЪть вышла замужъ за богатаго старика,—зачЪ м 
о? Потомъ едва не порЪшила себя отъ тоски и отвращен!я 
нему: разь ее съ отдушника сняли, — повЪсилась... & то 
ще - нашалырный спиртъ пила... Воть — умеръ онъ, — она 
| в перь и бЪсится... 

р, _Лнза. Можетъ-быть, вы сами виноваты, зачфмъ не подлер- 


‚Чепурной. Можеть, виновать, а можеть, и похдерживалт... 
_ Лиза. Но казнить ее за это... 

_ Чепурной. А я.не только за это. Вы воть не понимаете, 
Быъ она сюда ходить... а я понимаю... 

иза. Не развивайте мн вашихъ догадокъ! Вы лучше 
умайте, ЕТО даль вамь право быть судьей ед? 
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Чепурной. А вамъ кто даль право судить. 
люди пользуются этимъ правомъ безь разршешя. 
дить, какъ не Зсть, невозможно для человБка... | 
Меланя (ыходить ваволнованная, за ней Протасовз). Па 
велъ Оедоровичъ... я понимаю, но—неужели это правла? | 
Протасовъ. Ну да. Все — живетъ, всюду жизнь. И всюду 
тайны. Вращаться въ м чудесныхъ, глубокихъ загадок 
бытя, тратить энергию своего мозга на разрьшете и ыы 
вотъ истинно-человЪческая жизнь, вотъ гдф неисчерпае 
источникь счастья и животворной радости! Только въ области 
разума человфкь свободенъ, только тогда о 
хогда разуменъ, и если онъ разуменъ, онъ честенъ и добръ 
Добро создано разумомъ, безъ сознаня—нЪтъ добра! (Быстро 
выхвалтываеть часы, смотрилтъ). Но, вы извините... я долщень 
ити... ДА пожалуйста. .. чорть возьми! ( Уходит»)., 1 
Мелан!я. Если бъ вы слышали, что онъ говориль тамъ. 
какъ онъ говорилъь! Мн говорилъ, одной мн, Мелани Кир- 
пичовой, да! Первый разъ въ жизни со мной такъ говорили... 
о такихъ чудесахъ... со мной! Борисъ—емфется... ну что же, 
Борисъ? (Со слезами в% золосъ) Я вдь не говорю, что по- 
няла его мысли, разв5 я говорю это? Я — дура... Лизавет: 
Оедоровна, я смЬшная? Голубушка моя... вы подумай Ч 
живепь, живешь, такъ какъ-то, точно спишь... вдругЪ — 
толкнетъ, откроешь глаза—утро, солнце—и ничего не видишь 
сразу-то, только свфть! И такъ вздохнешь всей душой, такой 
радостью чистой вздохнетшь... Точно заутреня на Пасху... 
Чепурной. Для чего ты? 
Лиза. Выпейте ча... сядьте! Вы такъ взволнованы... | 
Мелан!я. Тебф не понать, Борисъ! НЪтъ, спасибо... пе 
буду чаю... я уйду. Вы меня извините, Лизавета 9едоровна... 
я вамъ нервы разстроила. Я пойду... до свиданя! Вы ска 
жите ему, — ушла, молъ... благодарить, молъ... Радость вы 
моя, какой онъ свьтлый... чудный какой! (Уходить в5 двер 
ха террасу). 
Чепурной. Чего она? Не понимаю... р 
Лиза. Я понимаю. Когда-то и на меня Павелъ д\йствоваль 
воть такъ ке... Говоритъ, и съ моихъ глазъ, съ мозга точн 
пелела спадаетъ... такъ ясно все, такъ стройно, загадочно 
просто, ничтожно и огромно! А потомъ я узнала настоящую 
жизнь, полную грязи, звфретва, безсиысленной жестокости. 
душу мою охватиль страхъ и недоумще... и вогь тогда 
попала въ больницу... 
Чепурной. Вамъ бы не вспоминать объ этомъ,.. Что. 
‘больница? Была, и нётъ ея... 































р | 
‚ Лиза. Будель. 
(На террась-— Елена и Валинз). 


Чепувной. Кто-то идетъ... ага! Елена Николаелна... И ху- 
ожникь.,. Пора уже инЪ уходить... 

’ Елена. А, Борисъ Николаевичь! Павелъ у себя, Лиза? На- 
‘лей миф, пожалуйста, чаю... (Идеть кь мужу). 

’°  Чепурной. Чего вы такой блфдный и взъерошенный, Дмитрий 
_ Сергьевичь? 

° Вагинъ. Развё? Не знаю! Какъ ваши успфхи въ живописи, 
_ Лиза? 
® Лиза. Я сегодня не писала... 

Вагинъ. Жаль. Краски успокаивать нервы.. 

Чепурной. Шо васъ того не видно... 

Вагинъ. Не всЪ, конечно... 

Лиза (в3дроинувъ). И—не краснал... 

° Чепурной. До свидавя... пойду! Пойду на рЁчку ИЕ 
| зови А потоиъ—сварю в и буду Зсть, пить пиво... и 





} точусь... завтра же. р И ам До! свиданья, я 
й "Николаевна! ` 
®— Елена. Уходите? До свиданья... 


(Ченурной и Лиза уходят»). 


Вагинъ. Онъ занять? 

Елена. Да... Скоро придетъ... 

Вагинъ. Все носится со своей нелфпой идеей создать го- 
” мункула... 

Елена. Какой тонт... стыдитесь! 

Вагинъ. Но если меня раздражаетъ эта дрянная мыслишка 
' _ педантовъ! И простить ему отношене въ вамь я не могу. 

Это чудовишно... 
| Елена. Я готова раскаяться въ томъ, что позволила себЪ 
’ быть откровенной съ вами... 

Вагинъ. Вы должны быть свободнымь человЪкомъ и того, 
Ето васъ не цфнитъ, вы не должны щадить... 
Елена. Я такъ и сдЪлат,,. вы увидите! 
Вагинъ. Когда? Чего вы ждете? 
Елена. МнЪ нужно знать, какое мЪето запимаю я въ душ 
ето... 
Вагинъ. Никакого! 
_ Елена (5 тонкой улыбкой). Если это такъ, это хорошо. 
"Тогда все рфшается просто: я не нужна ему/—я ухожу. А 
рес ть? Если его любовь только утомлена, отодвинута въ 




















тлубину его души силой идеи, охватившей егоз Я 
него, и вдругъ въ его душБ снова вспыхветь... й 
Вагинъ. Вамъ этого хочется? да? И | 
Елена. Вы понимаете, какая драма ждетъ его? А 1—пепа- 
вижу драмы. И 
Вагинъ. За него ли боитесь вы? 
Елена. Я не хочу мЬшать ему жить... 
Вагинъ. Вы разсуждаете значить, вы не хотите. Желая _ 
сильно, не разсуждаютъ... р 
Елена. 3вЪри. Не разсуждаютъ—животныя. А человЪкъ 
‚долженъ поступать такъ, чтобъ на землф было меньше зла... | 
Вагинъ. Приносить себя въ жертву долгу и прочее... На. 
васъ дурно вляеть Лиза съ ея кислой философлей... а 
Елена. Зло противно. Страданне—отвратительно... Я счи-. 
таю страдаше позоромъ для себя, и нечестно, Нок } 
причинять страдан!е другимъ. 
Вагинъ. Цакъ вы разсудочны!.. Но все же вашимъ языкомъ 
говорить душа рабыни... Вы приносите себя въ жертву— _ 
кому? ЧеловЪку, который разлагаеть яиз‘ь на мельчайния | 
частицы въ тупомъ стремлеши найти ея начало! НелЪпая 
идея! Онъ служитъ черной смерти... а не свободЪ, не красоть 
и радости. И ему не нужна ваша жертва... к. 
Елена. Спокойнфе, мой другъ! Я ничего ве говорю о жертвф... | 
И у мевя н$фть причинъ вфрить въ силу вашихь чувству... 
Вагинъ. Вы не вЪрите въ мою любовь? 
Елена. Сказкемъ такъ, я пе вфрю себЪ.., 
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(Лиза входить). 


Вагинъ. Казъ вы... холодны! 

Елена. Я говорю искренно... 

Лиза. Сегодня Шавлу цфлый день м$шали... 
Елена. Кто? 

Лиза. ВсЪ—няня, этотъ слесарь, домохозяинт.... 
Елена. Это раздражало Павла? 

Лиза. Я думаю... 

Елена. Досадно... 


(Вазинъ выходить на террасу). 


Лиза. Прости меня, но ты ужасно мало обращаешь внима: 
тия на кего... ‚ 
Елена. Олъ никогда не говорилъ мн объ этому... 
Лиза (встаетз). Можетъ-быть, потому, что съ тобой. о- . 
приятно говорить... (Идеть къ себъ на верх). и) 
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и ОА (мятко). Лиза! Ты снова... Лиза, ты пе права... По- 
‘слушай же... 

(Лиза не отвуъчает». Елена смотрить всльдь ей, пожимаетв 
‘плечами и, нахмуривь брови, медленно идеть къ двери на 
террасу. Фима изъ столовой). 


Фима. Барыня! 

Елена. А... что вамъ? 

Фима. Безъ васъ приходила Мелан!я Николаевна и гово- 
рить мн%... (Пауза). 

° Елена (задумчиво). Да... что же она говоритъ? 

_ Фима. МнЪ такъ неприлично стало... 

Елена. Если неирилично, не надо говорить... 

Фима. Она сказала: слЪди, говоритъ, за барыней,—за вами 
то-есть... 

Елена. Что такое? Вы всегда, Фима, выдумываете какя- 
нибудь глупости... идите, пожалуйста! 

— Фима. Это не глупости, честное слово! СлФди, говорить, за 
ней и господлинъ Вагинымъ. 

Елена (незромко). Ступай вонт! 

Фима. Я же не виновата! И вотъ рубль дала... 

Елена. и 


Протасовъ. Что. ты кричишь, РИ а? Ага! Война съ Фи- 
° мой... Это, -знаешь, удивительная дфвица. У чея каюя-то 
° особенныя юбки: онф за все задЪЗваютъ, все опрокидывають, 
° быюотъ... А побуду съ тобой авы ... ровно десять Налей 
е миЪ чаю... А Дмитрй—не пришелъ? 

°— Елена. Онъ на террас$. 

Протасовъ. И Лиза тамъ? 

Елена. Лиза у себя... 

Протасовъ. Ты какъ будто не въ духЪ, а? 

Елена. Немного устала... Р 
Протасовъ. Какъ подвигается твой портретъ? 

Елена. Ты спрашиваешь объ этомъ каждый день... 
Протасовъ. РазвЪ? А, воть Дмитрий... и сердитый! Отчего? 
Вагинъ.‘ Такъ... Однажды я напишу вашъ садъ... вотъ въ 
то время, на закатф..., 

Протасовъ. И это тебя уже заранфе сердить? 

Вагинъ. Ты сострилъ? 

Елена. Вамъ чаю? 

Протасовъ (встаетэ). Вы оба не въ духЪ... Пойлу въ кухню... 
тамъ у меня... Налей мнЪ еще, Лена!., 





Вагинъ НВ, искренио). Я наотИй не испытьваль та- и 
кого могучаго чувства, какъ мое отношеше къ вамъ... оно 
меня мучить... но и возвышаеть меня... | 


Елена. Да? 
Вагинъ. Мн хочется быть предъ вами всзхъ выше, лучше, | 
ярче... 


Елена. Это хорошо... я очень рада за ваеъ... 
Вагинъ. Елена Николаевна! Повьрьте миф... 
Протасовъ (в столовой, потомь входить, держа в5 руках» 
кагой-лто металличесый сосудь). Старуха, отстань! И почему й 
кухарка—илюсъ мужь? Бери просто кухарну, вавъ таковую... | 
а меня оставь } 
Елена. Няня, я васъ просила... у 
Протасовъ. Воть, старая смола. Нефтлные остатки! (У50-_ 
дить ко себъ) 
Елена. Л просила васъ не тревожить. Павла... 
Антоновна. Позвольта, матумка Елена Николаевна, спро-. 
сить, кто же въ этом домБ хозяинъ? Павлуша—занять, 
Лиза— больной человЪкъ, вы—цЪфлые дни дома не бываете... _ 
Елена. Но Павла но должны касаться мелочи... й 
Антоновна. А ужъ за этимъ вы сами смотрите. 
Елена. Недоставало только, чтобъ вы мена учили... 
Антоновна. А что же? Если л вижу, что домъ брошенъ и о 
Павлуша безъ вниманя... р 
Елена (мяи:о). Я васъ прошу, уйдите, няня! й 
Антоновна. Хорошо-съ... Но ц покойница генеральша изъ. } 
компать меня ие выгоняли... 
















{Утодить, обижениая. Елена встаеть, нервно расхазеиваеть | 
по колимитль. Валииь сз усмъикой смотриипь на нее). 


Елена. Васъ забавляеть это? 

Вагинъ. Немножко глупости— всегда, забавно! (Горячо) Нужно | 
уйти изъ этого дома! Вы созданы для красивой, свободной жизни... 

Елена (задумчиво). Возможна ли такая жизнь, когда вокругь 
насъ всюду диве люди? Это странно: ч$мъ крупнфе человфьъ, 
тБмъ болЪфе около него пошлости... вотъ такъ вЪтеръ сметаеть 
всяк хламъ къ стБыВ высокаго здашя.. (Протасовъ идеть, 
подавленный и блльдный. Въ немь сеть что-то дилтекое, 0ез- 
помощисе и обаятельное в ссоей искренности. Говорить чо- 
громко и таочно виоватый). Ты что, Павель? Что съ тобой? 
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_ Протасовъ. Она-- раскислилась,—попимаешь? Да, раскисли- 
ь... А опытъ быль обставлень строго... я все приняль во 


моприть на жену и какз бы не видить ея. Проходить 
хъ столу, садится, нервно шевелить пальцами... Вынимаеть 
изъ кармана записную книжку, быстро черпиить каранда- 
ном» и поружается вь это. Вазинз молча оюметъ руку 
л Елены и уходить). 

° Елена (неролисо). Павелъ... (Громче) Милый Павелъ... ты 
очень огорченъ? да? 

бе ротасовъ ее 3убы). Подожди... Почему она раскисли- 
ась? 











ЗАНАВЗСЪ. 


ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 


право стфна дома и широкая терраса съ перилами. ИЪФеколько ба- 
‘лясинъь изъ периль выпали. На тер ав два стола; одинъ большой, 
б$денный; другой, въ углу, маленьмй,—на немъ разбросаны кости и 
ото. Задн!Й бокъ террасы залянуть парусиной. Во вею длину двора, 
о забора въ глубииЪ его, стоить зеленая, старая рЬшетка, а за нею 
. Вечеръ. Изъ-за угла террасы идутъ Чепурной и Назаръ Авдее- 
ВИЧЪ. 


и 


° Назаръ. Такъ-—ничего, пройдеть? 
— Чепурной. Ничето... 

‚ Назаръ. Это—пр!ятно. Оно, хотя лошаденка и немудрал, 
а все денегъ стоитъ... Шестьдесятъ рублей дано за нее семь 
|. ‘тому назад, да сколько овса съЪла за это время... Но 

й опа не поправится, —вы скалите,—тогда я ее продамт... 

ИЧепурной, Что жъ, вы думаете—у другого хозяина она 
Корова будетъ? 
’ Назаръ. А ужъ это не мое дфло! Господинъ докторъ? 
’Чепурной. Чего? 
| ) Назаръ. Есть у меня къ вамъ одна деликалная просьбица,— 
полЬКо не знаю, какъ ее выразить... 
| Чепурной (закуривая). Выражайте короче... 
° Назаръ. Это самое резонное! Просьбишка моя, изволите ли 
















ЕЖЕ 





_ Назаръ. Касаемо господива Протасова... 

Чепурной. Эге... Ну? 

азаръ. Видите ли, сынъ мой, обучившись въ коугмерческомт, 
илишЬ промышленности, говорить, что, дескать, нынЪ хим!я 


^ 






болью силу берету... и. ый я виа 
духи, помады и подобный товаръ идеть 
барышъ даетъ... ИЯ 
Чепурной. А ну, еще короче... . ео и 
(Миа виплядываеть ‘изь-за узла. ` Чепурной занпчаеть `его). 


Назаръ. Никакъ пе могу,—затЪя очень фигурная... Уксуст, 
напримфръ, эссенши вслюя.. и многое другое... И вотъ— 
смотрю я на господина Протасова: безъ пользы опи матер!алт 
и время трататъ... и оть этого въ скорости и проживутся 
они, надо думать... Такъ воть-—поговорите вы съ ними... | 

Чепурной. Насчетъ уксуса поговорить? 

Назаръ. Вообще... Вы на то упирайте, что должны ый 
скоро безъ средствъ остаться... И воть я предлагаю имъ 
лЪльце: я имъ заводикъь поставлю, а они полезный товаръ 
работать будутъ. Денегь у нихъ нфть для компани, ну, я 
векселечки возьму... } 

Чепурной (услаьхаясь). А вы-— добрый, э? | 

Назаръ. Сердце у меня очень мягкое! Вижу вотъ, что че- 
ловЪкъ безъ пользы обращается, и сейчасъ мн хочется вт 
дфло его употребить. Къ тому же они — тосподинъ, стоятий 
вниман!я! На рождене супруги своей фейерверкъ они заго- 
товили— Боже и И искусство было обнаружено ими... 
Гакъ поговорите?.. Я 

я на террась зотовить чай). 


Чепурной. Поговорю... | 
Назаръ. Большую пользу принесете имъ, какъ я разум ю.. 
А пока—до свиданйя! 
Чепуоной. До свиданя. (Фимь) А гдЪ господа? 
фима. Баринъ — у себя, а барыня въ саду... съ г. Ваги 
нымъ, и Елизавета ‚ Эедоровна тамъ... 
Чепурной. Ну, пойду и я въ садъ... 
Миша (быстро выходить изъ-за узла). Извините... не им ю 
удовольствия знать имени и отчества вашего... 
Чепурной. Ничего. ВФдь и я вашего тоже не знаю... 
Миша. Михаиль Назаровь Выгрузовъ — къ вашимъ услу 
тамъ! | 
Чепурной. Камя же услуги? Миф отъ васъ ничего 
нужно... 
Миша (покровительственно). Это — изъ вЪжливости говоз 
рится. Я быль случайнымъ свидфтелемъ разговора вашего 
съ отцомъ моимъ.. А 
Чепурной. Я видфль этотъ случай... Скажите, чего жь в 
такъ ногами дрыгаете? и © 







































Пиша. 90 от и отъ стремлешя... Характертъ, 

еня живой... ` 

гпурной. Куда жъ вы стремитесь? 

иша. То-есть какъ? Живость у меня... вообше... 

опурной. Ага! Понимаю... До свидания! 

иша. Позвольте! Я имЪю сказать вамъ... 

епурной. Чего сказать?.. 

иша. По поводу предложеншя папаши. Видите ли, это 

идея... только папаша изложилъ вамъ ее не такъ ясно... 

епурной. НЪть, ничего, я понялЪ... 

Миша. А можетъ-быть, вы сдфлаеге мнЪф честь пожаловать 
дня въ десять часовъ, на Троипкую, ресторанъ Царижъ? 

Чепурной. НЪть, знаете, не сдфлаю я этой чести и вамъ. 

иша. Очень грустно... 

Чепурной (оздохнувь сз облемченемь). И мнЪ тоже... (Идетъ 

ад). 

Миша (презрительно смотрить вслтъдь ему). НевЪжа! На- 
ий скотеюй докторъ! 

Фима. Что? И говорить-то съ вами не хотятъ! 

” Миша. А знаешь, Фимка, что я могу съ тобой сдЪлать? 

‚} Фима. Ничего... 

| Миша. А вотъ заявлю, что кольцо, которое я тебЪ пода- 
: ‚ ты у меня украла... Помощникъ пристава мой зна 

Рима. Не испугалась! Онъ за мной ухаживаетъ, помош- 

К -то! 

иша. ТФмъ хуже для тебя... НЪтъ, Фима, я шучу. Да- 

говорить серьезно: двадцать пять и квартира—идетъ? 

ма. Подите вы! Я дфвушка честная... 

ша. Дура ты... вотъ. что! Ну, слушай! У меня това- 

ть есть, Зотиковъ, красавецъ и богачъ... хочешь—позна- 

Ею? 

има. Опоздали! Онъ ужьъ два раза ко мнф письма при- 

ль... что? 

иша (Соражень и неодуеть). Врешь? Ахъ, подледт! 

люди! Воть жулье... тьфу! А ты, Фима, молодецъ... то- 

женился бы на тебЪ, если бъ не надо было на богатой 

ИТЬСя... 

има (97450). Господа идутъ... 


(Из сада идуть Лиза и Чепурной). 


за (Лии). Вамъ что угодно? 

на. А вотъ—внушалъь вашей горничной, чтобы опа хи- 
кихъ жидкостей изь окна въ садъ не выплескивала... | 
Сочиноша М, Горькаго. Т, ТУ. | У 
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отъ этого садовая растительность страдаетъ, даю 
и время опасное, —холера идеть, изволили слыш ТЕ 

Чепурной. До свидашя, молодой человЪкъ! 

Миша. Честь имЪю... (Быстро скрывается). 

Лиза (и0л на террасу). Удивительно нахальное зн. 

Чепурной. Вотъ коллега живое вещество изобрЪ$таетъ, а- 
пуда оно? Вонъ оно какое вредное... Или я... тоже жив 
вешество, а какой смысль имЪю? 

Лиза. Какъ вы сегодня тяжело настроены!.. Давайте ко: 
чимъ парт!ю... сади есь... Я продолжаю: 6, 28. 

Чепурной. 10, 29 у меня... 

Лиза. И васъ не гонимаю... 8, 81... Вы такой здоровы 
СИЛЬНЫЙ... 

Чепурной. 7, 36... 

Лиза. И ничЪмъ не интересуетесь, ничего не дЪлаете... | 
36... Теперь, когда жизнь принимаетъь такой трагическ; 
тоит... всюду растетъ ненависть, и такъ мало любви... 

Чепурной. 36, 10, 41... 

Лиза. Какъ много вы могли бы внести въ эту жизнь свое 
работы—доброй, умной работы... 8 у меня, 44... 

Чепурной. МнЪ уже сорокъ лЪтъ... и семь очковъ... 48... 

Лиза. Сорокъ лЪтъ? Пустяки!.. 10, 54... 

Чепурной. И вы очень испортили меня... 3, 51... 

Лиза. Я? Испортила? 

Челурной. Да... ВсЪ вы... вапгь братъ, Елена Николаевна, в! 

Лиза. 8... Л кончила.. Давайте сначала, только не будем 
считать вслухъ, это мфшаетъ разговору... Объясните мн 
чЪмъ это мы испортили васъ? 

Чепурной. А знаете, до встрЪчи съ вами я жилъ съ бол! 
шимъ любопытствомъ... 

Лиза. Съ интересомъ? 

Чепурной. Ну да, съ любопытетвомъ.., Ми все было лЕ 
бопытно знать. Книжку новую вижу — читаю, хочу знать. 
что въ ней новаго, кромф обложки? ЧеловЪфка на ули! 
бьютъ — остановлюсь и посмотрю, усердно ли бьють его, 
даже иногда спрошу, за что бьютъ? И ветеринари я учил 
съ большимъ любопытствомъ... 

Антоновна (25 дверязъ). Лизанька, капли прива 

Лиза. Да, да... ` 

Антоновна. Самоваръ кипитъ, а за столомъ никого т 
О, Господи! (Идеть въ сад). 

Чепурной. Вообще, на все я смотрЪлъ съ любопытств 
и видфлъ, что жизнь устроена—дрянно, люди жадны иг 
а я — умнЪе и лучше, чЪмъ они... Это было мнЪ пр 
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ть, и душа моя была спокойна... хоть я и вилЪль, что 
ому челов$ку труднЪе жить, чЪуъ той лошади, что я лЪчу, 
‘и хуже, чБмъ собакф... но этоть случай объяснялся тЬмъ, 
› человЪкъ глупЪе собаки и лошади. 

Лиза. ЗачЪмъ такъ говорить? Вфдь вы не вфрите въ это: 
Чепурной. Гакъ я жиль. и было мнЪ недурно... Но вотъ— 
паль къ вамъ, вижу: одинъ горитъ въ своей наук, дру- 
1 бредитъ киноварью съ охрой, третья притворяется, что 
а веселая и разумная... а вы заглянули куда-то глубоко и 
птед1ю въ душЪ носите... 

Лиза. Чфмъ же мы васъ испортили? У меня— партия... 
Чепурной. Не умЪю это сказать... Сначала мнЪ такъ по- 
авилось у васъ, что я даже водку пересталъ пить, ибо отъ 
шихъ разговоровъ хмеленъ бывалъ... А потомъ— потерялъ 
мое любопытство, и безпокойно стало мнф... 

Антоновна (идет изь сада). Цили бы чай-то... 

Протасовь (изх комнате). Готовъ самоваръ? Чудесно! 
равствуйте, ученый... 

|епурной. Добрый день, коллега... 

Протасовъ. А Лена въ саду? 

Пиза. Да... 

Протасовъ. Пойду звать се... Вы проиграете... 

Чепурной. А проиграю... 

Тротасовъ. У тебя сегодня славный пвфтъ лица, Лиза... и 
за— ясные... спокойные... Это—пр!ятно видФть... (Идеть 
105). 

Тиза (с5 досадой). Зачфмъ онъ всегда говорить со мной, 
Ъ съ больнымъ ребенкомъ?.. 

епурной. Да онъ со вефми, кто протоплазмой не интере- 
ся, какъ съ ребятами говорит... 

Миза. Со мной всЪ такъ говорятъ... вс стараются напо- 
ть мнЪ, что л больна... 

епурной. А вы сами прежде всего позабудьте объ этомт... 
Виза. Продолжайте... Вы говорите, вамъ стало безпокойно,— 



















фепурной. И безпокойно и... неловко какъ-то... Какъ будто 
анизмъ души моей вдругъ заржавЪфлъ... Нелфпо мнЪ, Ели- 
та Оедоровна, и коли вы не поможете... 

за. Милый Борисъ Николаевичъ! Оставьте это... Й—ка- 
т, уродъ... 
рпурной (спокойно). Погиб я тогда, какъ навозный 


ПиСо 







Чепурной (испую). Ну, не адо! пр 
Молчу... успокойтесь! | 

Лиза. Боже мой! Какъ мучительно вн: 
всЪ безсильны... одиноки! О ОВ И 

Чепурной. Я, знаеге, раньше хорошо спалъ. 3%. теперь 
лежу, вытаращивъ очи, и мечтаю, какъ влюбленный студен’ 
да еще съ перваго курса... Хочетея миЪ что-то сафлал! 
этакое, знаете, геройское... А что? Не могу догадалься... 
все кажется мнЪ: идетъ по р$кЪ ледъ, а на льдинз поро 
нокъ сидитъ, такой маленькй, рыяий порося, и верещи’ 
верещитъ! И воть я бросаюсь къ нему, проваливаюсь 
воду... и--спасаю порося! А оно—никому не нужно! И так 
досада! — прихо; цится мнЪ одному того спасеннаго поросен 
со сметаной съЪеть... ' 

Лиза (смьестся). Это—смЪшно... 

Чепурной. Даже до слезъ... 


(Изь сада идут» Елена, Протасовь, Валин»). 


Лиза. Налить чаю? | 

Чепурной. Давайте... что жъ еще дфлать? А знаете, Ел 
завета Эедоровна,—все жь таки илите за меня замужь; то: 
мы съ вами настонали бы на землЪ! и 

Лиза (иеприлтио удивлена). Какъ вы... шутите... какъ. 
тяжело и странно! 

Чепурной (спокойно). Да вы подумайте, что жь еще 
лать—вамъ и мн? 

Лиза (со страхом»). Молчите... молчите! 

Елена. Ну да, это—красиво, но по смыслу—не глубоко, 
по сюжету доступно немногимъ... 39 

Вагинъ. Искусство всегда было достоятемъ немногихи 
Это его гордость... 

Елена. Это—его драма... К | 

Вагинъ. Таково мн5не большинства, и уже по одно 
этому—я противъ... ) 

Елена. Не рисуйтесь! Искусство должно облагоражив 
людей... з 

Вагинъ. Оно не имфеть цфлей... 











Чепурной. Коли не считать самый мъ... 
Лиза. Боже мой! Я тысячу разъ слышала все это... 
Елена. Дмитрий Сергфевичъ! Жизнь-—трудна, человЪ къ ® 
сто устаетъь жить... Жизнь груба, да? На чемъ’ отдох 
душБ? Красивов—рЬдко, но, когда оно истинно-красиво, 
согрЪваеть мнЪ душу, какъ солнце, вдругъ осявшее пае 
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ты й день... Нужно, чтобы вс люди понимали и любили кра- 
соту: тогда они построятъ на ней мораль... они будутъ цЪ- 
нить свои поступки, какъ красивые и безобразные... и тогда- 
я жизнь будетъ прев›асна! 
_Протасовъ. Это—чудесно, Лена! Это— можеть быть... 
° Вагинъ. Какое мнЪ дЪло до людей! Я хочу громко спЪть 
свою п$еню одинъ и для себя... 
® Елена. Полноте! Зачьмъ—слова? Нужно, чтобъ въ искус- 
сто отражалось вфчное стремлеше человёка въ даль, къ 
высотб... Когда это стремлене есть въ художникЪ, и когда 
онъ вфруетъ въ солнечную силу красоты, его картина, книга, 
‘его. соната—будутъ мн понятны... дороги... онъ вызоветъ въ 
душ моей созвучный аккордъ... и если я устала,—я отдохну 
и снова захочу работы, счастья, жизни! 

ротасовъ. Славно, Лена! 
— Елена. Вы знаете, порой мнф грезится такое полотно: среди 
безграничнаго моря — идетъ корабль; его жадно обнимаютъ 
'зеленыя, гнфвныя волны; а на носу его и у бортовъ стоять 
ваке-то кривые, мощные люди... Просто—стоятъ люди, —все 
ав1я открытыя, бодрыя лица,—и, гордо улыбаясь, смотрятъ 
далеко впередъ, готовые спокойно погибнуть по пути къ 
‘своей цзли... Воть и вся картина! 
’Вагинъ. Это интересно... да... 
Протасовъ. Подожди... 
Елена. Пусть эти люди идутъ подъ знойнымъ солнцемъ по 
елтому песку пустыни... 
” Лиза (невольно, негромко). Онъ—краеный... 
’ Елена. Все равно! Нужно только, чтобъ это были особен- 
ные люди, мужественные и гордые, непоколебимые въ своихъ 
келан!яхъ и — простые, какъ просто все великое... Такая 
‘артина можеть вызвать у меня чувство гордости за людей, 
м художника, который создалъ ихъ... и она напомнить мнЪ 
) тБхь великихъ людяхъ, которые помогли намъ уйти такъ 
Галеко оть животныхъ и все дальше уводять къ челов%ку! 
° Вагинъ. Да, это я понимаю... Это -- интересно... красиво! 
`Во террась подходить Яковь Трошинь и, не замъчаемый, 
‘тоитз, открыв ро7пз). Я попробую это, чортъ возьми! 
’ Протасовъ. Конечно, ДмитрЙ! пиши! Лена, ты молодець! 
ут ‚.. ЧТО-ТО новое у тебя... а, Лена? 
_ Елена. Какъ ты можешь знать, новое это или старое? 
 `Трошинъ. М-милостивые государи! (Всь обралцаютеся кз 
ем). Я долго ждалъ, когда вы кончите вашь интересный 
оворъ... но принужденъ помфшать вамъ... очень просто! 
пурной. Вамъ чего? 
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Трошинъ. Узнаю малоросса.,. очень просто! Г 
быль въ Малоросс!и и играю на флейт?... 
Чепурной. Что жь вамъ нужно? | | 
Трошинъ. Позвольте! Вее по порялку... но, 
подпоручикъ Яковъ 'Трошинъ, бывшёй помощникъ начальник: 
станщи Логъ... тоть самый Яковъ Трошинъ, у котораго по 
Тадъ жену и ребенка раздавилъ,.. Ребенки у меня и еш; 
есть, а жены—нЪтЪ... да-а! Съ кЪмъ имЪю честь? ой 
Протасовъ. Какъ интересно говорятъ пьяные... 
Лиза (укоризненно). Павель! Чтд ты... п 
Елена. Вамъ что угодно? : | 
Трошинъ (кланяясь). Сударыня, извините! (Показываети 
101) в туфль). Санъ-сапогэ... ибо счастье—превратно... СУ 
дарыня! Скажите, ‚гдЪ проживаетъ слесарь Егоръ... Его 
а фамилию я позабылъ... а можетъ-быть, у него и иЪть а 
мили... и даже, можетъ, онъ... въ нощи видЪШе мнз было? 
Елена. Это—тамъ... во флигелЪ, ниже этажъ... 
Трошинъ. Р-ремерси! Искалъ его цфлый день... утомленъ № 
едва стою на ногахт... За. уголь? Бонъ войяжъ! Онъ тольк 
вчера имфлъ счастье познакомиться со мной... и воть я ид) 
къ нему... это надо оцфнить! За уголь? Очень просто! Д\ 
приятнаго свиданля|.. | 
Протасовъ. Вотъ комикъ! Санъ-сапогэ, а? 
Лиза. Тише, Павелъ... | 
Трошинъ (деть, пошелтываясь, и бормочет). Ата! Вы ду 
мали—онЪ ничтожество? НЪтъ, это Яковъ Трошинъ... онъ знае 
чтотакое приличия... очень просто! Яковъ Грошинъ. (Скрывает 
Протасовъ. Какой забавный, а? Лена? 
Лиза. А какое мЪсто въ твоей картинф, Лена, будуть з 
нимать вотъ эти люди? | 
Елена. Ихъ тамъ не будетъ, Лиза... 
Протасовъ. Они, какъ водоросли и раковины, присосуте! 
ко дну корабля... 

Вагинъ. И будуть затруднять его движенте... 
Лиза. Ихъ участь-—гибель, Елена? Безъ помощи, одни, 91 
люди должны погибнуть? | 

_ Елена. Они уже погибли, Лиза... 
Вагинъ. Мы тоже—одни въ темномъ хаос жизни... 










«0 















низмт... 

‚ Лиза. Какъ вы всЪ жестоки! Я не могу слушать васъь. 
какъ вы слЬпы и жестоки... 
(Идеть в5 сад. Чепурной медленно поднимается и ‚ид 

за ней). у кр 
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` _ Протасовъ (незромко). Знаешь, Лена, при ней совсфмъ но- 
`ВОВМОЖНО ни о чемь говорить... Она все сводить къ одному, 
_ВЪ свой больной, темный уголъ... 

‚ Елена. Да... трудно съ ней... Она живеть страхомъ прель 
жизнью... 

® Вагинъ. Елена Николаевна! На носу корабля будетъ столть 
_Бто-то одинъ... У него лицо человЪфка, схоронившаго на 6е- 
регу, сзади себя, всЪ свои надежды... но глаза его горять 
_огнемъ великаго упоретва... и онъ Ъдеть, чтобы создать новыл... 
одинокй среди одиноких... 

° Протасовъ. Не нужно бури, господа! Или—нЪтъ!— пусть бу- 
деть буря, но впереди, на пути корабля, горить солнце! Ты 
назови свою картину „Въ солнцу!“—источнику жизни! 

® Вагинъ. Да, къ источнику жизни!. Тамъ, вдали, среди 
‘тучь, яркое, клкъ солице, лицо женщины... 

Протасовъ. Ну, зачфмъ-—женщина? Но пускай среди этихъ 
людей на корабль будуть, Лавуазье, Дарвинъ... Однако я за- 
 товорился... мн нужно уйти... (Быстро идет в5 комнаты). 
° Вагинъ (искренно). Съ каждымъ днемъ вы, родная моя, 
все боле властно и кр$пко привлекаете меня къ себЪ... И 
молиться готовь на васъ,.. 

Протасовъ (35 комнате). Дмитрий! На минуту... 

Елена. Не сотвори себЪ кумира, ни всякато подобя его... 
Вагинъ. Я напишу эту картину, вы узидите! И она будеть 
‘пЪть своими красками величественный гимнъ свободЪ, кра- 
|. 

Протасовъ. Дмитрий! 

Елена. Идите, мой другъ! 


_(Ваинь уходит». Елена задумчиво прохаживается по зтер- 
рась. Изь сада доносится золось Чепурнолю). 
















7 


_ Чепурной (спокойно). Да это же не можетъ быть иначе.. 
Г в. а поступки дЪлаеть—все еще животное.. 

° Лиза (тоскливо). Но когда зке, когда... (Ихь не вАЗщно). 
Меланя (м0еть по двору). Ахъ, Елена Николаевна! Ви 
дома 

‚ Елена (сухо). Васъ это удивляетъ? 

’ Меланя. НЪть, почему же? Здравствуйте... 

Елена. Извините меня, но раньше, чЁмъ подать вамъ руку... 
_ Меланя. Что-о? 

| Елена, Я должна спросить васъ... будемте говорить праг- 
иво и просто! Вы предлагали нашей горничной... 

° Меланя (быстро). Ахъ... какая мерзавка! Продала... 

лена (не вдрузь). Значить—правда? Мелан1н Николаевна... 








Зы понимаете, какъ это.. какъ нужно ке вашь 
покъ? РВ | 
Мелан!я (искренно, зюрячо). Да... да, о Просто — 
такъ ужъ просто! Все равно... слушайте!.. Вы женщина, вы— 
любите, можетъ-быть, вы поймете... ки | 6" . 
Елена. 'Гише... въ саду вашъ брать! 
Мелания. Что мнЪ? Вотъ... слушайте: я люблю Павиь Одедо-. 
ровича... воть! Я его такъ люблю... готова въ кухарки, въ гор- 





ничныя къ нему итти... Вы—тоже, я вижу!—вы вЪдь В 
ника любите... вамъ Павелъь 9едоровичъ не нуженъ... Хотите, — 
на колЪни встапу? Отдайте мнф его! Ноги буду цфловать ваши. “ 
Елена (поражена). Что вы говорите? Что вы? 
Мелан!я. Все равно! У меня деньги... я ему выстрою айс 




















ратор!ю... дворець выстрою! Буду ему служить, чтобы вфтеръ 
не касался его... буду сидфть у дверей дни и ночи... воть! 
Зачфмъ онъ вамъ? А я его, какъ угодника Божия, люблю... 
Елена. У спокойтесь... подождите! Я, должно-быть, невзрно 
понимаю васъ... 
Меланя. Барыня! Вы-—умная, вы — благородная, чистая... 
А у меня жизнь была тяжелая, противная... и людей я ви- 
дЪла только гнусныхъ... а—онъ! Онъ-то! Дитя такое... такой— 
возвышенный! Да вфдь я около него—царицей буду... ему— 
служанка, а для всЪхъ — царица! И душа моя... душа моя 
вздохнетъ! Чистаго человфка хочу я! Понимаете меня?.. Воть! 
Елена (взволнованно). МнЪ трудно васъ понять... намъ нужно 
много говорить... Боже мой... какая вы несчастная, должино-быть 
Мелан!я. Да! О, да! Вы можете понять, должны понять! 
оттого вотъ такъ и говорю вамъ—сразу все, я знаю, вы пой 
мете. И не обманите меня: можетъ, я тоже человЪкомъ буду, 
коли не обманете! 
‚Елена. МнЪ не зачфмъ обманывать васъ... Я чувствую боль 
ное сердце ваше... Пойдемте ко мнЪ... пойдемте! 
Меланя. Какъ вы говорите... неужели и вы тоже хоропий 
человЪкъ? 
Елена (береть се за руку). Повфрьте мн$... повфрьте, что; 
если люди будутъ искренни, они поймуть другъ друга! 
Мелан!я (деть за ней). ВЪрю я.вамъ или нбтъ, не знаю 
Слова ваши понятны, а чувства — не могу я понять... Хо: 

рошая вы или нЪтъ? Вотъ... Боюсь я вфрить въ хорошее 
не видфла я его... и сама — дурной, темный человфкъ... мо» 

ремъ слезъ омыла я душу’ мою... Но все еще — темная... _ 
(Уходять. Романъ выплядываеть 135-за узла съ топоромь в 
рукь. Изь сада идуть Лиза и Чепурной, Антоновна_ 
помнать). 
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_ Антоновна. Ишь... разбЪжались всЪ... мечутся, какъ поло- 
ные... Лизанька, ты чего все бродишь? ТебЪ сидЪть надо... 

_ Лиза. Отстань, няня... 

_ Антоновна. Нечего сердиться... Кавя у тебя силы? (Идеть 
65 комнаты, ворчить). 

Чепурной. Старуха-хлопотуха... любить она васъ... 

Лиза. Это так... просто привычка ухаживать... Она, больше 
‘тридцати лЬть живеть у насъ... Ужасно тупая и упрямая... 
Странно... Съ той поры, какъ я помню себя, у насъ въ домЪ 
всегда звучала музыка и сверкали лучпия мысли ма... & 
воть она не стала добрЪе или умнЪе отъ этого... 


(Протасовь и Валинь выходять изъ комнат). 

| Протасовъ (Волину). Понимаешь,—когда волокно химически 
 обработаннато дерева можно будетъ прясть, тогда мы съ тобой 
`’будемъ носить дубовые жилеты, березовые сюртуки... 
° Вагинъ. Брось ты свои церевянныя фантазии... Скучно! 
° Протасовъ. Эхъ, ты... ты самъ скучный... Лиза, налей мнЪ 
чаю! 
° Чепурной. Это зонтикъ сестры моей... Коллега!.. Вчера Ма- 
_ланья спросила меня, въ какомъ сродствЪ$ стоятъ гипотеза 
съ молекулой? Такъ я ей сказаль, что молекула гипотезЪ 
приходится внучкой. = 
° Протасовъ (слиьясь). Ну, зачфмъ вы? Она такъ наивно... и 
 торячо интересуется всмъ... 
° Чепурной. Наивно? Мм... А монера съ моналой—подкидыши 
въ ваукЪ... не вЪрно? Перепуталъ я генеалогио, значить! 
°— Лиза. Вотъ видите: даже на вашихъ отношеняхъ къ сестрЪ 
видно, какъ пренебрежительно и даже злобно относятся люди 
одругъ къ другу... 
® Чепурной. 9, какая тамъ злоба! 
° Лиза (нервно). НЪтъ, я говорю вамъ,—на землЪ все больше 
 скопляется ненависти, на землЪ растеть жестокость... 
° Протасовъ. Лиза! Ты снова распускаешь черныя крылья?.. 
’° Лиза. Молчи, Павелъ! Ты ничего не видишь, ты смотришь 
‘въ микроскопъ... 

Чепурной. А вы—въ телескопъ? Не надо бы, знаете... лучше 
| своими очами. 
° Лиза (тревожно, болъзненно). Вы вс — слёпые! Откройте 
_тлаза; то, чмъ живете вы, ваши мысли, ваши чувства, они— 
какь цвЪты въ лфсу, полномъ сумрака и гневя... полномъ 
ужаса... Васъ мало, вы незамфтны на земл$... 
Вагинъ (с20). Кого жъ вы на ней видите?. 
Пиза. На землЪ замфтны миллюны, а не сотни... и среди 
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миллоновъ растетъ ненависть, Вы, опьяненные 
словами и мыслями, не видите этого, & я— видфла, а, 
рвалась на улицу ненависть, и люди, дик, озлобленные, съ. 
наслажденемь истр.бляли лругъ друга... Однажды ихъ зл лба, 
обрушится на васъ.. 

Протасовъ. Все это оттого такъ страшно, Лиза, что вот, 
видимо, собираетея гроза, стало душно, и твои нервы... 

Лиза (умоляя). Не говори мнЪф о моей болЪзни! 

Протасовъ. Ну, ты подумай, кому, за что ненавидЪть меня? 
Или его? 

Лиза. Кому? ВеЪмъ людамъ, оть которыхъ вы ушли такъ 
далеко... . 
Вагинъ (раздраженио). Чортъ ихъ побери! Не итти же на- 
задъ рали нихъ! | 
Лиза. За что? За отчуждене отъ нихъ, за невнимаше къ ихъ. 
тяжелой, нечеловЪ ческой иизни! За то, что вы сыты и хорошо’ 
одЪты... Ненависть—слЪпа, ‘но вы ярки, васъ она увидить! 

Вагинъ. Вамъ идетъ роль Кассандры... | 

Протасовъ (603буждаясь). Подожди, Дмитр!й!.. Ты не права!’ 
\Мы дЪласмъ большое и важное дЪфло: онъ обогащаетъ жизнь 
красотой, я — изелЪдую ея тайны... И люди, о которыхъ ты 
говоришь, со временемъ поймутъ и оцфнять нашу работу... 

Вагинъ. Оцфнять и нЪть, мнЪ все равно! } 

Протасовъ. Не надо смотрЪть на нихъ такъ мрачно: они 
лучше, чфмъ тебЪ кажется: они разумн%е... 

Лиза. Ты ничего не знаешь, Павел... | 

Протасовъ. НЪФтъ, я знаю, я вижу! (В» началь ею рючи_ 
из террасу вылодять Елена и Меланя, объ взволнованныя). | 
И вижу, какъ растеть и развивается жизнь, какъ она, уступая у 
упорнымъ искашямъ мысли моей, раскрываетъ предо мною | 
свои глубомя, свои чудесныя тайны. Я вижу себя владыкой | 
многаго;, я знаю, что человЪфкъ будетъ владыкой всего! Все, 
что растетъ, становится сложнЪе; люди все повышаютъ свои’ 
требованя къ жизни и кь самимь себЪ... Когда-то подъ о 
лучомъ солнца вспыхнулъ къ жизни ничтожный и 0ез-. 
юорменный кусокъ бфлка, размножился, сложился въ орла и ( 
льва и человЪка; наступить время, — изъ насъ, людей, изъ 
веъхь людей, возникнетъ къ жизни величественный, стройный 
организмъ — человфчество! ЧеловЪчество, господа! Тогда у 
всБхъ клфтокь его будеть прошлое, полное великихъ завое- 
вашй мысли,— наша работа! Настоящее--свободный, дружный 
трудъ для наслажлешя трудомъ, и будущее—я его чувствую, 
я его вижу—оно прекрасно. ЧеловЪчество. с и зр$етъ. 
Боть жизнь, воть смыслъ ея! | 














ъхватываетв` из5 кармана книжку и быстро пишеиз т0то- 
то 65 ней. Меланёя смотрить Г" а почти о. 


В онльтися зрустной улыбкой. Ро слушаеть оживленно. 
Чепурной низко наклонился над столом, и лалца ею не 
У видно). 


| Вагинъ. Люблю видЪть тебя поэтомъ. 

° Протасовъ. Страхъ смерти— воть что м5шаетъ людямъ быть 
суБлыми, красивыми, свободными людьми! Онъ виситъ надъ 
, ими черной тучей, покрываетъь землю тфнями, изъ него ро- 
влаютсл призраки. Онъ заставляеть ихъ сбиваться въ сто- 
ону съ прямого пути къ свободЪ, съ широкой дороги опыта. 
Онъ о ихъ создавать поспфшныя иьы догадки 














ника жи ЗИ, ‘рожденные солнцемъ, мы побЪлимъ темный страхь 
ерти! Мы-—дЪти солнца! Это оно горитъ въ нашей крови, 
го оно рождаеть гордыя, огненныя мысли, освЪшая мракъ 
палшихъ недоумфн, оно — океанъ рр красоты и опья- 
няющей душу радости! 

роза (вскакивая). Павелъ, это хорошо! ДЬти солнца... ВЪлдь 
1 я?.. Вфдь и я? Скорфе, Павелъ, да? И д тоже? 

фа Протасовъ. Ла, да! И ты... всф люди! Ну да, конечно! 

° Лиза. Ла? О, это хорошо... Я не могу сказать... какъ это . 
орошо! Дфти солнца... да? Но —у меня расколота душа, 


Орель поднимается въ небо, 
Сверкая мотучимъ крыломъ... 
И мн5 бы хотБлось, и мн$ бы 
Туда, вь небеса, за орломъ! 
Хочу! Но безплодны усилья! 
Я——дочь этой грустной земли, 
И долго души моей крылья 
Влачились въ грязи и пыли... 


Люблю ваши дерзке споры 

И ярыя ваши мечты, 
Но—знаю я темныя норы, 
Зивуть въ нихъ слБпые кроты; 


Красивыя мысли имъ чужды, ВО: 
И солнцу душа ихъ не рада, т 
Гнетуть ихъ тяжелыя нужды, 

Любви и вниманья имъ надо! 


Ф 
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Они между мною и гами 
Стоять молчаливой отфною... 
Скажите—какими словами 
Могу я увлечь ихъ за мною? 
(Веь сколько сек ‘ундь смотрять на нее молма. Вафину © вл 
воз’уждене ‘не нравится). м. 
Протасовъ. Лиза! Какъ это ты?.. Развз ты пишешь стихи? 
Елена. Вы хорошо сказали, Лиза! Я понимаю васъ... | 
Вагинъ. Позвольте, господа! Елизавета Федоровна, я знаю 
друге стихи, они могли бы служить отвфтомъ вамт... 
Лиза. Скажите! 
Вагинъ. 






Какъ искры въ туч дыма черной 
Средь этой жизни мы— одни, 

Но мы въ ней- будущаго зерна! 
Мы въ ней— грядущахго огни! 


Мы дружно служимъ въ св5тломъ храм 
Свободы, правды, красоты— 

ЗалБмъ, чтобъ гордыми орлами 

Слпые выросли кроты... 

Протасовъ. Браво, Дмитрий! Чудесно, братъ! 

Мелан!я (85 востораъ). Господи! Какь хорошо... Елена Ни- 
колаевна, вЪдь я понимаю ее... понимаю. (Плачете) | 

Елена. Успокойтесь... не надо! 

Лиза (грустно). Воть вы ликуете... а мнЪ — жалко, миЪ 
грустно видфть, что такъ много хорошихъ мыслей, вспыхнувъ, 
исчезаютъ, какь искры въ ночной тьмЪ, не освфщая людямъ 
дороги! Мн это грустно... 

Меланя (уълуя руку Протасова). Ясный вы мой... спасибо! 

Протасовъ (смущен»). Что вы? Зачфиъ вы? У меня руки 
могутъ быть нечистыми... } 

Мелан!я. Не могутъ... 

Лиза. Борисъ Николаевичъ, что съ вами? | 

Чепурной. А ничего... слушаю! } 

Лиза. ВЪФдь я хорошо сказала? | 

Чепурной. Съ вами — правда... й 

Лиза. Со мной, да? 

Меланя (Елен15). Я уйду... родная вы моя!.. 

(Идеть вв комнаты, Елена за ней). 

Чепурной. А съ нимъ— красота... 

Вагинъ. А что лучше? 

Чепурной. Да... красота, лучше... а правда—нужнЪе людямъ, 

Лиза. А вамъ? Вамъ чтб нужнзе? 

Чепурной. Да... я не знаю... Пожалуй, взяль бы и того. 
другого... только вмЪру... 


ака 
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№ лена р, Павелъ, тебя зоветь Мелашмя Нико- 
аевна... 

_ Протасовъ. ий, ну зачЪмъ она мн% руку поцЪловалаз 
Какъ это глупо и негриятно! 

° Елена (услиьхаясь). Надо терпЪть... 

и. `Протасовъ (уходя). Губы—жирныя... Что ей надо? 

(деть в5 комнаты. За уломь террасы истерическй крик 
Авдотими). 


Авдоткя, Врешь, подлец! 

” Лиза (вздротзнувь). Что такое? Кто это? 

й Авдотья (выбъаеть). Не попалъ, дьяволь, чт0? 

‚ Егоръ (6% рукахь березовое полль4о). Стой, говорю! 
Лиза. Боже мой! Спрячьте ее! 

° Авдотья (вая на террасу). Господа мои! Голубчики... 

обе 

° Елена. Идите сюда... скор%е! 

” Авдотья (мужу). Что взялъ! (Уходить сз Еленой в5 ком- 

ты. 

’Чепурной. 9, снова этотъ пъяница... (Лизъ) Уйдите вы, а? 

Лиза. Ради Бога... ради Бога, остановите его! 

° Трошинъ (выходить изз-за узла). РЬзвовъ, осторожно! 

. Чепурной (Ёлору). Пошелъ прочы 

_ Вагинъ. Гоните его! 

(Изь комнаты выскакивает» Протасовь, за нимь Меланая). 

’ Протасовъ. Егоръ! Вы снова... 

р (Чепурному). Самъ пошелъ къ чорту! Давайте мнЪ 

и ену! 

° Протасовъ. Вы съ ума сошли.. 

° Трошинъ. Жена принадлежить своему мужу, милостивый 

государы.. Очень просто! 

° Егоръ. Вы ее не спрячете... я войду! 


(Ромаиь идеть. Сонный. Становится сзади Глора). 































Романъ. Егоръ! Не бунтуй,.. 

° Чепурной. Войди! 

' Лиза. Борисъ Николаевичъ, у него полЪно... 
Чепурной. Ничего! Вы уйдите. 

_ Протасовъ. Уйди, Лиза... 

_ Егоръ. Давайте ее мн!.. Чего вы? Ваше это дфло? 

| Мелан!я. Дворникъ, зови полицщю... 

° Романъ. Егоръ! Я позову полицио... 

 Егоръ. Баринъ! Послушайте, ко мнф гость пришелт.., 

’ Трошинъ. Очень просто! 

_ Егоръ. Образованный человЪкь, съ душой... 
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Трошинъ. Совершение вЪрно! 
Егоръ. А она его мокрой чряпкой по рожф! В 
Трошинъ. Факть! Но не по рожф, Егоръ, а по лицу... 
Протасовъ. Голубчикъ! Ну, будьте же чезоеномь.. 
Егоръ. Давай ее сюда! 
Вагинъ. Чортъ! Какое лицо! Е 
Меланя. Дворникъ! Я тебБ говорю—полицию! Дори ‘его. 
хватай! ] 
Романъ. Егоръ! Я иду, ну тебя... 1 
Егоръ (идете и террасу). Ежели вы словъ пе понимаете... 
Лиза. БЪгите... онъ идетъ! Онъ убьеть., 
Чепурной (м0л навстръьчу Тлору, сквозь зубы). А ву, бей. .. 
Протасовъ. Лиза, уходи... (Насильно ведеть ве въ комнату у 
Мелавя за ними). | 
Егоръ. Уйди ты... (Готовить поло). й 
Челурной (смотрилиз ему въ злаза). А. ну.. 
Егоръ. Ударю... 
Чепурной (ору, тихо). Врешь, собака... 


Егоръ. Не лайся... 
Чепурной. А ну, бей, 
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Егоръ. Бей ты! НА! (Бросаетъ полъно на землю). 

Чепурной. Прочь... Ну?*.. 

Трошинъ (безнадежно). Рёзвовъ, ретируйся! 

Егоръ (отступая). Ишь ты... дьяволъ. 

Чепурной (зрезрительно). Э, собака... 

Трошинъ (Бал24и,). Бонъ суаръ, мосье! Но семейный очаг 
долженъ быть ненарушимъ... ` 

Вагинъ. Уходите вы... 

м (сходить в5 террасы, идя на Тора). Ступай п Г 
ты... ну? (Еюру) Кабы не было туть женщинъ, а бы вам 
обоимт... 

Трошинъ (1/200дя за ЕРоромз). Повинуюсь насимю... очень 
просто. (Скрываетея за узломь). 

Чепурной (возвращается иа террасу). Вотъ звЪфрюга... 

Вагинъ. Однако и личико у вась было. Я валюбовался... 
такая экспрессля!.. 

Протасовъ (выходить). Прогнали? | 

Лиза (быстро выходить, Зеларному» Онъ не ударилъ? Опь 
не тронулъ васъ? 

Чепурной. Эге! Это не просто... 









(Елена и Меланя идуть). 


Протасовъ. Чортъ знаеть что такое... Не буду больше давате 
ему работу... Воть даже руки дрожатъ.., смотри, Лена! — 
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_ Вагинъ. А онъ можеть убить... | 

_ Чепурной (усмтъхаясь). А что, коллега, они, вотъ тавме хамы... 
и они тоже дфти солнца? 

_ Лиза (вдруг). Ты лгалъ, Павелъ! Ничего не будетъ... жизнь 
полна звЪрей! ЗачЪмъ вы говорите о радостяхъ будущаго, 
_зачьмъ? ЗачВмьъ вы обмапываете сами себя и другихъ? Вы 
оставили людей далеко сзади себя... вы одинове, несчастные, 
’ маленьюе... неужели вамъ не понятенъ ужасъ этой жизни?.. 
° ВЪдь вы окружены врагами... повсюду звЪри!.. Нужно уничто- 
’ жить жестокость... побЪдить ненависть... Поймите же мепл! 
_ Поймите! (С5 ней истерика). 


'^ 





№. ЗАНАВЬСЪ. 

























ДЪЙСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 


Обстановка перваго дфйстия. Пасмурный день. Въ креслф у стбны 
сидить Елена. Лиза возбужденно ходить по комнатф. 

Елена. Ты—не волнуйся... 

Лиза. Я—больная, но мои мысли— здоровы! 

Елена. РазвЪ тебЪ говорятьъ—нЪтъ? 

° Лиза. Я знаю, мои слова сЪры и прЪены; вамъ скучно 
слушать ихъ... вы не хотите чувствовать трагической правды 
жизни... 

° Елена. Ты мпото преувеличиваешь... 
’ Лиза. НЪть! Взгляни на ту пропасть, которая отдфляетъ 
тебя отъ твоей кухарки... 

° Елена. РазвВ она исчезнеть оттого, что я стану на край 
ея и буду плакать, дрожа оть страха? 

Лиза. А разв можно жить спокойно, когда люди не пони- 
| маютъ твоей души? Я не могу такъ жить... я боюсь тЬхЪ, 
’ Ето меня не понимаетъ! Воть чЪмЪ я больна... Елена, нужны 
жертвы! Ты понимаешь, нужно жертвовать собою... 

° Елена. Да... свободно, съ радостью, въ безузи восторга! Но 
насиловать себя—нЪтъ, Лиза! Это недостойно челов$ка! 
’ Антоновна (135 столовой). Елена Николаевна... 

Лиза (съ досадой). Что тебЪ, няня? 

Антоновна. Ну-ну-ну! Не тебя... Тамъ хозяинъ пришелъ... 
° Лиза. Ахъ, ну пускай подождетъ... идите, няня! (Анто- 
ловна уходить). Итакъ, а не права? 

Елена. Я не сказала этого... | 

Лиза. Ты понимаешь, какъ мы всЪ одиноки? 

’ Елена. НЪтъ... Я этого не чуветвую... . 

® Лиза. Просто ты не хочешь со мной говорить,.. Я всфмъ 
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надовла. Вы хотите жить, наслаждаясь и не по 
трубаго, страшнаго! 

Елена. Какъ можно чувствовать насильно? . 

Лиза. А ты... тебф—плохо жить! Но ты гордая и не хочешь. 
сознаться въ этомъ даже себБ самой... Я вЪдь вижу ' вой 
отношеня съ Павломъ. 

Елена. Оставимъ это... | 

Лиза (65 радостью). Ата! Видишь? ТебЪ больно, да? 1 

Елена. НЪтъ... но непрлятно! | 

Лиза. ТебЪ больно! Пусты Это тебя оживитъ!.. Ты одинока, | 
Елена... ты несчастна... 

Елена. Лиза, твоя радость—нехорошая радость! Чего ы 
хочешь? | 

Лиза. Чего я хочу? (Пауза. Со страхом») Я не знаю... я. 
этого не знаю! Я хотфла бы жить и—не ум%ю... и пе могу! 
МнЪ кажется, я не им$ю права жить такъ, какъ я хочу... 
Я хотзла бы. родную душу имЪть... родную душу! МнЪ надо. 
отдохнуть отъ страха и—не съ кЪмы 

Елена (береть ее за руку). Прости меня, но развь Че- 
пурной... 

Лиза. Какое я имфю право? ВЪфдь я больна, да? Вы всЪ 
товорите это... о, вы часто это говорите! Слишкомъ часто... 
Пусти меня... я не могу объ этомъ... уйди! Пусти меня! ' 


(Быстро уходить къ себъ. Елена, злубоко вздотнувъ, ходит 
70 комнат, закинув руки за лолову. Останавливается передз 
портретомь мужа, смотриить на нею, кусая иубы. Руки у нел 

падалоте). 


Елена (споллолоса). Прощай... 
(Антоновна идете). 


Антоновна. Можно теперь хозяину-то? 

Елена. Да... Хорошо... 

Антоновна (уходя). Идите, Назаръ Авдеичт... > 

Назаръ. Добренькаго здоровьица! 

Елена (кивая головой). Вамъ что угодно? 

Назаръ (ухмылялсь конфузливо). Видите ли, ми бы Павла 
ОЭедоровича... 

Елена. Онъ занять... 

Назаръ. Мм... а съ вами я ужъ не знаю какъ... 

Елена. Скажите; я передамъ ему... 

Назаръ. Предметь разговора не деликатный... 

Елена. Какъ угодно... 

Назаръ. Да ужъ все равно... Полищя приходила, извол 
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дьть, насчеть запаху... насчеть помойныхь ямъ и прочихь 
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мЪстт... 


Елена (см уря брови). При чемъ здЪсь мужь?.; 

_Назаръ. Конечно, они не больше другихт... всё грёшны... 
г мя по случаю холеры, требуетъ, однако, чтобы запаху 
не было... она не вникаетъ, что чему положено имть запахъ, 
такъ ужь оно его дастъ... и грозить штрафомъ даже до трех- 
сотъ рублей. 

Елена (05 отвращенемь). Что вамъ угодно? 

Назаръ. Я—совЪть хотБлъ взять, не возможно ли попры- 
скать чЪмъ-нибудь химическимъ противъ. запаха? 

Елена (возмущенно). Послушайте, какъ вы... (Одерживаясь) 
Впрочемъ... я ему передамъ... до свидан1я! 

° Назаръ. Сейчасъ передадите? 

Елена (ух00я). Нянька отвФтитъ вамт... 

Вазаръ (ссльдь ей). Чувствительно тронутъ... Ишь какая... 
торд1онка! Подожди... я те хвостъ прижму! 


(Уходит. Изё-за портьерыь выходять Протасовь и Елена). 


Протасовъ. И еще, Лена, пожалуйста, пошли за о. 

Елена. Снова— Егоръ? 
Протасов. Но—какъ же безъ него обойтись, Лена? Онъ 
такой ловкй, быстро схватываетъ все... ты посмотри: онъ мнЪ 
жаровню сдЪлаль—артистически! Изящная вещь! Какой туск- 
лый день сегодня! Сеанса—нЪтъ? 
° Елена. Н$тъ... Итакъ, когда же можно потоворить съ 
тобой? 
° Протасовъ. Пожалуйста, до вечера, да... Вечеромъ—я сво- 
боденъ. Тебф скучно? А гдф же Дмитрий? 
° Елена. У него, должно-быть, есть еше кавя-то дла, кромЪ 
обязанности развлекать меня... 
_ Протасовъ (не поняль). Да... тм!.. Вфроятно... А знаешь, 
послднее время я смотрю на тебя, и, мнф кажется, есть 
что-то новое въ твоемъ лиц%... такое значительное... 
’ Елена. Да? 
° Протасовъ. Да, да! Ну, я— исчезъ, какъ дымъ... (Уходита 
ко себ). 
° Фима (сходите). Сударыня! Пожалуйста, отпустите меня... 
’ Елена. Днемъ! Но кто же будеть служить? 
’Фима. Совсфиъ отпустите... расчеть. 
Елена. А, хорошо! Но прежде, прошу васъ, позовите Егора... 
_Фима (твердо). Я вь Егору не пойду-съ... 
Елена. Почему? 
Фима. Такъ... не пойду-съ. . 
Сочинешя М. Горькаго. Т. ГУ. 15 
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Елена. Позовите няню... и 

Фима. Няня гулять пошла на кладбище... : <Я 

Елена. Я отпущу васъ, когда она придеть,., Пошлите 1 2 
дворника, — можете? ‚$ 

Фима. Могу-съ. Такъ ужь вы сегодня мнВ расчеть, (Узо- 
дизт®). 

Елена (всльдъь ей). Хорошо.., 

Чепурной (6% верь с же А чего жь у васъ двери 
не заперты? Добрый день! 

Елена (подавая руку). Я не знаю... сегодня прислуга кз- 
кая-то разеВянная... 

Чепурной. Холеры боятся... 

Елена. Говорятьъ, она развивается? 

Чепурной. А ничего... идетъ. Елизавета Федоровна дома? 

Елена. У себя... 

Чепурной. А какъ здоровенька? 

Елена. Ничего... не особенно, по обыкновен!ю... 

Чепурной (озадаченно). Мм... Трагическая душа... 

Елена. Борисъь Николаевичъ... простите меня, я зБлашсь 
не въ свое дфло, но-——это очень важно... 

Чепурной. Ага! Что именно? 

Елена. Она говорила мнф, что вы сдфлали ей предложено. д 

Чепурной (быстро). А какъ говорила? 

Елена. То-есть, что—какъ? 

Чепурной. Ну, лицо какое’ Съ гримасой говорила? Съ па. 
смЪшкой, а’ 

Елена (удивляясь). Что вы!? Съ радостью... 

Чепурной. НЪтъ... вЪрно? 

Елена. Да, да! Съ такой радостью... и такъ хорошю... 


(Вь дверяжь 5 терравы—Романь). 


Чепурной. Я — дуракъ! Знаете, я осель! 1 

Романъ. Это меня сюда звали? . 

Чепурной. Да никто тебя не звалъ... это я себя ругаг 
чудакъ! 

Елена. Я его звала... Позовите слесаря, Романъ... 

Романъ. Это— Егора? 

Елена. Да... 

Романъ. Сейчасъ? | 

Елена. Да, да! ; 

Романъ. Ладно... ( Уходит»). 

Чепурной (радостно). Дайте мн вашу руку, аа ее... вот’ 
поцфлую! СдЪлали вы мн% подарокъ... Вотъ оно... Откуда | 
ждешь, оттуда и бьетъ; такь и бфда, такъ и радость... 
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т | Елена. о я не понимаю вает... 
°  Чепурной. А, Боже жь мой! Па какъ же! О тои, что д ед 
замужь позвалъ, она вамъ съ радостью говорила? 
Елена. Да... увзряю васъ! 
Чепурной (побъдоносно). А все жъ таки отказала мнЪ! 
Елена (улыбаясь). Простите... выходить семЪшно... 
Чепурной. Да и смЪшно! Я, знаете, такъ и думалъ: не по- 
‚ тому она за меня замужь ве идетъ, что я ей протирезт, а 
потому, что она болЪзни своей боится... 
Елена. Да, вы правы... 
Чепурной. Теперь я знаю, что ДЪ..ихь. Пойду къ ней, какъ 
шаръ подъ гору... А! Какой случай?! Великая вещь случай, 
_ знаете! 

Елена. Но—снимите вашъ галстукъ... она не любитъ крас- 

наго... 

Чепурной (усмльхаясь), А я нарочно надфлъ, чтобъ поздра- 
вить ее... Теперь ужъ все равно, красный или зеленый... все 
равно! Безъ галстука не можно... (Идеть). Спасибо вамъ! 
” (Егоръ въ Оверяхь столовой, растерянный,  всклоченный). 
_ А! Знакомый... ну, давай руку! Помиримся! Вотъ такъ! Эхъ, 
° ты... Илья Муромецъ.. 
°— Елена (Ёлору). Сейчасъ, я скату... 

’ Егоръ (@лухо). Варыня, погодите... 
Елена. Что такое? 
Егоръ. Жена захворала... 
Елена. Что съ ней! 
Егоръ. Тошнитъ... 
Елена (тревожно). Давно? 
® Егоръ. Съ утра... Все васъ зоветь.. Позови, говорить, ба- 
| ре „.. & то—издохну... 

Елена. Что же вы не позвали? 

Егоръ. Стыдно было... а иль я тут... 

Елена. Глупости... Я иду къ ней.. 

Егоръ. Погодите.., я боюсь... 

Елена. Чего? 

Егоръ. Можетъ, холера... 

Елена. Вздоръ! Бояться нечего. 

Егоръ (просить и какь бы треб зуеть). Елена Николаевна, 
 вылЬчите ее! 
® Елена. Надо доктора... Вы поЪзжайте сейчаст... 
Егоръ. Не надо доктора... не вфрю я! Вы сами... 
Протасовъ (вытодитз). Ага! Вы здЪеь, воинт.. 
Елена ‚ (быстро). Павелъ, подожди! У него жена заболЪла... 
Протасовъ. Воть видите, колотили вы ее... 
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Елена. Онъ думаетъ, холера... Я иду туда, а И 7 

Протасовъ (эиревоожно). 'Ты-—туда? НЪтъ, Лена, не 
Почему ты? 

Елена (удивлена). А почему— н®тъ? 

Протасовъ. Но, Лена, если холера. и 

Егоръ (алухо рычилть). Значить, помирай? Просто! Али мы. 
не люди? 

Елена. Перестаньте, Еторъ... Павелъ, какъ ты неловко... = 

Протасовъ. Что ты. понимаешь, Лена? Ты не врачъ... И _ 
это не шутка... это— опасно! 

Егоръ (злобно). А которые издыхаютъ, тёмъ не опасно? | 

Лротасовъ (Ёлюору). Прошу не рычаль на меня! 

Елена (укоризненно). Павелъ! Идемте, Егоръ... 

Протасовъ. Я тоже— иду... Это безразсудно, Лена... 

(Бсъ трое —Еюръ впереди—идуть вь столовую. Слышны их 
золоса). 

Елена. Возвратись и позови по телетону карету... | 

Протасовъ. Нуженъ—докторъ, а не ты! Что такое ты? (Воз-_ 
вращается, взволнован»). Что такое она, въ данномъ случа? | 
Нянька! Чортъ возьми! Меня не пустила... Фима! Или нянька! | 
Вы умерли! Фима! (Вбъзаеть Фима). Й кричу, какъ зарзан- о 
ный... & вы изволите любоваться. своей. наружностью... 1 

Фима (обиженно). Вовсе нЪтъ, я ножи чиетила... | 

Протасовъ. Бросьте ножи! Идите къ Егору... | 

Фима (рьшиаипельно). Я туда не пойду-съ... | 

Протасовъ. Почему? Тамъ барыня... 

Фима. Все равно-съ! | 

Протасовъ. Но почему? 

Фима. Тамъ холера-сь! } 

Протасовъ (передразнивая). Ага! Холера-съ! А воть барыня— 
пошла-съ! (3в0ноко). 

Фима. Звонокъ-съ! 

Протасовъ. Да-съ’ Отоприте-съ! (Фима убъаеть. Протасов 
всльбь ей) С-с-с-с! Овиститъ, , какъ змфя... Да, телефонъ... 
чортъ! (Меланая входить). А, это вы! Знаете новость: на 
двор у насъ холера, — забавно! И Елена пошла лчить, а?’ 
Нравится вамъ это? 

Меланя. Ай-яй-лй! И у васъ-—тоже. У сосЪфда моего, пол- 
ковника, повара вчера увезли... А Елена Нил 
туда?.. Зачфмъ же это она? 

Протасовъ. Неизвфстно! Тайна с1ля велика есть... 

Меланя. Какъ же вы ее отпустили? 

Протасовъ. Бакъ! Не. знаю... Да, телефонъ., (Убтаеть. 
себъь). } 











` 


р Г 
‘фима г столовой). Здравствуйте, Меланя Николаевна 
— Меланя (недоброжелательно). А... здравствуй, красавица... 
_ фима. У меня къ ‘вамъ большая просьба, есть... 
® Меланя. Какая же это? 
°® Фима. Замужь я выхожу... 
” Меланя. Такъ... 
‘фима. За почтеннаго человЪка... очень почтенный! 
Меланя. Кло же это? 
°— Фима. СосЪдъ валиъ... 
® Меланя (вскаживаеть, изумленная). Неужто—полковникъ? 
° Фима (скромно). НЪтъ, гдЪф же мнЪ! Кочеринъ, Васил 
_Васильевичт... 
— Меланя. Ахъ, онъ, старый чортъ... тьфу! Да, вЪдь ему скоро 
‘шестьдесять лЪфтъ... Въ ревматизмахъ весь... И какъ ты, 
 Ефимья, рышаешься? А впрочемъ, деньжищи... Эхъ, ты, дф- 
вушка... жалко мнб тебя! Брось-ка... ну его и съ деньгами! 
°— Фима. Я ужъ рЪшилась... И все слажено... 
° Меланя. Да? Жаль. А отъ меня чего надо? 
® Фима. Какь я сирота, не пойдете ли вы въ посажёныя 
‘матери ко мнЪ? 
° Меланшя (показываеть ей кукишз). На-те-ка, выкусите! Вы 
‘меня за сколько Елен$ НиколаевнЪ продали? 
Фима (растерялась). Я-съ? 
Мелания. “Да-съ, вы-съ! Что? 
° Фима (оправилась). Очень жаль... Я думала, какъ вы сами 
‘себя старику продали... 
° Меланя (подавлена). Какъ? Какъ—ты?.. 
Фима. ...Го, можетъ, ужъ и мнЪ поможете въ этомъ же... 
_ Мелан!я (1920). Не смЪИ!.. 
Фима (спокойно и жестко). Вы сами должны понять, что 
такъ себя устроить все же лучше, ч$мъ на улицу выходить... 
Хоть одинъ будетъ, а не сто... 
’Мелан!я (6% ужась, тихо). Иди... иди вонъ... я тебЪ дамъ... 
'я дамъ денегъ... иди! Иди прочь... дамъ! 
Фима. Благодарю васъ! Когда дадите? 
° Меланя. Уйди... нЪтъ со мной! 
° Фима. Я сегодня вечеромъ приду къ вамъ... Не обманите... 
’ Меланя. НЪть! Уйди, Христа ради! 











име, не торопясь, утодилть. Меланля зрузно валится в5 


7 кресло 4 плачеть и как-то рычить оть боли). 
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° Протасовъ (и35 своей комнаты). Она не воротилась, нытъ? 
Что это вы? Что съ вами? 
| Мелан!я (встаетз на колльни). Святой человЪкъ, спаси рабу! 









Протасовъ (мзумленз). Какъ вы. сказали? Ве 
чВмъ вы? У 

Мелан!я (обнимаеть езо но). Утопаю въ грязи... 
лости своей утопаю; подай руку! Кто лучше тебя на земл 

Протасовъ (исиумие). Позвольте... тавь — я ушаду! И — не. 
ифлуйте брюки... что вы? 

Мелан!я, Сдфлала я поступокъ, изгадила себъ криз отт 
Кто, кромЪ тебя, это можеть? - 

Протасовъ (стараясь понять). Вы— сядьте... то-есть встаньте! 
'’сперь-—сядьте, да! Что вы хотите?.. 

Мелан!я. Возьми меня къ себЪ! Позволь около жить только 
бы видфть тебя кажлый донь... слышать тебя... Я — богата, 
все возьми! Выстрой себБ кабинетъь для науки твоей... башню 
выстрой' Взойди на высоту и — живи... а я внизу, у двери, 
дель и ночь буду стоять и пикого въ тебф не пущу... о 
мои дома, земли, —все продай... и все возьми себЪ! 

Протасовъ (улыбаясь). Позвольте... это, однако, идея! Чортъ 
побери! Какую можно устроить лаборатор!ю,.. | 

Меланйя (рада). Да, да! И возьми меня, чтобы я всегда 
зизфла тебя... Не говори со мной, не нало! Только посмотри 
ид меня иногда... только улыбнись ынЪ! Была бы у тебя со- 
бака... вфдь ты улыбался бы ей... ласкаль бы @е иногда?., _ 
‘такъ воть я буду... вмЪсто собаки! 

Протасовъ (озабочен). Подождите... зачБиъ же Такъ? Это. 
странно... не нужно! Я, знаоте, сильно пораженъ... разв№ я. 
могь ожидать, что васъ такъ увлечеть наука?.. 

Меланя (неслушая). ВЪдь я—глупая, я—тупая, какъ бревно! . 
Цнижки твои—не понимаю я... Ты думаешь, читала я ихъ?. 

Протасовъ (ерлетол). НЪгь? Но—что же тогда? 

Меланя. Милый! ЦЪловала я книжки... Взгляну въ нее, & 
тамъ тая слова,—никто, кромф тебя, и понать ихъ не мо- 
жетъ... И цфлую... 

Протасовъ (смущенъ). Вотъ отчего пятна на переплетахъ... 
Но—зазЪмъ же иЪловать книги? Это ужъ какой-то фетишизмъ.. 

Мелан!а. Пойми, люблю тебя! Такъ хорошо около тебя, чисто, 
ясно! Бозий человЪкъ, люблю тебя... 

Протасовь (негромко, пораженный). Позвольте... то-есть. 
кацъ это? 

Меланя. Какъ собака! Не моту я говорить‚— молчать моту... 
и много лЬть молчала, а у меня съ души кожу сдирали... 

Протасовъ (у нею возникаеть надежда, что онъ ошибся) 
ЪВы,.. извиннте меня! Я не могу поймать вашу основву 
мысль... Можеть-быть, вамъ... болВе удобно поговорить объ 
этомъ, съ Леной? 
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К Иелани. Говорила я съ ней... Прекрасная она,./она, знаетъ, 
о ты не любишь ея.. 
гротасовъ (вскочивз). `Какъ но люблю? Ишь вы... 
Меланя. Она — все знаетъ, все чувствуетъ... хорошая она! 
о—зачбмъ два огня вмЪстЪ? Она— гордая... 
° Протасовъ (снова теряется). Знаете, все это... такая пу- 
аница! то-есть никогда я не чувствоваль себя такъ нелЪпо... 
Мелан!я. А какъ буду я съ тобой... какъ будешь ты моимъ... 
° Протасовъ (немното раздраженъ). Что-0? Цакъ это—моимъ? 
_ ма на нее и неромко, почти со страхом») Мелашя 
Николаевна... нужно объясниться! Вы извините меня... я 
отавлю вопросъ прямо... Вы, можетъ-быть, влюбились въ меня? 
Меланя (тсже нъсколько секундъ смотрить на нео и — 
тавшимь золосом%). А про что же я говорю... родной мой! 
Во это я и говорю. 
Протасовъ. Да?.. Извините... я думалъ... я думалъ, вы пе 
ак. 
’ Меланя (тихо). Тавъ, что вотъ обезум$ла... 
_ Протасовъ (нервно бъая по комнать). Я, конечно... очень 
пох. очень тронутз.... Но, къ сожалЪн!юЮ... вЗдь я— 
енатт... а не то! Видите ли... сразу это нельзя разрф- 
ить... да! Но, знаете, не нужно, чтобы это знала Лена... 
ы ужъ какъ-нибудь одни разберемся... 
Меланя. Да она знаетъ. 
_ Протасовъ (почти съ отчаящемь). Что—знаетъ? 


 Чепурной % Лиза идуть сверху по лъстниць. Молча про- 


Одять черезь комнату на террасу. Чепурной—лчуфрюмо-спо- 
коень. Лиза — взволнована). 


| _Мелан!я (тихо). Ой, идутьы! Тише... братъ! 

` Протасовъ (сестръ). А... гм! Вы... идете? 

 Чепурной (@лухо). Идемъ... 

Протасовъ (очень искренно и просто). Мелашя Николаевна! 
огласитесь,—тутъ такое исключительное положеше... невоз- 
о кное положен!е... ВЪроятно, я вамъ см$шонъ... и это оби- 
'аетъ васъ... Но, милая, хорошая моя... это такъ странно, 
—такь не нужно мнЪ! 

 Меланя. Не нужно? 

Протасовъ. НЪть!.. Простите меня... И я долженъ сказать 
е это ЛенЪ... И—потомъ—я уйду... она все тамъ еще... это 






















Мелантя. (ро себя). Не дошло до него... С: 
(Елена входить в» дверь с террасы). Милая вы м 
жалЪйте дуру... И 

Елена. Что такое? Вы... сказали Павлу? и 

Мелан!я. Все сказала... т 

Елена. И—онъ? Что же? Ки 

Меланя. ВсЪ слова мои... вся любовь моя— все упвлоржам 
пыль на воду... 

Елена (70сто, искренно). МнЪ больно за васъ... Что они 
говорилъ?.. | . 

Меланя. Не знаю... Ничего не пристало къ нему... 
дошло ему до сердца! Видно, огонь грязью не замачкаешь... 
На колфни становилась я... не понимаеть!.. 

Елена. Я говорила вамъ, подождите! Сначала нужно был 
мнЪ спросить его... у 

Меланя. А я про васъ подумала: обманетъ... Все я отда: 
вала ему... всЪ деньги,—цфну души моей, на поругане пр 
данной... не принялъ! Кло еще не принялъ бы? Только онъ, 

Протасовъ (выходить со шляпой въ рукъ). Елена, —ванну 
Немедленно! И— все долой съ себя въ печку! Фима!.. Ванн 
Эта Фима, чортъ бы ее побралъ, миеъ какой-то, а не гор 

ничная... 
° Елена. Не суетись такъ... Ванна-—готова, и я все сдфлаю 
Протасовъ. Иди! Пожалуйста... Холера—это не шутка... 
Елена (17/х00я). Иду, иду... 


(Протасовь, ироводивь жену, боязливо, исподлобья смотрит 
на Меланйо. Она сидите, какъ виноватая, низко опустив 
олову). , 
















Протасовъ (ходитз). Д-да,.. какой сегодня пасмурный 
вообще... непрятный день 
Мелан!я (7х0). Да... 
Протасовъ. Да. И эта холера... такъ несвоевременно... 

Мелан!я. ДЪйствительно... вдрутъ... | 
Протасовъ. А туть еще у меня холодильникъ сломался... 
Мелан!я. Павелъь Оедоровичъ, простите меня! . 
Протасовъ (опасливо). То-есть какъ. это? Что именно 
хотите сказать?.. 
‚ Мелан!я. Забудьте все... все, что говорила я вамъ,.. 9 
будьте! 1 
Протасовъь (радостно). НЪтъ,—серьезно? 
Мелан!я. Серьезно... Глупая... дерзкая я.., | 
Протасовъ. Мелашя Николаевна! Я васъ очень люблю, 
т.-е. уважаю! Вы удивительно непосредственный и цфльн! 
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ловзкъ! Вы такъ горячо интересуетесь всЪмЪъ... Но,—голу- 

ка моя!-—это лишнее... то-есть все, чтд вы говорили мнЪ, 

это не нужно! Будемте добрыми друзьями... воть и все! Ве 
юди должны быть друзьями... такъ? 

° Меланя. Стыдно мн смотрфть на васъ... 

° Протасовъ. Оставимъ это... вашу руку!.. Воть чудесно! Нфтъ, 

наете, какъ хороши люди! Сколько въ нихъ простоты, ума 

Г такой славной способности понимать другъ друга... Люблю 

людей, изумительно интересныя существа! 

’Мелания (усмъьхаясь). Я не видала людей-то... я среди тор- 

‘товцевъ жила... мужь у меня мясомъ торговалъ... Воть только 

ы васъ увидфла, что люди есть... и сейчасъ же покупать стала... 

’ Протасовъ. Какъ вы говорите? 

_ Меланя. Не слушайте меня... такъ это я... 

° Протасовъ (оэсивленно). Знаете что? Давайте, выпьемъ чаю! 

— Меланя. Хорошо... Я къ ЕленЪ НиколаевнЪ пройду... опра- 

ВЛЮСЬ ХОТЬ... 

’ Протасовъ. А я—распоряжусь насчетъь чая! У меня, знаете, 

`ХОЛОДИЛЬНИКЪ сломался, чорть его возьми, а у Егора— жена 

забольла; починить некому, и я сегодня—не могу работать... 

(Омльясь. идет къ себ). 

й Меланя (всльдъ ему съ злубокимь чувствомо). Дитя ты мое 

милое... дитя мое прекрасное... 

Оси к Елень. Антоновна изъ столовой, раздражениая. 

Ворчит»). 

_ Антоновна. Какъ Мамай прошель по дому... нА-те-ка, погля- 

ите. Разбросано все, растворено... Уйти нельзя... Только у 

мертвенькихъ и порядокъ... на кладбишф-то... Только тамъ, 

‘Видно, и спокой... (Въ дверь сь террасы входять Лиза и Че- 

пурной). Лизанька, лЪкарство и молоко... 

_ Лиза (раздраженно). Молчи! Иди... 

“Антоновна. НА-те-ка! (Узодить). 

” Чепурной. Зналить, кончено? 

Лиза. Да, Борисъ Николаевичъ!.. Больше ни слова объ 

о, никогда! 

— Чепурной. ТГакъ... Я вфдь сегодня потому заговорилъ, что, 

показало ь мнЪ, ошибаетесь вы... 

_ Лиза. НЪть! Не болфзнь мфшаеть мн%... я не боюсь ея... 

Т0— не могу я... не хочу я имЪть дЪтей... Никто не спраши- 

аетъ себя, заазмъ родятся люди? Я— спросила... Для личной 

зни нЪтъ мЪста на землъ тому, кто не имфетъь силы всю 

знь земли сдЪлать личной, своей... Такъ вы — уфдете, да? 

р ной (спокойно). Хорошо... 

(Валинь идеть съ террасы). 








__ Лиза. Вамъ лучше аай сеть... и. не посите Е а 
туковъ... это вульгарно! Какъ миф жаль, че эм но сег 
вы— въ красномъ... Па 9. 
Вагинъ. Воть день Точно въ октябрЁ.. | и 
Чепурной. Денекъ задался скверный. 4 
Лиза. Вы куда думаете Ъхать? 
Чепурной (спокойно). Я? А въ Могилевскую губерний... 
Лиза (тревожно). Почему... именно въ эту? 
Чепурной. У меня тамь знакомыхъ много... 
Вагинъ. УЪхаль въ Могилевскую губернио,— такъ каламбу- 
ристы говорять иногда о покойникахъ... 
Лиза (вздрознув»). Что это вы? Фуй... 
Вагинъ. Вы испугались Бадаибура? Ужьъ не думаете ли вы 
что Борисъ Николаевичь—умретъ? Развь только застрфлится... 
Лиза (укоризненно и тревожно). ЗачЪмъ вы говорите такъ? 
Вагинъ. Савшу успокоить васъ; н$ть случая, чтобы вете- 
рипаръ застрЪлился... 
Антоновна (изъ столовой). Лизанька, иди чай наливать... 


(Лиза молча идет). 

















Вагинъ. Грьшный человЪкъ, люблю позлить ее... Интерес 
ничаеть она своей скорбью о м!рё... СкучнЪйший народъ эти 
стродальцы за муки м!ра.. И мнЪ органически враждебно 
все нездоровое... 

Чепурной. Что жъ вы ту картину—„Въ солнцу идутъ“ и 
какъ оно,—булете писать? 

Вагинъ. НепремЪнно! ВеликолЪиная тема, а? Встати—мнЪ 
нужно бы васъ для пея... | 

Чепурной п, Меня? Гдь жъ миф тамъ м5сто? На 
днЪ корабля 

Вагинъ (всматриваясь). У васъ надъ глазами есть одна 
такая упрямая складка... это очень характерно! Вы ничего 
не будете имфть, если я сейчасъ схвачу её? 

Чепурной. Хватайте... 

Вагинъ (вынимаеть альбом»). Роскошно... я — въ минуту’ 
(Рисуетъ). . 

Чепурной. Вы анекдоты любите? 3 

Вагинъ. Очень! Если они не глупыё... 

Чепурной. Такъ вотъ я вамъ разскажу одинъ. 

Вагинъ. Пожалуйста... А я, когда рисую, молчу... : 

Чепурной. Л слышу, какъ вы молчите... Воть оно какъ было: 
когда-то черезьъ МЛаманшъ, изъ Дувра въ Кале, Фхало 
англ йское посольство, и былъ на корабль французь. Хва» 


р 


стались, кто лучше: англичане или французы? Англичане го- 
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рять: мы вездЪь: А И говорить: нЪтъ! Въ этомъ 
‘проливё нашихьъ дипломатовъ много утонуло, а воть англй- 
 скихь-—ни одного! Тутъ молодой англичанивъ изъ посольства, 
прыгнулъ за борть—гопъ!—и утонулъ... 
о Вагинъ (посль паузы). Ну? И что же? 
Чепурной. Больше ничего... 
’ Вагинъ. Это—весь анекдотъ? 

Чепурной. Весь... Чего жъ вамъ? ЗахотЬль человЪкЪ под- 
держать честь нащи и—утонулъ! 
® Вагинъ. Ну, знаете, вашь анекдотъ хоть и морской, а не 
 солонт... 
® Чепурной. А хорошо вы галетукъ завязываете.., 
° Вагинъ. Нравится? Это одна дама научила... 
’ Чепурной. И цвфтъ хороший... 
° Протасовъ (входил). Здфсь рисуютъ? А Лена еше не вы- 
ходила? Знаешь, ДнитрИЙ, она сегодня возилась съ холерной... 
° Вагинъ. Что-о? 
® Протасовъ. Да, да! Съ женой моего слесаря! Наково? 
° Вагинъ. По меньшей мЪрЪ, неразумно! И‚какъ ты позво- 
_ЛИЛЪ? 
° Елена (6х0дит>). Развз мн можно не позволять? 

Вагинъ. Но вЗдь это же... не ваше дЪло! 
у Елена. Почему? Если я хочу его дВлать, значить, мое... 
’ Вагинъ. Вы и... чортъ знаеть что!’ 

Протасовъ. НЪтъ, она молодецъь! Хотя я боялся за нее... 
"Ты выпила капли, да? 

Вагинъ (кончиль рисовать). Вотъ и все... спасибо!.. Славии 
ото черточка у вает... 
® Чепурной. Очень радъ... 
Лиза (изъ столовой), Идите же пить чай! 
Вагинъ. Идемъ! (Береть подь руку Чепурноло, идут). 
Протасовь (впомолоси). Лена, мнБ что-то вужно сказать 
тебЪ... 
Елена. Сейчасъ? 
Протасовъ (мор иво). Да! Знаешь, случилось что-то чрез- 
`вычайно т, елашя Николаевна— она ушла? 
Елена (улыбаясь). У шла... 
Протасовъ. Ты подожди, ин смйся! Она, ме, знаешь, 












| 


а 


| то нравится тебЪ? Ей- т я—не подавалъь ей о Лена... 
‘чего ты смфешься? Нужно ‘отнеетись къ этому серьезно... это 


ала мнЪ брюки... и руку, воть эту... 
Елена (емьясь). Перестань, Павелт... 
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роз (немною сердито). Ты мейя "удпвллошы 
товорю, она серьезно. Она ‚предлагала мнЪ всЪ свои деньги... 
хочу, говоритъ, жить съ тобой. Понимаешь, говорить мнз 
„ты“! Не подумай, пожалуйста... я не даваль ей права на 
это... И оть нея, почему-то, пахнетъ селитрой... Чего ты? 

Елена (смльясь). Я не могу... это смЪшино.,. ты—смЪшной! 

Протасовъ (нуъскомько обижен»). Почему? Это тяжело, а не 
смЪшно... это нелЪпо! Я такъ испугался... что-то говорилъ ей, 
а въ голов у меня все перевернулось кверху ногами.. Она 
очень серьезно, замфть! Да,—она говорила еще, что ты все 
знаешь, но что именно,—я не понялъ... Сначала я не хотфль 
тебЪ говорить объ этомт... 

Елена (ласково). Я все знаю... славный ты мой! 

Протасовъ. Знаешь? Какъ же... что же ты меня не преду- 
предила.., 

Елена (хакь бы вспомнила что-то и—сухо). Давай оста» 
вимъ это до вечера... | 

Протасовъ. Да, хорошо... я хочу чаю... Но если ты знаешь, 
я радъ! Значитъ, ты сама и распутаешь все это,— да? 

Лиза (изъ столовой). Лена Цойди сюда... р 

Елена. Иду... | у 

Протасовъ. Такъ ужь ты возьми все это на сеоя... 

Елена. Хорошо... не безпокойся!.. Идемъ... (Идут»). 

Протасовъ. Знаешь, когда я поднималь ее съ пола, то под 
мышками... (Доканчиваеть шопотомь). 

Елена. Фи, Павелъ. Какъ грубо... } 


| 

(Сиена ‘нъеколько секун% пуста. Изь столовои обносится 
з0в0оръ и звонъ посуды. Выходить Чепурной— со словами: „ну 
л 30ъ65 покурю“. Проходить къ окну, заложивь руки за 
спину. Вынимает»ь изо рта патиросу, смотрить на нее И 
втоллолоса тет). У 










Чепурной. Ночевала тучка золотая... (Голос у нею вздрази 
ваетъ и срывается). Э-гм... Но-очевала тучка золотая... | 

Вагинъ (выходить). На груди утеса великана... И ме 
изгнали, —не велятъ курить... 

Чепурной. Такъ вы любите анекдоты? 

Вагинъ. У васъ есть еще одинъ скучный? 
Чепурной. Я вамъ другой сочиню... А теперь—пойду себ: 
до дому... | 
Вагинъ. А когда же анекдотъ? 

Чепурной. Завтра! Дождь идетъ... Чи булъ у меня зонти 
чи не буль?—какъ говориль, бывало, Гамлеть, принць да 
скйй... Прощайте! 
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Вагинъ (дадерживая ео руку). Вы вуда-то уБзжаете, я по- 
"нялъ? 
®  Чепурной (услиьхаясь). Да, ду... "Надо пофхать... 
Н Вагинь (7тоже’ улыбаясь). Ну, счастливой дороги! Вы мнь, 
’почему-то, очень понравились сегодня... 

Чепурной. Спасибо... 

Вагинъ. Вы сеготня похожи на влюбленнаго... Скажите, ВЫ 
“влюблялись когда-нибудь?.. 
’ Чепурной. А какъ былъ студентомъ, то къ хозяйкВ моей 
квартиры слабость имёлъ и даже объяснилъ ей это... 
_› Вагинъ. Красивая?.. 
” Чепурной. Это трудно было понять... она уже лЬтъ пять- 
десять имЪфла въ то время... А когда я объясниль ей, она 
за квартиру три рубля лишнихъ накинула. 

Вагинъ (слиъясь). Серьезно? 

Чепурной. Да ужь такъ... Ну.. прощайте жъ. 
_(Смьясь, уходить в. столовую. Валинъь задумчиво смотрите 
’всльдь ему, потомь ходить по комнапиь, курит, мурлычеть 
о-то и потряхиваеть золовой. Антоновна изз комнаты 
Елены). 
Антоновна (ворчливо). А я думала, —это тотъ выхаживаетъ... 
Вагинъ. Кто —тотъ? 
Антоновна. Хохолъ. ГдЪ онъ? 
Вагинъ. Ушелъ домой... 
’ Антоновна. Только и знаетъ: прйти, чаю попить да уйти... 
А дЪвушка-—истомилась вся... по пять... ночей не сиитъ... 
Хоть бы вы ему сказали, что ли, ужъ... 

Вагинъ. Какая дфвушка? Почему она, не спитъ? И чтд надо 
сказать дЪвушк В? 
} Антоновна. А ну васъ.. Одна у насъ въ домЪ дфвушка... 
_ Она въ годахъ... чего ее безъ толку тревожить? И такь вся 
_изболЪла... А вы всЪ тутъ ходите да разговариваете, и ни- 
кому нфть дЪла, что человЪку такъ, можеть, трудно, хоть 
руки на себл наложить... (Идеть в& столозую). 

Вагинъ (кръико потираеть лобъ, задумывается, тотомь 
р встряхиваеть 10.1060й, какь бы принявь нъкое ртшение). 
`Павелъ! 
’ Протасовъ (с5 книлюой в» рукъ). Вотъ я... 
Вагинъ (неирзязненно). Какое у тебя самодовольное’ лицо! 
Протасовъ (у0ивленз).. Ты за этимъ зваль меня?.. 
Вагичъ. МнЪ нужно поговорить съ тобой... 
° Протасовъ (зиваето). А-а... Сегодня всф хотятъ говорить 
| со мной... Я уже много слышаль необычнаго, и—ни одного 
слова путнаго... 
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Вагинъ. Вотъ л теб скажу нфчто. путное.. = 

Протасовъ (смотрит в5 книу). Не будь само на 

Вагинъ. Положи книгу... 0 и: 

Протасовъ. Куда? Го-есть зачмь? | 4 

Вагинъ. Куда-нибудь... Дфло воть въ чемъ... я зоба лету 
Николаевну... 

Протасовь (спокойно). Вотъ удивилъ! Кажъ же ес не 
любить? 

Вагинъ. Л люблю ее, пойми!—какъ женщину... 

Протасовъ (спокойно). Ну, и что жъ? (Спожвативиииеь, вска-- 
хиваеть). А... а она? Она—знаетъ? Ты сказаль ей? Что она 
отвЪтила? 

Вагинъ. Да... она знает»... 

Протасовъ (иревоэжно). Ну? Что жъ... она отвфтила? 

Вагинъ (слиущенно). Ничего... опредфленнаго,.. пока... 

Протасовъ (ра0%). Ну, конечно! Я же зналъ это... разум$ется... 

Вагинъ (сдержанно). Подожли... дЪло, собственно, въ томъ, 
что ты скверно относишься къ ней... 

Протасовъ (изумленно). Я? Какъ? Когда? 

Вагинъ. Ты—игнорируешь ее... Ты убиль въ ней любовь 
къ тебъ... 

Протасовъ (испузанз). Это... опа говоритъ? 

Вагинъ. Это я говорю... 

Протасовъ (обженно). Позвольте, господа! Что вы сегодня— 
съ ума всф сошли? Одинъ говорить: я не люблю Лену; дру- 
той: она меня не любитъ... что это такое? Вы совершенно 
невмЪняемы... и съ вами, наконецъ, потеряешь голову! А она 
молчитъ... она—не говоритъ! При чемъ здфсь вы? Ничего не 
понимаю! 

Вагинъ. Павелъ, мы съ тобой друзья съ дфтетва... я люблю | 
тебя... 

Протасовъ. Если можешь, прибавь ЕЪ твоей любви немножко 
деликатности... да! И предоставьте вы человЪку право гово- 
рить самому за себя... самому отстаивать свою свободу, свое 
достоинство... Когда онъ умфетъ дфлать это, онъ сдфлаетъ 
лучшие васъ... в 

Вагинъ. А если—не умфетъ? 

Протасовъ. Чортъ съ нимъ тогда! РазвЪ это человЪкъ? 

Вагинъ. А—не хочетъ? 

Протасовъ. Не хотБть—невозможно... Ты, Дмитр!й, извини | 
меня! какъ вс худовники, ты не серьезенъ... Еще а . 
умолчаль, а сегодня--вдругъ!-—я люблю ее... 

Вагинъ. Съ тобой нельзя говорить... Вирочемь, я сказалъ 
вес, что нужно было... Я ухожу... 
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° Протасовъ. НЪтъ, подожди... я позову Лену... Лена! 
’ Вагинъ (9%ревожно). Что ты? Зачмъ? 
° Протасовъ. ЗачЪмъ? Лена! Пусть она при тебЪ скажетъ, въ 
В дЪло. Лева же! (Елена выходить). Елена,—вотъ! И онъ 
тоже, какъ эта Маланья, оказывается, влюбленъ... да. Но— 
онъ уже въ тебя... 
| 
° (Елена вопросительно и строю смотрить на Вана). 


| 
° Вагинъ (волнуясь). Ну да... чт же? Я сказалъ ему, что 
люблю васъ... что вамъ тяжело съ нимъ... 

Елена. Благоларю васъ... Ото такъ по-рыцарски... и такъ 
молодо... очень молодо!.. 
° Вагинъ (оскорбленз). Я не заслужиль иронш. Я не хочу 
вралдебнаго чувства кь Павлу... а оно зарождалось... Пускай 
я сдБлаль глупо, безтактно, грубо... но мной руководили 
чувства товарища... и любовь... Я поддался порыву, который 
вызвали въ лушЪ моей слова няньки... мн захотфлось чего- 
то... хорошгаго для васъ, Елена Николаевна... И между такими 
боди, каковы мы,—все должно быть просто и ясно... 
Елена: Я благодарю васт... 
Протасовъ. Я вфдь ничего не сказаль обиднаго для тебя, 

Дмитрий? 

’ Вагинъ. НЪтъ! Я уйду... до евидании... 
‚ Елена. Вы придете завтра... да? 
`Вагинъ (уходить). Да... вЪроятно... 
в (вопросительно смотрить ла жену). Ну, Лена?. 
Что это? Какъ ты относишься къ этому? р 
Елена. А—ты? 
_ Протасовъ. Хорошо, что ты спокойная такая... ф-фу! Вотъ 
д ень! Онъ объяснялся съ тобой? 
° Елена. Да, объяснялся... 
” Протасовъ. Говорилъ, что любить, и прочее... 
Елена. Именно это и прочее... 
_ Протасовъ. Ишь, какой... художникъ! Ну, а ты что же 


































Елена. Много... разное... 

° Протасовъ. Но—ты сказала ему, что любишь меня? *“ 

| Елена. НЪть, не сказала... 

° Протасовъ. Это— напрасно. Надо было сказаль.. нужно 
было сразу сказать: я люблю Павла, то-есть мужа! ПослЪ этого 
онъ, разумФется, долженъ былъ бы... мм... н-да! Ну, это я 





туча$... да это, въ сущности, и не важно!... 
Елена. А что по-твоему важно? 





















Протасовъ. Чтобы подобный фактъ не. п 

Елена. Павелъ! Ты говорилъ о. немь и кое-ч 
тался рЪшать за него... ты выразилъь желане, "чтобы о, 
это впредь не тревожило тебя... а гд№ же я? ВТ 2 

`Протасовь (безиокойно). То-есть, какъ? Что ты ых : 
сказать? к 

Елена. Не много. Я чувствую, что пе нужна тебф. ‚№ 
жизни л не играла никакой роли. Ты далекъ и чуждь мн’ 
Жто я для тебя? Ты никогда не спрашивалъ, чЪмъ я жив 
го думаю... 

Протасовъ. Не спрашивалъ? Но... мн%Ъ некогда развовар 
вать, Лена! Иб— почему ты сама не сказала... 

Елена. Я не хочу просить, какъ нищая, того, чтд я должн 
имфть по праву моему, человЪка и жены твоей... Я не мог 
просить, а требовать я не хотЪла... зачфмъ насил1ее.. 

Протасовъ (с5 отчаямеме). А, чортъ возьми, какъ это т 
жело! Цакь не нужны вс эти недоразумЪя... объясненая. 
какъ они обидны! 

Елена. Ты не волнуйся. Видишь ли, я рЬшила уйти от 
тебя... рЬшила это твердо, и мысленно уже простилась с 
тобой. 

Протасовъ (поражен). Лена, — нЪть! Куда уйти? ЗачЪиъ 
Ты... любишь Дмитр!я? Да? да? | 

Елена. НЪть. Не такъ, чтобъ быть его женой... ыы 

Протасовь (радостио). Какъ это хорошо! Но все-так 
меня-то ты ужь не любишь? Скажи! Скорфе, Лена! 

Елена. ЗачЪмъ тебф знать это 

Протасовъ (искренно). Ахъ, да в$дь я тебя люблю... 

Елена. Полно, Павелъ... 

Протасовь (убъжденно). Честное слово, Лена! Но миЪ так 
некогда... Послушай, вфдь это не серьезно у тебя!.. Я по 
нимаю, ты обижена... прости, извини, забуды ВЪФдь если т 
уйдешь, я буду думать, гдЪ ты, что съ тобой... а мои ра 
боты? Ты меня изувЪчишь, Лена... какъ же мои работы 
БЪдь или работать, или думать о тебф... - 

Елена (65 зоречью). ПровЪрь свои слова: ни слова обо мн%.. 
ни одного слова, мой другъ! 

Протасовъ (олускалсь на колльни). Какъ ни слова? Да як 
товорю, что не могу жить безъ тебя... Лена, пусть я вино: 
_ зать,—прости меня! Не мфшай мнЪф жить... жизнь—коротка 
_а въ ней такъ много интересной работы! = 

Елена. А для меня? Что въ ней есть для меня? (Приелму 
'ииваясь) Подожди... 

(На льстнииць шали, торопливые и зролие. _Протасовь 79 
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вскакивает». Сбуяаеть Лиза, вя глаза зипроко открыты, 

нихь’ — ужась. Шевелить зубами, дълаеть знаки ру- 
ками, —не можеть зоворить). 


ротасовъ. Лиза! Что ты? 

лена. Воды! Дай воду! 

иза. НЪтъь! Послушайте... сейчасъ случилоеь несчастье... 
овърьте мнЪ, я знаю... такая тоска, вдругъ... сердце точно 
`ираетъ! Случилось несчаст!е гдф-то... съ кЗиъ-то близкимъ... 
Елена. Полно, успокойся... тебЪ почудилось... 

Лиза (кричите). Повфрьте миф... повфрьте! (Падаеть на 
к брата). 

ЗАНАВЪСЪ. 


ТЪЙСТВЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


станорка второго дфйствя. Полдень. Позавтракали, поданъ кофе. 

манъ, въ красной рубахЪ, чинитъ р$шетку сада. Луша, стоя у тер- 
’ расы, смотрить на него. Въ комнатахъ см5ется Протасовъ. 
Луша. Ты какой губерыи? 

’ Романъ. Рязанской. 

Луша. А я калужская... 

Романъ. Ничего... что же? 

Луша. Страшный ты больно... 

'Романъ ( ухмыллется). Чего — страшный? Что борода? Это 

чего! Я вдовый,.. жениться надо... 

Луша (700х0дя бизюе). А правду въ лавочкЗ говорили, 

дто баринъ-то мой чернокнижникъ? 

оманъ. Можетъ, и чернокнижникъ... Господа — они спо- 


Ботось я... больно они всЪф ласковые... таме лас- 

ые,— будто и не господа! 

оманъ. Вотъ тоже, которые деньги фальшивыя дфлаютт... 

'Луша. Ну? 

Романъ. Ну, ничего... Въ каторгу за это ихъ... 
(Протасов и Лиза выходять изъ комнате). 

ротасовъ. Вотъ и чудесно! Цей свое молоко... 

“Лиза (с примасой, устало). зачфмъ этоть мужикь въ 

асномъ? 

Протасовъ. Такъ ему нравится... Знаешь, Лена—это такая 


иза (мьъшаеть ложкой молоко). Да? 

` Протасовъ (20дилиз по терраст). Да, Лиза, да! ПовЪрь миф... 
‘это воть новая горничная... вотъ какая! Васъ какъ зовутъ? 
й ’ Сочинешя М. Горькаго. Т. 1У. 19 


ай 

Луша (робъл). Насъ? Лукерьей... | 

Протасовъ. Ага... Лукерья... гм! Бо траты? 

Луша. НЪту... Молитвы знаю... 

Протасовъ. А... вы-—замужняя? ] 

Луша. НЪть еще... дЪвицы мы.. 

Протасовъ. Вы, очевидно, прямо изъ деревни? 

Луша. Прямо... мы прямо... - 

Протасовъ. Это хорошо... ну воть, живите у насф... 
люди простые... у насъ, знаете... забавно! 

Лиза (улыбаясь). Какой ты всегда смфшной, Павелъ... — 

Протасовъ. Сизшной? Ну что жь.. Знаешь, Лиза, воть | 
Лена говоритъ тоже... ты, вообще, права... Мы ве, дЪйстви 
тельно, далеко стоимъ отъ простыхъ людей... и надо что-т 
дЪлать, надо, чтобъ они подошли ближе къ намъ... Елен 
прекрасно говорила объ этомъ... такъ просто, доказательчо.. 
Я пораженъ, —— такое богатство ума и сердца было окол 
меня, а я не зналъ! И не умфлъ пользоваться. Во мнЪ, оч 
видно, есть что-то тупое, ограниченное.. 

Лиза. Полно! Просто ты не замфчаешь людей... 

Протасовъ. Да, да! Что-то есть. Бчера, когда мы тебя уло 
жили, я часа три_товорилъь съ Леной... Цотомъ мы послал 
за Лмитремъ... Ты знаешь, онъ... ахъ, да объ этомъ не нал 
товорить... И 

Лиза. О чемъ? 

Протасовъ. Да... тамъ... Дмитрий, будто бы, влюбилел в 
Елену... то-есть это онъ же самь и говоритъ.,. Но а ему 1 
вЪ%рю... и она тоже... Елена великолфино говорила съ нимъ 
знаешь, какъ умная и любящая мать... И это было трог 
тельно... такъ что всё мы плакали... Знаешь, Лиза... кай 
легко и прятно жить, если люди понимають и уважают 
другъ друга! Мы вс трое ‚буден друзьями... | 

Лиза (зорёко). Трое? А я? 

Протасовъ. И ты, конечно! РазумЪется, и ты... Мы пс 
Лиза, будемъ друзьями, будемъ работать, накопимь для люд 
много сокровищъ чувства и мысли, и, гордые сознашем 
что воть мы — мы! — сдфлали много важнаго и нужнаго д 
людей, уйдемъ изъ жизни, приятно усталые, спокойно пр 
миренные съ необходимостью уйти... Какъ это славно, Лиз 
Какъ это ясно, просто!.. 

Лиза. Люблю, когда ты говоришь такъ... люблю тебя 
жизнь мнЪ кажется такой, вакъ ты ее рисуешь — прост 
красивой... Но когда я— одна... а я—ьсегда одна... 3 

Протасовъ. Не надо быть грустной, Лиза, а Вчера те 
представилось... это все только’ больные нервы... 
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‘ Лиза Оугливо). Не говори мн% о болЪзни! Не говори... 
Пайте ми забыть ее... МнЪ это нужно, необходимо... До- 
ВОЛЬНО... Я ТОЖе хочу жить... я имЪю право жить! 
у т [2 т 
° Протасовъ. Ты — не волнуйся... (Идеть Елена). Вотъ и 
Лена... воть моя Лена, мой добрый и немножко суровый, 
стромй другу... 
Елена. Ну, полно... не надо! (Указывлеть глазами на Лизу). 
®— Лиза (нервно). Елена! Ты вЪфдь его любишь, да? 

° Елена (смущаясь). Ну да, конечно... 
Лиза. Какъ я рада!.. А мнЪ казалось... 
Елена. Мнф бывало порой тяжело... безумно тяжело! Вфдь 
‘этоть господинъ — незамфтно для себя и вовсе не желая — 
°такъ можеть оскорбить... 
— Лиза (возбужденно). Подожди!.. Я—тоже... я люблю Бориса 


Л 


’а вечеромъ мн вдругъ почудилось, что съ нимъ... произошло 
какое-то несчастье... какой-то ужасъ... съ нимъ! Онъ вЪдь 
всВхъ ближе мн$... ближе веЪхъ васъ... И вчера я узнала, 
что люблю его... что онъ мнЪ нуженъ.. и я не могу безъ 
него!.. 
_ Назаръ (кричилиз здъ-то на двор). Романт! 
Романъ (незромко). Чего? 
Лиза. Онъ такой... упрямый! ВЪдь онъ славный... да? 
Елена (уьлуя ее). Милая Лиза... желаю тебЪ счастьл... 
Немножко счастья—это такъ нужно всёмъ намъ... 
° Лиза. Кавшя у тебя горячя губы... 

Протасовъ. Ну — поздравляю! Это, ты увидишь, — чудесно 
подЪйствуеть на тебя! Нормальная жизнь-—9это очень важно! 
И Чепурной... онь мн нравится!.. Онъ несравненно умпТЪо 
‘своей сестры... 

° Назаръ (кричиить). Романъ, чорть! 
Романъ. Я говорю-—чего? 
— Лиза. Теперь я спокойна... Мы съ нимъ уфдемъ въ степь 
° куда-то... онъ любить степь.. Мы будемъ съ нимъ одни— 
 ‘совсЪмъ одни! — ходить по зеленой пустынф... и все будеть 
идно вокругъ насъ... все и ничего! 
`Назаръ (выходить ‘из5-за ума дома). Романъ! Я тебя зову 
ли нвть? 
Романъ. Я слышу... чего же? 
Назаръ. Обломъ! Запри, ступай, ворота и калитку... Мое 
почтене, Павель Эедоровичъ!.. Какъ здравствуете? 

° Протасовъ. Великолпно!.. Чтб это вы запираете? 
_Назаръ. Не слыхали разв? Волнев!е идетъ въ народ%... 
по случаю болфзни этой... Народъ такъ понимаетъ, что бо- 
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лЪзни вовсе нЪтЪ.., а, р господа доптора 
старалотся... 

Протасовъ. Какая дикая ерунда. А, 

Назаръ. Конечно-съ... извфетно — народ Такъ © немъ и. 
выражаются—подлый народъ! Выдумываеть все, по. дикости. 
своей... дескать, докторовъ много, работы — нь ИМЪ... Ну. 
они и— того... На веявый случай — для охраны имущества и. 
покол—я и велфлъ ворота запереть... 

Протасовъ. НЪтъ, положительно только у насъ возможна 
подобная нельпость! 

Назаръ. Что и говорить. Вчера, будто, одного доктора 
помяли... 

Лиза. Какого? Фамиля... вы не знаете фамилии? 

Назаръ. Не знаю-съ... 

Елена. Лиза! Что ты? ВЪфдь Борисъ Николаевичь не док- 
торт... 

Лиза. Да... онъ не докторт... 

Елена. Идемъ отсюда... (Узодить ее в% комнаты). 

Назаръ. Напугалъь я барышиню-то... Павелъ 9едоровичъ! А. 
ч1т0—господияъ Чепурновъ не говорилъ съ вами... 

Миша (является из-за узла). Папаша! Тамъ подрядчикъ 
пришелъ... Честь им%ю! , 

Протасовъ. Здравствуйте... 

Назаръ. А я скажу—до прятнаго свидашя! (Уходить). 

Миша. Пруятный день... не жарко... 

Протасовъ. Ца... притно! 
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жила,—ушла она? 
Протасовъ. Да, ушла... 
Миша. Говорять, замужь она выходить и, будто, за бога-. 
таго? | 
Протасовъ. Не знаю... какъ мнЪ знать 
Миша. А что она была— честная дфвушка? к 
Протасозъ. Безусловно! Только — неловкая... Очень много 
била, посуды... 


папаша мой ничего съ вами не говориль о химическоме 
заводЪ?.. й 
Протасовь (удивленно). О завод? НЪтъы О какомъ, соб- | 
ственно, заводь? | 
Миша. А видите ли, есть у насъ илея: выстроить химиче 
сый заволъ, а васъ взять управляюшиму... 
Протасовъ. Позвольте... какъ это-—взать? Что я-мВшокъ? 
Вы нЪеколько странно выражаетесь... 






ОВ 


_ Миша. и Но — д®ло не въ словф... оно глубже... 
_Мы — то-есть я и папаша — относимся къ вамъ личЕо съ 
‘большимъ внимашемъ... 

Протасовъ (6420). Весьма тронуть... 

Миша. Средства ваши намъ извЪетны, и мы знаемъ, что 

_вЪ скорости вамъ, вЪроятно, придется м%Ъсто службы искать... 
А служит! —зто такъ трудно... т6мъ болфе—-вамт... 
® Протасовъ. Гм... да! Вы, пожалуй, правы... 
. Миша. Воть я и папаша, ошфнивъ ваши способности и 
’знаня, видя, что вы человЪкъ для компани удобный, ршили 
сдфлаль вамъ такое предложне: составьте намъ смыфту на 
| оборудоваше завода... | 
° Протасовъ. Но—позвольте:—я совершенно не умЪфю соста- 
_влять смЪтЪ... никогда не составлялъ! И техническая хим!я 
°меня не интересуетъ... Я очень благодаренъ за вашу любез- 
‚ность... 

Миша. А техникой не интересуетесь? 

Протасовъ. О, нЪтЪ... это скучная вешь... это не для 1 меня! 

Миша (смотрить на нео, сожалъя). Вы-—серьезно? 

Протасовъ. Совершенно серьезно... 

Миша. Очень жаль... Но вы-—на мой взглядъ-—должны бу- 
дело передумать... а пока—до свидания! 
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(Уходитз. Елена идетъь изъ комнать). 


Елена (›превожно). Павелъ.. 

Протасовъ. Что? 

_ Елена. МнЪ кажется, Лиза серьезно заболфла... 

| Протасовъ. Ну, это у нея всегда такъ посл припадковт... 
_ ничего! А я сейчасъ говорилъ съ этимъ... сыномъ домохо- 
зяина... Такой антипатичный малый и— представь себЪ!— 
обнаружилъ прямо-таки трогательное внимане ко миф... 
Правда, въ форм н$сколько грубой... но все-таки— предла- 
_ таетъь составить какую-то смфту и вообще... 

| Елена. И вообще хочеть использовать тебя, какъ оруде 
’для своего обогащения... Я знаю ихъ намфрешя, старикъ го- 
‘ворилъ со мной... Что это—тебь холодно? 

’› Протасовъ. Почему? Нисколько! 

Елена. Зач$мъ же ты надфлъ калоши? 

Протасовъ (смотрить на ном). ДЪйствительно... калопии! 
| это я ихъ надфлъ? Странно... Я не знаю, какъ это 
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® Елена. Можетъ- быть, это новая горничная такъ подала 
вес обувь... а ты не замЪтилЪ... 
| _ Протасовъ. Да, ты ее, пожалуйста, не пускай ко миф... я 
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меня `учера. У измучила! . За 
Елена. Бь иЪфсколько мивуть? А я мучилась ‚ивеящи.. 
годы... 
Протасовъ. Ну-ну, не нало... 
Елена. Если бъ ты зналъ, какъ унизительно любить, когда. 
не чувствуешь твоей любви! Ты дЪлаль изъ меня нишую, за- 
ставляя меня ждать твоего внимашя и ласки... Какъ это. 
обидно—ждать ласки!.. Гвоя душа--такая свЪтлая... милан. 
хвои голова много думасть о великомъ, но мало о лучшемь 
изъ великаго—0 людяхъ... | 
Протасовъ. Все это—прошло, Лена!.. Вее уже прошло... 
Только вотъ... Дмитр!... миф, право, жаль его... Ело-то зво- 
иитъ... ага! ворота заперты! ВЪролтно, Дмитрий... я бы хо- 
тЬль, чтобъ это былъ Чепурной... ради Лизы, ковечно! | 
Елена (плутовато). Ради Лизы? да? 
Протасевъ. Ну, Лена... неужели ты меня подозр$ваешь въ 
ревности и... прочее... 
Елена (торжественно). О, конечно, нётъ! Ты? Ты, для ко- 
тораго, кромВ науки... ‚ 
Протасовъ. Влругъ я тебя побью, Ленка, а? (Хочеть поцп- 
лосать ее. Видить, къ перрасъ идеть Мелатя. Сконфуженз. 
Говорить озабоченно) Ты, Лена... пришла... и у тебя на плечь 
какое-то перо... 
Мелан!я (улыбаясь виновато). Здравствуйте... 
Протасовъ (ре увеличенно радь). Мелашя Николаевна! Вы... 
васЪъ такъ давно не видаты 
Мелан!я. ГдЪ же давно? Вчера была... а вы уже запамато 
вали это? 

Протасовъ. Ахъ... да! НЪтъ, какъ же.,. я помню... | 
Мелан!я. А я думала, вы посмЪетесь надо мной за вче 
рашнее-то... | 

Протасовъ (поропливо). Ну, что вы! Это—пустяки! (Сио- 
дватился) То-есть, я хот®лъ сказать, это съ каждымь можеть 
случиться... (Охончалтельно теряется). 

`Елена. Ты ужъ лучше не говори, Павелъ... 

Мелания (любовно 1% зрустно). Эхъ, вы! 

Протасовъ. Д-да! Я ужь... не буду! Пойду... сниму калоши.. 
Чорть знаетъ, зачЪмъ ‘они? 

Мелан!я (грустно усмьхаясь). Воть онъ—пустяки, тов 
ритъ... Я всею душу передъ нимъ открыла... а онъ—9то, гово- 
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‚ со всякимъ можеть случиться... точно я на мозоль на- 
ила ему! 
‘лена. Не обижайтесь на него, Меланья Николаевна! 
Меланя (искренно). Голубушка моя! МнЪ ли обижаться па 
го? Я воть всю ночь не спала, все ходила по комнатамъ— 
мала: какъ это осмфлилась я говорить съ пимъь? Зиазете 
$? Была у меня все-таки мысль: деньгами привлеку! Ито 
ротивъ большихь денегъь устоять можетъ?— лумаю... А онъ 
соблазнился... 
° Елена. Забудьте это... (Лиза медленно иде). Ты что, Лиза? 
Лиза (тоскливо). Бориса Николаевича н%фтъ? 
’ Елена. НЪть еще... не приходилъ... 
) Лиза. НЪть. (Уходить в5 комнаты). | 
— Меланя. Не поздоровалась со мной... И какая блбднал! 
’ Елена. Вчера припадокь былт... 
” Меланя. Опять? БЪдвяга... Вы говорите, чтобы я забыла, 
фть, не забуду! Не надо забывать: забуду, снова выкину 
о-нибудь этакое же... Родная вы моя! Ахъ, и подлая я ба- 
нка! Нахальная, испорченная... мыслей у меня не много, и 
©В онз—не прямыл, а такъ, какъ червяки,—во всё стороны 
ляютъ... И не хочу я этихъ мыслей, не хочу!.. Я хочу быть 
тной... надо мнЪ честной быть... а то я столько зла могу 
БЛать... 
Елена. Хотите, —значитъ, будете! Какой тяжелой, уродли- 
й жизнью жили вы.. Вамъ надо отдохнуть, забыть о про- 
ШЛОмТ... 
Мелан!я. МнЪ было тяжело... Богъ это знаеть Вакъ били 
ня... но не бока, не щеки л жалфю,—душу жалко! Душу 
оверкали мнф... сердце мое выпачкали... ВЪрить въ хо- 
ее—трудно мнЪ, а безъ этой вЪры-—какая жизнь? Вонъ— 
рисъ надо всфмъ смЪется, ни во что не вЪритъ... что же 
ъ? Накъ песь бездомный... Вотъ вы тогда сразу повзрили 
. Удивилась я... Обманываетъ, думаю... А вы приласкали, 
азъяснили мн меня... 

лена. Будетъ, хорошая моя... 
еланя. И кавъ вы хорошо, просто какъ... ВЪрно, пе я, 
ба, люблю его, а я, человъкъ... Человфка-то я въ себЪ и 
чувствовала... въ человЪка я не вфрила... 
Елена. Какъ я рада, что вы поняли это! 
_Меланя. Сразу поняла. А все-таки—дай, моль, попробую, 
етъ, и куплю себЪ забавнаго барина въ мужьл? Вфдь 
гь подлая! 
Елена. Не говорите такъ о себЪ... Надо уважать себя, — 
этого нельзя жить... Мнф приласкать васъ хочется... 






Меланя. Да, приласкайте! Подайте. тосты 
ради богатой бабЪ-торговк$... | 


Мелани. Ничего, пускай душа ое ны 
приютите вы меня... Ньучите вы меня чему-нибудь добром} 
хорошему... Вы умная, вы можете. (Лиза ‹ идете). Лизавет 
9едоровна, здравствуйте! | 

Лиза (молча подаеть руку). Онъ еще не пришелъ, Елена 

Елена. НЪтъ. Что съ тобой:.. 

Лиза. НЪтъ? 

Елена. ТебЪ нехорошо? 

Лиза. НЪтъ... такъ, тоска... НЪть! (Идет в» сад). 

Меланя. Кого она ждетъ? 

Елена. Бориса Николаевича... Вы знаете: они женихь 
невЪста... 

Меланя. Вотъ— Господи! Значитт, я— родня Павлу-то 0 
доровичу буду? И--вамъ? Ахъ, Борисъ... Лиза-то.. и милая! 
пойду къ ней,— можно? 

Елена. Покалуйста... й 

Меланя (оживленно, радостно). НЪФтъ, какъ все устраи 
вается! Что-то ужъ очень хорошо... Дайте—я васъ поцфлую. 
(Антоновна вылодите). Пойду къ ней, въ садъ... Здравствуй 
НЯНЯ, здравствуй, милая... (Идет»). Г 

Антоновна. Здравствуйте... Чего же эта лошадь, новая-т 
горничная, не убираетъ со стола?.. Взяли горничную и 
конторы... надо самимъ нанимать, а не черезъ контору. - 

Елена (береть ее за плечи). Не ворчите, няня, —сегоди 
такой свЪтлый день... Ч 

Антоновна. Бесной и должны быть теплые дни.., а порядку- 
всегда время... Она вонъ, эта новая-то, какъ сфла давеч 
чай пить, такъ одна цфлый самоваръ и выхлебала... совсЪ1 
какъ лошадь! 









(Валинь ‘идеть). 

Елена. Вамъ жалко воды... 

Антоновна. Воды мнЪ не жалко... А воть сахаръ она гры 
зетъ, какь рЪпу... да... (Идеть в. компаты, захвалтивь чипо-п 
со стола). } 

Елена. А, здравствуйте, рыцарь. 

Вагинъ (смущень). А руку и молино? 

Елена. Почему же нельзя? 

Вагинъ (вздыхая). Да такъ уж... 

Елена. Какъ вы вздыхаете... О, страдалецт... 

Вагинъ (зади). ОИ я на васъ... и знаете, что 
приходить въ голову? м : 























'Елена. Вто интереско. Что же? й 
Вагинъ. Вы пользовались мной для того, чтобъ Павель 
братилъ на васъ свое милостивое внимане. Это ловЕо сдЪ- 


‘Елена. Рыцарь! Какой тонъ... „Вы пользовались мной“... 
о это? „Ловко сдфлано“! 

Вагинъ (65 зоречью). Вы дали мнЪ урокъ, какъ мальчишкф... 
Елена (серъезно). Дмитрай СергЪевичъ... я не люблю слушать 
дора... 

’Вагинъ (задумииво и просто). Я чувствую, что сыграль 
акую-т0... не очень умную роль... и это меня обижаетъ... И 
бще, я плохо себя чувствую... посл вчерашняго разго- 
а... какъ-то голова не въ порядкф... Елена Николаевна, 
‘ажите мнЪ правду... 

Елена. РазвЪ нужно просить меня объ этомъ? 

 Вагинъ. МниЪ хочется спросить ваеъ: вы никогда не увле- 


агинъ (усмхаясь). Это ‘холжно быть лестно мнз? Не по- 
тимаю я людей... не понимаю!.. А воть я люблю всю васъ... 
сразу! Вчера я почуветвовалъь и понялъ, что женщина 
Г у ок такъ тВено О такъ рено слиты Въ 


НУ... И ничего я у васъ не прозу... ВЪроятно, я— женюсь 
рочее тамъ... по положеню, а любить буду васъ... всегда! 
достаточно объ этомъ... Надозль я вамъ, да? 

лена (протяииваеть ему руку). Я вЪрю вамъ... МнЪ ка- 
ется, вы говорите. правду... 


моихъ словахъ, нъть? 

Елена (мязко улибаясь). НЪтъ, никогда. ВЪдь какъ это слу- 
лось? Однажды, не сдержавъ себя, я вамъ пожаловалась 
вое одиночество... Вы такъ прекрасно, просто отнеслись 
.. такъ чисто! У меня явилось большое, горячее чув- 
благодарности вамъ, а вы тогда—замЪтьте!-—тогда лишь 
ько заговорили о любви... 

Вагинъ (вдумываясь). Тогда, лишь?... Васъ это... оскорбило? 
‘лена (улыбаясь). Не знаю... можетъ-быть, немного... 
агинъ (< 006@90й и зрустью). НЪть, я... не гешаленъ, 
о говоря! Я глупъ... не понимаю я людей! 






АР 
Елена. Оставимъ это... а? И будемте | `зорош 
Вагинъ (услиьхаясь). По рукамъ! Чтд къ? и. 
Елена. Дайте вашу голову... (Цълуеть ею 65 лоб). 

свободны: для художника свобода ташь же необходима, | 

таланть и умъ... Будьте правдивы... и ие смотрите на жен 
щинъ такъ плохо... 

Вагинъ (иронут», но сдерживается). Дорогая моя, посльд 
няго не нужно бы говорить... Спасибо вамъ! Вы вЪрно гово 
рите;: художникъ должень быть одипокъ... Свобода—вЪдь эт 
одиночество,—не такъ ли? 

Елена. Да, вЪроятно, такъ, мой другт... 

Вагинъ. Павелъ, идетъ... слышу его нелфпые шаги... (Про 
7пасовъ входить). Здравствуй, ты... соперникъ... 

Протасовъ. А Мелашя Николаевна ушла? \ 

Елена. Она въ саду съ Лизой... позвать ее? : 

Протасовъ. Не финти, Ленка! Ты вонъ—взглини: наша нов 
горничная собирается мыло Феть.. Я попросиль ее развер 
нуть кусокъ, а она сорвала бумажки, спрятала ихъ въ ка 
манъ и потомъ—лизнула языкомъ мыло... 

‘Елена. Что такое? (Идетъ в% комнаты). 

Вагинъ. Оставь ее... пусть каждый наслаждается, какъ мо 
жетъ.. А я туть снова объяснялся въ любви Елень Нико 
лаевнф... 

Протасовъ (изревоэжно). Гм... ТебЪ, по-моему, уъхать нало.., 

Лмитрии... уБхаты т 
Вагинъ. Я и УЗду... хоть знаю-—не пройдеть! Но ты 

безпокойся. 

Протасовъ. Я— ничего... 'Только—неловко какъ-то... 
Вагинъ. Счастливымъ быть неловко? Это, вфроятно, дЪласт! 
тебЪ честь... хотя это и глупо... | 
Протасовъ. Ты не сердись на меня, Дмитрий... ВЪФдь это. 

Лена! Я не виноватъ... Что къ, если она меня любить, а п 

тебя... 

Вагинъ (услиьхаясь). О... какъ мило! 
Протасовъ. НЪтъ, Дмитрий, ты меня вчера ужасно подавиль 
ты лучше меня... да, да! Я—вавая-то планета съ неопре 

ленной орбитой... вращаюсь около себя, куда-то лечу и- 

баста! А ты—вокругъ солнца... ты въ гармоши системы... | 

(Лиза идетъ изь сада, за ней— Мелангя. Елена изъ комнате 
Вагинъ. Ну, какъ я тамъ вращаюсь, это мив пеизвЪстно. 

А тебЪ я совфтую вращаться около жены... не терлй ее из 

виду.. 

Протасовъ. Какъ все-таки хороши люди! 
Лиза (тоскливо). НФтъ еще? 
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‘Елена. Нфтъ, дорогая моя... послать за вимъ? 
Лиза. Не надо... нфтъ... (Уходитьь въ комнмиаиты,). 
_ Меланя тихо и тревожно). Господа!‘ Она какь буде 
заговаривается. .. говоритъ все о степахъ, о пустыняхъ.., 
° Лиза (изъ комнат»). Меланья Николаевна... гдЪ же вы? 
° Меланя (у0згая). Иду, иду... 
Елена. Павелъ, она меня серьезно безпокоитъ... нузкно по- 
‘звать доктора... 
° Протасовъ. Ну что же... я пофлу... 
| Антоновна (входить). Вамъ, Дмитрй Сергфевичъ, письмо. 
‚ Вагинъ. Откуда? 
Антоновна. Съ квартиры... немедленно чтобы... ( Уходит»). 
Вагинъ. Ну, что такое? (Рветь конверть, читаеть. Сильио 
‘пораженъ) Чортъ побери! Господа... Чепурной... слушайте! 
Елена. Тише, тишге,-—Лиза... Что такое? 
Вагинъ (2одавленно). Уходя отъ васъ вчера, онъ см$ллся... 
тутилъ... честное слово! А теперь вотъ... (Чпаеть— невольно 
> малоросайскимь акцентомь и подражая 1олоёу Чет 
100) „А вотъ вамъ еще анекдотъ: ветеринаръ, и—удавился... 
"Гоже захотфль поддержать честь корпоращи, какъ тотъ 
англичанивъ. Спасибо вамъ за складку; шрятно все зо 
знать, что оть тебя хоть какал-то моршина тдЪ-то осталась. 
Обращайте болыше внимашя на красоту галстука, это важено... 
`Чепурной“. 
° Протасовъ. Да это не серьезно же! 
Елена. Тише! Какой анекдотъ? Что этоз Можетъ-быть, 
утка? 
Вагинъ. Н\тт... едва ли... ОНЪ миле, чортъ возьми... 
Лиза (быстро выходить, оглядывая встхъ). Пришель? Гдъ 


! 
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Елена. Онъ не приходилъ.... 

— Лиза. А голосъ? Его голосъ?.. Я слышала, опъ говориль 
в“ Что вы молчите? ГдЪ онъ?. 

” Вагинъ. Это д... я говорилъ... 

| Лиза. НЪть! Ифть! Его голосъ... 

’ Вагинъ. Я подражаль ему... передразниваль 

’ Лиза. Зачфмъ? 

’ Вагинъ. Такъ... 

й °Протасовъ. Видишь ли, мы тутъ болтали... вдругт... 

° Лиза. Что? Что вдругъ? 

_ Елена. Успокойся, Лиза... 

° Вагинъ! Я вспомнилъ его манеру говорить и сказалъ нф- 
олько Фразъ его голосомт... 

Лиза. Ла? Это вы правду сказали? А почему они молчать? 







































— 300 — 
Папелъ, ты что? Что-то случилось, да? Мил ы 
не умфешь лгать... да? Что? о 

(Валинь незамттино уходить 65 комнаты). | 


Протасовъ. НЪть, Лиза... дфло въ томъ, видишь ли... это 
правда... то-есть говорилъ Дмитрий... ий 
Елена. Послушай, Лиза, милая... Ио. 
Лиза. Елена, не трогай меня... Павель, ты долженъ мн. 
сказать... | 
Протасовъ. Я ничего не знаю... 1 
Лиза. Что нужно знать? Елена, пошли за нимъ... за Бо- 
рисом... сейчась же! } 
Елена. Ла, да, сейчасъь же! Успокойся... | - 
Лиза. НЪть, вы что-то лжете... А гдЪ Вагинъ? Онъ гово-. 
рить съ его сестрой... и у нея лицо... лицо... 
Протасовъ (27420, жене). Что дЪлаль? 
Елена (тихо). Доктора... скорЪе... 
Лиза. Я упалу... Держи меня, Елена... я упаду... Вы о. 
чемъ шептались? ] 
Елена. Какъ успокоить тебя... Павелъ... 
Лиза. Куда онъ побфжаль? Елена, ради Бога! Смотри мнЪ 
въ глаза... не лги, Елена, я умолаю... (Мелашя изъ комнате, 
за ней— Валинъ). Куда вы? ГдЪ онъ, вашь брать? Борись? 
Мелан!я. Я не знаю... . 
Лиза. Ну, сразу... говорите сразу, сразу—умеръ? 
Мелан!я. Не знаю... не знаю я... (Идеть кз воротам»). 
Лиза. НЪтъ! НЪть! НЪтъ же! Да скажите мн% что-нибудь... 
вЪдь у меня сердце разрывается! ВЪдь если онь умеръ, это 
я, я его убила... о, нфты 
Вагинъ. Позвольте, что за мысль... 
Миша (бъжсить къ террась щ съ оживленемь, близким тг 
радости, кричит»). Господа! Вы знаете: ветеринаръ Чепурной... 
Вагинъ (2р0зя кулаком). Молчаль, вы!.. 
Миша. ...повЪсился! 
Лиза (вырывается изъ рукъ Елены и спокойно, внятно). 
Вчера вечеромъ, около девяти?.. 
Миша. Да, ла... на ракитЪ, у рЪчки... А я думалъ, вы пе 
знаете... (Уходилиэ). м. 
Лиза (широко открывз злаза, смотрить на всъхь и не 
громко, со странной важностью въ зюлосъ). Я это знала... 
помнишь, Елена? Я это чувствовала... (Тихо, сз ужасомь) 
Нфгы НЪты Въфдь это не я... скажите, что не я убила... 
нфть? (Еричите) Я не хотёла,.. вътъ! й 










Она бьется и, все учащая темиь, кричить только одно 
слово: „Нъьтз!“. Изъ-за ла пи ррасы, не торопясь, выходить 
Роминь м заллядываеть в5 комнаты. Оттуда выбмаеть 
’Луша, испуминая). 


Луша. Послушай... какъ тебя? Рязанск!й... чего это они 
‘дВлаютъ? 

Романъ. А чего? 

Луша. Тащатъь барышню-то, а она говорить—нЪтъ! 
Романъ. Это она кричала? 

Луша. Она... а они ее и потащили... Боюсь я!.. 

Романъ (философски). Чего жъ она кризитъ? 

Луша. Не знаю я... Вотъ такъ господа! 

Романъ. Кричать-то, пожалуй, не надо бы... не велятъ это... 
Миша (лоспъшио является изз-за узла). Вто это кричалт? 
Романъ (кивая золовой на Лушу). Вотъ у нихт.. 

Луша (отмаливаясь). Чего ты на меня? Это—у тосподе. % 
Миша (строю). Кто кричаль? 

Луша. Барышня. 

Миша (присматриваясь къ ней). Отчего? 

Луша. Они ее тащили... 

Миша. Клто?.. 

Луша. Они... которые... тамъ... 

Миша (хлопая ее по плечу). Эхъ, ты... колола дубовая! 
‚(210еть на террасу, Атоновна навстръчу). Что у вась 
‘случилось, няня? 

® Антоновна. Припадокъ съ барышней... 

Миша (Роману и Лушуъ. Романь медленно отходилиь к из- 
20роди сада и тамь снова начинаеть возиться). Воть видите, 
ерти! Отчего это, няня, а? 

Антоновна. Оть Господа... все отъ Него! 

Миша (ховафно улыбаясь). А можетъ-быть, отъ ветеринара? 


(Удовлетворенный, исчезаеть. Антоновна укоризненио сло’ 
о рить на нео м, вздохиувь, зоворить съ сожалльшем»). 

® Актоновна. Дурачокъ... Лукерья, ты чего ме тушь д 
‘лаешь? Иди въ комнаты... 
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° Антоновна. Да, да! А ты—иди.. 

’Луша (идет»). Ну, черная-то немочь-—ничего! Я видЪло... 
напугалась я, какъь потащили барышию-то... 

омеииь что-то мычить. Вазинь выходить изо комнаты, 
аамуренный. Прохаживается по терраст, посматривал, на 
Романа. Вынимаеть. альбомь, караидаш>). 





У 

| — 302 — 
Вагинъ. Эй, и ; у 
Романъ. Это я? п о. 
Вагинъ. Ты. Постой такт... о Ат. 
Романъ. Для чего? | МИ. 
Вагинъ (р”суеть). А вотъ... я тебя нарисую... 
Романъ. Ишь ты... Порчи миВ оть этого не будоть?. 
Вагинъ. Двугривенный будетъ. 
Романъ. Ну, это ничего... 
Вагинъ. Голову выше подними... 
Романъ (задирая 10лову). Моно... 
Вагияъ. Ниже... куда ты? 
Романъ. Али хорошъ показался? 
Вагинъ (сквозь зубы). Недуренъ... 


(Пауза. Из комнать порою доносится стонуиий звук». 
Годъ-то далеко на улиць—смутный инумо. Идеть Мелатя). 


Вагинъ. Ну? Что? $ 

Мелан!я (злухо). ВидЪла... Страшный... син... ЯзыкЪ вы- 
сунулъ и... точно насмЪхается... страшенъ! Какъ Лиза-то? 

Вагинъ (1/20мо). Воть—слышите? 

Меланя. Что это началось? Такъ хорошо было... 

Вагинъ. Почему именно—началось? 

Меланя. Не знаю... Ничего не понимаю... только—стратиио..,. 
А вы—рисуете? Какъ это вы можете? 

Вагинъ (не 10960). А вы—дышите? Не дышать— не умфете? 
Ну, ладно, дядя... получи двугривенный! 
















(Бросаеть деньги пъ нозамь Романа). 


Меланя. Елена Николаевна одна тамъ? Пойду къ ней, мо- 
жеть, понадоблюсь... О, Господи... Надо хоронить Бориса и. 
все... а я ни о чемъ ине распорядилась... взглянула на него 
и пофхала сюда... На улицахъ народъ чего-то шумитъ, 6$- 
житъ, суетится... а я ничего не понимаю... качается передъ 
глазами синее лицо его и языкъ мнВ показываеть... смфется 
все! | 


-^. 


(Плачеть и идете въ комнаты). 


Романъ (с5 /довольствемь). Гляди—барыня-то заплакала 
Чего она? 

Вагинъ. Брать померъ... 

Реманъ. А-а! Ишь ты.. Это — ничего... причина! Ато 
бабы много зря плачутъ... Дашь ей по затылку, а она и ре 
веть... (Шумь на улиаь становится ясние. Глуме в ие. 
Гдъ-то на дворь раздается тирлливый крик Миши 
маиь!*). Подождешь,. (Ирислушиваясь) Пожаръ, видно, 
























тЪ, быютъ кого... Видно — вора... Тоже и вору тяжело 
ваетъ... Пойти взглянуть... 
Елена выходить. Ваинь вопросительно смотрить на нес). 


лена (очень взволнована). Едва ли она поправится... 
Вагинъ. Ну, полноте!.. РазвЪ это впервые у нея? 

Елена. Это впервые. У нея явилась хитрость безумных... 
начала она просила дать ей яду... потомъ—какъ-то странно, 
ругь стала спокойнте... а въ глазахъ ел заторЪзлея хитрый 
гопекъ звЪря... 

’Вагинъ. Дать вамъ воды? 

Елена. НЪтъ... Легла... Сказала мнф, что я раздражаю ее... 
вышла въ сосфднюю комнату... вдругъ, слышу—она тихо, 
хо встала... идетъ... идеть къ столу Павла... а тамъ, въ 
щиЕь, лежалъ револьверъ... воть онъ! Я боролась съ ней... 
а парапала мнЪ руки... какъ звЪрь.. она была, какъ 
рь... | 
Вагинъ. Чорть возьми... и вы не позвали меня... не 
рикнули... 

Елена. Не понимаю... какъ мы не застр%лили другъ друга... 
Теперь—она лежитъ... ее связали... Мн помогала горничная... 
‚ паня—смотрзла и плакала... и умоляла не трогать Лизу... 
Потому что она дочь генерала... Какой шумъ... почему это 
умять? Гдф-то близко... 

рии». Дворникъ пошелъ Е что это... 


( крики: „Дерэюи ешо!“ 
> Аа-а!< „ Черезь заборз...“ „Берегись, ребята“... „Ты пал 


и 0й?“ „Бей ею!“). 


(Из5-за узла дома къ террас бросаейея докторъ, растре- 
и папный, без шляты). 

° Докторъ. Спрячьте меня... заприте двери... 

Елена. Докторъ... что съ вами? 

_ Докторъ. Бьютъ... разбили баракъ... бьютъ... за воротами 
поймали... убьють... 

(Ваииь бросаетсл къ воротам). 


. Елена. Возьмите револьверъ... 

’ Довторъ. Они вломатся и менл. 

Елена (ведете езо въ комнаты). Идите стода... скорЪе! Няня... 
ня! 

у ворот — зролийй трескз, сломали доску, хлопаеть ка- 
жа, звените разбитое стехгло. Выскакиваеть Протасовъ, 







| Ь \ м 
па нею льзеть человтхь десять какизо-т 
махивается отъ нить шляпой и носовымь пла 

ить забавляеть, и нтъкоторые ‘изь нить см 


Протасовъ. Вы-——ослы! Идоты... прочь! 

Первый (3% толи). Ты меня плалочкомъ по морд»... 

Второй. Баринъ! Дай ему шляпой еше... 

Третй (злобно). Я-те покажу, какъ ругаться... 

Второй. ГдЪ докторъ? Ищи его, ребята... 

Трей. И это докторъ... чего тамъ? | 

Вагинъ (19%-т0 за узлом»). Запирай ворота... Дворникть 
Тони ихъ! | 

Протасовъ. Не смЪЙ меня толкать, дуракъ! 

Вагинъ. Павелъ... Павелъ!.. Отойте! Буду бить... вонъ вс 


(Являются Рорь и Яковь Трошинъ. Еюоръ немниозо выпивиии 
Трошиинь—пъянь сильно. Рлорь бросается на Протасова и 
хватаеть ею за вороть). 
Егоръ. Ага... химикъ! Попался 
Протасовъ (опипалкивая). Не сми... | 
Егоръ. Ребята! Главный морило... ЛФкарство дфлаетъ. 
Протасовъ. Врешь, болванъ! Я ничего не дЪлаю... Ко мнЪ 
На помощь! 
Голосъ изъ толпы. Кричи громче... не слышать! 


(На террасу выбтлаеть Елена, видить свалиу, выхватывает 
револьверъ, бросается къ мужу). 
Елена. Егоръ, пустите! Прочь, Егоръ... 
Протасовъ. Лена... Лена... 












какъ ты... 
Елена. Я васъ убью. 


(Сь появлещемь Елены въ толть раздается несколько тром 
кихь в03ласовъ: „Гляди, какая выскочила!“ „Эх, ты с5 пи» 
столетюмь“. „Дай ей!“ „Сунься-ка...“ „Ишь какая!“). 


Егоръ. Барыня... я—овдовЪль... 
Елена. Буду стрфлять! 
Егоръ. И ты вдова будешь... удушу его! 


‚ (Елена стфръляет»... Мемнозо раньше сзади толты, окрузвая 
вшей Тора, являетея Романь. Въ рукать у нею большой 
осколокъ доски. Не торопясь, онъ взмахиваеть ею и бъеть ид 
толовамь людей. Дълаеть онъ это молча, сосредоточенно, 663% 
раздраженя. Въ моменть, кода Елена стртъляеть в Елорбь 
Романь бъеть ею, и Еюръ, отнувз, падаеть, увлекая за собо 
Протасова. Елена идетъ на толпу, урожая револьвером 























Кто-то удивленно и неромко восклицаетв: „Выстрльлила!..“ 
Гляди— упало...” „Аль, собака...“ Ёто-тю бъосить со двора 
‘и ореть: „Ребята, убивсото!“. Друзой спъшиить за ним, 


крима: „Не трусь... чео истуалея? Баба вьдь“. Отепц- 
С пають почти вс). 

_ Елена (6$ самозабвени,. Прочь!.. Буду стр%лять... Дмитри, 
тдЬ вы? Романъ... помогите мужу! Прочы.. звЪри!.. 

 (Романь подходить къ Трошину, который сидить на земть 
оло Рлюра, что-то бормочет», тормошить е0 \ баеть 
"Грошина доской. Тотъ мычить и падаеть. Вбтлаетв ‘изь-аа 
узла Балииь, сильно потрепанный, видить подвиь Романа). 


| 


„ " ` 
Вагинъ (65 рухь у нею кирпиче). Что ты, чорть, дёлаешь? 
’ Романъ. А чего? 
Вагинъ (75 ноль). Елена... гдЪ Павель? 


’(Романъ бросиль доску и присъль на корточки около Прота- 
сова). 


® Елена (приходя въ себя). Ето... онъ... упалъ.. (ЁКричить) 
_Опъ убить! 

Вагинъ. Не можетъ быть... 

° Меланя (бюжиль, сльииить крикь Елены). Кто убить? 
’Врете... 

®— Елена (направлля револьвер на Еюра). Это воть онъ... я 
его... 

Вагинъ (выбиваеть револьвер). Что вы? Опомнитесь! 
Меланя (около Протасова). Онъ живой. Павель @9едоро- 


Елена. Воды... дайте воды! 
Вагинъ (Лелани). Идите... воды дайте! Елена, успокойтесь... 


(Меланая бъэюить вё комнаты). 


Романъ. Ничего... всЪ живы... видишь, шевелятся... Такъ ли 
бьютъ людей... и то живы осталотся!. 


(Базинь и Елена поднимають Павла. Онъ въ обморок. Ро- 
мань тормошить Трошима). 


Елена (со сопрахомъ). Павелъ... Павелъ|.. 

‚ Вагинъ. Это обморокъ... 

Романъ. Н,, вставай... не балуй! А то я и еще дамъ... 

Антоновна (бьжииь). Пашенька! Гдь Пашенька?.. 

Вагинъ. Не кричите, няня... 
_ Протасовъ (полусознательно). Лена... ты? Они убЪфжали?.. 
А га... 
_ Антоновна (лень). Убили... не догляджли... что? 
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Антоновна. Берите его... несите его... | 
Меланя (несет» воду). Очнулся... Господи! Пейте. 
Елена. Скажи, гдЪ больно? Тебя сильно ударили? 
Протасовъ. Ми... нигдЪ не больно... Онъ меня душилъ... | 

этоть вотъ.. (Приходить въ себя). Лена, ты... ничего? Миь 

показалось, ‘тебя ударили по голов}... доской какой-то, сверх р 

такъ.. 

Елена. НЪть, нЪтъ.. ты успокойся... 
Вагинъ. А тебя... били? 

Протасовъ. НАмгь... не больно... Они почему-то все въ жи-_ 
воть меня, чорть ихъ возьми... А докторъ? Онъ,.. живъ? : 
Меланя. зивъ, живъ.. Онь-— въ гостиной на Дизаин... 
плачету.. ) 

Елена ( замлтиеь Антоновну, со страхомь). Няня... & Лиза? 
Антоновна. Развязала я ее... не могу я это видфть... 
Елена. Гдф она? ГдЪ?.. . 
Антоновна (со слезами). Тамъ... Платье все разорвано было... 

ПередЪла я ее... 

Вагинъ. Что она дЪлаетъ? 

Антоновна. На карточку смотрить, на его... 

Елена. Идите къ ней, няня... прошу васъ, идите! 
Антоновна. Пашеньку-то уложить бы... (Идеть, овлядываясь).. 
Протасовъ. Ничего, старуха... Просто испугалсл я... 
Мелан!я. Голубчикъ вы мой... 

(Еюръ, Трошин и Романъ — составляоть друиро зрупту. 

Романъ несколько болъе оживлень и подвижень, чмо всегда). у 
Протасовъ. Меня? Нисколько! Я за нее испугался... мн. 

показалось, кто-то выстр$лилъ... и потомъ— палкой по голов?.... 

или доской... 


мос сна 


Е 
| 
| 













ные > И ды, 


комнаты.. 
Протасовъ. Я очень усп6шно защищался, — жалко, что т 
не видала этого! И, знаешь, Лена, напрасно я давеча снялъ. 
калоши... я бы ихъ калошами! 
Вагинъ (5 улыбкой Елень). Вы видите, онъ вовершенно. 
здоровъ... 
Протасовъ (вюрячится). Калошами по тлупымь рожамт... 
(Елюору) Вы, милостивый государь... 
Меланя. Ну, что. съ нимь говорить? Идите, лечь замъ 
надо... | 
Протасовъ. По 


а Еторъ, я попала въ васъ? 
Вр ухо). Н%®тъ... не попало... По толовЁ меня КТе-ТО... 




























Вена 5 напражемемь на лиц смотрит на Еюора и на 
вета), 


`Вагинъ. Шели бъ ты видЪлъ, какъ дЪйствовала вотъ эта 
рачная машина... `ужасть! 

 Трошинъ. Милостивые государи! Я тоже... контуженъ въ 
олову... 

`Романъ (счастливо). И тебя я ударилъ... 

° Трошинъ. Господа... прошу запомнить это... 

Елена ыы вематриваясь въ лицо Елюра). Вамъ 
ать воды, Егоръ?.. 

 Ероръ. Водки бы... 

’Протасовъ (Ёл0ру). Вы ужасно глупы, сударь мой... 

в - Оставь, Павелъ.., 


 Вагинъ. Ну, перестань же... 

 Протасовъ (со слезами въ 1олось). НФтъ, подожди! Я хочу 
тать, за что онь на меня бросился? Что я вамъ сдЪфлаль, 
торъ? Что? 

” Егоръ (1/у50). Ничего... не знаю я... 

Меланя. Воть на суд узнаешь... мой другъ... тамъ тебъ 
азскажутъ! 

— Протасовъ (сё досадой). Ахъ, не надо! Какой судъ? Л такъ 
ысоко цфниль васъ, Егоръ... вы—прекрасно работаете... да! 
0 вздь я хорошо платиль вамъ? да что же вн... 

° Егоръ (встаеть, злухо и с0 зл0б0й). Не тронь меня, ба- 


Елена (7вердо и настойчиво). Оставь его въ покоз, Па- 
ЛЪ... прошу тебя! 

агинъ (Елору). Вы ушли бы... 

горъ (172960). Знаю... Уйду... 


одить иетвердыми лиазали. Романь и Трошииь уже пере“ 
4 ко и310роди сада, сидятъ тамь па земль и пыоть водку, 
несенную Романомь. Еюръ молча подходи кэ нимь, са- 
дитея и протяиваеть Роману руку). 


`Меланя. Смотрите, какой... звфрь! 
” Елена. Не трогайте его... Идемъ, Павелъ... 

_Протасозъ (волнуясь). НЪтъ, онъ возмутилъ меня... Въ немъ 
20 








Она и и странно примесана. Идеть медленно, кажой-ти 
торжественной поступью; на ея лицль застыла неясная, за- 
задочная улыбка. Сзади ея Антоновна). 


Лиза. Прощайте! НЪть, не говорите ничего... Я и 
я ухожу!.. НЪть, нЪть, не надо возражений... Я ухожу да: 
леко и надолго... навсегда. Вы знаете? Воть: 


(Она останавливается и негромко, с5 улыбкой читаеть на: 
зисанное на оборопиь фоторафической карточки Чепурною, 


Милый мой идеть среди пустыни 

Въ знойномъ морЪ краснаго песка... 

Знаю я, въ дали туманно-синей . 
деть его пустыня и тоска... 


Солнце, точно чье-то злое око, 

Молча смотрить съ неба жгучимъ взглядомт... 
Я приду и стану съ милымъ рядомь — 
Трудно ему тамъ и одиноко! 


(Напъваеть какой-то странный, уналый мотив». Тихо). 


Мой милый—строенъ и высокъ, 
А я—красива и легка, 4 
И оба мы, какь два цвЪтка, 
На красный брошены песокъ... р 


(ЛМолчиить. Вздохнувь, читаете снова) 
И вдвоемъ, объяты жгучимъ зноемъ, ‚ 
Мы пойдемъ далеко по песку, 

И вь пустын$ мертвой мы зароемъ 
Онъ—свои мечты... а я тоску... ) 


(Задумчиво смотрит на всъхь. Улыбается). 






Воть и все. Это я—для Бориса... Вы его знаете, Бориса?, 
НЪть? (Идеть в5 садъ). МнЪ очень жаль васъ... мнв ое 
жалко.. 
(Антоновна, недружелюбно взалянувь на Елену, идеть за ней) 

Елена (тоскливо и тихо). Павелъ... Павелъ... ты по 
маешь? 9 

Протасовъ (удивленз). Какъ это о Лена! Дмитрий, 
понялъ? Какъ это хорошо! , 

Вагинъ (эсестко). А ты ‘понялъ, что она сошла съ ума? 

Протасовъ (не верит»). РазвЗ, Лена? | 


Уи | 
мБ“ И 
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‘невнятно нь зщупая чолову и плечо те 
ф ими руками). 


; нь о и 


Одинъ... среди пустыни... в ЙА 
. Вь знойномь морБ краснаго песка... ; р 


ЗАНАВЪСЪ. 

















ВАРВАРЫ, 


Сцены ВЪ УЪЗДНОМЪ ГОРОД. 





ДЪЙСТВУЮНИЯ ЛИЦА. 


Черкунъ Етгоръ Петровичъ, 32 л., инженеръ. 

Анна бедоровна, 28 л., его жена. 

Цыганозъь СергЪй Николаевичъ, 45 л., инженоръ. 

Богаевская Татьяна Николаевна, 55 л., домовладвлица, дворянка, 
Лидия Павловна, 23 л., ея племянница. 

Рьдозубовь Васи Ивановичъ, 60 л., городской голова. 

Гриша, 20 1. 

Ио, Че | его дЪти. } 1 
Притыкинъ Архить @омичъ, подъ 35 л., купець, л5еопромышленникъ, 
Притыкина Пелагея Ивановна, 45 л., его жена. { 
Монаховъь Маврик Осиповичъ, 40 л., акцизный надзиратель. 
Монахова Надежда Поликарповна, 2$ л., его жена. 
Головастиковъ Павлинъ Савельевичъ, подъ 60 л., мёщанинъ. 
Дробязгинъ, 25 л., служить въ казначейств%. 

Докторъ Макаровъ, 40 л. 

Веселкина, 22 л., дочь почтмейстера. 

Исправникъ, 45 Л. 

Ивакинъ, 50 л., садовникъ и пчеловодъ. 

Лукинъ Степанъ, 25 л., студенть, его илемянникъ. 

Дунькинъ мужъ, подъ 40 л., личность неопредфленная. 

Гогинъ МатвЪй, 23 л., деревенсый парень. _ 
Степа, 20 л., горничная Черкуна. 

Ефимъ, 40 л., рабой Ивакина. 





ТЪЙСТВЕ ПЕРВОЕ. 


Луговой берегь р$кн; за рёкою виденъ маленькй уфздный городох 
ласково окутанный зеленью саловъ. Передъь зрителями--садь; ябл 
вишня, рябина и липы, нЪеколько штукъ ульевъ, круглый столъ, вры 
въ землю, скамейки. .Вокругь сада-—растренанный плетень, на кол 
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Мимо плетня идеть дорога—оть перевоза черезь рЪку на почтовую 
станцию. Въ саду направо—уголь маленькаго, ветхаго дома; къ нему 
примыкаеть крытый ларь—торговля хлфбомъ, баранками, сБмечками 
`’брагой. Съ лЬвой стороны у плетня— какая-то постройка, крытая 
ломой,—садъ уходить за нее. ЛЪто, время—послЪ полудня, жарко. 
Тл-тго дергаеть коростель, чуть доносится заунывный звукъ свирЪли. 
Въ саду, на завалинкВ подъ окномъ сидить Иванинъ, бритый и лысый, 
съ добрымъ, смёшнымъ лицомъ, и внимательно играеть на гитарЪ. 
Рядомъ съ нимъ—Павлинъ, чистеньыйЙ, аккуратный старичокь, въ под- 
девкБ и тепломъ картузЪ. На окнф стоить красный кувшинъ съ брагой 
п кружки. На землЪ у плетня сидить МатвЪй Гогинъ, молодой керевен- 
1й парень, и медленно жуетъ хлббъ. Сь правой стороны, гд® станция, 
поносится лфнивый и больной женск голосъ: „Ефимъ“... Молчане. 
Олёва по дорогБ идеть Дунькинь мужъ, челов5кь неопредфленнаго 
возраста, оборванный и робый. Снова раздается крикь: „Юфимтъ..“ 



































Ивакинъ. Ефимъ... Эй! 

_ Ефимъ (идеть ‘по саду вдоль плетиня). Слышу... (Митвъюо) 
Ты чего тутъ? 

® МатвЪй. Ничего... вотъ-—сижу... 

(Третий разъ, уже раздраженно зовут»: „Ефимь!“). 
Ивакинъ. Ефимъ! Что жь ты, братецъь ты мой... 

Ефимъ. Сейчаст... (Матвтью) Пошель прочь.. (Снилиеть 
рубаху съ плетня, Дунькинь муж полиляеть и кланяется 
649). А... явился! Чего надо? 

Дунькинъ мужъ. Изъ монастыря иду, Ефимъ Митритт... 

‚ Ефимъ (чдет%). Выгнали? У, дармофды... черти! 

^ Ивазвинь (Ефим). А ты, братецъ, иди, когда зовутъ... 
_(Павлину) Любить командовать старикт... 

Павлинъ. Всякому человфку этого хочется. 

Ивакинъ. А люди противъ... люди не желаютъ, чтобы на 
пихъ зря орали... да... 

° Павлинъ. Какъь ни поступай, одобрен!я отъ людей не за- 
’служищь... Однако въ строгости всф нуждаются. 

— Ивавинъ. Этоть же самый вальсъ можно играть на другой 
‘манеръ—воть какъ. (Играеть). | 

Дунькинъ мужъ. О, Господи! Обругалъ человфкь всфхЪъ ви- 
‘димыхъ и невидимых... а за что? 

_МатвЪй. Жарко. 

Дунькинъ мужъ. И мнф жарко, но я терплю молча... Просто— 


_начальствомъ... ХлЪЬбъ да соль! 

— МатвЪй. Ъмъ да свой... 

_Дунькинъ мужъ. Деревенск!? Хорошо въ деревияхъ хлфбъ 
Утъ. 

МатвЪИ. Когла мука есть, ничего, испечь мотутъ... А это— 


_Ивакина я купилъ... 





















`Дунькинъ мужъ. р  Запахь у него о, 
деревенскаго.. Позвольте мнЪ кусочекъ... м 
МатвЪй. и мало... Я 


Ивакинъ. Вотъ... можно играть еще медленнЪе. 
Павлинъ. Говорите, — называется это — „Вальсъ сумасшед- 
шаго священника?“ | 
Ивакинъ. Именно... 
Павлинъ. Почему же такъ? Чувствую въ этомъ ифкоторый | 
соэлазнъ и какъ бы неуважене къ духовному сану. | 
Ивакииъ. Ну, пошель мудрить! Эюй ты, Павлинъ, придира! | 
Павлинъ. Напрасно такъ осуждаете, ибо вефиъ извфетно, 
что скелеть души моей—смиреше... но только умь у меня _ 
безпокойный... 
Ивакинъ. Не располагаешь ты къ себЪ, братець мой... 
роть что! 
Павлинъ. Ибо возлюбиль правду превыше всего... На гоне-_ 
шя же не ропщу и, будучи въ намфрешяхь моихъ твердь, 
ничего, кромЪ правды, не желаю. 
Ивакинъ. Чего тебЪ желать? Домишко есть, деньжонки есть... $ 
(Слъва слышны голова, Ивавинь смотрить). Почтиейстерова, 
дочь идетъ... куда это? гм 
Павлинъ. Вертихвостка... Патубнаго поведеюмя дЪфвица... 


(Идуть Дфобязгинъ и Веселвина). 


Веселкина. Я вамъ говорю: она была замужемъ за инже- 
неромъ. } 

Дробязгинъ. Марья Ивановна! Отчего у васъ такое недо- 
в5ре къ фактамъ? 

Веселкина. Я вЪрю только въ то, что знаю... 

Дробязгинъ (почтим съ отчаянлемь). Но этотъ пессимизмъ. 
совершенно не совпадаетъ съ вашей наружностью! Повфрьте. 
мнЪ, мужь Лиди Павловны былъ директоромъ лакричнаго 
завода, и она его не бросила, а просто онъ умеръ, подави- 
вшись рыбьей костью... 

Веселкина. Она его бросила, говорю вамъ! 4 

Дробязгинъ. Марья Ивановна! У насъ въ казначейств® все 
извЪстно... 

Веселкина. У насъ на почт знаютъ больше вашего. Онъ 
украль деньги и теперь-—подь судомъ.. и она сама въ это 
дЪло запутана, да-съ! 

Дробязгинъ. Лиля Павловна? Марья Ивановна! 
Татьяна Николаевна... 

























(Е вакинь встаеть и уходить за уголь дома. Павлинъ 
реп оставленную имъ гитару, заглядываеть внутрь ея, 
трозаеть струны,). 


Дробязгинъ. Извольте! А все-таки она вдова! 

Веселкина. Да? Хорошо же... Вы узидите,.. (Уходять на- 
2460). 

|. Дуньнинь мужъ (негромко). Слушай... дай кусочекъ, Христа 
‚ради. 


(Въ сад% является Ивакинь, стазитьь иа столь вувшинь 
ф браги, два стакана м смотрит вдаль). 


° Дуньвинъ мужъ. Стыдно было прямо-т10... спасибо! 

’ Ивакинъ. Павлинъ! Городъ-то... красота! Какъ яичница на 
скопород.... а? 

Павлинъ. Проведуть желЪфзную дорогу—все испортят... 
Ивакинъ. Чфмь испортятъ? Каркай! 

о Павлинъ. Нашествемъ чужихъ людей... 


(Входять в5 садъ Беселкина и Дфобязгинь, садятся за 
оль, пьють брагу и вполголоса разговаривають. Ивакино 
и Павлинъ уходять за уголь) 


’ МатвЪй. Ты кто будешь? 

° Дунькинъ мужъ. М?Ъщанинъ... изъ города... 

МатвЪй. У васъ мЬшане богатые... а ты что? 

Дунькинъ мужъ. А я—ослабъ. Разорила меня жена, оралт... 
начала— ничего была... жили дружно. Красивая она, бойкая... 
Да. А потомъ— скучно, говорить, мнЪ. Начала вино пить... и 
а сь ней тоже... 
Матвъй. И ты? 

Дунькинъ мужъ. И я... что подфлаешь? Въ распутство она 
ударилась... сталъ я тогда бить ее... да. А она—сбЪжала... 
Дочь была у меня... и дочь сбЪжала на пятнадцатомъ году... 
_ (Замолчаль; задумался). 

| В оиэгниь (зромно). Это неправда, Марья Ивановна! Док- 


сей Она, тоже распутная? 
Дунькинъ мужъ. Кто? 
и Дочь? 


Г ий ТА : = 5 у. му" ИУ а» й и $ у д м4 


она... Опять ше мн ВОТЬ, пЬяНому, кто-! го внутрен! 
биль... нездоровъ л теперь, въ работу—ме г гой С... 
умВю ничего... 

МатвЪй. Ишь ты... какъ же ты? 

Дунькинъ мужъ. Такъ ужъ... какь придется... | 

Дробязгинъ (всхакиваеть). Марья Ивановна! Это удлви- 
тельно... и даже ужасно! Вы совефмъ не върите ни во что 
свЪтлое... 

Веселкина. Не кричаты Вы совеЪмъ безумный. - 

Дробязгинъ. НЪтъь! Чтобы Лидя Фавловна... чтобы ис 
правникъ... 

Веселкина. Сядьте вы... 

Дунькинъ мужъ. Сегодня инженеры прувдутъ.., 

МатвЪй. Лорогу строить? 

Дунькинъ мужъ. Да... Дороги строятъ, а илти человЪву 
пекуда... 

Патвьй. Работа будетт... а? Воть бы... поработать бы! 
(Въ саду является Павлинь—онь идеть пъ столу, Ве 

селкина видить его). 














Веселкина (негромко). Головастиковъ идетт... 

Дроблзгинъ. А, мудрець! Что скажете? 

Павлинъ. Желаю добраго здоровья... 

Дробязгинъ. Спасибо... } 

Павлинъ. Сейчасъ черезъ р%ку городской голова перевхаль, 
сюда идетъ... 

Веселкина. Это онъ инженеровъ хочетъ ветрфтить... скажите 
Такой гордый старикъ... 

(Ивакимь ‘идеть, отдуваясь). 


Дробазгинъ. Да... Что, Иванъ Ивановичь, жарко? 
Ивакинъ (смотритьь вдаль налево). Да-а... 
Павлинъ. Это ваше нетерпфше увеличиваеть жару... Я во’ 
никогда не жду и потому жары не чувствую... 
Ивакинъ. Докторъ идетъ... акцизный... 
Веселкина. Кого жъ мы ждемъ? Намъ ждаль некого. 
Павлинъ. Д не про васъ—это воть онъ племянника ждетъ.. 
Дробязгинъ. Студента? 
Ивакинъ. Да... Архипь Притыкинъ съ ними... 
Веселкина. Первый студенть въ нашемъ город$. Это очень 
интересно! 


который застрёлилел... : 
Веселкина. Онъ не кончилъ учиться... д 
Павлинъ. Да, его исключили вонъЪ за политическое поведе 
























и „А застрёлилея онъ потому, что ты 
на него написалъ... а зачвмъ это тебф понадобилось— 
съ тебя знаетъ! (Идет прочь). 

Тавлинъ (всладь ели). Вредоносному всегда буду НИИ 


мъ—несправедливъ. Мн» доподлинно извЪетно, что гоепо- 
гь статистикъ Рыбинъ оть ‚безнадежности. своей любви къ 


` Дробязгинъ. Почему это вамъ все извзетно? 
’Павлинъ. Потому что я внимателене... 


Пдутьь съ лльвой стороны по дорогь докторъ, Монатовь 
Тритыкииь. Дунькинь мужюь незалиьзтно исчезает. 
Матвьй встаеть, кланяется). 


Притыкинъ. НЪтъ, докторъ, вы моня извините, а кацал 
пятность въ томъ, чтобы рыбу удить, я не могу понять! 
окторъ (/грю.мо). Рыба—молчитт... 

онаховъ. Что вы, батя, вообше понимаете? Весьма не- 
го... лЬтомъ—купатьсл, зимой—въ бан париться—вотъ 
ваши духовныя наслаждения... 


влино отходить къ завалиниь и садится ближе въ 
лептиню). 


Притыкинъ. ТФло человЪчье любить чистоту.. 
Дробязгинь (кричито). А мы уже здВеы.. 
Аокторъ (остановилея у плетня). Спросите браги, Дро- 


 Притыкинъ. Играя въ стуколку, пятно обремизить чело- 
в... 
 Монаховъ. Не спорю... 
ритыкинъ. Опять же музыка... Когда. трубачи дЪиствуютъ, 
увствую себя военнымъ. 
окторъ (0/оназову, сумрамно услиьхаясь). Это ойъ льстить 


робязгинь подходить къ плетню и стоить, слушая. 
изтно, что ему хочется вступить въ разговор, но онъ не 
овиеть въ этом. Веселкина отходить въ глубь сада, 

смотрит на 000%, тихо натьвая). 
















Монаховъ. Н-да! Могу сказать — потрудился 
ВЪдь не люди, — моржи... ия 


варь гляля— васъ вспоминаю. 
Докторъ (0езъ улыбки). РазвЪ онъ похожь на само аръ 


(Дробязгинь смлзется). т т 


Притыкинъ. Нисколько! Я хочу сказать, что все мЪдно 
напоминаетъ миЪ про васъ... 

Докторъ. Онъ васъ изувфчитъь похвалами... 

Притыкинъ. То-есть про ваши труды въ музык$... 

Монаховъ. Что это вы, баля, такъ сладко поете, а? 


(Ивакинъ принесъ брагу, идеть къ плетиню). 


Притыкииъ. Ежели я и пою, то какъ жаворонокъ, 663 
всякой корысти... А что докторъ насм$Ъхается, такъ онъ ли 
мрачнаго характера и, кромф рыбы, ничего не любить. 

Монаховъ (смотрит въ сторону). А дамы наши, на 
устали: вонъ едва идутъ... 

Дробязгинъ. Татьянё Николаевнё всзхь труднфе при их 
полнотз и голахъ... 

Ивакинъ. Пожалуйте брагу купать... 


не чувствуеть... 
Дробязгинъ. Дама свЪтская... гордаго образа жизни... 
Притыкинъ. Хорошо она на лошади скачетъ... 
Монаховъ. Н-да-а! Это, батя, она умЪетъ... | 
Притыкинъ, Вотъ, о прятномъ говоря, женсюй полъ забыл 
мы, а что мохетъ быть праятнЪе? Я, конечно, не про супру! 
мою говорю... . й 
Монаховъ (слизясь). Идемте, ОЭомичъ, брагу пить. (Ид ут 
вдоль плетия). } 
Притыкинъ. Однако времени не мало, пора бъ ужь поч 
быть... Посмотримъ, каковы они, строители-то... 5 
Монаховъ. Н-да, интересно... Картежники, навЪрно... 
Притыкинъ. И выпить любять, я полагаю... а? 


(Уходять. Дунькинь лиужюъ является). 
МатвЪй. Это они инженеровъ встрЪчать собрались? 


Дунькинъ мужъ. На ярмарку ходили въ село... для прогул: 
Но, конечно, которые люди съ деньгами, они всякому нужны 


(Съ правой стороны является Лидя Павловна въ а.мазо» и 
съ хлыстомь). $ 











и И 
идя Павловна. Послушайте— будьте добры подержать мою 
шадь, я вамъ заплачу... 

’МатвЪй. Ладно... я могу... 

идя Павловна. Пожалуйста. (Уходить напраоо). 
МатвЪй. Эхъ, ты... вакая! 

Дунькинъ мужъ (завистливо м дезпокойно). Вотъ... кабы 
бя не было, пришлось бы за лошадью мнЪ смотрЪть... эхъ! 
жели она много дастъ, дай ты мнЪ хоть пятакъ, а? 

_ МатвЪй. А можетъ, она всего. пятакъ дастъ. 


Уходят оба направо. Въ саду разговаривалотуь докторь щ 
| Веселкина). 


| 


_Докторъ (угрюмо). Сочиняютьъ—въ молодости... 

’Павлинъ (вставая). Осмфлюсь заявить—святые отцы и въ 
реклонномъ возраст сочиняли... 

’Докторъ. Ну-съ? 

’Павлинъ. Больше ничего-съ... 

0утъ Притыкина и Монахова— женлцина очень красивая, 
ышая, с5 огромными неподвиоеными глазами. Сзади 
Богаевская). 














Надежда. Тогда онъ говоритъ ей: „Алиса/ Моя любовь не 
претъ раньше меня, а пока я живъ—я твой“. 
фритынияъ. Вонъ какъ! Наши мужчины и словъ такихъ не 


Надежда (садится на бревно). Французъ невЪренъ, но 
ть отраетно и благородно... ие въ любви доходить 


о на гитарЪ играсть подъ окномъ женщины, въ которую 
пюбленъ. 

 Богаевская. Напрасно тебя, Надежда, грамотЪ выучили! 
Надежда. Бы, Татьяна Николаевна, въ такомъ возрастф, 
гла все это уже совсфмъ неинтересно, а я... 

Богаевская. А ты—только нзыкъ чешешь... 

Надежда (серьезно). Подождите... 

 Притыкина. А я вамъ завидую, милая вы моя... Сколько 
г любовныхь истор! знаете и кашя все хоропия истори! 
ъ сны дЪвичьи... Гл же мой Архипъ? 


Надежда (спокойно). Ничего... Всякъ ‘по-с 
Богаевская (кричить и идетъ направо). Лу 
Притыкина и Какъ она груба съ | 


















такъ говорятъ—и дало въ романахъ, гдЪф все р 
лучше правды, дворяне—дерзве... Смотоите, какая она 
савица! р 

(Богаевская, за ней „Либя). 


Богаевская. Вотъ, Лидуша, Надежда Поликарповна просит 
познакомить ее съ тобой... (Монажова пристъдаетьо). Видиш 
даже присЪдать умЪотъ... 


(Докторъ приходить). 


Надежда. Л васъ знаю... вы каждый день мимо наше 
дома на лошади скачете... А я смотрю и любуюсь—точно | 
графиня или маркиза... Очень красиво это. | 

Лидмя. Я часто вижу ваше лицо въ окн% и тоже любуюсь имт 

Надежда. Благодарю васъ! Похвалу красотЪ своей и о 
женщины слышать пруятно... 

Богаевская.` Ишь ты!” | 

Донтозъ (сумрачно). Оть женщины прятифе, или отъ му 
чины? | 

Надежда. Какъ слфдусть оцфнить красоту, конечно, толь 
мужчина... 

Лидия. Какь вы... увЪренно сказали это... 

Притыкинъ (хричито). Господа! Ъдуть! Чу! 

(Весь прислушиваются—звонь дуденцовь). 

Надежда (иди). Вамъ интересно знать, как. они? 

Лид!я. Кто? Тетя, намъ пора итти. 

Надежда. Инженеры... 

Притыкинъ (вы0%ъгаеть). Сейчасъ прдуть, 

Лидя (Шонаховой). НЪтъ... 

Богаевская. Устала я, Лидуша... подожди! 

Надежда. А я жду ихъ, какъь праздника... 

‚ Притыкина. И вдругъ-—они старые!‘ 

Лидя (тети, негромко). Это похоже на торжестве 
встрЪчу и--сыфино. 

Богаевская. Идемъ въ садъ... я только выпью чего- -шибу Уд 
Идемте въ садъ! д 


(Всё идуть за нею). 

Притыкинъ. Прехали... а, докторъ? Интересно! 
Докторъ (угрюмо). ` Почему? Воть если бы они 
пришли... ну, это туда-сюда, 





















Надежда. Кавя глупости! 
Богаевская. Она, хот$ла бы видфть ихъ верхомъ, въ латахьъ, 
плащах... 


(Уходятиь всъ направо, ижъ медленный зоворъ заглушать 
2вон® буденцовь. Справа медленно ‘идеть, заложивь руки 
ва спину, Р0д0зубовь—ствдой, суровый старижъ съ черныли 
похлты,ии бровялии. Останавливается, слушая шуль на 
маму. Является Павлинъ, ‘издали снимая парти)зо). 


Ръдозубовъ. Здорово... ну? 

Павлинъ. О вашемъ драгоцфнпомъ здрави ч10 услышу 
птнаго? 

_ Рьдозубовь, У доктора спроси. ПрИхали? Они? 

° Павлинъ. Именно-—всф$ми ожидаемые инженеры; одинъ по- 
вилой, бритый, съ усами, и какъ бы уже нфсколько хмелент... 
ругой— помоложе и весьма рыжеватъ. При нихь дама— 
олодая, красивая—и прислуга съ нею-—дЪфвица франтовитая. 
Вь двухъ экипажахь %хали, а трей съ вещами и со сту- 
ентомъ, племянникомъ Ивакина. 

_ Рьдозубовъ. Л онъ какъ... съ ними? 

`’Павлинъ. Бидимо, по бфдности состолшя приспособился 
въ милости... 

_Рьдозубовъ. Лошадь— Богаевской? 

” Павлинъ. Ихняя. Она въ @окино Ъздила на прогулку... А 
еперь—у Дарьи Ивакиной туалеть оправляетъ... Дарья вфдь 
Г нихь долго въ горничныхь жила... а мать ея-—ихъ же 
ЮчниЦа... 

Рьдозубовъ (угрюмо усмизжаясь). Про бабушку ничего не 
Знаешь? 

’Павлинъ. Не припомню. 


(Притывинь идето). 





ритыкинъ. Мое почтевше, Васил Иванович! 

ее (не давая руки). Здравствуй... 

итыкинъ. Гостей встрЪтить пожелали? 

дозубовъ. На что они мн? 

а Вообще. Люди, городу полезные. 

РЬдозубовъ (деть къ станци). Ну, пускай 'тородъ и 
ъчаеть... 

”Притыкинъ (чегроико). Вретъ? 

` Павлинъ. Врутъ. О подрядЪ на пшалы мечтаютт... 

” Притыкинъ. Ишь, старый чортъ! Ты, Павлинъ, познакомься 
той ихней и разузнай.. вообще... какь и что... 
ль 
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Степанъ. Ну, какь живешь? К 

Ивакинъ. Видишь—злоровъ... а еще чего же я А ты 
желтоватъ... эхъ, ты! Брандахлысть... Зачфмъ въ. . порьм 
сидЪлъ? м 

Степанъ. Безь этого—нельзя. Это, братъ, теперь И 
повинность, въ род воинской... А впрочень- пустяки». ИБ 
объ этомь не говори, братъ,— ладно? 

Ивакинъ. Тоже, братъ! Я тебф не братъ, а Дядя... 

Степанъ. Ну воть еще! Какой ты дядя? Просто ты-—другт 
моего дЪтетва... Ты смотри—у меня 1ъ иЪкоторомъ родЪ бо. 
рода и грива, а у тебя еще волосы ке отросли... | 

Ивакинъ. Ну-ну! Пей брагу-то... а старшихь почитай... 
(Притыкинь выбегает, оглядывается). Вы чего, Архип 
@омичъ? 

Притыкинъ. Да воть... Эй, парень, поди аа: 

МатвЪй. Чего? 

Притыкинъ. Ты меня знаешь? Бфги въ город, ко ми 
скажи, чтобы лошадей къ перевозу и пролетку, и бричку, и 
телфгу еще для багажа— понялъ? Катай! 

(Бъжить иъ станцеи). 


МатвЪй (скрываясь). Землячокъ, гляди за лошадью... 

Ивакинъ. ЗавертЪлся городъ Верхополье! 

Степанъ. Что у васъ съ мостомъ? 

Ивакинъ. Дождь шелъ, ну и сорвало... а голова чинить не 
торопится, перевозъ-то въ его рукахъ... Ты знакомъ съ инже- 
перами-то? 3 

Степанъ. Служить у нихъ буду... А какъ твои пчелы? Гие 
тара? Удочки? | 

Ивакинъ. Все въ порядкф... 
(Идуть докторъ, Монаховь, Дробизеинь, Веселкина. Иван 
эинь и Степанъ ужодять из сада. На мльсто ить являет 
Павлинъ,—постоявъ, исчезаеть и, снова появляется во врем 

разговора Цыганова съ Дунькинымь мужем). 


Монаховъ (съ завистью). А Притыкинъ живо познакомилс 
шельма! 1 
Веселкина. Докторъ, вы замЪфтили, какой этотъ молодой 
точно факелъ! му 
Докторъ. Ну, гдЪ вы видфли факелы? ПА: 
Веселкина. А на похоронахъ... помните—князя Хр! 
таго хоронили? 


‚ 


































нь Вовсе ныть! а Ю поэтические... 
Монаховъ. При одной Я невЪжливо говорить о красотЪ 


в“ (кричить). Докторъ! Пожалуйте сюда... 
Докторъ. ЗачБиъ это? 

„Притывинъ. По спешальности... нужно... 

окторъ (дет). Ерунда... 

 Монаховъ (5 завистью). Воть и вы, батя, познакомитесь... 


еселкина идеть всльдъ за докторомь, наветрьчу ей— 

ыгановь, изящно одътый баринь, немного хмельной; она 

пущается и почему-то ртьзко отворачивается оть него. 

гановь вопросилпельно подняль брови. Дробязгинь вла- 
няется ели). 


|ыгановъ (дотрагиваясь до шляты). Мое почтен!е... съ кЕВмъ 
Бю честь? 
робязгинъ (сли/щене). Порфирий... то-есть служащий въ каз- 
ейств$ Порфирй Дробязгинъ... чиновникъ-съ! 
ыгановъ. А-а! Очень прЁятно... Скажите, —вЪъ этомъ ме 
стиница есть? 
 Дробязгинъ. Есть... съ бильярдомъ! Прогимназ!я есть... 
унская... 
Цыгановъ. Прогимназ!я* Благодарю васъ, это мнЪ не такъ 
обходимо... А извозчики есть? 
\ Дробязгинъ. Три! Около церкви стоятъ. 

ыгановъ (с.мотрилть на город). Не услышатъ, если позвать? 
Дробязгинъ (улыбаясь). ГдЪ же-съ! Туть—разетояне... 
Дунькинъ мужъ (6% 1160 стороны). Валие благороде! По- 
гите больному и несчастному... 
ыгановъ (доставая монету). Пожалуйста... извольте! 
Дунькинь мужъ (6з0рагивая отьъ радости). Дай вамъ, 
Споди... пошли вамъ... (Задледнулея м исчезаеть). 
в. Петь? 


| 


| 


ыгановъ, Пожалуйств... 

наховъ. Мавриюй Осиповичь Монаховъ, акцизный нал- 
ель... 

Сочинеша М. Горькаго. Т. 1\. 21. 







О, Весьма ‘польщент.. | 
ганов... И 

Монаховъ. Гостиница-—грязная, позволю соо ) 
въ ней клопы... ` 

Дробязгинъ. НесомпЪиные... и-— множество! Щл 

Монаховъ. Вамъ надо снять домъ Богаевской, лучший дом 

въ городф... знаете, такой барскй! Кстати, она здЪеъ ‘ещ 
кажется... Я вамъ сейчасъ устрою это... 

(Быстро идеть, навстречу ему Анна @едоровна и Степа 
Цыгановъ. Но позвольте... вы такъ любезны... Послушайте, 
Дробязгинъ (срываясь съ места). м: я его ворочу. 
Цыгановъ. Да нЪтъ же! Это неловко!.. УбЪжалъь! 

Анна. Что такое? 

Цыгановъ. Они здфсь любезны... какъ истинные дикари 
Могу васъ поздравить: въ городЪ нЪть гостиницу... м 
есть, но она—запята клопами. 

Анна. И трудно попасть въ этоть городъ... что-то случилое 
съ паромомъ.... 

Цыгановъ (манить пальцемь). Послушайте. Подите сюд: 
(Является Дунькинь муж). Скажите, —ссть въ вашемъ г 
родЪ что-нибудь... замфчательное? 

Дунькинъ мужъ. Раки-съ... агромадные раки: 


(Степа пристально всматривается в5 него). 





Цыгановъ. Это недурно... иногда. Но вЪдь ри вЪрояти 













въ рЪкЬ живутъ, а не въ город? 
Дунькинъ мужъ. Да... въ рЬкЪ. Живые—они въ водф. 
Степа (тихо). Анна @едоровна... воть онъ! 
Анна. Кто? 
Степа. Отецъ мой... какъ же быть? 
Цыгановъ. А что же есть въ городЪ?.. 
Дунькинъ мужъ. Пожарные играютъ на трубахъ... на 
ныхъ трубахъ... Акцизный научилъ, 
Анна. Молчите... встаньте сзади меня... 
Цыгановъ. Громко играють? 
Дунькинъ мужъ. Во весь духъ! 
Степа. Я уйду туда... на станщю... онъ не видЪлъ меня 
Цыгановъ. Это меня не утЪшаетъ... нфть! Ну, благодар 
заст... возьмите себЪ вотъ это. 
Дунькинь мужъ. Ваше высокород!е... (Хочеть поцтьлов 
21479). | 
Цыгановъ (брезгливо). Это лишнее, мой другъ... идите... 
Степа ще в6л5дъ отцу). Нишай... Я говорила вамъ, * 
встрфчу его... что мнЪ нельзя сюда Фхать... я ак к 



















Цыгановъ. О-о! Это оригинально... 
Анна. Только? Идите, Степа, на станцтю... 
Цыгановъ. Мы не дадимъ васъ въ обиду... 

еркунъ (иричилто, не показываясь). Анна! Иди сюда... Анна! 
ыгановъь (смотрить по натравленио голоса). Съ кбмъ 
товоритъ? Позвольте... чорть меня побери! Не можеть 
ть... 
Анна (мдя на з0въ). Что съ вами? 
Вгановь, (радостно простирая руки). Лимя Павловна, 
о вы? Вы! 


» саду—Веселкина. Она ауляеть, обмахивая лицо цвт- 
@ли. Потомь приходить „Ц робязгинь, и они ходят ря- 
} д0мъ, прислушиваясь въ разговору). 


млБ— акцизный! 

Пидя. Дама—ваша жена? 

ы гановъ. Моя? У менл не было и не будотъ собственности... 
®дЪ же вашь почтеннЪйний супругъ? 

Лидия. Не знаю, право... это меня интересуеть меньше всего... 
Цыгановъ. Понять ли вашь отвЪтъ?.. Браво! Вы разошлись 


(Дробязгинь смущенно ежится). 


я. Не надо шум?ть... 

Цыгановъ. Вы уже познакомились съ моимъ товарищемъ?.. 
ржъ, иди сюда... Это мужчина интенсивно рыжий и очень 
‹й... Ты знаешь, кто это, Жоржъ? Ты помнишь, я гово- 
тебЪ всегда и много о женщин$... 

рнунъ (пожимая руку). Да, помню... ДЪйствительно онъ 


говорилъ о васъ... 







`Черкукъ. Но я не ждаль, что Ри 
тфмъ болфе въ этой области мертваго уные 
Лидя. Вамъ не правится городъ? А, 
Черкунъ. Я не люблю пасторалей. 
Цыгановъ. Онъ любить только скандалы.» 


(Бъ саду является Надежда, стоить м упорно слотрит 
на Черкуна. Неподвижна, какъ статуя, лицо у нея па 
менное). 


Черкунъ. Маленьюе домики прячутся въ деревьяхъ, точн 
птичьи гнЪзда... Это до тоски спокойно... и до отвращен!, 
мило... И ужасно хочется растрепать эту идилл!ю. 

Цыгановь. Гы познакомь ее съ женой. 

Черкунъ. Ахъ, да! Вы позволите? 

Лидя. Пожалуйста... Но какъ вы... рфзко отнеслись къ бЪд 
ному городу... 

Цыгановъ. Теперь-то, я знаю, вы оцфните нЪжность мое 
души и вс друя мои достоинства... | 

Черку"ъ Все, чт) я вижу,— сразу нравится или не нра 
вится `Н$ | 

Цыгано-ь. У него—никакихъ достоинствт! `1 

Лид!я. ЧеловЪкъ изъ однихъ недостатковь—это ужь нъчт 
опредЪленное... | 

Цыгановъ (залистиль Черкуну). Гм... Да познакомь же е 
съ твоей женой, Жоржь! 

Черкунъ. Анна! Воть ей, вЪфроятно, нравится эта мила 
картина... она у меня любить покой, тишину, любить мечтать. 

Лидя. Мноме въ этомъ видятъ поэз1ю... З 

Черкунъ. Трусы, лЬнтяи, усталые... 

Цыгановъ. Вто эта почтенная матрона, съ которой идет 
сюда твоя жена? 

Лидя. Это моя тетя... 7 

Черзунъ. Знакомься, Анна. 

Богаевская. Вотъ, Лидуша, представляю... оки сняли у мен 
больной домъ... 

Анна. Я очень рада... что все устроилось такъ быстро. 
хорошо. |. 

Цыгановъ. Да здравствуетъ акцизный и. Это оз 
вировниЕъЪ торжества... 

Лида. Тише,—вЪъ саду его жена... 

Цыгаковъ. Это его жена?.. Гм... 


(Разсмитриваеть Надеоюд). 


Анна. Но я такъ устала,. хотБлось бы скор%е при: 
куда-нибудь... 










‚’ 

























(Надежда медленно уходил). 


ркунъ. А на берегу насъ уже дожидаются лошади этого 
а... какъ его? 


пкусь тамъ... надо для нихт... 

Анна. О, не безпокойтесь... 

Черкунъ. Мы не безпомощны, 

ИДЯ а Подожди! (Анн) Вы фздите верхомъ? 
Анна. О О, нЪгъ! 

Лидия. 5 Валь, Я хотБла предложить вамъ мою лошадь... 
мъ, выше по рЪЗЕЪ, есть бродъ... 

„Анна. Благодарю васЪ... Я боюсь лошадей... Я видЪла 
чажды, какъ лошадь убила мальчика... Съ той поры мнЪ 
укется, что каждая лошадь хочетъ убить человЪка. 

Лидя (улыдаясь). Но въ экипажахъ вы Жздите? Не боитесь? 
Анна. Н?Фтъ, не’ такъ. Тамъ впереди меня сидитъ кучеръ 
И извоЗзчикЪъ. 
 Черкунъ. Можетъ-быть, это очень трогательно, Анна, но, 
Богу... не остроумно! 

Анна. Я вовсе не пытаюсь быть остроумной... 

"Цыгановъ (иди). Итакъ, я снова вижу васъ.. 
Черкунъ. Иногда слёлуеть попытаться, знаешь ли! 
Цыгановъ. ВЪдь это почти чудо, а? 

Лиля. А можетъ-быть, ето только доказательство, какъ 
ева жизнь? 


диско... 
(Отводить Анну ближе въ плетню). 





 Цыгановъ. Вы стали еще красив%е... И что-то новое ави- 
ъ у васъ въ глазахъ... 

'Лид!я. ВЪроятно, это скука... 

'Чернунъ. Вамь скучно?.. 

Лидя. МнЪ кажется, —жизнь, вообще, но очень вессла. 


К 
| 
Оезьь Ру5дозудовь со стороны станции, Подхобить, оста- 
мвается, каляеть. Его не замльчалоть. Поднимает 
ву къ фуражюиь— быстро отускаеть ее, кикъ бы исту- 
занииись, что это движенле замптьчено). 

Черкунъ. Не ожмдалъ, что вы такъ скажете... 


Пидя. Почему? 
‚ркунъ. Не знаю... Но мнВ казалось,—вы иначе должны 








Лидм. Что такое жизнь? Люди. Я ми 
однообразны... 

Рудозубовъ. Я-—вдЪшей градской о, 
новъ Р»дозубовъ... голова. 

Черкунъ (холодно). Что же вамъ угодно? 

Рьдозубовъ. Я къ старшему. Вы начальник? Я 

Цыгановъ. Мы оба начальники, —можете это прехставит 

Ръдозубовъ. Все равно. Вамъ лВеъ да шпалы понадобяте 

Черкунъ (6/50). МилЪйний, о дЪлахъ а буду говорить Ч 
резь недфлю, не раньше... 

(Пауза). 

Ръдозубовъ (1/дивлен»). Вы... можеть, не того... 

Черкунъ. Что? 

РЬдозубовъ. Я сказалт,,. я, воль, голова здфшийй... 

Черкунъ. Я это слышалъ... ну-съ? 

Рьдозубовъ (сдерживая гнлъвъ). МиЪ 63 года... л старое 
церкозный... весь городъ миЪ подчиненъ... 

Червунъ. Почему вы думаете, что мнЪ нужно знать все эт 

Цыгановъ. Почтеннфйний! Когда мы. н®еколько придемъ 1 
себл—мы обязательно примемъ во внимаше всё ваши рЪдв 
качества... | 

Черкунъ. А пока оставьте насъ въ покоф. Когда будет 
нужно-—мы васъ позовемъ! 


(Рльдозудовъ, смеривь Черкуна энъвныме вззлядомъ, моли 
идеть прочь). 


Анна. ЗачЪмъ ты... такъ обидно, Егоръ? Онъ же старый 
Черкунъ. Нахалъ! Л знаю такихъ... Это не голова, а— пасть 
тлупая и жадная пасть... я знаю... | 
Цыгановъ (Либи). Какъ вамъ нравится этотъ рылий буянй 
Лида (6920). По совЪсти— не очень. 
т Лида, нужио итти. 
Анна. Мой музжъ всегда немного рЪзокъ... но въ сущности 
Чернунъ. Онъ мягокъ и добръ-ты это хотБла сказать? В 
вЪфрьте ей... ДА именно таковъ, какимъ кажусь... 
Лидя. Ло свиданья... ОЙ! Этоть человфкъ не уметь об] 
пгатЕся съ лошадью... 
(Быстро идетъ направо, за ней Богаевекая). 
Богаевская. Такъ мы васъ ждемъ... 
Выгановъ. Благодаримъ и не замедлимт... 
Анна. А гдЪ этотъ студептъ... нашъ студенть? 
Черкунъ (смотрить на городь). Не зназ. 
Анна, Можно его попросить, чтобы онъ посмотрёль 3; 
шами, какъ ты лумаешь? Степф—неудобно... 


Керк 







































еркунъ. Он вв лакей... 
ыгановъ. Жоржъ! Ты смотришь на этоть городъ, какЪ 
тилла на Римъ... До чего все измельчало на свЪт\! . 
еркунъ. Отвратительный городишко... У этой женщины были 
побовники? 

 Цыгановъ. Однако, братъ... это вопросъ! 

Анна. Егоръ! Фи! 

|еркунъ. Что? Ты шокирована? Ты не знаешь, что многи 
ищины имфютъ любовниковъ? 

Анна. Объ этомъ не говорять такт... 

Черкунъ. Они не говорятъ, я-говорю. Это безнравственно? 
Анна. Неприлично... и грубо. 

_ Чернунъ. Й думалъ—безнравственно. Были, СергВй? 

’ Цыгановъ. Не знаю, мой другъ. Не допускаю... И если мн% 
мжутъ про нее что-нибудь... въ этомъ род, —не повЪрю... 
(Идуть Притыкинь, Дунькинъ муж). 
Притыкинъ. Пожалуйте, готово! Вещи ваши унесли на паромъ; 
ошу покорно! 

'Цыгановъ. Благодарю васъ! Захлопотались вы, 2? 
`Притыкинъ. Помилуйте!.. Пустякъ... къ тому же долгъ гостэ- 
Иимства... 

`Цыгановъ. Вы--милЬйний человЪкъ, право! А скажите что 
васъ здЪеь пьыютъ? 

Притыкинъ. Все! 

’ Цыгановъ. ДА что предпочитаютъ пить? 

_ Притыкикъ. Водку... 

Цыгановъ. Вкусъ грубый, но здоровый... (Проходять). 
’Черкунъ (Анни). Идемъ... 

Анна (береть с1о под руку). Почему ты вдругъ сталъ та- 
.. сумрачный? Скажи! 

Черкунъ. Я усталт... 

Анна. Это неправда... ты никогда не устает... 

Чернунъ. Ну, такъ влюбился... 

Анна (750). ЗачЪмъ такъ грубо, Егоръ 3 ЗачЪмъ? 
Дунькинъ мужъ (200ходилть). Ваше слятельство... - 
_Леркунъ. Пошелъ прочь... 

Анна (даеть монету). Возьмите... (Утодятиь. 

ПатвЪЙ (вскакиваеть). Сколько дала? 

д унькинъ мужъ. Двугривенный. А всего мнЪ попало ру ль. 
цать... 

|атвЪй. Эхъ, ты... А мн%—два патака... 

ритыкинъ (хричить). Эй, парень! 

атвъя. БЪгу... (Убъгаеть). 

(Черезъ млетень лззеть Павлин»). ^ 


|. 
| 








"Павлин. Рубль двадцать, товоришь? 
Дунькинъ мужъ (робхо). Рубль двадцат 

ь Павлинъ. Покажи-ка... Н-да, вЪрно... А за т 
шивецъ! Ступай... Стой! Сказаль бы я теб о 
сказать? та 
Дунькинъ мужъ. Помилуйте, Павлинъ Савельичь.... их: } 


(Ръьдозубовъ идеть), ^ 


Павлинъ (с770г0). Иди, иди! Чего трешься тут? 
Ръдозубовъ. Ушли? 

Павлинъ. Ушли... Е 

РЬдозубовъ. Съ дфвицей ихней о чемъ говориль? } 
Павлинъ. Вообще... но ничего не могъ... Я даже рубль е 


далъ. ] 
Ръдозубовъ. Зачфмъ? Она можеть сказать, что ты подку 
палъ ее.. 


Павлинъ. Я— мысленно далъ, Василмй Ивановичъ... Я тольк 
подумалъ: а что, если я ей дамъ рубль? И рышиль—ве по 
можетъ! Избалованная д\вица... (Р%д03уб0в% смотрить н 
20р0д», не слушая). Васимй Иванович! А вБдь она—бфглая 
Дунькина мужа дочь... сама въ этомъ созналась.. 








тубернаторъ руку подаеть? | 
Павлинъ (благоговейно). Какъ же не знать! Это всЪ знають. 


(Пауза. Изъ овна доносился голос Степана). 


Рьдозубовъ (негромко). Кто это говорить? 
Павлинъ (27514220). Ивакина племянникъ... студенте... 
Рьдозубовъ (паж же). Молчи... 


(Слушають. Гдь-то жалобно воет собажа, дергаеть 
фостель). 


Степанъ. Воть построимъ новую дорогу и разрушимъ ваш 

старую жизнь... (Смивется). 
Ръдозубовъ (негромко). Слышалъ? 
Павлинъ (0жденно). Вреть онъ.., 
_Рьдозубовъ. Помни! 


(Идеть прочь. Павлинь за ним). 
















ИВ. 


Е ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 


ль Богаевской. На деревьяхъ растянута парусина, подъ ней простой, 
крашеный столъ, очень большой; за столомъ Черкунъ, передь нимъ 
рохъ бумагъ, карты, чертежи. Домъ — сь лёвой стороны, къ нему 
еть широкая дорожка, въ глубинЪ сада — заборъ. Подъ деревьями 
налЪво, въ плетеномъ креслЪ, сидить Анна съ книгой въ рукахъ. 


Анна (потягиваясь). ТебЪ жарко? 
Черкунъ. Конечно. 

Анна. А Сергфя Николаевича все нЪтъ... Ты всегда больше . 
в всегда ты вмЗстЪ съ нимъ. Почему? 
 Черкунь (ме поднимая головы). Онъ имфеть то, чего у 
еня мало—опыть, знания... ] 
Анна. Но онъ такой... распущенный. 

_Черкунъ. Знамя цфннЪе нравственности... (Пауза). 

_ Анна. Каме любопытные всЪ здфсь. Шодсматриваютъ за 
ами, слЪдятъ... Наивные люли... 

— Червунъ. Говоря проше—идтоты... 

Анна. Воть и теперь въ сосфднемъ саду кто-то ходить 
доль забора и смотрить въ щели. Я вижу, какъ блестять 
в. 

_Черкунъ. Чорть съ ними... пускай блестятт... 

_ Степанъ (идет). Ну-съ, нанялъ я этого Матвфя Гогина, 
отъ его паспорте... 

— Анна. Дайте мнЪ... 

’Черкунъ. Пе давайте: она сунетъ его куда-нибудь и потомъ 
деть спрашивать у меня, куда сунула... Это не очень за- 
авно. 

Степанъ. Ну люди здЪсы! Удивительная дичь! Смотришь на 
ИхЪ и начинаешь сомнфваться въ будушности Россли... А. 
акЪ подумаешь, сколько тысячь сель и городовъ населено 
@кими личностями,—душой овладЪваетъ пессимизмъ во сто 
ошадиныхЪ силъ... 

Черкунъ. Пессимизмъ для рабочаго челов$ка — излишенъ, 
акъ бЬлыя перчатки. Чтбд, каковъ этотъ МатвЪй? 

Степанъ. Кажется, не очень глупъ... Воть онъ самъ идетъ. 
‘вамъ не нуженъ? 

Маллвьй подошель. Одеть чище, чтьмь въ первомь актив). 
 Черкунъ. НЪть. (№иивюю) Ну-съ, что скажете? | 
 МатвЪй. Хочу поблагодарить васъ, баринъ, за то, что 
и меня... 

Черкунъ. Меня зовутъ Егоръ Петровъ, я такъ же, какъ и 
‚ крестьянинъ, а не баринъ. Благодарить намъ другъ 

























друга не за что: вы будете ‘работать, я 
деньги. А если вы вздумаете жульничат! 
отдамъ подъ судъ.. Это понятно? МА. 
МатвЪй. Понялъ. Ужъ постараюсь вамъ.... 
Черкунъ. Увидимт... Идите. 12 
Матвфй (подумаль, помялся). Покорно благодарю... 
Черкунъ (3глянув% на него). Все-таки? 
МатвЪй. Чего-съ? | 
Черкунъ. Ничего! Ступайте... (Пауза). ] 
Анна. Какь ты требовательно относишься къ людам 
Егоръ... 
Черкунъ. Тапъ они относились ко мнЪ... (Пауза). { 
Анна. ГебЪ нравится Татьяна Николаевна? 3 
Черкунъ. Ея племянница— больше. ь 
Анна. ЗачЪмъ ты дразнишь меня? 
Черкунъ. Зачфмъ позволяешь? Протестуй... 
(На задорль показывается голова Гриши Рдоз убова). 
Анна (71/2лмво). Смотри, Егоръ! Смотри... 
Черкунъ (удивлен). Вамъ что нужно? 
Гриша (улыбаясь). Ничего. Я такъ... изъ любопыт 
Только... 
Черкунъ. Вы кто? 
Гриша. РЪх хозубовт... сосЪдъ валйъ.., 
Анна. Какъ онъ добродушно улыбается! Ты предложи ем 
пусть идетъ сюда... 1 
Черкунъ. Ну... идите же къ намъ! Познакомимся, что лв 
Гриша. МнЪ туть не перелЪэть... я—толстый... 
Анна (с.м5ясь). А вы идите черезъ ворота... 
Гриша. Мы... улицей, значить? Ладно... 


(Исчезаеть; идеть Цыганов). 


1 













Анна. Какой сыЪшной! 

Червунъ. Вотъ тебЪ и развлеченте... 

Цыгановъ. ХотБль уснуть и — не могъ, чортъ побери! 1 
таютъ уфздныя мухи—джж, джж! И—съ размаха въ стекло 
бумбъ! Садятся на носъ, щекочутъ... 

Черкунъ. И, вЪроятно, голова болитъ со вчерашиято... | 

Цыгановъ. Да... а знаешь... ралушная встрфча инженерол 
въ уБздномъ город для меня сошла не совоЪмъ благо 
лучно... Что такое они здфеь пьють? 

Черкунъ. Притывинъ называеть это звфробоему... 


такая странность! У меня, видимо, начинается... отр 
что ли. Вдругь сегодня вспомниль эту... брюнеточка тг 













‚ ео в знали? Хористка изъ оперетки... опа потомъ утопа- 
ь въ Мойкф... ты зналь такую? | 
Черкунъ. НЪтъ... 

Цыгановъ (задумчиво). Маленькая... милые глазки... И 
ъ сейчась одна муха, которой я поджегь папиросой 
р почему-то напомнила мнБ эту дЬвочну... какъ ея 
и? 

Анна (слотрить по направлению въ дом). Что это? ОЙ... 
готрито! 

‚Цыганов. Галлюцинаця? 

"Чернунъ. Фу, болванъ какой! 

ришё (въ чпяжелой лизховой шудь). Воть и я... ф-фу! 
рулно мнЪ! 

еркунъ. Послушайте, вы... типъ! ЗачЪмъ это вы такъ на- 
дились? 

Гриша (улыбаясь). Въ шубу-то? Это меня отецъ выпари- 
|. чтобы я похудфль: мн осенью въ солдаты итти... 
Ъ воть опъь жиръ изъ меня выпариваетъ... 

Цыгановъ. Остроумно... 

`Чернуньъ. И вы ее такъ издЪватьсл надъ собой? 
Гриша. Чего ке? Оъ нимъ много не поспоришь... дерется, 
‚ можеть, и вь самомъ дВлЬ, если похудЪю, ве возьмуть 
› солдаты-10! 

Черкунъ. Ну, воть что—снимите шубу. На васъ противно 
отрЪть. Какъ вамъ не стыдно? Надъ вами, навЪрное, Х 
щЩы смфются--подумайте! Что за уродство! Вы должны ск: 
ть отцу, что больше не хотите... посить шубы въ жару — 
Энимаеть? 

Гриша. Да-а, скажи-ка ему... попробуй! 

Цыгановъ. Послушайте, юноша: а влругъ отецъ сядетъ на 
съ верхомъ и въ праздникъ по улицЪ возить себя заста- 
1"? 

Гриша. Ну, онь срамиться не станетъ: онъ гордый! 
Черкунъ (настойчиво). Снимите шубу!.. 

Гриша (снимает). Ладно... Только бы онъ не увидалъ! 
Анна. Вы его любите, да? 

риша (ме сразу). Старый онъ... скоро, чай, помретъ... 
да ужь я самъ себЪ хозяинъ буду! 

Черкунъ. Ступайте домой и пошлите его ко ми. 

‘риша (изулмленьъ). Это кото-—отца... послать? 

еркунъ. Ну да... ошъ дома? 

Гриша ие м „Бакъ (же я ны Ишь вы! По- 







































т риша а Что вы? тиб о 
Я уйду... ну васъ туть! Воть озорникы ' 
Червунъ. Сергьй! Не пускай его... (Кри чить 
60ръ) ЭЙ, кто тамъ? Эй! я И. 
Анна (с.моется.). Егоръ! Право же, это лишиее., 
Гриша. Сударыня! Это озорство! Заманили меня.., & то 
Я уйду... Что такое? 
Цыгановъ. Юноша, будьте героемъ! Для этого АА ‚нула 
смирно ждать... садитесь! 
Черкунъ (черезь заборъ). Это вы? Пожалуйте ко ни Ча 
Да, сейчасъ! 1 
Ръдозубовъ (за забором»). Гриторй! Гришка! 
Гриша (нспуганъ). Зоветъ... У-у-у! Батющки! 
Черкунъ. Онъ здЪсь, у меня... 
Цыгановъ. Воть двигается еще. одинъ образецъ мЪети! 
фауны... 1 
Гриша (со страхомъ). Разъ Это Палатея Притыкин: 
ну! 1 
Цыгановъ. Знаете что, вамъ надо выпить для храбрости 
это помогаетъ! 
Гриша. Давайте... скорЪе! и ты... ну ужъ... 
Анна (хохочеть). Ла полноте... охъ, какой вы... удав 
_ Степа! 
Притыкина. Здравствуйте! 
Цыганоеь (кланяясь). Что вамъ угодно? 
Притыкина. Татьяна Николаевна дома? 
Цыгановъ. Въ сожалЪню, это мн неизветно... ' 


(Степа идеть). 


Притыкина. Ахъ, Гриша’ Здравствуй. 

Гриша (бормючет»). Ну вотъ... теперь началось... 

Черкунъ. Съ вами здоровается дама, а вы сидите... 

Анна ({(’ие7иь) Принесите портвейнъь и ликеръ... 

Цыгановъ. И коньякъ и водку... 

Гриша. Я ее знаю... 

Притыкина. Мы знакомы, какъ же! Л это — ваша супру 
Иавя снЪ красавицы у васъ... 

Черкунъ. Она тоже не знаеть, гдЪ Татьяна Николаеви 


(Степа приносилиь подносъ въ бутылками). 


Е: 


Притыкина. Это мн%Ъ не очень интересно. Я вфдь, 
правду сказать, не къ ней, а къ вамъ пришла... ее- т 
всегда видЪфть могу, а воть съ вами мнз лестно позна 
миться... 

Черкунъ. Анна! Это къ тебЪ, я думаю... 


а 
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Цыгановъ (Анну). Я увЪренъ, что къ вамъ,., . Ну. съ, юноша, 
вамъ чего дать? 
`Гриша. Которое зле... 

’ Притыкина. НЪтъ, я ко всЪмъ. Супруга ваша, конечно, со 
ороны туалетовъ, но и вы, судари мои, тоже очень инте- 
есные... 

’Гриша (вытиль). Ухъ! Сладко, а... здорово! 

Цыгановь (хланяясь Притьыжиной). Весьма польщенъ... 
фе, запомните: эта влага называется— шартрезт.. 

_ Анна (Притыпкиной). Садитесь, пожалуйста... 

° Притыкина. Мерси! Я давно говорю Архипу, мужу то-есть: — 
пяти Познакомь съ инженерами!“ А онъ стращаетъ— 
ни, говоритъ, строе. А вы вовсе не строги, но, конечно, 
образованные и потому гордые... Что же? Всякому человфку 
гордиться хочется —мы вотъ деньгами гордимся, а вы — на- 
ками... А у кого нфть ничего, тоть ужъ — что онъ? Въ 
родВ младенца, который годъ прожиль да и померъ, и ска- 
ать про него нечего! Я этакъ-то родила... 

Анна (быстро встает»ь). Можетъ-быть, вы пройдете туда, 
та, веранду? 

Притыкина. Съ удовольствемъ, дорогая вы моя, пройдусь! 
Вакая вы привЪтливая, какая милая... И такъ я рада, что 
пруЪхали, такъ рада! Городокь у насъ — милый, краси- 
ый, и кругомъ все окрестности... и лЪения окрестности, и 
толевыя, и болотный... и клюква, ужъ столько клюквы! 

Цыгановъ (посмотуртьль вслъдь дамам). Занятно, чКоржь, 
1рапо... интересная женщина! 

Гриша (в0ругъ засмльялся). Она— дуреха! 

_ Черкунъ. Что? 

Гриша. Дура, говорю, она. Старая, а вышла за молодого 
Замужъ... Богатая она... онъ все забралъ у нея, а самъ, ко- 
течно, бЪгаетъ... Онъ-—ловый! Ухъ... отець идеть! Заслоните 
иеня... я еще хвалу... 
`Цыгановь закрываеть собою Гриии). Гриша наливаеть 
Юльшую рюми) ликера, быстро проглитываеть се и дико 
паращилтиь глаза. Идеть Рьдозудовъ, глядя исподлобья на 
Черкуна, за ниль — Павлинь съ толетой тетрадью подъ 
и иво. 
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Е = (не планяясь). Гришка! Ты чего тутъ д%- 












Пр не НИ, 


_ Черкунъ. Нужно. ОЙ 
Рьдозубовъ. А онъ меня спросиль, 
Чернунъ. Зачъмъ? 


(Молча смотрять другъ на дура) 
Рьдозубовъ. Я его отецъ... У 
Черкунъ. Ну-сь, долго разговаривать мн некогда... Вап 

сытъ долщенъ снять эту дурацкую шубу. Что за глупост 
Рьдозубовъ (чудивлен»). Позволь... что такое? 


(Павлинъ осторожно отодвигается въ сторону оть Рьд 
зубова). р 








Черкунъ. Если же онъ будеть носить шубу, — а напит 
воинскому начальнику, что вы заставляете вашого сына укли 
наяться отъ исполненя воинской повинности... вы поняли? | 

Гриша (в0руг®). Папаша! ЗКелаю въ солдаты... ей-Вогу! 

Черкунъ. Вы поняли? Это—уголовное преступлене... — 

Рьдозубовъ (растерянъ). Погоди! По какому праву? Па 
линЪ, будь свидЪтелемъ... Гришка, ступай домой... 1 

Гриша. Папаша! Не могу я похудфть... не могу! у 


(Притыкинь стонать сллъва за деревьями). 


Рдозубовъ (снокойнте). 'Гы, ‘господинъ, ирхалъь дорог 
строить... Строй! Я тебЪ пе мЪшаю... и ты въ чужое д 
не мЬшайся, да! И... и глаза на меня... зеленые глаза м 
таращь... Григорйй, домой! А я— жаловаться буду... я БЪ № 
бернатору по$ду... р 

Цыгановъ (съ ласковой улыбкой). И пр!дете на скам 
подеудимыхт.... Это въ шестьдесятъ-то лЬтъ! Будучи горо 
скимъ головой, церковнымъ старостой, кумомъ пожарнаго’ 
прочее и прочее... Такая блестящая ворьера и такой мраз 
ный корець! Вы представьте себЪ это... к 

Ръдозубовъ. Григор, иди домой, собака! Це слушай... в 
тляди на нихъ... 

Гриша (эьяно заплакаль). Опи тебя... въ острогь! И мев 
въ острогь! 

Рьдозубовъ (беретъ его за руку). Иди, пееъ... (Быт 
идеть прочь). Я 

Черкунъ К спокойно). Почтенный, если вы побей 















Притыкинъ т /дивлен»). Испугался! Васил Ивановь 
зубовъ—иснуг алеи! 

Цыгановъ. Любитъ почетъ, а? } 

В нь. \У-у, страсты Ежели въ могилу черта 





троить, какъ у князя Хрящеватаго... Запретили ему портить 
ицу — седьмой годъ судится, не хочетъ уступить... И ни* 
огда никому онъ не уступалъ... 

_Павлинъ (выступаеть м докладываеть, считая на паль- 
025). ЧеловЪкъ, замфтить смфю, жестоюй: одну супругу въ 
робъ забилъ, другая—въ монастырь сбЪжала, одинъ сынъ— 
ачкомъ гуляетъ, другой—безъ вфсти пропалъ... 

Цыгановъ. Позвольте, мой дорогой, вы-—что такое? 

° Павлинъ. 4-съ? Меня всЪ здфсь знаютъ... 


Гришила Степа, собираеть со стола бутылки и уносит 
5). 


’Притыкинъ. Дружокъ Р%дозубова-то... тоже *— перецъ! 
’Павлинъ. Я со всеми людьми желаю дружно жить... 
_Цыгановъ. Вамъ угодно что-нибудь оть меня? 

 Павлинъ. Точно такъ. Вотъ сочинеше мпою ваписано... и 
гасъ вы человЪкЪ умный, то желалъь бы я знать вашь 
вглядъ, о чемъ и прошу васъ усердно. Называется оно: 
[которое разсужденше о словахъ, составленное для обна- 
ьшя безкорыстнымъ длюбителемъ истины“... Десять лЬТЪ 
исалтъ... : 

] Цыгановъ (дерет тетрадь). О чемъ же вы здесь разсу- 
таете? 


_ Павлинъ. Напримфръ: раньше говорилось-—ябеда, а теперь 
оворятъ— корреспонденции... 

\ Притыкинъ. Это онъ про то, какъ его въ газет обругали 
|2, Доносъ на учителя... Небось, головЪ Рдозубову ты ни въ 
мъ не противорЪчилъ... 

 Павлинъ. Кусть дерево тфнью не покроетъ, Архипъ @о- 
ттъ! Онь выше меня по значеню своему въ городф... Не- 
оступное—недосягаемо! 

’ Цыгановъ (+0ет жъ дому). Хорошо, я посмотрю вашу 
укопись... 

авлинъ. Чувствительно благодарент... 

 Цыгановъ. Вы зайдете какъ-нибудь... 

`Павлинъ. Сочту долгомъ... 


75 7прое уходят. Над» заборомь Рездозубова появляется 
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Патя—она внимательно осматривае 
л0съ Черкуна—Шатя исчезаеть. Идеть 


Анна). 


Анна. Такъ издЪваться надъ людьми за ‘о, что Г. 
нехорошо! 

Черкунъ. Они—злы... 

Анна. Все равно—отъ глупости... 

Черкунъ. Ну, я знаю, что ты скажешъ... 

Анна. Какъ тяжело съ тобой, Егоръ | | 

Черкунъ. Тебв — тяжело? МнЪ пока только скучно... ((1 
дятеся за столь). Тебя тамъ ждутъ эти... гости... 

Анна. Иду. Ты... не хочешь поцфловать меня? 

Черкунъ. НЪтъ... 


(Анна, быстро: повернувиииеь, уходить. Черкунъ работает 
Надь заборомь снова появляется Катя — дросаеть ка.ме! 
в5 Черкуна. Потомь пали. Исчезаеть). . 


Черкунъ (йо направлению къ забору). Эй, вы, дикарь! | 
не терплю такихъ шутокъ! 

Катя (за заборомь). А мнЪ наплевать на васъ.., слышали 

Черкунъ (встаето). Вы женщина? 

Катя. Не ваше д$ло... рылйй! | 

Черкунъ. Если вы и женщина, то все-таки и грубо и глу 
швырять камнями... | 

Катя. А вы смфете обижать людей? 

Черкунъ. Какихъ людей? 

Катя. Ага, какихъ... Отца и брата... 

Черкунъ. Ахъ, воть что! Но—все же нечестно изъ-за уп 
кидаться... Вы бы показались, что ли... . 


(Идеть Степанъ и удивленно смотрить на Черкуна) 


Катя. Вы думаете, я боюсь васъ? | 

Черкунъ. Могу подумать и это... Но, вЪрнфе, вы—оче 
некрасивая. 

Степанъ. Это вы съ кфыъ же бесфдуете, патронъ? 

Черкунъ. Съ дамой. 

Степанъ (0злядываясь). А... тДЪ она? 

Черкунъ. Тамъ... 

Степанъ. Ничего не понимаю! Васъ‘хочеть видЪть испре 
НИКЪ... | 

Черкунъ. Ну, что такое? 

Степанъ. Не знаю. Пойду посмотрЪть даму... 

Катя. Попробуйте-ка! | 

Черкунъ (уходя). Вы оо Она шрыряоть 
мужчинъ палками. Уи В 
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° Катя. Я только въ рыжихт... ^ 
® Степанъ. Эначитъ, меня вы не стукнете палко йе 
®— Катя. Влфзайте... увидите! 
’ Степанъ. Гм... страшно! А все-таки—полЪзу! 
% Катя (является на забор). Не нужно... Если увидить 
’ отецъ, онъ вамъ задасть. Что вамъ надо? 
® Степанъ. Ничего. А вамъ? 
Катя. Когда придеть рыяий,—я непремфнно камнемъ въ 
носъ ему... 
Степанъ. Ого! За что? 
Катя. Ужь я знаю! Скажите — красивая дама законная 
| жена рыжаго? 
_- Степанъ. А вамъ зачЪмъ знать это? 
р Катя. Нужно, значить. А онъ ее любить? 
_ Степанъ. Вы объ этомъ у него спросите... или у нея.., 
® Ката. А вы будто не знаете? 
® Степанъ. Я неопытенъ въ этомт... 
— Ката. Иакъ же... притворайтесь! Всф стуленты-—распутные, 
° въ Бога не вЪрують и читаютъ запрешенныя книжки... я. 
’ вБдь знаю! И вы читаете запрещенныя книжки? 
’ Степанъ. ГрЪшенъ... 


(Идеть Дыгановъ, останавливается и съ улыдкой слушяеть) 


` Катя. Ахъ, вы... безстыдникъ! Зачмъ вы это дфлаете? 
° Степанъ. 'Гакъ, 3. аете... привычка! 

Натя (негромко). Дайте мн одну... только которая иите- 
реснфе... хорошо? Й очень люблю читать... ай! 


| (Исчезаеть. Степанъ оглядывается). 


°  Цыгановъ. Похвально, юноша! 
’ Степанъ (смущено). Ну... ужь вы сейчасъ... Совезмъ ни- 
чего иЪтъ особеннато... просто она просила книгъ... конечно, 

’ Черезъ заборъ... ну что же такое? 

' Цыгановъ. Да я же ничего не говорю! 

” Степанъ. Но... воть вы улыбаетесь... 

| Цыгановъ. Не красно говорите — значить, еще не влю- 
° бились... 

| Степанъ. Вотъ... любовь! Къ чему это? 

Пыгановъ. Я тоже часто спрашивалъь себя—къ чему? по 
это мнЪ не помогало, юноша, и я влюблялся... А она хоро- 
’ шенькая, знаете... такал чертовочка растрепанная... Желаю 
_ успЪха... 

(Возвращается, взявъ со стола свертокъ карть. Степанъ 
смотрит» на задоръ, потоме—хочеть  влльзть на него. 
- ` Идуть Богаевокая % Монахова). 
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Богаевская. Это вы зачБмъ же на ст 
челов къ? | 
Степанъ. Я фураяту.. повфеиль фур 
туда. ТИХ 
Богаевская. Да вЪдь фуражка на голов у васъ? 
Степанъ. Это—не та... та была... другая... и 
Богаевская. Вы, кажется, голову потеряли, а не фуражку... 1 
Надежда Поликарповна, воть познакомься— Степанъ Дани- 
ловичь Лукинъ... И: 
Надежда (вниметельно осматривает»), Очень молодень- 
ми... } 
Богаевская (закуризаеть папироску). Ну и оставимъ его. 
лалить по заборамъ... Воть всв сюда идутъ... Ахъ, Надежда, 
товори ты меньше—можетъ-быть, умнЪе покажешься людямъ... 
(Степа является, приносить корзину въ посудой, бутыл- | 
ками лимонада, ликеромъ, собираеть со стола бумаги, по-_ 
ирываеть столь скатертью. Ньсколько времени спустя 
приходять докторъ, Цыгановъ, Анна). 


Надежда (спокойно). У меня очень большой умъ... я 
Богаевская. Не ври! Подумай — вЪздь кромз любви этой’ 
твоей... ты ни о чемъ не можешь говорить... 
Надежда. Ни о чемъ не могу.., у 
Цыгановь (доктору). Свачала мы съ вами выпьемъ, докторъ, 
пе такъ ли? 1 
Довторъ. И потомъ выпвемъ, у 
Цыгановъ. И потомъ, разумФется... Степа, готово? Воть... 


(Бозится съ бутылкой. Докторъ тяжелым, неподвижным | 
вллядомь смотрить на Монахову. Анна подходить и са-_ 
дитея рядомь съ ней). 
Анна. А должно-быть, вамъ скучно жить здЪеь? р 
Надежда. НЪкоторые жалуются на это.. А мнЪ не скучно: 
и цБлые дни книжки читаю, или сижу и думаю... р 
Анна. Вы что читаете? Романы? ° | 
Надежда. А что же еще? Былъ здесь одинъ служащй въ. 
земетвЪ, застрлилея онъ потомъ... ‘ : 
Анна. ЗастрЪлилея? Отчего? 
Надежда. Пе знаю... . 
Докторъ (угрюмо и зло). Отъь любри къ ней... 
Богаевская (‘ухоризненно). Экъ, вы, батюшка... у. 
Надежда (спокойно). Онъ давалъ мнЪ кавя-то друмя книги, 
не романы... но ойЪ скучныя были, и а ихъ не читала... = 
ры А здЪсь, въ город, въ жизви—бывають р 
маны 
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енда. а же безъ этого? И здЪеь влюбляются... 
Анна. Должно-быть, жалка эта мЪетная любовь... | 
Надежда. Любовь вездЪ одинакова, если она настоятая... 
Цыгановъ. А что такое любовь? 

Надежда. а и всю Жизнь... 

‚ Цыганов. Гы... да! Вы много прочитали романовъ... Вамъ, 
вЪроятно, часто юр въ любви... 

Надежда. НЗЪтъ, не очень... Вотъ служапий этотъ, который 
_ застрБлилея, письма мнЪ писалъ, а до него—земсеюй началь- 
_ пикъ говорилф (докторъ медленно отходил въ сторону), но 
° послВ этого поБхалъ на охоту, простудился тамъ пьяный и 


Анна (аздрогнувь). Умеръ? 
Надежда. Да. Не нравился он мнЪ. Пилъь много, носомъ 


| ` товорить, что влюбленъ въ мена... 
’. Богаевская (6% упрекомь). Малушка ты моя! Помолчать бы 
_ тебь! 


(Ветаеть, идетьъ къ дому. Среды деревьевь стоить докторъ 
и неподвижно смотирить на Монахов). 


Анна (210давлена). Какъ вы разсказываете... просто! 
Цыгановъ (серьезно). А вы... какъ относитесь къ нему? 
Надежда. Никакъ. Онъ на мужа моего похожъ... 
Цыгановъ. Что вы! МнЪ кажется, —нисколько! 

® Надежда. НФтъ; похожъ. Сь лица-—не похожъ, а по душ 
_ они родные. Оба рыбу ловить любятъ, а кто любитъ рыбу 
’удить,—онъ все равно, что полумертвый: онъ сидить надъ 
водой, какъ будто смерти ждету.., 

Цыгановъ (Ань). Тутъ есть какая-то правда... 

Анна. Это понравилось бы Егору... 

Надежда. Каме у вашего супруга глаза обаятельные! И 
|| полосы... какь огоны И весь онъ-—отличный мужчина... какь 
— увидишь—не забудешь А у здЬшнихъ мужчинъь у веЪхь 
° глаза одинаковые, и даже... какъ будто нЪть у нихъ глаз... 
’ Анна (негромко). Какая вы... странная! 

Цыгановъ (медленыюо). Д-да-а... Я бы даже и 








Надежда (впервые улыдаялеь). Вы-—это серьезно? 
® Цыгановъ. Мое честное слово! 
°— Надежда. Воть докторъ то же говоритъ... 
Анна (720). Бьтный доктор... 
(Раздается слльхь Монахова. Идуть Черкунз, испразнико, 
Монахов, „Лия, Богаевская). 
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АИиВ. Вы не хотите посидЪть ще р 
Исправнилъ. Блатодарствую! На первый разъ ДОВОЛЬНО, 
А знаете, СергЬй Николаевичъ, я какъ-то такъ... незамтно— 


выпилЪ весь хересъ. Дайствительно, адское вино. к 
Цыгановъ (разсъянно). Вы подождите, —воть я скоро по-_ 
лучу кое-что въ этомъ родф... | 


Исправникъ. Жду! НетерпЪливо жду! (Хохочеть). 

Монаховъ (подходить къ доктору). Чтд, баля, а? ‚| 

Докторъ. Ничего... лумаю-—падо пива выпить... | 

Монаховъ. Цей! "Тоска пройдетъ... „ | 

Исправникъ. Итакъ, завтра прогулка въ лодкахъ? Въ ПЯТЬ | 

вечера пришлю за вами пожарныхъ лошадей... А музыку— 
уголно? Я 

Богаевская. Ну, ужъ избавьте, батюшка... какая радость, 
если уши лопнуть? Да пожарные и въ городВ могуть по- 
налобиться. ь 

Исправникъ. ЗУБ меня! Я не люблю пожаровъ и вообще. 
жары (хохочет»ь). До свиданья, господа! Ужасно радъ, что. 
въ моемъ городЪ будуть жить таве люди... и прочее... не. 
умБю говорить рфчей... | 

Надежда. Вы на лошадяхъ? 

Исправникъ. ВсенепремЪнно. Васъ доставить на домъ?. 
Прошу/.. 

ЧЦыгановъ. Куда вы, Надежда Поликариовна? Посидите!.. 

Надежда. Нора домой... Ло свиданья... Мавриюй, я Фду 
домой... До свиданья, Анна Федоровна! 

Монаховъ. Домой? Чудесно, Надя... 

Анна. Я всегда рада буду видфть васъ... 

Цыгановъ. Я— тоже... 

Исправникъ. Ее праятно видЪть, а? Валу руку, мадамъ: 
Апна Федоровна, будьте здоровы! СергЪй Николаевичъь, такъ 
я жду... кое-чего! Почтенная Татьяна Николаевна, доброй 
ночи... 

Богаевская. Рано пожелалъ, батюшка... больно шедрт! 

Исправнииъ. Для васъ —мнЪ ничего не жалко... А знаете 
я благодаренъ головЪ, хоть онъ и вздорный мужикъ... 
Не пожалуйся онъ на васъ,-—еше когда я познакомилея бы 
съ вами! Всьхъ благь... : 

(Идеть съ Монаховой). 


Анна (идетъ къ доктору). Докторъ, хотите пройтись по 
саду? Е 




















торъ. ан, идемте, 
Анна. Хоть бы сказали —съ удовольствемъ... 
Докторъ. Я разучился говорить челов ческимъ языкомт... 


' (Идуть разговаривая. Черкунь и Лидя, говоря вполголоса, 
— 00а серьезные, идуть къ столу. Цызачовь, сосредоточенно 
_ слотртъьвийй велльдь Монаховой, наливаетиь седъь большую 
рюмку чего-то и пьеть. Монаховь, стоя ополо стола, 
одобрилпельно щелкаетьь языком). 


Черкунъ. Ну, СергЪй, ты пьешь на смерть! 

Цыгановъ. Поучись галантности у исправника, мой друтт... 

Черкунъ (иди). Извините меня... На минуту, Серг?И... 

. Послушай, эта глупая баба, жена акцизнаго, смотритъ на 
° меня такими жадными глазами... 

Цыгановъ. Ты глупъ, Жоржъ... какъ это праятно мн$! 

Черкунъ. НЪтъ, серьезно... мн неловко... 

Цыгановъ. Иди! Тебя ждутъ... (Черквунь, пожавъ плечами, 

— идеть въ Лидии). Мавриый Осиповичъ ‚—ликеру? 

®  Монаховъ. Не откажусь оть удовольстя и въ смертный 

м 

° част... 

Цыгановъ. Правильно. И сигару... Вы въ карты играете? 

Монаховъ. ДА на что жъ природа руки мн дала? 

Цыгановъ. 9, да вы еше и остроумный человЪ къ... Обла- 

’ датель такой прекрасной женщины (Монаховь смъется), 

’ прятный собесЪдникт... 

®°  Монаховъ (в0ругъ). Хотите пари? 

Цыгановъ. Какое пари? 

Монаховь Лезжу сто цфлковыхъ противъ вашихъ пяти- 
’ десяти, что вы влюбитесь въ мою жену! Идеть? 

Цыгановъ (внимательно смотрить на него и—еъ изящ- 

ным нажальствомь барина). Вы ничего не имфеге противъ 
этого? 

°—  Монаховъ (чертиить пальцемь въ воздух). Ноль Блахто- 

° словляю! 

®—  Цыгановь (усиливая тон»). А если, — представьте вазусь!— 
° она въ меня влюбится? 

Монаховъ. Держу пятьсотъ противъ ста за нЪтъ! 

Ныгановъ (слизясь). Вы премилый человЪкъ... Но пока— 

° оставимъ это, а? И поиграемъ въ карты... Зовите доктора. 

° Притыкинъ тамъ съ нашимъ студентомь занять пров$ркой 
° счетовъ... возьмемъ его-—вЪдь онъ не опоздасть обокрасть 

‘насъ, не такъ ли? 


(Идеть въ бомъ. Тамь Анна играеть на тданино что-то 
гуустуное). 


































(Монаховъ хохочетъ. Изъ-ва дередьевъ еж. 5 Че 
и „Лийя, идутъ медленио, останавливиются у сто 
говорять стоя). м 


Чернунъ. Вы долго будете здЪеь жить? 

Лидя. Не знаю. ВЗроятно, мЪсяцъ... 

Черкунъ. Я—до зимы почти... до поздней осени... 

Лидя. Я пе люблю маленьые города: въ нихъ живуть 
ничтожные люди... Когда я среди нихъ, я спрашиваю себл, 
почему же они люди? 

Черкунъ. Да, да!.. Среди нихъ застываетъ энермя. Въ боль- 
шихъ городахь она кипитъ день и ночь. Тамъ неустанно 
треше враждебныхъ силъ, тамъ никогда не прерывается битва 
за жизнь. Горятъ огни. Звучить музыка. Тамъ все, чьмъ 
жизнь красна. 

Лид!я. Большой городъ, онъ-—какъ симфовя. Какъ сказоч- 
пый залъ волшебника, гдЪ все есть и все можешь взять. 
'Гамъ хочешь жить 

Черкунъ. Да, жить! Я хочу жить много, жадно... Я видфлъ, 
я испыталъ все пошлое, все тяжелое. Было время—меня | 
унижали только за то, что я хотБль Ъеть. А вы не знаете, 
какъ унижають человЪка за то, что у него не чистое бЪлье и _ 
не острижены во-время ногти? | 

Лидия. Я вижу, —рамъ было плохо... 

Черкунъ. Ну да! МнЪ очень нужно посчитаться съ людьми _ 
за прошлое, очень! Во мнЪ нфть жалости, афтъ снисхожденя 
пъ сБмъ жаднымь и тупымъ животнымъ, которыя командуютъ 
хизнью... И безсиме тЬхъЪ, которые подчиняются, меня при- 
водить въ ярость... 

Лидя. Вамь и теперь нехорошо живется?... } 

Черкунъ. Теперь? Да... и теперь... ' 

Лидя (широким жестомь указываеть вокругэ). Вамь 
нужно не это-—нужно широкое поле битвы. МиЪ кажется, вы 
способны на что-то крупное... большое... Вы такой... прямой... | 
Но--умфете ли вы оцфнить себя? Оцфнить себя выше— это _ 
не ошибка, можно подняться, прыгнуть; но повизить цфну | 
себЪ—это значить наклониться, чтобъ друге прыгали черезь _ 
твою голову. 

Черкунъ. Л понимаю это... 

Лидя. МнЪ кажется, —человЪкъ ве должелъ имфть много, | 
но пусть то, что онъ инфеть, будеть великолбвно! Не пужно 
быть жаднымт... ке нужно загромождаль свою душу дешевыйть, 
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кимт... Жизль сд$лается красива тогда, когда люди будуть 
лать рЪдкаго... 

° Червунъ. Вы—романтичны. 

° Лида. РазвЪ это плохо... если это такъ? Кто это? 


(Идеть Дунькинь мужъ. Онъ еще более одорванъ, чтьмь 
в6 перволюь дъйстви. Пьянъ и шазаетуь смъло). 


Черкунъ. Что вамъ угодно? 

Дунькинъь мужъ (сдохновенно). Позвольте вамъ сказать.. 
‚л- отещы 

® Черкунъ. Чей отец? 

’° Дунькинъ мужь. Ея... которая у васъ горничная... Степа 
° вида... Она—бЪглая... оть меня. И я— требую... потому-- 


Черкунъ (./и0:м). Воть почти такимъ былъ мой отецт... 

‚ Лидйя. Прогопите его,—онъ противент... 

Червунъ. Что вамъ нужно? 

Дунькинъ мужъ. Жалованье,.. Дочь—чья? Моя. И жало- 

°танье—мое, оттого я и требую... А то—возьму ее, дочь свою., 

’Павлинъ говорить: никто не можеть держать у себя чужую 

’ дочь... если она бЪглал... а отець всегда можетъ требовать 

зкалованье... Павлинъ говорит... 

’° Черкунъ. Вы—не отепъ. Родить ребенка—это еще не зна- 

’ чить быть его отцомъ... Отець—это человЪ къ, но развЪ чело- 

— ВБкъ— вы? 

— Лида ( усливааясь). Какъ вы молоды! Онъ не пойметь; 

 зачфмъ вы говорите? 

| Черкунъ. Да, но пойметъ... Ну, вы... ступайте прочь! 

° Дунькинъ мужъ (отступая). А... жалованье? 

| (Идеть Анна, остановилась, смотрить). 

°  Червунъ. Ступайте прочь! 

И Дунькинъ мужъ (испугался м шмосколько отрезвтьль). Пу, 
`‘пичего... я уйду... только—дайте хоть полтинник! 

° Лидя (бросая монети}). Идите... 

° Черкунъ. ЖивЪе! Но? 

(Дунькинъ мужъ, не оглядываясь, исчезает»ь. Изъ кустовъ 

смотрить Анна). 


° Лидя (улыбаясь). Какъ просто! Вотъ онъ и промфнялъ 
‚свою дочь на маленьюмй т плохого серебра. _ А наеъ 





| ма (сухо). НЪть, ничего. ты иглають Въ варты.. я 
‘вышла посмотрфть... 











| а 
Чернунь И Посмотрть 
Анна. Я видфла, какъ прошель въ ‹ 
человЬкъ... 

Лидия, Ну, л иду домой.. Мы вечеромь ‚ уридиня, 
прощаюсь... 4 

Черкунъ. Да... мы увидимся... | 
(Лидя уходить. Черкунь стотритиь велльдъ ей. Инна на- | 
блюдаеть за нимъ, кусая губы. Въ ней бросается Степа). 

Степа. Онъ за мной приходилъ... за мной? у 

Анна. ПЪтъ, Степа... это такъ... не бойся! 

Степа. Христа ради... не отдавайте меня ему... ОР 

Анна. Да нфтъ же! Ты успокойся... иди. 

Степа. Я въ монастырь уйду! Туда его не пустятъ... Туда 
вЪдь не пустять? | 

Черкунъ. Идите, Степа! Все это чепуха... Онъ ничего не 
можеть сдфлать съ вами... | 

Анна. Мы не‘дадимъ васъ ему... 

Степа (1/ходя). О, Господи... 

Анна. МнЪ кажется, Егоръ, этого человЪка нужно какъ- 
нибудь... 

Черкунъ (р753*о). Ничего не нужно длаль какъ-нибудь. 

Анна (ласково). Ты раздраженъ... 

Черкунъ. НЪть. Но я хочу тебЪ сказать,—ты слишкомъ 
ярко подчеркиваешь свою непр!язнь къ Лида Павловнф.., 

Анна. Позволь! Съ чего ты взялъ? 

Черкунъ. Неправда — вездЪ излишняя, тфмъ болфе межъ 
ами, Анна... Ова мнЪ нравится, съ ней—интересно, ты это 
видишь и боишься... 

Анна (тревожно). Чего боюсь? Я... не боюсь, нЪты 

Черкунъ. Я вЪдь вижу, Анна... - | 

Анна. Что? Что ты видишь? Скажи... скажи... скорфе. НЪтъ, 
не говори... прошу’ тебя—не надо! | № 

Черкунъ (/грю.мо). Тише, Анна... 

Анна. Молчи! Прошу тебя... Дай мнЪ привыкнуть къ мысли. 

Черкунъ. Эта мыель давно уже съ тобой, а ты вее не 
привыкла... | 

‚ Анна. Но если—не могу! ВЪдь я люблю тебя, люблю! Я. 
все тебЪ прощаю... , 

Черкунъ. Прощенья мн не нужно... 

Анна. Я скучный, ля обыкновенный челов къ... я знаю это, 

да! Но я люблю тебя.. И не могу я безъ. тебя... я не могу. 
 РАзвЬ за это можно презирать? РазвЪ можно... такъ жестоко... 

Черкунъ. Я тебя не презираю... Это неправда... Ноя. 788 
не люблю тебя. Вотъ правда... 
























о Ты а меня... ра ры Ты ошибаепться. 
ро. Это сгорфло. А не любя зживутъ съ женами только 


° Анна. О, подожди! Подожди. .. Дай мнЪ время... я попробую, 
 быть-можеть, я буду... другой! Быть-можетъ, я не буду такой 
_ неинтересной... 
Черкунъ. Эхъ, Анна! Стыдисы Какъ можно отрекаться 
отъ себя? 

Анна. Мой дорогой! Любимый мой... Я не могу жить безъ тебя... 
’ Черкучъь (твердо). А я—съ тобой... 
_ (Идет въ дому. Анна, подавленная, медленно садится къ 
И _Пумь; #110-то т о не какъ слышно 


| И 


} Натя (обнимая Анну). Милая, славнал моя! Вы не плачьте... 
°онь подлецу... 

Анна (всхакивая). Уйдите! Кто вы? 

Катя. Онъ—дуракъ. РазвВ такъ можно говорить? РаззЪ 
можно не любить васъ? 

| Анна. Кто вы? Какъ вы... 

Катя. Л—_Катя, я Р\дозубова! Вн его бросьте... вы моло- 
’дая, полюбите еще! . Полюбите другого, хорошато, добраго... 
А сму... Я бы отхлестала, его шо шекамъ. 

К Анна. Зачфиъ вы слушали? О, Боже мой! 

И Каля. Л все знаю, что у васъ дфлается... я пфлые дни 
 СЛЬжу за вами въ щель... и такь люблю васъ, тадь люблю! 
Анна (нльсколько отправляясь). Это ` нехорошо...  поделу- 
_шивать... 

° Катя. А почему нехорошо? Надо все видфть, это интересно! 
Воть, если бъ я не пришла, вы бы сидфли одна и плакали... 
Я теперь я буду утЬшалть васъ. 

(Идеть Стетан»). 

Иа. оеыте: тиулне! Вы ничего не знаете, не слышали... 


а: 












ая т ваменостью). Я покммал! Ахъ, это... этоть! 
_ Степанъ, ии фузазеку, вланяетея). Тотъ самый... Че- 


70% А вамъ какое "ло? Вы думаете, если я черезъ за- 
рь, такь ужъ и дурочка” Я не глуцфе васъ... убирайтесь! 
Степаяъ. Воть тебЪ и разы ЧЪмъ я прогнЪвалъ... | 
Натя (полая ногой). Молчите! Съ вами не разговариваюту... 
демте! 
(Беретъ Анни за рупиу). 
























Анна. Л... проогите меня... зн 1 неког 

Катя. Я понимаю... Я буду съ вами... Идем 
(Ведеть ее въ глубину сада. Степанъ недоумевает, 
Рьдозубовь и Павлинъ. Рдозубовь растрепанъ и 
нован»). 


Ръдозубовъ. Будь свидЪтелемъ, Павлиит... О сына. 
сманили... папоили... теперь дочь... (Степану) Ты кто? `Слу- | 

заций? Зови господъ... Гляди, Павлинъ... 

Степанъ. Вы ошибаетесь, почтенный... 

Рьдозубовъ. МиБ все равно! Здфсь — вертепь, да! Ахъ 
фармазоны, а? Зови ихъ! | 

Степанъ. Не хочу.. 

'РЪдозубовъ. Какъ? я тебЪ говорю, а ты.. 

(Черкун» ‘идеть). 


Павлинъ. Они—студентъ... 
Рьдозубовъ. Ага! Значить, одна шайка... 

Черкунъ (снохойно). Что такое? Въ чемъ дфло? 

Рдозубовъ. ГдЪ дочь? 

Черкунъ. Не знаю. 

Ръдозубовъ. Врешь, фармазонт,..` 

Черкунъ (Степану). Что такое—фармазонъ? 

Степанъ. Первый разъ слышу... 

Ръдозубовъ. Не шути, баринъ! ГдВ дочь? 

Павлинъ. По-научному если,—франкъ-масонъ говорится. 

Черкунъ. Послушайте, старикъ: ваша дочь бросала въ 
меня камнями, а больше я ничего не знаю о ней... Вы по-. 
нимаете? 

(Катя бъжилть). 

Рдозубовъ. А это чтб? Катерина... кто веллу... 

Ката. Ну, пе шуми... Иди сюда! Иди, иди... не бойся, онъ 
не пойдет... 

Ръдозубовъ. Дочка моя! Не мЪсто тебЪ тутъ... 

Катя (Черкуну). Вы— не холите! Слышите... вы! Уродъ! 
обшить, 1 увлекая за собой отца. Степанъ смъетея. Чер- 
кунь, улыдаясь, смотрить на него. Павлинь поджаль губы 

и ноблюдаеть}. 


Черкунъ. Нел\лпо... но очень мило, право! Славная дфв 

чушка... Пришла, командуетьъ... гм... ч 

“ Степанъ (слизясь). Ах, чорть возьми! ВЪФдь , ловко, 

патронъ? | 
Черкунъ. Надо поговорить со старикомъ... 

(На задорь появляется золова Гришми. ин И 

а Я 











И 
а Не 









И — 3471 — 
навлинъ. Осмфлюсь сказать, — вы его зполнв потрясли и’ 
арушили... 

Черкунъь (Отепану). Это кто? 

Степанъ (усльжаясь). М\фетный мудрецъ.. и прочее, чтд 
потребуется... 

Гриша. Баринъ, эй! 

Черкунъ. Ну? 

Гриша. А онъ меня не билъ... ей-Богу! 

Катя (дожить). Послушайте... вы! Подите сюда... отець 
зоветъь васъ... Ну, чего вы зубы оскалили? Я все знаю про 
_ васъ... У-у, рык! 


(Показывает ели) язык и убьзаеть. Степанъ разражаетея 
° тохото.мь. Павлиинь ‘не знаеть, хажъ отнестись къ этому. 
° Черкунъь улыбается, идеть на зовъ Кати. Грилиа опасливо 
| слъдить за нилю), 





, ДЪЙСТВТЕ ТРЕТЬЕ, 


_ Тоть же садъ. Вечеръ. Солнце заходить. На деревьяхъ висять разно- 
° цезтные фонарики. Столъ уставленъ винами и закусками: вокругь него, 
— въ безпорядкб, разнообразные стулья. Около стола возится Степа; 
° МатвЪй Гогинъ, одбтый очень чисто, открываеть подъ деревьями бу- 
_ тылки пива, Въ глубин сада, у забора стоить Притыкинъ; рядомъ съ 
_ иимъ Монаховъ тихонько наигрываеть на кларнетв Въ домЪ - шумять. 
‚в Вто-го однимъ пальцемъ итраетъь на шанино „Чижака” и все сбивается, 


м Хохочеть исправникъ. 



















МатвЪй. Л уже около трехъ сотенъ накопилъ... 

Степа. Какое мн дфло до этого? 

® МатвЪй. Эначить—не дуракъ... 

И Степа. Л не товорила, что вы дуракъ. А воть вы жадный... 
’ все про денгги говорите... какъ всВ мужики... 


{0 


_— МатвЪй. Что жь— мужики? 

`(Черкунь ‘идетуь въ столу, вслльдь за нимь Надежда). 

° Черкунъ. Степа, дайте зельтерской! (Надеждь? И вы за- 
” хотфли освЪжиться? Душно тамъ, да? 

Надежда. Н%тъ... ничего... 

’ Черкунъ. Почему это вы такъ... странно смотрите на меня? 
Надежда (негромко). Что же тутъ страннаго? 

’ Черкунъ (услиьхаясь). Не дать ла вамъ холодной воды... 
`Зельтерской, а? 

Надежда. НЪтъ, я пе желаю... . 
Черкунъ (идеть обратно). Ну-съ, пойду доигрывачть... 
(Надежда ‚медленно т'етл за миль). 
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Матвьй (упрямо). Что я мужик, ничего › зна 
панъ Данилычъ-—студенть, онъ все знаетъ... онъ | ОВ 


господами сдБлалисъ... воть оно! М 
Степа. Отстаньте... вв люблю я такихъ.. 
МатвЪЙ. Женимся— полюбите... Я парень здоровый...’ 
Степа (хакъ бы про себя). Я въ монастырь уйду... 


| 
(Идуть исправникъь и Цыгановъ, оба вытившм). 


МатвЪй (слизется). Ну, это вы врете въ монастырь... 
тоже! 

Исправникъ (и стола). ЗдЪеь все прекрасно, но закуска и 
выпивка далеко. 

Цыгановъ (нализая вино), Она—эпическая женщина... * 

Исправникъ. Вы все про нее?.. Н-да... зввры Я воть два 
года за ней ухаживал... Мужчина не уродъ, какъ видите, 
военный и прочее. Вы’ говорите, не герой?.. А почему я пе 
герой? НеизвЪстно. И ваконець, что такое—герой? Въ узд-. 
номъ городЪ и вдругь—герой! Сыфшно... 

(Монаховь и Притыкинь идуть къ столу). 


Богаевская (иричитуь). Яковъ Алекефевичъ, вамъ сдавать! 

Исправникъ (49е75 съ кускомъ въ рукахъ). Сифшу 

Цыгановъ (Минохову). А мы воть все говоримъ о вашей 
супруг... 

Монаховъ. Прятно слышать... А что именно вы говорите, 
если это не секретъ? 

Цыгановъ. Хотимъ понять, что она такое? И не пони- 
маему... 

Притыкинъ. Женшяну очень трудно понять... 

Монаховъ Эго ты про Марью "Иванов | 

Притынинъ (дергаеть его за рукавъ). НЪтъ, вообще... Рёдые_ 
понимаютъ женщину... } 

Монаховъ. Что мнЪ нужно, я, батя, понялъ.. а 910 не. 
нужно, того и понимать не надо... и. 

Притыкинъ. Это, конечно, спокойнЪе, Опять же всего ни-_ 
вогла не поймешь... 

Цыгановъ. ГГЬ вы ее достали, мой другъ, а? 

Монаховъ. Въ епархальномъ училищф за обфдней за» 
мВтилу... 

Притыкинъ. Вояъ она идетъ... и докторъ около... 













(Слеъется. Монаховъ негромко вторить ему. Цыганозъ“ 
смотритиь на низ, и усы его презрилпельно вздрагизвають). | 


Монаховь (Дыганови). А Мопассана вашего она не одоб- | 










| а. Н 
ряетъ, — скучно, говорить, и очень все кратко. Зато мяЪ 
ъ нравится! Таюя есть штучки... ой-ой! 
_ Цыгановъ. Надежда Поликарпозвна, хотите еще шампан- 
каг? 
‚ Надежда. Позвалуйста.. МаЪ очень нравится оно... 
_ Монаховъ. Смотри, Надежда, будешь пьявой... 
Надежда. Каюя трубости ты говоришь! Люди мотутъ по- 
умать, что я ужь была пьяная. ЗачЬмъ ты ходишь съ этой 
палкой? 
Монаховъ. А вотъ скоро играть буду. 
‚ Притыкинъ (дереть Монахова 10дз фупу). Идемте, по- 
‘сиотримь, какь исправникъ козыраеть... 
| (Идуть. Монаховь— неохотно). 
| Цыгановъ (7одаеть докаль Надежд»ь). Вамъ не нравится 
‘вларнеть? 
| Надежда. Я гитару люблю, на ней можно играть очень 
‘трогательно. А кларнеть всегда точно съ насморкомъ... Вы 
чень много пьете, докторъ... 
Докторъ. Меня зовуть Павелъ Ивановичъ. 

о Цыгановъ. Представьте! Первый разъ слышу ваше имя... 
СИ а? 

Воитель. Что—имя? Здесь души не замфчаютъ... 

` Цыгановъ. Какой вы всегда невеселый, дорогой мой Па- 
вель Ивановиче... 
° Докторъ. Не всяый способенъ смфяться въ мертвецкой... 
и Черкунъ (кричит). СертЪй! Тебя зоветь Лилля Навиовна... 

— Цыгановъ. Извинятось... Иду... 

° Докторъ (тядвео смотрить на Монахову). Онъ вамъ 



















| Надежда. Ир:ятный... говорить интересно и всегда чисто 


’Докторъ (Счегромжо, глухо). Онъ—мерзавецъ. Онъ хочеть 
развратить васъ... онъ это сдФлаетъ... мерзавецт! 

алежда (спокойно). Вы всегда вебхъ ругаете, и при’ 
томъ видно, что у васъ зубы гнилые... 

} Докторъ (страстно и тоскливо). Надежда! Я ‘не могу ви- 
дрть. тебя среди нихъ... это убьеть меня! Голосомъ души 
оей говорю— уйди! Они жадные... имъ ничго не дорого... 
и тотовы все пожрать... 

Надежда (встает). ЗачЪмъ ще вы говорите на ты? Это 
все не вЪжливо... | 

Донторъ. Не уходи! Послутай... ты, вакъ земля, богата 
лой творческой... ты посишь въ себ зеликую любовь... 









дай же аъ частиту ся! я Вев, й 
страстью... Я буду любить тебя, какъ огог 
` Надежда. Ахъ, Господи... пу, если вы МЕ 
правитесь! Вы посмотрите на себя— какой же вы любо 
Даже смЬшво это... вт 
Докторъ. Смотри же... помни! Й лягу на твоемъ пути— | 
увидишь! Одинъ уже убить тобой... Я буду вторымъ... Какъ 
только я увижу, что этотъь прохвостъ овладЪлъ тобой... 
Надежда (съ легкой досадой). Вы, право, очень фе 
человЪкъ! Какъ это можно овладЪть мною, если я не хочу? _ 
И все это совс№мъ не касается васъ... Какой вы досадный... 
даже нестерпимо! ‚ 
Веселкина (0жить). Вы можете представить, какая не- 
ожиданная новость? Вдругъ--пр!Бхала Анна @едоровна... Я. 
пичего не понимаю! Значитъ-—они не разошлись? Или снова. 
сошлись? А какъ же тогда Лидмя Павловна? ВЪфдь онъ въ 
нее влюбленъ... 


(Докторъ отходить къ столу и тяжело смотрить на 

Монахов). | 

Надежда (медленно). Накъ это интересно... Только я не. 
върю... что онъ влюбился въ Лилио Павловну... 

Веселкина. Что вы! Весь городъ знаетъ это... 
Надежда. Этого вельзя знать, милая, потому что это—БЪ 
сердцЪ. \ 

Веселкина. И въ глазахъ и въ голосф... | 
Надежда (задумчиво). А вотъ зачЪмъ она пр!зхала... его. 
жена? ЗачБмъ? Хотя она и не опасная противница... 

Докторъ. Кому? . 
Надежда (не сразу, медленно). А вамъ какое дЪло? 
Веселкина (доктору). Вы незлоровы? У васъ лицо... 
Докторъ (негромко, кажъ это). А вамъ какое дфло? | 
Веселкина. Фу, какъ невфкливо! Пойдемте, дорогая, по-. 
смотримъ, какъ все это будетъ... 
(Идуть. Изъ-за деревьевь является Монатовь, подходить 
®ъ доктору съ усмьштой). 







Монаховъ. Что, батя, а? 


вы хотите знать? Ну? 
Монаховъ. Шш! Экъ вы... МнЪ ничего не надо знать... я 
знаю все, что нало.., 
Докторъ (зло). Вы знаете, что н... люблю вашу жену? 
| р * (тихо, съ усмвликой). Ето этого не знаеть, 
атя® м 














кторь а уйти). Ну... и ступайте къ чорту! 
онаховъ (хватаеть его за рукавъ). Те! ЗачБмъ ругаться! 
рождены не для волненй, сказаль поэтъ... и не люблю 
ничего драматическаго... 
Докторъ (ръзко, иго). Что вамъ нужно? 
_ Монаховъ (таинственно). Чтобы она — несчастье  испы- 
тала... чтобы ударъ дали... но-—-не я! И пе вы, батя... Васъ 
мнЪ жалко... я вЪдь -— добрый... и я вижу... все вижу. Отъ 
удара она мягче будетъ... несчастье смягчаетъ... поняли, 
атя? 
Докторъ. Вы... пьяны? Или вы... 
— Монаховъ (с5 усмешкой). Выпилъ... веЪ выпили! РазвЪ 
И непр!ятно? Это очень прятно... 
Докторъ (злобно). Вы просто... гадина! 

(Быстро идеть прочь. Моналовъ подходить къ столу— 
на лице его обалкая, странная улыбка. Наливаеть вина. 
Бормочеть). 
| Монаховъ. Да... теб, брать, больно? А мн\—не больно? 

— Притыкина (дет, за ней Дробязгинь, Беселкина). Маври- 
ь ий Осиповичъ, слышалъ, 22 
° Монаховъ. Что именно? 
° Веселкина. Къ Черкуцу жена воротилась... 
_Монаховъ (кажъ всегда). Уже воротилась? Н-да... какъ же 
этому происшествю нужно отнестись? 
и Притыкина. Самъ- -то не понимаешь, батюшка? 












— Дробазгинъ во. ОН они очень  ПОдХОдятЬ 
хругъь къ другу... 

’ Монаховъ. Воть и прекрасно... 

`Притыкина. Что же туть ОР 


5етиь = 


— Моиаховъ. Все. И что они подходятъ, и что ола вороти- 
асъ... и вы всз прекрасные люди, и я хороший человЪкЪ.., 
давное—не надо намъ м%шать другъ другу... 

(Смъется и идеть). 


|  Дробязгинь, а Поливарповна—скромная женщина... 
Веселкина. Вы всегда все знаете! Она только и ждетъ, 
бы влюбиться въ кого-нибудь... 


Чан т 
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тии ОН ВЕ ужъ е. Ба 
Веселкина. т Пелагея ВАО Архипа 9. 


Ну, что жь дЪ дель’ Сама вйноватА: (ща ходи сорокъ за два- 
дцать... Вонъ-——голова идеть... и сама рожденница съ нимъ... 
очень милая женщина! } 


(Идуть Богаевская, Редозубовъ съ сыном, Павлин». До“ 

бязгинь подтягивается, принимая скромный видъ. Гриша 

Оълаеть ел) дружестя гримасы, Беселимна слплъется, 
видя это). 


Павлинъ. Я говорю ей: монастырь—это, дЪвушка, не трудно, 
а ты вотъ гнуснаго родителя твоего возьми и пригрЪй — это 
воша, это, говорю, крестъ. 

Рьдозубовъ. Слышишь, Гришка? 

Гриша. Слышу... ВЗдь я въ монастырь’ не хочу... чего же? 

Ръдозубовъ. Эхъ... дуракъ! 

Притыкина. Ужъ какъ все хорошо у васъ, Татьяна Нико- 
лаевна! Всего-то много и все вкусное, все—р%дкое... охъ, до- 
рогая вы моя, какъ это прятно! 

Богаевская. Ну, я рада, коли угодила... Жарко вотъ очень... 

Притыкина. А вы лимонаду съ коньячкомъ... меля Сер!Ъй 
Николаевичь научилъь лимонадъ съ коньякомъ пить... освЪ- 
ваетъ! 

РЪдозубовъ (70скливо). Татьяна Николаевна! Зачфиъ ты 
меня позвала? СидЪфлъ бы я дома... Вонъ Павлинъ говорить: 
это, говорить, —Валтасаровъ пиръ... 

Богаевская. Оставь дфлтей и уходи, коли не нравится... А. 
Павлинъ глупости говоритъ, хотя онъ и старикф... 

Ръдозубовъ (задумчиво). Заглоталъ онъ меня... Что хочетъ, 
то и дфлаю... Это-—я? 

Богаевская. Зато глупостей меньше дфлать сталь... Давно, 
умъ тебя, батюшка, слБдовало ограничить... 

Рьдозубовъ. Столбы сломалъ я... Семь лФть за нихъ дер- 
жалея, сколько денегь убилъ по судамъ... 

Павлинъ. Столбовь-— жалко. Очень украшали они Жи, 

Богасвская. Ну, и врешь... ) 

Притыкинъ. Ъзлить стфенительно было... а тавъ — ничего! 
Все-таки каждый видитъ, каждый спроситъ, чБи столбы? И 
знаетъ, что воть въ Верхополь городской голова РЬдозу 
бовт... 

Ръдозубовъ. Гришка! Чего глаза пялишь на бутылки? 

Гриша. Я такъ, папаша... Больно много ихъ... 


| 


| 
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`Богаевская. Что ты на него орешь? Самъ сдфлалъ парня 
дуракомъ да самъ же и сердится... 

_ РЬдозубовъ. Ты думаешь, — я не вижу, что дфлается? Эти 
фармазоны... они варвары, они—нарушители! Они все опрэ- 
кидываютъ, все валится отъ нихъ. 

Богаевская (7оз7овывая). Видно, плохо было построено... 

Ръдозубовъ. Ты — барыня... тебЪ ничего не жалко... Вы, 
баре, чужими руками дфзлали, оттого вамъ и не жаль... а мы— 
своимъ горбомъ... да... 

Богаевская. Да, мы не жадничали... И что нами хорошо 
было сдЪлано, то, батюшка мой, осталось... А воть умрешь 
ты, и на м5етЪ, гл жиль, останется только земля испорчен- 
ная... земля ограбленная. 

Ръдозубовъ (гневно). Гришка! Иди прочь... ГдЪ Катерина? 
(Идуть исправникь и Притыкин»). Зови ее домой... иди! 
Вонъ—Архинъ идетъ... чфмь онъ меня лучше? А его наравив 
со мной ставятъ... 


(Идеть прочь. Павлинь за ни.мо). 


Богаевская. А пожалуй, напрасно я старику-то натоворила... 
а? Вотъ... д ра... 

Притыкина. Ну, дорогая, а онъ какъ говориль? 
®  Исправникъ. Вашь домъ — эдемъ, Татьяна Николаевна, и 
` сами вы— богиня... 

Богаевская. Да, очень похожа... 

Исправникъ. А посему—желаю вамъ праздновать депь ва- 

шего рожденья еше разъ пятьдесятт! 

Богаевская. Не много ли? 

Притыкинъ. ДЪйствительно, Татьяна Николаевна... вЪрно! 

Въ другомъ бы м$стЪ Р$дозубовъ излаялъ меня, какъ собака, 
° ау васъ-—пе можеть! Потому—васъ всЪ уважають... и никто 
_ пичего не можеть... 

Богаевская (сиокойно). Знаютъ, что вонъ выгнать могу... 
Исправникъ. Браво! 
Притыкинъ (5 восторголь). Знают! 

Притыкина (63дыхая). Это очень хорошо, если челорЪкъ 
‚ чувствуеть, что его выгнать могутъ! 

Притыкинъ (жень, значительно, задорно). Это вы... ва- 
счетъ кого зе? 
Притыкина. Вообще! Л ты думалъ— про тебя? 
Притыкинъ. 'Го-то. 
Исправникъ. Смирно-0о! Выпили, заку сили— ну. от? 
Притыкинъ. Въ и 
Притыкина. Въ стуколку и а булу... 

Созинешя М. Горькаго. Т. 1У. 93 
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Исправникъ. Извиняюсь... 
Богаевская. Идите, батюшка, идите... 


(Всв улодять. ФБогаевская сидитуь въ кресле, оолитиваясь 
платком. Съ правой стороны доносится голосъь Степана. 
Матоъьй развплииваеть и оправляеть фонарики. Степанъ _ 
и Патя идутъ рядомь. Степан, кажъ всегда, говорить рльзко 

и вать бы наслиьшливо). | 


Степанъ. ...Гамь горить велик!й огонь разума, и всЪ№ чест- 
ные, всЪ умные люди видятъ при свЪтБ его, камь грязно и 
скверно устроена жизнь. 

Катя (негромко). Тамъ много честныхь и умвыхъ? 

Степаиъ (усмьхнулся). Ну... не очень... (Богаевевая пиижо 
слиъется). -Цотому-то я и говорю—идите туда! Отдайте хоть 
два-три года вашей юности мечтамъ о повой жизни и борьбь 
за эти мечты. Бросьте частицу вашего сердца въ обиий ко- 
стеръ протеста противъ пошлости и ли... 

Катя (просто). Я пойду... 

_ Степанъ. Быть - можеть, вы испугаетесь и снова вернетесь 
въ это болото... но—будетъь у васъ чмъ вепомнить юность... 
а это—хорошая награда за то, что вы можете дать... 

Катя. Я не ворочусь... 

Степанъ. Сюда, въ этотъ чортовь уголъ, не долетаеть ни 
звука той зкизни... Вы посмотрите, какъ слЪпы, глухи, глупы — 
веБ здЪеь... 

Натя (62дрогнула). Монаховъ и докторъ похожи на лагу- 
иект... 

Степанъ. Что вамь дЪлать здЪсь? Ну, выйдете вы замужъ 
за какого-нибудь купчика, въ родЪ вашего брата... 

(Видить Богаевекую, немного смущень, поправляеть фу- 
фажку). 





Пес рРЗЩАЗАРТАНАСТИЧНИ 
















Богаевская (улыбаясь). Что, милый? Чего конфузитесь?... 
Онь хоропю говорить, Катюша... честно говорить! Ничего. 
пе обфщаеть—это хорошо... А когда обфщать начнетьъ—не 
вЪрь... 

тепанъ (грубовалто, очень искренмио). энаете... славная... 
вы... честное слово! , 

Богасвскза. Ну, пу... идите! Идите... живите! (Степень 
Катя улходять). Эхъ... милые вы мои челов$ки... (Идеть 
„идя, читаеть какую-то записку, нервно Оозеиетиь бро- 
вялии). Ледуша! 

Лидя. А, вы здЪсь? Надофли вамъ эти люди, да? 

Богаевская. Въ мои годы люди скоро надовдають... По 
слушай-ка, хочу я тебЪ сказать... присядь-ка! Видишь ли, 
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ризадцать лЬтъ безвыфздно прожила здЪсь... одичала я п 
многаго теперь пе понимаю... такъ ты ужь извини мнЪ... 
жели я что-нибудь не такъ скаху.. 

“Лидщя (владеть ей руку на плечо). Не нужно говорить 
объ этомъ... ВЪдь вы... по поводу мойхъ отношеншй къ Че. 
вуну? 
° Богасвская. Да, да... Болтаютъ они тутъ... перемигиваются... 
Лидия. Что намъ они? 

® Богаевская. Ну... не о чемъ и говорить. 

Лидя (задулчиво). Вотъ... если хотите... Его жена при- 
‘слала мнЪ запис! у, въ которой сообщаетъ, что у нея нЪтъ 
‘вражды ко маф... что-то въ этомъ родЪ. Какь жалки люди, 
ще правда ли? 

’ Богаевская. Люди-то? Ла-а,.. Ее мнЪ жалко... 

Лидя (улыбаясь). НадБюсь, вы не считаете меня способной 
отнять у нищаго его единственный кусокъ? 

Богаевская. пу, чго ты, Лидочка! Ты-—Богаевская, а этого 
достаточно, чтобы знать себЪ цЪну... Ну, отдохнула, пойду 
‘къ нимъ снова... Скажи—онъ нравится тебЪ?.. 

’ Лидя. Не очень... Но среди другихт... 

° Богаевская. Грубъ онъ... рЪзокъ... Ну, дай Богъ счастья 
теб1... 

’ Лидия. О, тетя... если я захочу, я сама возьму... 

’ Богаевская (7х0). Вотъ они идуть... 

Лидия (пожимая плечами). Зачъмъ же шептать? 


(Идуть Анна, Монахова, Червун»). 



























’Богаевская. Здравствуйте, Анна Федоровна... БотъЪ какъ 
Плятно для меня: день моего рождешя, и вы прЁзхали... 

’ Анна (нервно оживлена). Поздравляю васъ... эдравствуйте, 
Лимя Павловна. (идя подаеть руху, молча улыбаясь). 
Такъ странно мнЪ—я жила это время почти одна въ глухомъ 
перевенскомъ углу, вь тишин%... и вотъ теперь попала прямо 
Въ этоть шумЪ... даже толова кружится!.. 

Черкунъ (52./4/ро). Ты бы отдохнула... 

" Анна. Погомъ... А тдЪ же Катя? 

_ Надежда (.//иди). Пакая Анна Эедоровна миленькая стала 
мотрите-ка! 

’ Лидия. Опа всегда была такой красивой... мнЪ кажется... 
— Катя ео, ПриБхала! г. какъ хоро какь я рада, 








О обнималотся. и: дурень брози. Не слль- 
5 за ниль и Лифей. Въ кустах Деселична, Монахов). 


вна. Каме? 
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Катя. Серьезные... безиокойные. 

Анна. Какъ ты живешь, скажи? р 

Катя. МнЪ хорошо... интересно! Я все гуляю съ Лукинымъ. 
отецъ меня грызеть за это—ухъ какъ! А Лукинъ—онъ очет 
умный... только говорить со мной, какъ съ дЪфвочкой... Он 
гораздо лучше говорить съ мужиками... Пройдемся, а? 

Анна (мдет»ъ). Онъ вфдь самъ изъ простыхъ... 
(Цыгановъ идеть. Черкунъ смотрить вслвдъ женю, изь-: 
деревьевь сму улыбается рожа Монахова. Вдали стоит 

докторъ. „Лидёя, натльвая, чистить груши). 





Черкунъ. Ты что же бросилъ гостей? 

Цыгановъ. Надежда Поликарповна ушла, а вдали отъ нея- 
я чувствую себя не на своемъ мЪст%... 

Надежда. Какъ хорошо вы говорите комплименты... сра: 
и не поймешь даже... | 


Цыгановъ. Благодарю за комнлиментъ... . 
Надежда. А вотъ Егоръ а: никогда не говорит 
любезностей... . 
(Лия идеть иъ дому). 2 


ола 0 


Цыгановъ. Это мужчина дик, невоспитанный... 
Надежда. Мавриюй! Что ты тамъ нашель? 
Монаховъ. Паука... 

Надежда. Какл гадости! 

Монаховъ. Л люблю наблюдать... заняте поучительное... 

Цыганозъ. Чему же учить васъ паукъ, а? 

Монаховзъ. А вотъ онъ поймалъ букашку и,—самъ-то м 
ленью й,— не можетъ сладить съ ней... Посуетился около не 
къ сосфду побЪжалъ— помоги, дескать, съесть... 

Доктеръ (издали, грубо и глухо). Онъ дфйствуеть, как 
вы, Монаховъ... совсЪмъ какъ вы... (Идеть прочь). 

Цыгановъ. Что такое? 

Надежда. О, Господи... воть испугадъ! ; 

Монаховъ. Выпиль! Вь пьяномъ вид мног!е филосо 
ствуютъ. (Идеть туда, гдь ‚спрылся доктор). : 

Черкунъ. Удивительно грубое животное этотъ докторъ! _ 

Цыгановъ. Вы слышите, какъ говорить этотъ рый госи 
динъ, а? 

Надежда. Правду говоритт... и это очень хороше... И всега 
Егоръ Цетровичь говорить прекрасно.., р 

Цыгановъ. Намъ придется стрЬлять хругъ въ друга, Жорж 
я это чувствую!.. Богиня моя, уйдемте ирочь оть него... 
скверно дЪйствуеть мнЪ на кервы... Давайте гулять по ©& 
и говорить о любви... 
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_Цыгановъ.  етоеть безстрастная... 

° Надежда. Узжь это извините... Какъ вы хорошо зовете его— 
Поржъ. 

'Уходятуь. Черкунъ озабоченно колотить пальцами по столу 
+ р5зко насвистиываеть что-то. Идутъ Анна, Катя, Сте- 
ианъ. Со стороны дома слышенъ торжествующий, голосъ 
Притыкина. Но времени, когда Анна начинаеть говорить 
› бътяхь, у стола являются исправникъ, Притыкинъ. 
Гриша, ‘шевеля губами, внимательно читаетъ этикетки 

на бутылках). 

Притыкинъ. А я таки-наговориль словечекъ старому чорту 
ГЪдозубову, будеть онъ меня помнить. Онъ боится задЪть 
еня здЪсь, а я тутъ свой человБкъ! (Хохочеть). 

° Анна. Прошло два мЪеяца, но, право, точно годы я про- 
кила! Такъ все это страшно... 

° Степанъ. Да-съ... жизнь серьезнал... 

_ Анна. Гы знаешь, Катя,—есть люди, которые съ наслажде- 
пемъ бьють женщинъ... кулаками по глазамъ... по лицу, до 
грови... ногами бьютъ... ты понимаешь? 

Катя (негро.мко, не сразу). Я. знаю. Отецъ билъ маму... 
"'ришу бьетъ... 

Анна (70скливо), О, Боже... милая моя, дитя мое! 
_Черкунъ. Ты сядь... не волнуйся... 

’ Степанъ. Забавно мн смотрЬть на васъ... вы точно вчера 
‘розрЪли...: 

’ Анна. Каюя страшныя дфти есть тамъ! Они заражены... 
олЪзнью... глаза у нихъ тревожные, унылые, точно погре- 
альныя свЪчи... А матери бьютъ и проклинаютъ своихъ 
Втей за то, что дЪти родились больными... Ахъ, если бъ 
ОБ люди знали, на чемъ построева ихъ жизнь 

’ Притыкинъ. Мы знаемъ! Это вамь въ диковинку, а мы очень 
лже хорошо знаемъ! Народъ — звЪрье... и становится все 
уже... Еще бабы—смирнЪе, а мужики сплошь арестанты! 

’ Монаховъ. Ну и бабы тоже. Кто тайно водкой торгуетъ? 
’Исправникъ. О, да! А вамъ извЪстно, какъ онф мужей тра- 
(ть? Испечеть, знаете, пирожокъ съ капустой и мышьякомъ 
- угоститъ, да-съ. 

‚ Ката (горячо). А какъ же иначе, если опи дерутся? Такъ 
| пужио. 

'Притыкина (хугливо). Ахъ, милая! ВЪдь что говоритъ! 


'Исправникъ (илутя). А волъ за тая рЪфчи я васъ, суда- 
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я. Не дышите на меня... ф-фу! Вер: | 

Анна (растерянно). Но, господа, если вы нее АНИ, 

Чернунъ. Не будь наивчой, Анна... М | 

р (услльжаясь). Кого вы здЪеь думаете удивить? 

Катя. Какъ че люблю я вашу улыбку... Чему вы смфотес: 
всегда? \ | 

Степанъ. Жизнь полна преступленй, которымъ имени нЪтъ.. 
и преступники не наказаны, они все командують жизнью.. 
а вы—все только ахаете... 














ри 


(Исправникъь береть подъ руку Притыкина и уходить с 
Нил). 


Катя. Ну, что же дЪлать? к 
Анна. Что нужно дЪлаль? 1 | 


(Гриша оглянулся, взялъ с0 стола бутылку и уходит 
съ ней). 


Степанъ. Открывайте глаза слБпорожденнымъ — больше р 
ничего не можете сдфлать... ничего! Н 
Черкунъ. Надо строить новыя дороги... желфзныя дороги. 
КелЪзо—сила, которая разрушить эту глупую, деревянну 
жизнь... 5 
Степанъ. И сами люди должны быть какъ желЪзные, если 
они хотять перестроить жизнь... Мы не сдфлаемъ этого, мь 
не можемъ даже разрушить отжившее, помочь. разложитье: 
мертвому, —оно намъ близко и дорого... Не мы, какъ видне 
созладимъ новое, иЪлъ, не мы! Это надо понять... это ср 
поставить каждаго изь насъ на свое мфето... 
Мсенаховь (Дализ). А вашь бралець бутылку шаргрез 
вз”ль и—видите?—пъетъ! 
Катя (убтъзая). Ахъ... негодяй,.. 
Монаховъ. зелье крьикое... 
Гриша (сго не видно). А тебЪ что? Не твое... Пошла, ву 
че тета 
Степанъ (идетъ на ии) мз). Онъ еще стукнеть ее... 
Анна. Сергьй Николаевичъ продолжаеть воспитывать ей 
Это можеть дурно кончиться... 
Черкунъ. Ну, СергЪй едва ли училъ красть бутылки... 
Анна. А пить вино? (Оглядызается. Быстро м нервно а 
ворить) Чтобы сразу все было понатно, Егоръ, я приха 
ыъ тебЪ... | 
Черкунъ. Отложимъ это до другого времени... 2 
Анна. НЪть, подожди! Я примирилась съ мыслью, что м 
съ тобой чужие... что я чужая для тебя... 
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1 Чернунъ (негро.мко, услиьхалсь). Чужая? "Тебя со мной род- 
о нили поцЪлуи и— только? 
Анна (2706к.ливо). НЪтъ... я не знаю! Скужу одно: мнЪ безъ 
° тебя такъ трудно! Я такъ глупа... безсильна! Я ничего не 
знаю и не ум$ю... 

Черкунъ. Послушай... скажи мнЪ сразу, чего ты хочешь? 

Анна. Не обижай меня! Я вЪдь не за милостышей пришла... 
Я люблю тебя, да... очень сильно люблю, Егоръ... но я знаю: 
если ты рЪшилЪъ... это безполезно... если ты рЪитилъ... 

Черкунъ (2/0). ЗачЪмъ другь другу дергать нервы, Анна? 

Анна. Моя любовь— малепькая, но она мучаеть меня... нЪтъ, 
не уходи!.. МниЪ стыдно, что моя любовь такая... Сначала 
мнЪ было обидно, больно... я думала о смерти, когда уфхала... 

Черкунъ (270.40). Что я могу сказать тебЪ? Не понимаю 
Вт тебя... 

Анна (с0 страхомь и мольбой). Й такь безпомощна... я 

’ такая ничтожная... и все такъ стралино... когда одна... Такъ 
нестерпимо жалко видЪть больного, избитаго ребенка, кото- 
рый даже плакать боится... 

Червунъ (276ердо). Анна, мнЪ нужно знать, чего ты хо- 
ченть? 

Анна. О... я хочу побыть около тебя еше немного... еше 
немного! Я не помфшаю теб%... живи, какъ хочешь! Но мнъЪ 
необходимо это... 

Черкубъ (угрюмо). ТебЪ тяжело будеть— смотои! 


(Натя идетъ). 


=. 


Анна (съ дльдной улыбкой). Тогда я уйду. я уйду! Вн- 
дишь ли, я ничего не понимаю, я ни о чемъ не думала 
серьезно до этой поры... Ты долженъ научить меня... 

Катя. О чемъ ты говоринть? 

— Анна. О жизни, дфвочка моя! (ЛПужу) Ты долженъ что-то 
° дать мнЪ взамЪнЪъ того, что взялъ... 

° Черкунъ. Не знаю... какъ я сдфлаю это... не знаю, Анна! 
— МаЪ такъ неловко... 

Катя (ворчливо). Ата, нелорко! То-то! (Топая ногой) Ухъ... 
 пенавижу мужчинъ! Когда-нибудь я этого Лукиеа... такъ 
 отщелкаю! 
°— Анна (с5 улыбкой). Ми вЪдь тоже неловко... и обидно, 
_ что я такая... Но куда же я пойду? Не знаю... Въ моей 
_семьБ—все по-старому, всЪ чувезвують себя правыми и все, 
злятся, все обижаются. Старая мебель и книги, старыо 
вкусы... холодно и мертво! Порой они вдругъ испугаются, 
 засуетятся и говорятъ со злобой и со страхомъ, что жизнь 
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испорчена... и сяова, какъ въ чаду, живуть въ своихт | 
поминан1яхъ о старин$... (Нъз столу подходять Цыгановъ_ 
и Надежда. Цыгановь наливаетъ себъ вина). Я отвыкла 
отъ нихъ, они мнЪ непонятны... 

Цыгановъ. Съ вами, моя дорогая, прятно и страшно, какъ 
надъ пропастью... 

Надежда. Какъ вы много пьете! 

Катя. Вы помирились? 

Черкунъ. Не говори ей, Анна. Пускай она умретъ отъ 
любопытства... : 
Катя. Да вфдь я вижу... Эхъ, кабы вы были моимъ му- 

кемъ... я бы васъ-— воть какъ держала! 


(Нръпко сжимаеть кулак), 


Черкунъ. Ну, ие пугайте меня... 
Анна. Милая ты моя... 


(За деревьями является Монаховъ). 


Цыгановъ. Какь злитъ меня, что вы неуязвимы для яда, 
который я хотЪль бы вамъ привить... Какъ это жаль... 

Анна (быстро). Пойдемъ отсюда, Катя... (Ведеть ее за руку). 

Катя. Только не въ комнаты! Въ бесЪдку... 

Черкунъ (услизхаясь, идетьъ къ дому). Ты слишкомъ откро- 
венно ведешь свои дфла, Сергй... 

Цыгановъ. Мръ можетъ восхищаться ими, если хочетъ... 

Надежда (задумчиво). ЧКоржъ... милое имя! Маврик, ты 
чего тамъ? 

Монаховъ (является, кивая головой на столь). А воть... 
сюда! 

Надежда. Какъ нехорошо это—вертЪться на глазахт... 

Монаховъ (хротхо). 'Гы чего ворчишь? Ошять животь бо- 
лить? Или мозоль? 

Надежда (Цыганозу). Вы понимаете: это онъ нарочно гру- 
бости и гадости говорить, чтобы отвратить отъ меня мужчинъ... 

Цыгановъ. Да? Иремъ... любопытный... 

Надежда (искренно и п1росто). Ахь, если бы вы знали, 
какой это противный человЪ къ! То онъ говорить, что у мена 

изо рта пахнетъ... | 

Монаховъ (тревожно). Ну чтд ты, Надя? Кому же я гово-_ 
рилъ?.. 

Надежда (идетъ къ нему). Напомнить? Я напомню... 

Монаховъ (отступает). Ну воть, Надя... что такое... Я 
пошутилъ.... 


(Они скрываются в5 дерезьять. Цыгановъ устало садитея. 
в5 кресло. Нъ столу подходятъ Дтобязгинъ и Гриша). 
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бязгинъ. СергЬй Николаевичь! Позвольте васъ спро- 
ть, что такое тайные пороки? 

`Цыгановъ. Я вамъ не скажу этого, мой другъ... предпочи- 
видфть васъ явно порочнымъ... Это зпачительнзе и 

























Дробязгинъ. А добродЪтели тайныя бываютъ? 

Цыгановъ. ОнЪ, должно-быть, всегда таковы...я не видалъ 
вныхь добродЪтелей... 

Гриша. А какъ оно называется... это зеленое, густое... ко- 
›роо первый-то разь вы мнЪ поднесли... помните? 

| ’Цыгановъ. Шартрезъ, юноша... 


Прим повторяеть вполголоса и улыбается. Въ саду 
Матвьй зажизаеть фонарики). 


 Дробязгинъ. А кто, СергЪй Николаевичь, мудрЪйпий изъ 
удрецовъ? 

Цыгановъ. По этому поводу въ истори философия разска- 
мо слБлующее: были три мудреца; первый доказывалъ, что 
"ръ есть мысль, другой утверждалъ противное... я, право, 
> помню, что именно. Но я навЪрное знаю, что трет со- 
тазниль жену перваго, укралъ у второго рукопись, напеча- 
Аль ее, какъ свою, и его увфнчали лаврами... 

’Гриша (05 восторгом»). Ло-овко! 

Дробязгинъ (неуверенно). Н-да... дЪйствительно... подкузь- 
|ИЛЪ! 

’Цыгановъ. И объегорилъ, прибавьте... А теперь давайте 
тпьемъ, и да здравствуетъ юность! Поздно понимаетъ чело- 
Бвъ, какъ это прекрасно—быть кношей! 





т Гидрл стоить съ цветкомь въ рукахъ и брезгливо смот- 
рить, вакъ мужчины тьютьъ). 


’Дробязгинъ (задумчиво). Я полагаю, СергЁй Николаевитъ, 
Акъ, что воровство— всегда будетъ? 

’Цыгановъ. НепремЪнно, мой другъ... По крайней мфръ, до 
й поры, пока кто-нибудь не украдетъ все... понимаете— 
»е! Тогда красть будеть кечего, и ионеволЪ всЪ люди ста- 
уть честными... 

Гриша (хохочеть). Голыми веЪ будутъ... А воть Емелька 
угачевъ хотфлъ все-то украсть, такъ его живьемь сва- 
ли... растопили котелъ серебра да башкой его туда... 
здохъ! 

(Хохочеть). 


‚Лидия. Дядя Сержъ! 
ь 
























- и ими ат 
Ныгановъ. Что вы мнЪ прикажете, дорогая моя? м 
(Дробязгинь и Гриша почтительно р и 
дя). "НЯ ла 

Лидя. Зачфмъ это вы ихЪ... такъ? 


Цыгановъ. Прятно, знаете, немножко развратить' эти» 


двухъ поросятъ... можетъ-быть, порокъ сдфлаегь ихъ бол’ 
похожими на людей... а? Е. 
Лидя. Сержь Цытановъ, гурмань и левъ, еше ‘недав 
законодатель модъ—напивается... съ км 
Цыгановъ. И влюблеиъ въ жену акцизнато надзирател 
Да, земля вертится скверно, что-то испортилось въ гармон 
вселенной... ь 
Лидя. Въ самомъ дфл—чт0 съ вами? 4 
Цыгановъ (негро.мко). Какая это женшина... чоргь возь 
Лид!я. Вы лурите? я 
Цыгановъ. НЪаъ... Ч 
Богаевская (иричить). Сергьй Николаевичъ! | 
Цыгановъ. Иду. Знаете, моя дорогая... я, можетъ- бы 
предложу ей вступить 0 мной въ законный бракъ... Ми 
уже пора въ бракъ, какъ острятъь приказчики... Идете? 
Лида. НЪтъ... Тяжело смотрЬть на васъ, господа... уъхай 
хочется отсюда... в 
ПШыгановъ. Потому что кто-то неожиданно прЁзхалъ? 
Лиля. ЗачЪиъь же быть вульгарнымъ и со мной? 
(Цыгановь пожаль плечами и уходить. Лидбя, тихо т 
ттьвая, идеть направо. Навстурьчщу ей, быстро—Анна).. 
Анна. Вы получили мою записку? 
Лида. ЗачЬмъ вы написали это? 
Анна. Я васъ обил$ла? 
Лидя. Вы унижаете себя... мо кажется... 
Анна. Ахъ, развЪ это важно, если любишь! 
Лидя. Вы хотите сказать мнБ что-то? | 
Анна (тревожно м тоекливо). Да. Да. Не презирай 
'еня... я сама себЪ противна въ эту минуту.. У мен 
нЪгъ другого мЪста, вы понимаете, нфть у меня друге 
ыста... у\изнь такъ огромна. Я могу жить только около него 
Лищя (холодно). ЗачЪмъ мнф это нужно знать? 3 
Анна. Не говорите такъ. Сильные должны быть добрыми, 
Й хочу спросить васъ и пе могу... вы знаете, о чемъ хоч 
спросить васъ.. р 
Лидя. Да. Пожалуй, знаю... Люблю ли я вашего мужа, эт 
НЪть. Не люблю... 
(Гриша осторожно подходилть иъ столу, деретъь дутыл 
вина и исчезаето). 
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нва. Правда? (Хватаетьъ ее за руку). А—онъ? А опъ 
поъ? скажите! 
Лидя. Не знаю. Не думаю... 
Анна (270силиво). Этого и не зналь'. 
Лидя. Мы съ нимъ друзья... о многомъ говоримт... 
_ Анна (гордо). А! Теперь ем могу поговорить © мно- 


_Лищя (улыоаясь). Вотъ и прекрасно! 

— Анна. Л жениича, я люблю, я хочу быть съ вимъ... 

— Лида. Могу уйти? 

Анна (искренно). Я вамъ противна, да? Поймите, — я ве 


— Лида. Простиле мепя... но, мн кажется, ваша... така; 
_любовь—тяжела ему. 

® Анна. Онъ—сильный, онъ очень сильный! 

Лид!я. До свиданья! (Идет). 

Анна. Не презирайте меня... Пу, все равно! О, Господи... 
омоти миф... помоги мн 


Идуть исправник и Притыкинъ, оба сильно вытивииг. 
Анна, замьтивь ихъ, постьшно исчезаеть). 


Исправникъ. Представь, Архипъ, что ты исправникъ и 
ебЪ надо жениться... на комъ? Воть вопросъ... да! 
Притыкинъ. Л бы во велкомъ положеши на богатой же- 


Исправникъ. Это разумфется... Ну, а если оиЪ обЪ богаты-—- 
и Монахова и Лиля Павловна? Ну? 

— Притыкинъ. Я бы Лидлю Павловну взялъ... 

Исправнинъ. Н-да... а почему? 

Притыкинъ. Потому — Монахова замужемнт... А воть сту- 
| денть этоть, знаете... л вамъ скажу... 

Исправникъ. Чорть сь нимъ! Мальчишка... Она замужемт... 
_мм,. это вЪрно! Но вфдь она можеть быть вдовой... 

’ Притыкинъ. Это всякая женщина можетъ.. 

Исправникъ (”ораженъ). Именно... всякая! Ф-фу! Зна- 
ЧиТь—всЪ мы умремъ... ты понимаешь? 

в Притынинъ. Узжъ такое положеше. 

ух Исправникъ. ВЪрно— похожее! Это ты хорошо сказал 
каналья! Положать тебя и—лежи... 

— Притыкинъ. Онъ такя слова говоритъ... ой-ой! 

° Исправникь (задумчиво). Лруме люди ФЪздать па охоту, 
 играють въ карты, а ты—лежи... 

Притыкинъ. Вы обратите внимане... да! Онъ говоритъ,— 
пароль сзоей корью... 





о ве СР 
Исправникъ. Ерунда! ; 
(Дтобязгинь бъжитю). 


Притыкинъ. НЪтъ... онъ язва! 
Дробязгинъ. Яковъ АлексЪевичъ, пожалуйте! Докторъ Мо- 
пахову въ морду далъ! с. № 
_ Исправникъ. Что такое? Почему? 1 
Дробязгинъ. НеизвЪстно.., 


{Втроемь идуть къ дому. За деревьями является Дунь- 

кинь мужъ, одичавияй отъ пьянства, оборванный. Чефр- 

кунъ ведеть за руку доктора, сзади идетъ Монаховъ и 
потомъ Степа). 





Черкунъ. Вы сейчасъ же уйдете... 

Докторъ (реветь). Кто вы такой? Вы здфеь развратили о 
воЪхъ... | 

Черкунъ (7х0). Ну... молчать! Стыдитесь... | 

Докторъ. Вы оба — воронье... Я вамъ не падаль... меня. 
те расклюете, какъ Р$дозубова... Кто вы такой, я спраши- 
ваю? . 

Черкунъ. Да ну, идите же! (Ведетуь его въ глубину сада). 

Монахова (радостно Стетиь). Ты видФла, какъ опъ его? 
Какой прекрасный... храбрый! Какъ просто... схватиль, 
узелъ... 

(Идетьъ вслёдъ за Черкуномь). 


Степа (хричит»). Егоръ Петровичъ! (Видить отца — 
испугана и обозлилась). Опять пришелъ... опять! Зачфмъ? о 
Чего теб? | 

Дунь’инъ мужъ. Степанида! Я твой отецъ... взрно? Иди ко. 
мпф... значитъ! 

Степа. Л не хочу! Уйди! Я не пойду... : 

Дунькинъ мужъ. А я тебя черезъ полишю... | 

Стела. Въ могилу — уйду... (Идуть Черкунъ, Монаховъ, 
Анна, Лидя, Цыгановъ). Слышалъ? 'Гы не отецъ миф... ты. 
болЪзнь моя... | 

Черкунъ. Ты снова? Чего тебЪ?.. ие 

Дунькинъ мужъ. За ней... за этой... | 

Степа. Онъ по душу мою пришелъ... . 

Анна. Уйдите, Степа... 

Червунъ. Ну ты, ступай вонъ! 

Дунькинъ мужъ. Ужъ ежели отняли дочь... дайте хоть 
рубль. 

Степа (выхваитивъ изъ кармана деньзи, броеаетъ итъ и 
бъжилть прочь). НА! Подавись! НА! 
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Черкунъ. {ослушай, если ты... 
Надежда. Ахъ, ну зая мъ вы съ нимъ говорите? 
Черкунъ. Позвольте, Надежда Поликарповна... 
Надежда. Вамъ вовсе нельзя говорить съ такимъ. Тыы— 
’ уходи. А завтра я скажу исправнику, чтобы онъ тебя упи- 
_ чтожилъ... 
®—  Дунькинъь мужь (700дбирая деньги). Нельзя меня уничго- 
— жить... не боюсь я... 
’  Цыгановъ. Каковъ мужчина, а? Все растетъ... 
° Лидя. Чувствуетъ свою силу... силу слабости... 
’ Анна. Воть вы, СергЪй Николаевичь, постоянно даете 
| ему... й 
| Цыгановъ. О, не безпокойтесь! Это меня не разорить... 
Надежда (Черкуну). Какой сегодня тяжелый день для васъ... 
` все непр1ятности!.. 
’— Анна (невольно, какъ эхо). Тяжелый... Ты усталъ, Егоръ? 
’ Черкунъ. Я вотъ... не знаю, что нужно сдЪлать съ этимъ 
, человЁкомъ, чтобъ онъ оставиль дочь свою въ покоЪ? Это 
ЗЛИТЪ. 
Надежда. Вамъ ничего не надо дфлаты Я сама... вы только 
’ не волнуйтесь... 
Цыгановъ. Моя дорогая, вашъ супругъ, воть кто, мнЪ ка- 
жется, взволнованъ... 
Надежда (какъ ды удивилась). Онъ? 
Черкунъ (вдругъ одозлился). Онъ — какъ лужа грязи, въ 
’ которую наступили ногой... вашъ супругъ... 
’° Анна (негромко, пораженная). Егоръ... что ты? 
Цыгановъ (услизхнулся). Ты, Жоржъ, преувеличиваешь.. 
Черкунь (Надежд). Я удивляюсь, какь вамъ не стыдно 
` терпЪть около себя такого... пошляка! 
Надежда (даже дыханае у нея захватило отьъ восторга). 
Ахъ... какъ вы это сказали!.. Какъ вЪрно... строго! (Цыга- 
нову) Вотъ кто стратиый... воть кто! 
Анна (дезпокойно Лим). Беже мой... Какая она... страп- 
ная... не правда ли? Вы видите? 

Лидя. Да... вижу... Идемте. 
’ Надежда. Я—не странная... я мужество люблю... 
_ Черкунъ (смущено). Ну... это ужъ что-то... я не понимаю! 
’ Пойду... прейдусь... 
’ Надежда. И я съ вами... и я тоже... (Идут»). 
Анна (тревожно Цызанову). Она — сы№мнная, да? Она— 
милая, л понимаю... но— только... плохо воспитана? 


























Анна. Да... я пойду... НЪтгь... какая она... вое-та 


Гат 
(Поспъшно уходить. Цызановь курить и улыбается. 
Олышень пьяный смъзь и говоръ —это идуть Монахов, 

Дробязгииъ, Гриша). 


Лидя (брезгливо). Шакъ все это отвралительно... И эта. 
женщина... обЪ эти женщины... какъ онЪ жалки... Что вы 
смЪетесь? 

Цыгановъ. А вдругь она нашла героя, а? 

Лидия (не сразу). ИТть. Это... невЪроятно, дядя Сержъ. 

Цыгановъ (услиьхаясь). Что тутъ невфроятнаго? 

Монаховъ. Онъ... удариль меня?.. Хорошо... пускай!.. А. 
л— живъ... А онъ скоро сдохнетъ... 

Лидя. Идуть пьяные... я ухожу. т 

Цыгановъ. Идемте... Ё 

Гриша (убъжденно). Я тоже... могу въ рожу дать... в! 

Лидя. Но — зачБмъ, зачмь опъ вмЪшивается въ эту.. 
грязь? 

Цыгановъ. Это— стихия... она втягиваетъ... это-—какъ маг- 
питъ, дорогая моя... Голодный инстинктъ, чуть прикрытый. 
ветошью романтики.. 


(Они уходят». т. подмигиваеть своимь спутни- 
каль и грозить пальцемь вслльдь Цыганов 9). 


Дробязгинъ. Почему? Онъ очень умный... ей-Богу! 
Монаховъ. Что такое умъ? 
(Хохочеть. Продязгинь и Гриша вторять ему). 
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ДЪИСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Большая, уютная комната. Въ лБрой стБн5—дверь въ прихожую и 
два окна, вправо—дверь въ комнату Анны и другая къ Егору. Прямо 
пироюмя двери въ гостиную, она выступаетъ въ комнату угломъ, между 
нимъ и толландекой печью въ правомъ углу—виша, въ ней широюй 
диванъ, на диванф полулежитъь Цыгановъ и курить. Направо, меж; 
дверей—шанино; Анна что-то играеть, чуть касаясь клавинть. По сере- 
дин$ комнаты за столомъ Богаевская раскладываетъ пасьянсъ. Въ ком- 
натБ Черкуна — Степанъ тихо щелкаетъь на счетахъ. Черкунъ задум- 
чиво ходить по комналЪ, останавливается предъ окномъ, емотрить во 

тьму. Вечеръ. Горять лампы. 


Богаевсная. Холодновато! 

Авна. Дать вамъ шаль? 

Богаевская. Лидуша пошла за ней... 
Пыгановъ. Юноша! Бросьте вы щелкать. 
Степанъ. А вотъ поймаю — брошу... 
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гаевская. Цото это вы ловите? 


Степанъ. Довольно усердно... _ 

’Богаевская. Да... воть онъ, купецъ! Даже и влюбленныйЫ— 
утуету... 

Цыгановъ. (1е свойственно людямъ веЪхъ сословий... Я, въ 
щности, противъ обличешя мошенниковъ: :то только изо- 
Св ихъ премы. Что ты все ходишь, Егоръ? кого ты 
цешь? 

'Черкунъ (не вдругъ). Такъ... хожу вотъ... А что тебЪ? 
'Цыгановъ. Я не имЪю больше вопросовъ, какь говорятъ 
юкуроры... Какая дурацкая погода! 

Анна. Его взволновалъ спорт... 

Черкунъ (620). Откуда это извЪфетно тебЪ? 

‘Анна. МыЪ кажется... когда не соглашаются—это раздра- 
летъ... 

Черкунь (наслизшливо). Да? Поздравляю... очень ориги- 
льное наблюдеше. 

Богаевская. Интересно спорили... да! Я хоть и не поняла 
чего... а интересно! 

Черкунъ. Лиля Павловна—слишкомъ прямолинейна... 
'Цыганозъ. Это говоришь ты? 

'Богазвская. А скучно мнЪ будетъ, когда вы уЪдете... очень 
‘учно! 

`Цыгановъ. Пофзжайте съ нами. Что вамъ дфлать здЪеь? 
 Богаевская. А тамъ? МнЪ, батюшка, вездЪ нечего дЪлать... 
всю жизнь я ничего не дфлала... 

Цыгановъ. И ни одной ошибки? 

Богаевская (лишая харты). И ни одной ошибки... НЪть, 
йна Оедоровна, не выило... 

№ (грустно). ИЪтъ?.. Жаль... А мнЪ такъ хотЪлось, 
Юбъ вышло... 

'Богаевская. А вотъ мы еще разъ спросимъ судьбу... 

‹ тепань (торжественно-ииутливо). Судьбу насиловать 
ьзя... 

Черкунъ (мегро.ико). Она. сама насилуеть людей... 

Степанъ. А особенно жадныхъ... 

Богаевская. А вы—щелкайте, щелкайте... 





(Лидя входить, неветь шаль). 


ганозъ. Пока судьба васъ не отшелкала... 
Богаевская. Пу, воть спасибо, Лидуша... Ты слышала, — 
Архипа Притыкина романъ съ Веселкиной Мартей... 
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Лид!я. Какъ это интересно, тетя! 

Богаевская. Все-таки... забавно! 

Цыгановъ. Васъ, дорогая моя, ничто не интересуетъ, кр 
верховой Фзды... Странно вы живете... скачете верхомъ 
полямъ во вслкую погоду и — только! Удивительно изм 
лись вы... 

Лид'я. Въ дурную сторону? 

Цыгановъ. Конечно! Люди съ дЪтства идутъь только въ 
сторопу!.. 

Лидия. Тогда—чему же удивляться? 

Цыгановъ. Я ждалъ, что вы будете прекраснымъ, ядо 
тымъ цвЪткомъ на нивЪ порока... а вы-—что такое вы? Ч 
вы ищете? Чего вамъ хочется? 

Лидя. Найду—узнАёете... 

Степанъ. Не тамъ вы ищете, гдЪ надо... не тамъ! 

Богаевская. Однако, батюшка, быть-можеть, я стЬей 
ваше краснорЪче? } 

Цыгановъ. О, нфтъ! Почему? $ 

Богаевская. То-то! А то нЪ»которые стЪеняются говор 
пошлости при мнф... дескать, старушка почтенная... Ь 

Лидя. Вы слишкомъ строги, тетя... Въ обществф, гда 
вращалась, говорять хуже... ы 





$ 


Богаевская. Хуже? Ну, извиняюсь... одичала я... { 
Цыгановъ. О, полноте! . 
(Вотъьгаеть Катя). К: 

а в 

Степанъ (выскакивая). Ну? Какъ? Что? ы 
Катя. Да... Ъду... й 










Степанъ (одобрительно) Браво! Молодецъ... 
Катя (7одходить к5 Анн). Тяжело: Онъ плачетъ... ой 
плачетъ! 'Гакой жалкий... 3 
Степанъ. Это—возмезе! Онъ всю жизнь давилъ людей. 
Катя (топая ногой). Не смЪйте такъ: Не ваше дЪло... 
Анна. Ну, не волнуйся... ничето... |. 
Цыганозъ. Это именно его дЪфло... вздь онъ васъ уташ в 
Катя. Мевя никто не утащилъ, я— сама... не говорите 1 
глупостей... А отца мнф жалко... я его люблю... я знаю: | 
трубый, онъ жесток!й... и вс таюе! Ве люди грубы 
жестоюе... И вы, Степанъ Даниловичъ... и вы ‘тоже... = 
Степанъ (вспыхнуль, услислается). Можетъ-быть,... 
чт0 же? Но жизнь такъ устроена, что жестокость необходий 
Катя. Ненавижу я вашу усм$шку... молчите! 
Анна. Успокойся же... идемъ ко мн! (Ведеть ее вз 
хомнаиту). 
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_ Черкунъ (улыбаясь). Милый звЪфренышъ... 

Цыгановъ. А у васъ, юноша, сварливая будетъ жена... 

Степа (входит). Степанъ Даниловичтъ... 

Степанъ (брезгливо). Вы не можете безъ пошлостей?.. 

Черкунъ (5$ гримасой). Господа! 

Степа. Степанъ Даниловичъ, васъ спрашиваетъ Гогинъ... 
(Степань, круто повернувшись, идеть въ прихожую, Степа— 
за ним). 

Цыгановъ. Задорный юноша... Чему вы улыбаетесь Лидя 
Павловна*.. 

Лидия. Хорошая пара.. 

Черкунъ. Д-да... славные..: 

Лидя. Красивая жизнь впереди у нихъ.... 

Цыгановъ. Но, вЪроятно, голодная... 

Лида. МнЪ нравится ЛукинЪ... Въ немъ есть что-то зиа- 
зительное... 

Цыгановъ. Его усмЪшка отрицаетъ васъ... 

Лидя. Она всЪхъ отрицаетт... 


(Изъ прихожей идеть, усмхаясь, Степанъ, за нимъ Го 
но, одътьй въ хорошую новую поддевку. Онъ мнется и 
чито-то ‘шетчеть на ухо Степану). 


Степанъ. 9, нЪть, скажите сами, синьоръ... 

’ Черкунъ. Что такое? Что вамъ нужно, Гогинъ? 

_ Матвъй (конфузится). Да вотъ... жениться хочу... 

’ Цыгановъ. Оригинально! Какъ это вы надумали, а? 
МатвЪй. Ужъ такъ... пора! Двадцать три года миЪ. 
_Черкунъ. Ну? Что же дальше? 

’ МатвЪй. Такъ вотъ, Егоръ Петровичъ, помогите! Заслужу!.. 
такъ я самь изъ мужиковъ, то знаю всВ больныя мЪета 
хня... ужъ я имъ не дамъ... 

Степанъ. Воспитали человЪка... отечеству на пользу... 


(Катя и Анна выходять м стоять у танино). 
























огь я просить и барыню хочу—припугните вы ее! 
 Черкунъ. Это... заяЪмъ же? 

' МатвЪй. А чтобы она шла за меня, а то, скажите ей: къ 
Тцу, молъ, отправимъ! Она его до смерти боится. А я ему 
къ полтину халъ, [чтобы онъ ее, значить, ко мнЪ толк- 


Сочинешя М. Горькаго. Т. [У. 24 


и. 
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МатвЪИ (вздрогнул®). Чего-съ? 

Черкунъ (с/хо, Степану). Выдайте ему расчеты НЯ 

МатвЪй (поражен»). Расчеть? МнЪ? За... за что? 

Степанъ. Подумайте—за что бы? 

Черкунъ. Идите... 

МатвЪй (опускается на комьни). Ехоръ Петровичт... 

Черкунъ (2763ко). Встать! 

МатвЪй (всхаживаеть). СергЪй Николаевичъ, за что же? 

Катя (торовественно). Ага-а? 

МатвЪй (слезливо). Что я худого сдзлаль? Эхъ, Степан: 
Даниловичъ... подвели вы меня подъ обухь. 

Цыгановъ. Вы— идите... Потомъ, можетъ-быть... 

Черкунъ (спохойно). Ничего не можеть быть... 

МатвЪй (ух0дя со Степаном). Гоепода... папрасно это 
РазвЬ такъ можно? а? Вдругъ, ни съ того ни съ сего... а 

Цыгановъ (Черхуну). МнЪ не кажется, что ты поступилъ 
какъ Соломонъ... нЪть! Денегъ онъ уже наворовалъ... зачВма 
гнать его. Парень неглупый... а кулакомъ будетъ, все равно.. 
Умные люди— всегда жулики. д 

Степа (вбъгаеть м бросается в% ноги Черкуну). Егор 
Петровичъ... дай вамъ Богъ... 

Черкунъ. 9, чорть возьми! Сейчасъ же встаньте! 

Степа (встаеть). Я—боялась, я дрожала... думала, — отда 
дуть они меня ему... 

Катя. Какая глупая... "у 

Анна. Степа! Васъ никто не можетъ... 

Степа (со страхом»). Да вфдь я одна! Одна а! Со мно 
все можно сдЪфлать... И возьмуть они меня... отецъ и тоть 
они возьмуть! 

Анна (200ходитз из ней). Полноте, Степа... Ё 

Степа. Уйду въ монастырь... оттуда не достанутъ... д 
не достанутъ? 

Анна (уводит ее къ се0з). Идите ко миф... 

Катя (Черхуну). Вотъ’ это вы хороше сдБлали! Так 
нужно... Разъ-два, шишка на лбу и никакого удовольствия 

Черкунъ. Наконецъ-то удостоился вашей похвалы. | 
Цыгановъ (яозльвывая). Которой ждаль такъ трепетно у 
холго... и 
Черкунъ. Но когда вотъ такъ—разъ-два-я вашего папаш 
поучилъ... | 

Катя (убъгая въ комнату Анны. Анна идеть навстри 
наливает стакан воды и уходить). Ишь ‘вы! То—отё 
мой... 

Анна. Какъ хорошо ты поступилъ, Егоръ... 
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| Е рунь (моршится). Ну, Анна, перестань... 

° Цыгановъ. 'Гакъ, Жоржъ! Именно скромность всего при- 
пчнЪе герою... 

Лидя. НЪть, дядя Сержъ, какъ быстро сл$дуеть за по- 
пвиги награда|.. 

— Анна ты Кавкъ вы не устаете, господа, осмфивалть все 
па свётЬ? 

_ Черкунъ (хмуро). Вы, тт думаете, что я не спосо- 
Вт вфрно оцфнить все это? да? 

Лидя (прислушиваясь). Звонокъ? 

` Черкунъ (быстро). Да... Пойду открою... (Идет). 

ы Цыгановъ. А я знаю, кого онъ хочеть встр$тить... 

— Лидя. Вы что молчите, тетя? 

° Богаевская. Нельзя же въ одно время думать и говорить... 
у меня туть затруднение... 

Цыгановъ. А я’знаю, кого онъ ждетъ... 

Богаевская. Откуда-то явилась пятая дама и нЪтъ девятки... 
Лидия. Воть девятка... а это не дама— валетъ... 
Бегаевская. Воистину такъ... ишь ты! Глаза-то... Валетъ... 
пу. съ... 

’° Цыгановъ (лоеть). А я знаю... а я знаю... 

° Лидя. Не остроумно, дядя Сержъ... Тетя, вы скоро пой- 
дото къ себ? Это очень вредно—такъ долго сихЪть... 

’ Богаевская о Подожди... я сейчасъ... Да... я— 
‚ скоро... 


| 


р 





(дуть Черкунъ, исправникъ) 


’ Черкунъ. Все еще не нашли? 

° Исправникъ (ло). НЪтьъ. Чортъ его знаетъ, гдЪ онъ... 
\Й кула можно убЪжать изъ города? Добрый вечеръ, Лидля 
==. Здравствуйте, почтенная Татьяна Николаевна... 


(Молча эюметь руку Цыганова). 


— Богаевская (ме глядя на него). Ну, что вашъ чиновникъ? 
ры нь Пропахъ, каналья... Ищемъ, ищемъ, въ горлЪ 
Шересохло! 

Цыгановъ. ПослЪхнему могу помочь. (Наливаеть вина). 
да. сколько онъ укралъ? 

° Исправникъ. 463 р. 32 к... болванъ! Ужъ тащилъ бы все, 
ам тысячъ восемь было... А то—одинъ пакетъ, осель! И 
‘наконець—ну, укралъ... ну что же? Не р%дкость... не уб- 
ство! Приди и скажи, —вотЪ д... получишь за это смягчеше 
в ны... а онъ, извольте видфть, скрылся... и девять человЪкъ 
ь его... 








24° 
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Богаевская (не отрываясь отъ карт). И украль, какъ 
нищий... съ копейками! 

Цыгановъ. Браво, Татьяна Николаевна! | 


(Лидя и Черкунъ смеются). 


Ре 


Исправникъ (смотрить ‘на часы). Я, видите ли, заЪхалъ 
сказать вамъ, СергЪй Николаевичъ... это самое... и прочее... 
Вы его видЪли въ день совершеня кражи... такъ воть при- 
дется вамъ... 

Цыгановъ (серьезно). Понимаю. На меня падаетъь подозр®- 
не въ соучастии... 

Исправникъ. 9... какъ? (Хохочеть). Ахъ, вы!.. Какъ хочется 
посидЪть у васт... а надо Фхаль... тамъ какой-то дуракъ жену 
избилъ... 

Богаевская (хажь раньше). До смерти? | 

Исправникъ. Кажется, до смерти... А тдз. же Притыкинъ? 
Онъ со мной пр1халъ... Мы думали н%Ъсколько повинтить... 

Черкунъ. Онъ занятъ съ Лукинымъ... 

Исправникъ (грусино). А на дорог полицейсый доложилъ 
объ этой драк$... Да, воть еще Лукинъ... Вы бы сказали 
ему, чтобы онъ... воздержался. Про него ходятъ слухи... на- 
счеть его знакомствъ съ рабочими на фабрикахъ... Ну, за- 
чЪмъ это? Туть, знаете, есть такой благочестивый мужчина— 
Головастиковъ... купоросъ! Сами его боимся... Все знаеты 
Сны ваши и ТЪ знаетъ.. А мнЪ не хочется прибфгать къ 
мЪрамъ... не люблю непрятностей! 

Цыгановъ. Хорошо! Беру это на себя... Кому пр!ятны не- 
прятности? | 

Исправникъ. Вотъ именно! Ну- съ... общий поклонъ... АхЪ, 
СергЪй Николаевичъ, славный вы человзкъ... 

Цыгановъ (провожая его). Несмотря на тяготБющее подо-. 
зрЬше въ соучасти съ Порфиремъ Дробязгинымъ, укравшимъ 
32 казенныхъ копейки? | 


(Исправникъ хохочеть. Изъ прихожей доносится слалцавыйй 
голось Притывина и вдые возгласы Степана). | 


Черкунъ (негромко, Лиди). Какъ это вамъ нравится, а? 

Лидя. Вы по поводу Лукина? 

Черкунъ. О, нЪть! Это естественно... а воть ЭТОТЪ Дробяз- 
гинъ... чорть его возьми! Какъ бы ему помочь, что ли? ВЪдь. 
если правду говорить—Серг$й... вы понимаете? | 

Лидя (улыбаясь). Вы скоро будете совсфмъ почтонным» 
человЪкомъ... право! 

Черкунъ (серьезно). Онъ развратилъ мальчишку... это несо- 
мнённо! Чему же вы см\Ъетесь? 
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Лидя. А помните,— когда-то вы хотфли поставить городъ 


_ вверхъ дномъ? 


Черкучъ. Хотфлъ? Ну да... хотёлъ... Такъ что же? Что вы 
хотите сказать? 
Лидя. Я только напоминаю. Вы говорили, что вашей волей 


сюда придуть новыя мысли, новые вкусы... А дядя Сержъ 


‘ничего не говорилъ, но, посмотрите, сколько мертвецовъ раз- 
ложилось благодаря ему... 
Черкунъ. Ага, я понимаю васъ! Говорите дальше... 

Лидя. Я вотъ не вижу, чтобы жизнь обновилась облаго- 
даря вамъ... & сами вы, мнЪ кажется, немного потускнЪли... 
Степанъ (135 прихожей). Егоръ Петровичъ, на минуту! 
Притыкинъ (жалобно). Пожалуйста, Егоръ Петровичъ. 

Черкунъ (250дя). Я вамъ отвЪ$чу:.. потомъ... 

Лид!я. Тетя! Да бросьте же! Пойдемъ къ себЪ, а? 

Богаевская. Я и здфсь, какъ у себя... подожди... Тутъ все 
такъ спуталось, запуталось... перепуталось... Это, милая моя, 
самый трудный пасьянсъ, „двЪ необходимости“—зовутъ его... 

Лидя. Я— иду... 

(Идеть въ прихожую и по льстниць вверх). 

Богаевская (нахлонясь надь картами). Ты идешь... ты 
идешь... & воть я что буду дфлать? Да... А вотъ я и не знаю, 
что мнЪ дфлать... (Поднимаеть голову, оглядывается). А3.. 
Ушли всф... и осталась я одна... ну, одна, такъ одна... (Смот- 
рить на карты и вдругъ смешиваеть их). Эхъ, Татьяна... 
скоро ты умрешь, Татьяна... скоро ты умрешь, старая дура... 
да... (Идеть въ прихожую— въ дверяжь стоить Притыюина, 
85 платить, жалкая, лицо дрядлое, не накрашенное, канъ 
всегда. Богаевская отступаеть передъ ней). Что теб? Кто это? 

Притыкина (774220). Л... 

Богаевская. Это... ты, Палагея? 

Притыкина. Да... я... Мужъ-то здесь’ 

Богаевская. Кажется, здЪсь... ну? 

Притыкина (7%%х0 плачеть). ВЪФдь бросаеть онъ меня... 


’покидаеть онъ меня... ВсЪ вечера у Веселкина сидитъ, въ 


карты съ нимъ играетъ... и дочь его обольстить хочеть... 


’ милая вы моя! 


Богаевская. Ну, не дури... врешь все! Тоже... обольстителя 


нашла! Не срамись... иди ко мнЪ... на верхъ... 


Притыкина. Сердечная вы моя, бъетъь меня! ВЪкъ ты мой 
затубила, говоритъ, чортова кукла... старая, говорить, вфдьма 
ты... Иди вопъ, говоритъ... А куда я пойду? Имущество все 
на него переведено... все у него въ рукахъ... Матушка, что 


‚дБлаль буду? 
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Богаевская (1дет). ЛЪзь па верхъ... не шуми т} 
Притыкина (следуя за ней). ЛЪзу, лЪзу... Посо ме вы. 
мнЪ, какъ съ нимъ быть? Какъ я буду теперь? АЙ! Голосъ. 
его слышу... пустите впередъ меня... матушка... 


(Онль скрываются. Почти въ то же время хлопаеть быстро. 
отврытая дверь, и изъ прихожей является взволнованный 
Притыкинь; за пимъь Черкунъ и Степанъ). 


Притыкинъ. НЪтъ, господинъ студентъ, такъ со мной ие- 
льзя-съ! Я человзкъ всьмъ здЪсь извфстный... и даже буду. 
головой... да-съ! А вы еще, съ позволешя сказать, просто 
молодой человЪкъ... и больше ничего! 

Черкунъ. Ну, здВсь не м$Ъсто кричать... 

Притыкинъ. А мЪсто зяЪсь называть меня жуликомъ? Почему 
я жуликъ.. именно-съ? 

Степанъ (съ усмизшкой). А вотъ— цифры... 

Притыкинъ. Цифры? Цифры можно написать... каюя угодно... 
это не резонъ... да-съ! 

Степанъ. Вы и написали, камя вамъ было угодно... Вотъ. 
объясните мнЪ, откуда у васъ эти 6.300 р. взялись... 

Притыкинъ. Егоръ Цетровичъ, позвольте мн не объяснять... 
пусть это будетъ между нами... СергЪй Николаевичъ взрять. 
мнф... А. господинъ Лукинъ—л не знаю, чего они желаютъ.... 

Степанъ. Поймать васъ въ плутовствЪ... 1 

Притыкинъ. Плутовство? НЪтЪ... я такъ не могу!.. 

Черкунъ (сухо). Оставимъ это до завтра... 

Притыкинъ. НЪФтъ-съ, не могу! Я человЪкъ честный... Сер- 
гЬй Николаевичь это знаетъ... Я насчиталь вЪрно-съ... спро- 
сите ихъ... они знаютьъ... 

Черкунъ (негромжо, гньвно). Молчать... Идите еюда... ну? 


(Ведетъь Притыкина иъ себъ). 
Притыкинъ. Позвольте... тащить менял нельзя... 


(Черкунъ вталкиваеть его в5 дверь и рззко захлотывает 
ее. Стетимнь бросиль счета на столъ, сунуль руки въ кар 
маны и уходить). 







Степанъ (сжвозь зубы). 9... кулье!.. 1 


(Изъ комнаты Анны выходить Степа съ какой-то книгой . 
в% рукахъ, проходить въ гостиную. Сльишенъ голос Анны—ь 
она что-то читаетъ. Въ прихожей им, шаги. Идут | 

Цызановь и Монахова). 


Цыгановъ. ...И стоялъ на крыльцф... одинъ. Осеные иногда 
хорошо посмотрзть на небо... : 
Надежда. А гдф же вс? 
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’ Цыгановь (усмивхаясь). Тотъ, кого вамъ нужно, явится, 
когда услышитъ валпгь голосъ, но онъ не дасть вамъ ничего... 

_ Осенью но небу быстро бЪгутъ тучи... тяжелыя тучи... 

® Надежда. Не люблю чернаго цвЪта. Самый важный, самый 

внушительный цв$тъ—красный. Въ красномъ королевы ходятъ 

° и разныя аристократки... 

’°  Цыгановъ. Не видалъ, но представляю, какъ это красиво... 

’ Н-ну-съ, скоро я УЗду, дорогая моя... 

| Надежда (на диван). Вы не одинъ уФдете.., 

Цыгановъ. Не одинъ? Какъ это понять? Вы р шили? 

Надежда. Что я рёшила? 

Цыгановъ (негромко). Бдете со мной? Въ Парижъ? Поду- 
майте—Парижъ! Маркизы, графы, бароны—всЪ въ красномъ... 
И у васъ будетъ все, что вы захотите... я все даму... 

Надежда (спокойно). Это просто даже неприлично, СергЪй 
Николаевичъ! Какъ будто я какая-нибудь... этакая... 

Цыгановъ. Вы—дивная, вы-—рЪдкая... страшная! И я люблю 
° васъ — повЪзрьте мнЪ! Люблю, какь юноша... Вы... сила! 
— Сколько счастья, сколько наслажден!й ждетъ васъ... 

я Надежда. СергЗй Николаевичъ, ву, зачфмЪъ же все это? И 
развз можете вы любить, какъ юноша, когда вамъ скоро 
пятьдесять лфтъ и черезъ два года, можетъ-быть, вы совсЗмъ 
лысый будете? И что же это за %зда по Парижамъ, если я 
° васъ не могу любить? Вы очень интересный мужчина, но 
пожилой и мнз не пара. Обидно даже, извините меня, слы- 
шать тая ваши намфреня... 
°- Цыгановъь (почти стонеть). О... чорть возьми! Ну... хо- 
тите—обвфичаемся? Я устрою вамъ разводъ съ мужемь и... 
| Надежда. Не все ли это мнЪ равно? ВФдь важенъ мужчина, 
_ ане что-нибудь другое... НЪтъ, вы меня, пожалуйста, оставьте... 
° Вы многому меня научили, стала я теперь умнфе и см$лфе... 
’°—  Цыгановъ (приходить въ себя). Ну хорошо! Давайте—по- 
хоронимъ это, мой лругъ! Честное слово — моя послБдняя 
попытка... больше ньть времени... и силъ? И силь нЪтъ... 

Надежда. Ну вотъ! Вы умный человЪкъ... вы понимаете, 
что силу въ лавочкВ не купить... 

Цыгановъь (хажъ всегда). О, да, вы правы! Это нЪфчто въ 
род$ ума—его не продають даже въ универсальныхъ мага- 
зинахъ... 

Надежда. Вотъ видите. 


(Бходять Рьдозудовь и Павлинъ. Редозубовь сильно по- 
стартьль). 


ь Ръдозубосъ. Здорово... Дочь у васъ? 
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Цыгановъ. одЪсь, кажется... (Отучилть в% дверь жз Анн). 
Ръдозубовъ (/Лавлину). Видишь? Все— парами... да... 
ы а (изь двери). А, здравствуйте, Васимй Ивановичъ.., 
фатя! 
Надежда. Добрый вечеръ, Анна Федоровна... 
Анна (вздрогнула). Ахъ... это вы? 
Надежда. Да... 
Катя (0704). Ты что приплелся?.. 
Павлинъ (24е2ро.мко). Тоскуютъ... 
Анна (зовет). Степа! (Надеждь) Вы будете пить чай? 
Вы любите... 
Надежда. Не откажусь. 
(Степа входить»). 
Анна (Степь). Пожалуйста, Степа, чаю... Я — сейчаст! 

(Утодить къ себ). 

Цыгановъ. И коньяку, Степа, и коньяку... 

(Подходить къ Монаховой и тихо говорить ей что-то). 
Рдозубовъ. Ты съ кЪмъ тамъ была? Только съ ней? 
Катя. Молчи... что за глупости! 

РЬдозубовъ. Иди домой... а? Послфдше-то дни... дома бы 
посидфла. 
Катя. Хорошо... Подожди, я сейчаст... 
(Быстро идеть къ Анн). 


РЪдозубовь (Павлину). ВидЪфлъ? Совефмъ чужая стала... 
Отбили дочь... сына— пьяницей сдЪлали... разрушили жизнь 
мою... И— ничего... 

Павлинъ (%ихонько). Не огорчайтесь... подождите! 

Ръдозубовъ. Чего ждать? Кому жаловалься? 

Павлинъ. Исправника они купили, но Господа никто купить 
ге можегъ... поняли? 

Ръдозубовъ. Притыкица обласкали, а меня исказили... Те- 
перь— дочь... Она, можетъ, тамъ со студентомъ, а я... жду! Я? 
(Вдруг встаеть и свиръто кричить) Катька! 

Надежда. Ахъ! Что это? 

Цыгановъ. Что съ вами, почтепный? 

(Выходить Черкунь, за нимь— Притыкинь съ видом че- 
ловека, у котораго болять зубы. Выдъзаеть Натя, Анна). 

Катя. Что ты кричишь? 

РЬдозубовъ. Домой! 

Черкунъ. Послушайте... здЪсь не базаръ... 

Рдозубовь (рычиито). НА... на—добей! Разбойникь! Вей 
мена... 

Катя. Отецъ... о, Господи!.. 
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’ Черкунъ. Послушайте, старикъ... 
Ръдозубовъ. Молчи! Не говори со мной... фармазонъ: Кате- 
‘рина, домой! Что, Архипъ... а? Радуешься? Блюдолизъ... 
Притыкинъ. Я, Василий Ивановичъ... не виновать! 
РЪдозубовъ. Ата! Женился на богалой старухЪ, ограбилъ 
ее... любовницъ заводишь... въ головы лфзешь... прихвостены 
Черкунъ. Ну, вотъ что— идите же ругаться куда-нибудь въ 
другое мЪсто... 
_ Катя (иричить). Иди... или тебя выгонятъ отсюда! ВЪдь 
это будеть стыдно мнЪ, больно мнЪ, какъ я тогда приду къ 
нимъ? ВЪдь я возненавижу тебя, если выгонятъ... 
РЬдозубовъ. Что?.. Какъ? 
Анна. Послушайте: она васъ любитъ... ей жалко васъ... опа 
плакала... она васъ любить! 
РЪдозубовъ. Коли любитъ... какъ же бросаеть меня, а? 
Катя. Идемъ... иди, ради Бога! 


{Ведеть отца въ прихожую. Павлинъ какъ-то странно 
вильнуль м остановился у двери). 


Черкунъ. Архипъ @омичъ, вы тоже уходите. Намъ больше 
не о чемъ говорить... 

Притыкинъ (вздыхая). Что жъ... уйду... А между прочимъ, 
господину Лукину я этого не забуду... Онъ здЪшнИй... я тоже... 
да-съ... 

Анна. Боже мой... какъ все это... странно... 

(Монажоваи все время изъ угла сльдить съ улыдкой за Чеу- 
‘хуноль. Улыдва неподвижная, странная. Цыгановь уси- 
ленно курить сигару и сметрить на всльхь, шевеля усами. 
Степа готовить чай и пугливо, съ ненавистью посматри- 
ваеть на Павлина. Анна, посмотутьвь на Монахову, вздрог- 
‘нула, делаеть двшжене къ ней, но, быстро повернувшиеь, 
уходитиьь въ свою комнату). 


Цыгановъ (Черкуну). Ты съ нимъ... подвелъ итоги? 
Черкунъ. Да. Намъ нужно поговорить съ тобой... А, На- 
` дежда, Поликарповна, —вы пришли? А я не вижу васъ! Ну 
здравствуйте... Скверная погода, не правда ли?.. 

Цыгановъ. Мы съ тобой, очевидно, не сейчасъ будемъ гово- 
рить... 

Черкунъ. Ну, разумЪется! Вы что же здЪсь, въ углу и въ 
темнотЪ? Идемте въ гостиную... 

Надежда. Съ удовольствемъ... А я ждала, когда вы взгля- 
нете на меня... 


Они уходять въ гостиную— оттуда слылиень ихжъ негром- 
ий г0в0р5). 


9 ЖЕ -.. 
< 
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Цыгановъ с. у). Н-да... вы здЪсь? Нац, о. 
скажете мн? { ЗОЗуЕОДЕ 

Павлинъ. Разрушился старикъ-то... Ему бы допустить, чтобъ 
его выгнали отсюда, —послВ такого съ нимъ поступка Ка- 
тюш%-то, дВиствительно, невмЪстно было бы жи сюда... 

Степа (невольно, негромко). У-у... змЪй! 

Цыгановъ (задумался и не слушаль Павлина). дан НУ, 
что же? 

Павлинъ. А тамъ ужъ видно было бу... Осмёлюсь, сударь 
мой, спросить васъ—какъ трудъ мой? Разсмотрвли? (Цыга- 
06% смотрить на него и молчить. Павлинъ отодвинулся 
отьъ него). Тетрадочку моего рукописнаго труда, говорю пя, 
изволили читать? 

Цыгановъ. Что? Ахъ, да... (Резко) Это чепуха, старикъ... 

Павлинъ (ме в%5рилт5). Девятилфтвй трудъ мой— чепуха? 

Цыгановъ (пренебрежительно). Сейчасъ я принесу эту фило- 
соф!ю... подождите... (Идеть въ гостиную). СогрЪйте мнъ 
бутылку краснаго, Степа... 

Павлинъ (негромко). А я, дЪвушка, сегодня опять папашу 
твоего видЪлЪ. (Степа оперлась руками о оО 
смотрилть на Павлина). ВЪтерь на улиц, дождикъ сФетъ... 
а отецъ твой пьяненьюйЙ идетъ... голый весь и— плачетъ... и 
горько плачетъ,.. 

Степа (глухо). Врешь! За что мучаешь? (Бросаеть в% него 
крышкой отъ самовара) Вотъ тебЪ... дьяволъ... коядунъ! 

Анна (отворяя дверь). Что это? 

Павлинъ (поднимая кръмику). Тушилочка упала... по нс- 
осторожности... : 

Степа. Прогоните его!.. 

Цыгановъ (выходя). Вотъ, получите. } 

Степа. Протоните его! $ 


д 

(Анна подходить въ ней, тихо спрашиваеть о чемъ-то. 

Степа уходить. Анна стоилть у стола, слышит разговоръ 
65 гостиной—на ея лициь боль и отвращенле). 


Павлинъ. Зач$мъ же, дЪвушка, гнать? Я и самовольно уйду. 


Такъ, изволили сказать, чепуха? я 
Цыгановъ. Да, да... з 
Павлинъ. Значитъ — дерять лзтъ я ошибочно разсуждаль 

ПокорнЪйше благодарю васъ, сударь мой... А съ валией сто: 

рены—ошибки быть не можетъ? Прощайте... (Идеть). р 
Цыгановъ. ДЪйствительно—купоросъ, какъ говорить испрае 

никъ... Однако вамъ дурно? 

Анна (и0потомъ). Что она говорить? Послушайте... 
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- _ Цыгановъ (негромко). Я при такихъ условяхъ не позволяю 
ссбЪ что-либо слыптать... 

° Анна. О, чтоб она дЪлаетъ? 

Цыгановъ (2р0.м®о). Вы что же, господа, не идете? Чай готовъ.., 

Черкунъ. Сейчасъ. 

Анна (негромко, съ болью). Вы думаете, я... вы думаете, л 
подслушивала, да? Какъь вамъ не стыдно! 

Цыгановъ. Да нзтъ же! Егоръ, пойди сюда... 

(Анна дбъжитуь въ свою комнати)). 

Черкунъ (85 двери). Ну? Что? 

Цыгановъ (негромко). Пойди сюда... Сейчасъ твоя жена 

лышала что-то и очень взволновалась... 

Черкунъ (с$ гримасой). 9, обычная исторля. Надежда Поли- 
карповна шалить... и больше ничего! Разсказываетъ мн, какъ 
‘разные люди должны объясняться въ любви... Это удивительно 
забавно... 


(Постльино уходить. Цыгановь пожаль плечами, раетра- 

виль усы, налиль большую рюмку коньяку, выпиль. Взялъь 

чилятуу, идеть въ прихожую; навстречу Монаховъ, смиз- 
ный, грустный), 


Монаховъ (2920). Здравствуйте! 

Цыгановъ. Добрый вечеръ... Хотите коньяку? 

Монаховъ. Позвольте... холодно... Надежда мол здЪсь? 
® Цыгановъ. Налать еше? 


 ((Монаховъ молча киваеть головой. Цыгановь наввистываето 
| 4710-1710). 


— Монаховъ (9420). А я... за ней. 
— Цыгановъ (ульюаясь). Позвать? 
’° Монаховъ. НЪтъ... не надо... Я лучше еще выпью... 
Шыгановъ (ульюаясь). РазвЪ это лучше? 
’ Монаховъ. Не смЪйтесь... что ужъ! 

Цыгановъ. А помните—пари? 

Монаховъ. Что жъ... вы проиграли... 

Цыгановъ. Васъ, однако, не радуетъ это? 9, что это вы? 
Не надо! 

Монаховъ (2лачеть). Тоска... какъ я теперь буду, а? Но- 
лумайте... какъ? ВЪфдь, кром ея, ничего нфтъ! Ничего! 
° Цыгановъ (скрывая брезгливость). Ну, пойдемте... ко миф... 
‘или на воздухъ... Идите, пекалуйста! Страдайте, если это 
‘необходимо, но никогда не нужно быть смЗшнымъ и некра- 
‘сивымъ, мой другъ... 
‚СИдуть въ прихожую. Въ комнатиь тихо. Изъ гостиной 
раздается лурлывающий, пониженный золоез Монаховой). 
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Надежда. Настоящая любовь ничего не жалЪетъ, ничего не 
боится... 
Черкунъ (с.млзясь). Ну, оставимъ это... вы сегодня такъ го- 
ворите... 
(Является въ дверяхъ гостиной, взволнован»). 


Монахова (сзади его). О любви ничего нельзя сказать... Это 
я вамъ о томъ говорила, какъ разные герои объясняются. А 
любить нужно молча... 

Черкунъ (бормочет). Молча?.. Ну... давайте чай пить... 
что ли... 

Монахова (негромко). Боитесь? 

Черкунъ. Я? Чего? 

Монахова. Меня. Вотъ ужъ не думала я... 

Черкунъ. Довольно, однако... 

Монахова. Не думала, что вы бояться можете... 

Черкунъ (близко *ъ ней). Смотрите... берегитесь! 

Монахова. Чего же мнЪ беречься? 

Черкунъ (хладетъ ей на плечи руки свои). Ты любишь 
меня... да? Ну, говори... любишь? 

Монахова (7ихо, твердо). Да. Какъ увидЪла... сразу... Мой— 
ЗКюоржъь! Ты мой Жоржъ... 
(Обнимаеть его. Онъ дьлаеть движенле, чтобы освободить 
себя. Анна выходить, лицо Чу нея заплавано, въ рувахь 
платокъ. Увидала мужа и Надежду, выпрямилась, вся 

натянулась, какъ струна). 


Анна (негромко). Это... мерзко! 

Черкунъ (с5 пьяной улыбкой). Не спъши, Анна... хотя— 
все равно! 

Надежда. Да. Ужъ теперь—все равно! 

Анна (съ отвращенемь). 0... вы зв$рь! Вы-—гадкйй звЪрь... 

Надежда (спохойно). Это потому, что полюбила? 

Черкунъ (точно проснулся). Подожди, Анна, молчи... 

Анна. Молчать? Какъ низко ты упалъ... Я поняла бы... 
если бъ не эта... если бъ-— другая... но—эта! Это животное... 

Надежда (Черкуну). Уйдемъ, Жоржь... 

Черкунъ. Надежда Поликарповна, послушайте... 
(Шумъ в5 прихожей. Быстро вбъзветь Цыганов, за нили 

бъжитьъ докторъ м Монахов5). 

[ыгановъ. Уймите этого болвана! 

Докторъ (65 рухахъ у него дольшоюй, старый револьверъ., 
„Пержась рукой за косякъ, онъ цьлить въ Цыганова). Я 
тебя убью... убью... 


(Спускаеть курокъ. Остчка). 
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° цыгановъ. Оселъ! Стр$лять не умфешь! 
Черкунъ (бдросаясь въ доктору). Брось! 
Анна и Надежда (вмъстиз). Уйди! Убьетъ! 
Докторъ (вертить пальцами барабан). Будь прокляты. 
морть... 
Надежда (вырывая револьвер»). Ахъ, ты... глупый! 
Черкунъ. Вы съ ума сошли? 
Монаховъ. Надя... Брось пистолеть! 
Лид!я (в075гает5). Что случилось? 
Цыгановъ (возбужденно). У меня достаточно своихъ гр%- 
ХовЪ... я не хочу платить за чужие... дикарь 
Анна (Лиыдм) Онъ цфловаль ее... ее! (Монахову) Уберите 
отсюда эту... (Лидии) Онъ цфловался съ ней.. 
°— Лидя (ведеть ее прочь, пъ ней). Степа Позовите тетю 
сюда... 
Докторъ (глухо, Зеркуну) Съ нимъ? Съ вами? 
Черкунъ. Ступайте вонъ.. 
Цыгановь (одертывая р уку платпомъ). Проснулся... 
М 
’ Докторъ (7юскливо). Надежда! Кого ты выбрала? 
Надежда (все время смотрела на него съ довольной ульд- 
%#). Я вамъ не— ты... 
Докторъ. Кого ты выбрала? 
Надежда (указывая на Чержуна, гордо). Ето. 
Монаховъ (стонет»). Надя... Надя! За что?.. Надюша! 
’ Богаевская (идет). Что, скандаль? Дожили! (Проходитъь 
5 комнату Анны). 
Докторъ (Дыганозу). Вы... баринъ! Я—виноватъ... оказы- 
вается, надо было его... а впрочемъ, это все равно! Вы оба— 
ищники... мнЪ жаль, что я не убилъ васъ... мнЪ жаль... 
Надежда (сожаллья). Что вы можете... эхъ, вы! 
Докторъ. Да, ничего не могу! Все сгорБло въ душЪ моей... 
Черкунъ. Ну... довольно, я говорю! 
Монаховъ. Надя, уйдемъ домой! 
Надежда (твердо). Мой домъ-—тамъ, гдЪ онъ... тамъ мол 
Томь! 
Докторъ. Четыре долгихь года горБло сердце... что я 
еперь? 
Цыгановъ. Егоръ! Чего онъ разглагольствуеть? Сорваль 
НЪ ноготь... у 
Черкунъ (доктору). Вы дешево отд$лались за вашу вы- 
дку... Ступайте! Будетъ... 
_Докторъ (пришель в% себя, просто). Прощай, Надежда! 
` тебя люблю... Прости меня... за все! Прощай... Ты по- 
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гибнешь съ ними... погибнешь! Прощай!.. Прощайте... `во- 
ронье... (Идет). 

Цыгановъь (Надежд»). Ну, вы довольны, наконецъ? Все 
какь въ романЪ: любовь счастливая, штуки три несчастныхъ... 
попытка выпалить изъ револьвера... кровь (показываеть 
завернутый платкомь палець)—хорошо? 

Надежда (тупо). Что жь онъ теперь... тоже убъеть себя? 

Цыгановъ. Я бы застрФлился... оть стыда... 

Монаховъ (Черкуну, тиихо). Отдайте миф... жену! Отдайте... 
Гольше ничего не имЪю... все въ ней! Всю жизнь ей отдалъ... 
воровалъ—для ней... 

Черкунъ (ртёзхо). Пожалуйста... возьмите! 

Надежда (изумленно, Черкуну). Что ты сказалъ? Возь- 
мите? да? 

Черкунъ (7вердо). Да. Воть что, Надежда Поликарповна, 
я васъ прошу: простите мена... 

Надежда. За что? 

Черкунъ. Не придавайте значешя моему поступку... Ми- 
путная вспынтка... вызванная вами же... это не любовь... 

Надежда (глухо). Говори проще... чтобы я поняла скор%е. 

Черкунъ. Я не люблю васъ... изть! 

Надежда (не верить). Да... нЪть же! Ты — поцловаль 
меня... Меня никто не ифловалъ... только ты!. 

Монаховъь (хротко). А я... а я, Надя? 

Надежда (тяжело). Молчи, покойникъ! 

Черкунъ. Кончимь все это! Вы понлли меия?.. Простите... 
если можете! (Хочеть уйти). 

Надежда (странно - печально). Да нЪфть же Я воть 
сяду... ЗКоржъ, сядьте рядомъ, а? Егоръ Петровичъ... { 

Черкунъ. Я не люблю васъ... не. люблю! я 
(Утодить въ седъ. Монахова тихо опускается на диванъ. 
Остолденльла. Цыгановь радостно изумленъ. Усы у 
боиголотся. Монаховъ стоить у двери, весь какой-то ь 

вой, изломанньий). 


Цыгановъ (весело). Воть идетсюй городъ! Все вверхъ по. 
гами въ немъ: докторъ долженъ лЬчить, а онъ—наносить раны... 

Монаховъ. Нада!.. 

Надежда. А... 

Монахо5ъ. Идемъ хомой... 

Надежда (негромко, сповойно). Иди одинъ, покойникъ... 

(Вздохнувъ, Моналовь ушель въ етолевзно). 

ее (негромко). Пофзжайте-ка ВЪ _Парижз, дорог 

моя, а 
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_ Надежда. А онъ менл не любитъ?.. это вфрно? 
° Цыгановъ. Конечно! РазвЪ, когда любятъ... 

_ Надежда. Не надо... я сама, знаю... 

° Цыгановъ. Ну, вотъ видите, радость моя... 

Надежда (8% тоске). А можетъ... только боится? 

Цыгановъ (6здохнулз). Ну... чего ему бояться? 

Надежда. А докторъ... убьетъ себя... да? 

° Цыгановъ. СомнЪваюсь... Но если и такъ—что же? Вы къ 
этому привыкли... теперь вотъ докторъ... потомъ, вЪреятно, я... 

‚Надежда (качая головой). Изъ чего т убить себя? Писто- 
Летъ-—воть онт... 

Пыгановъ. Можно другой купить... 

Надежда. Зд$сь— не продаютъ... Душно зд$сь! Охъ, какъ душно 
№мны$... Пойдемте... хоть на крыльцо... постоимъ тамъ... пойдемте! 
‚ Цыгановъ. За вами я—куда угодно... хоть на крышу! ВЗдь 
я люблю васъ... я васъ-люблю! 

Надежда. НЪтъ... не надо! (0% глудокимь удъьжденлемъ) 
Такъ вы можете любить, если онъ не можеть?’ Онъ! Онъ 
испугался... самъ онъ! Никто не можетъ меня любить... никто. 
Никто не можеть любить меня... 

(Они уходять. Изъ комнаты Анны выдъгаеть Степа, за 
ней „Лидя. Степа дереть что-то изъ шката. Выходить 
Черкунъ, угрюмый, подавленный). 

Лидя. Пятнадцать капель, Степа... 

Степа. Какъ страшно... Господи! Какая это жизнь? 

Лидя. Идите, пужно скорЪе... 

Черкунъ. Чт... Анна? 

Лидя (пожимая плечами). Ничего... какъ скажешь иначе? 

Черкунъ. МнЪ... т.-е. ей трудно будетъ видЪть меня... 

° Лидтя. А что вамъ нужно отъ пея? 
° Черкунъ. Я очень прошу васъ сказать ей... что Монахова... 
ушла. Я объяснилъ ей мой поступокъ... и просилъ простить 
меня... Она ушла... больше не вернется... 
’ Лидя. Я плохо понимаю... 
П Черкунъ. Она... сама же разбудила во мнЪ звЪря.. ну, я 
оцловалъ ее... не могъ сдержать себя... Сильна— эта, женщина! 
Лид!я (съ ирошей). А! Это она виновата? Васъ—соблаз- 
тили? БЪдный... 
_ Черкунь (2720). Вы... я вамъ противенъ? 
_Лидя (2ихо, сильно, моетительно). О, да, вы мнЪ про- 
мВны, д да! Я презираю васът... 
Черкунъ. НЪъть! Зачфыъ вы ее Почему, когда вы ви- 
В, что я падам... 
Е ты Я не занимаюсь спасешемъ погибающихъ... Пусть 


| 
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тотъ, кто способенъ погибнуть,—погибнеть! Это освЪжаетъ 
жизнь... это уничтожить лишнее... только лишнее! 

Черкунъ. Я чувствовалъ,—вы что-то искали во мн*... Я много 
любовался вами... и... но я теперь не смЪю этого сказать... 

Лидия. Да, вы не смЪете сказать это! Да! Я искала... я 
думала, что найду стойкаго, твердаго человЪка, котораго 
можно бы уважать... Я давно ищу... я ищу человЪка, чтобы 
поклониться ему, чтобы пойти рядомъ съ нимъ... Пусть это 
мечта... но я буду искать человЪка... 

Черкунъ (27420). Чтобы поклониться ему... 

Лидя. И пойти рядомь съ нимъ... Да неужели нЪть на 
землЬ людей-жрецовъ, людей-героевъ, для которыхъь жизнь 
была бы великой творческой работой... неужели нЪть? 

Черкунъ (глухо, с5 отчаяняемо). ЗдЪеь невозможно сохранить 
себя, поймите это... невозможно! Сила этой жизни... этой грязи... 

Лидя (гнъвно). Всюду—жалье, всюду— жадные... 

(Выстртьль на двор). 

Черкунъ (970скливо). О... еще! Что тамъ... еще? 

Анна (выскакиваеть изъ комнаты). Егоръ! ГдБ... Ахъ... 
Гоже мой... 

(Валится на диван»). 

Лидя (идет»ъ). Я посмотрю... 

Богаевская. А я ужъ хотБла спать итти... да... 

Цыгановъ (5 прихожей). Не ходите... 

Черкунъ. Кто стрфлялъ? 

Цыгановъ (длюдный, усы опустились). Она... Надежда По- 
ликарповна... 

Черкунъ. Въ... кого? 

Цыгановъ (вздрагивая). Въ себя... при мн... при мужф. =. 
такъ спокойно... просто... чорть побери! 

Богаевская (идетъ в5 прихожую). Воть дуреха! Кто йе 
могь подумать, а? 

Анна (бросается къ лужу). Егоръ... ты не виновать! Нть, 
Егоръ... 

Черкунъ. Гд%... этоть... докторъ? | 

Монаховь (идетъ). Не надо доктора... ничего не надо... 
Господа, вы убили человЪка... за что? ; 

Анна. О, Егоръ... это не ты... это—не ты! | 

Монаховъ (720, въ ужасомз). Что же вы сдВлали? а? 
Что вы сдЪлали? } 


(Весь молчать. Слышно, кавъ на дворть воепуь вътер5). 


‘а 
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ВРАГИ. 


СцЕНЫ. 


ДВИСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 


Бардинъ, Захаръ. 45 лЬть. 

Полина, его жена, Подъ 40 лЬтъ. 
Бардинъ, Яковъ. 37 лЬть. 

Татьяна, его жена. 28 л5тъ. 

Надя, племянница Полины. 18 лБтъ. 
Печенфговъ, генералъ въ отставк®, дядя Бардиныхъ. 
Скроботовъ, Михаилъ. 40 лЬтъ. 
Клеопатра, жена его. 30 л$ть. 
Скроботовъ, Николай, братъ его. 35 пБтъ. 
Синцовъ, конторщикъ. 

Пологи, тоже. 

Конь. отставной солдатъ. 

Грековъ 

Львшинъ 

Ягодинъ рабочте. 

Рябцовъ 

Якимовъ 

Аграфена, экономка. 

Бобофдовъ, ротмистръ. 

Ввачъ, вахмистръ. 

Поручикъ. 

СлЪдователь. 

Письмоводитель. 

Становой, 

Урядникъ. 


Жандармы, создать, рабоче, прислуга. 







” Созинешя М. Горькаго. Т. ТУ. 55 


= 886 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Садъ. Большя, старыя липы. Въ глубин, подъ ними, бфлаа солдал 
ская палатка. Направо, подъ деревьями, шировй диванъ изъ дерн: 
передъ нимъ столъ. Налфво, въ твни липъ, длинный столъ, накрыты 
къ завтраку. Кипить небольшой самоваръ. Вокругь стола плетены 
стулья и кресла. Аграфена варить кофе. Подъ деревомъ стоить Кон 
куря трубку; передъь нимъ Пологий. 





Пологй (говорить, нелъто жеститулируя). ...Конечна 
ваша правда; я, такъ сказать, человЪкъ маленьюй, жизнь | 
меня мелкая, но каждый огурець взрашенъ мною собствен 
норучно, и рвать его безъ возмездя мн я не могу . 

рёшить. 

Конь (угрюмо). А твоего разрЬшеюя никто и не спраши 
ваеть. Рвутъь себЪ и рвутъ... 

Поломй (ириосимая руку къ сердцу). Но позвольте! Есл 
вашу собственность нарушаютъ, — имфете вы право просит 
защиты закона? 

Конь. Проси. Сегодня огурцы рвуть, а завтра, головы рвал 
будутъ другъ другу... Вотъ тебЪ и закоиъ! 

Полог!й. Однако... это’ странно и даже опасно слышать 
Какъ же вы, солдать и кавалеръ, можете пренебрегать зд 
кономъ? 

Конь. Закона — ыБть. Есть — комапда НалЪво кругомъ 
маршъ! И—ступай! Скажуть—стой! Значить— стой. 

Аграфена. Вы бы, Конь, не курили здфсь вашу махорку 
оть нея листь на деревьяхъ вянетъ... 

Пологи. Если бы они съ голоду, —это я понимаю... Голод 















подлости совершаются для утолешя голода. Когда хочет 
‘въушать, то конечно... 
Конь. Ангелы. не Здять, а сатана противъ Бога пощель 
все-таки... 
Полойй (радостно). Вотъ это я и называю озорствомь!.. 


(Идеть Яковъ Бардинь. На лице у ‘него всегда винова и, 
улыдка. Двиэюеная вялы м медленны. Бъ злазажь что-т 
больное, тиуусклое. Говорить негромко и какз бы сам три 


слущивается къ своимъ словамъ. Полойй кланяется ем 


Яковъ. Здравствуйте, вы-—что? 
Пологи. Къ Захару Ивановичу съ покорной просьбой... 
Аграфена. Жаловаться пришелъ. У него этой ночью фабри 
ные ребята огурцы украли. - 
Яковъ. А-а... Это нужно сказать брату... 
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Пологй. Совершенно в$рно... я къ нимъ и направляюсь, 
Конь (ворчливо). Никуда ты не направляешься, а стоишь 
на одномъ м$стф и ноешь. 

Пологй. Я вамъ, думается, не мфшаю? Если бы вы газету 
читали или что другое, то, конечно, я бы вамъ м5шалъ. 

Яковъ. Конь, подите сюда... 

Конь (дет). Ерохоборъ ты, Пологй, кляузникъ. 

Поломй. Вы совершенно напрасно произносите эти слова... 
Языкъ данъ человЪку для вознесен1я жалобъ... 

Аграфена. Да перестаньте, Полог1й... точно вы не человЪЕъ, 
а комаръ... 

Яковъ (Ёоню). Чего онъ тутъ, а? Ушелъ бы... 

Полой (Аграфен). Если слова мои безпокоятъ ваше ухо, 
но сердца не трогаютъ,—я замолчу. (Идет прочь и, проха- 
живаясь по дороже, шупаеть рукой деревья). 

Яковъ (смущенно). Что, Конь, я, кажется, вчера опять... 
обидфлъ кого-то? 

Конь (/с.мехаясь). Было. Это—было. 

Яковъ (прохаживаясь). Гы... удивительно! Ее я всегда 
дерзости говорю пьяный... а, Конь? 

Конь. Бываетъ такъ... Пьяные люди часто лучше трезвыхъ. 
У насъ въ ротЪ унтеръ-офицеръ быль, трезвый—подлиза, 
ябедникь, дерется. А пьяный—плачетъ. Братцы, говоритъ, 
я тоже человЪкъ, плюньте, проситъ, мн въ рожу. НЪкоторые— 
плевали. 

Яковъ. А съ вёмъ я вчера говорилъ? 

Конь. Съ прокуроромъ.. Сказали ему, что у него деревян- 
ный языкъ... Сначала вы захара Ивановича сконфузили. 
Яковъ (задумчиво). Всегда его, сначала... 

Конь. Потомъ о директоровой женф сказали прокурору, что 
У нея любовниковъ много. 
’ Яковъ. Ну вотъ... а какое мнЪ дЪфло ло этого? 

Конь. Не знаю. Еще вы... 

’ Яковъ. Хорошо, Конь, довольно... а то окажется, что я 
всфмъ что-нибудь сказалъь непрлятное... Да, вотъ какое не- 
р вене водка... Я говорю о своей бол$зни, Аграфена Ива- 
вовна!.. (Шодошель пъ столу им смотрить на дутылви; 
наливаеть дольшиую рюмпу; маленькими злотпками высасы- 
ваетьь ее. Аграфена, искоса глядя на него, вздыхает»). Вамъ 
немножко жалко меня, а? 

вена Очень жалко... такой вы простой со всеми — 
очно и не баринт... 

о Яковъ. А воть Конь никого не жалфетъ, онъ только фило- 


зофствуетт, Философствуютъ—обиженные. Чтобы солдалть за- 
В \ 95% 
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думался, его надо сильно обидфть, такъ, Ков? СВ». палатк® 
‘раздается крикъ генерала: Конь! 9й!). Васъ сильно намучили, 
оттого вы и умный? 

Конь (10детъ). Я какъ увижу генерала, то и самъ снова 
дуракомъ становлюсь... 

Генералъ (выходить изъ палатки). Конь! Купаться, живо! 

(Идуть въ глубину сцены). 

Яковъ (с%.л%, качается на стулю). Моя супруга еще 
спитъ? 

Аграфена. Уже встали. Купались. 

Яновъ. Такъ вамъ меня жалко? 

Аграфена. Вамъ бы полЪчиться. . 

Яковъ. Ну, налейте мн немножко коньяку. ТУутъ есть 
КОНЬЯКЪ, Я ВИДЪЛЪ. 

Аграфена. Можетъ, не надо; Яковъ Ивановичъ? 

Яковъ. А почему? Если я не выпью однажды, —9т0 кичему 
не поможетъ. 
(Вздожнувъ, Азрафена наливаеть большую рюмку коньяку. 
Быстро идетъь Михаиль Скроботовъ, возбужденный; нервно 
теребить острую черную бородку. Шляпа въ рук, и он 

инеть ее пальцами). } 













Михаилъ. Захаръ Ивановичъ всталъ? НЪтъ еще? Разумъетса! 
Дайте миф... есть тутъ холодное молоко? Спасибо. Доброе утро, 
Яковъ Ивановичь!.. Вы знаете новость? — Эти подлецы тре- 
буютъ, чтобы а прогналь мастера Дичкова... да! Гровять, 
бросить работу... чортъ бы ихъ... 

Яковъ. А вы удалите мастера. | 

Михаилъ. Это просто, да, но—не въ этомъ же д$ло! ДЬло 
въ томъ, что уступки ихъ развращають. Сегодня они тре- 
буютьъ прогнать мастера, завтра они захотятъ, чтобы я по- 
вЪсился для ихъ удовольствя... 

Яновъ (мягко). Вы думаете, они еше только завтра за- 
хотятъ этого? 

Михаилъ. Вамъ шутки! НФть, вы бы попробовали повозиться’ 
съ чумазыми джентльменами, когда ихъ около двухъ тысячь 
человЪкъ, да имъ кружатъ головы-—и валиь братецъ разной’ 


свои дурачетва... Да-съ, Яковъ Ивановичъ, за время моего. 
отпуска вашъ почтенный, братецъ испортилъь мнъ фриз : 


твердости... 
Яковъ. Вы ему скажите это... 
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° Михаилъ. Говорилъ и скажу... 

аа, Полина Дмитревна идутъ. 
Яковъ. Значитъ, сейчасъ всЪ яватся. 


(Оправа является Синцовъ. Ему льть тридцать. Сиотрить 
исподлобья, часто улыдается. Въ его фигуръ и лищиь есть 
чипто-то спокойное и значительное). 


Синцовъ. Михаилъ Васильевичъ! Въ контор$ пришли депу- 
‘таты оть рабочихъ, требуютъ хозяина. 

Михаилъ. Требуютъ? О! Пошлите вы ихъ ко всфмъ чертямъ! 
(Полина ‘идеть съ лювой стороны). Извиняюсь, Полина 
Дмитр!евна! 

Полина (любезно). Вы всегда ругаетесь. Почему—сейчасъ? 

Михаилъ. Да воть, все этотъ пролетар1атъ!.. Онъ тамъ 
в Раньше онъ у меня смиренно просилъ... 

Полина. Вы жестоки съ людьми, увфряю васъ! 

Михаилъ (разводить руками). Ну вотъ!.. 

Синцовъ. Что же сказать депутатамъ? 

Михаилъ. Пусть подождут... Идите! 


(Синмцовъ не спеша уходить). 


Полина. Интересное лицо у этого служащего. Давно онъ у 
насъ? 

Михаилъ. Около гола, кажется... 

Полина. Онъ дЪлаеть впечатлЬше порядочнаго человъка. 
Вы знаете, кто онъ? 

Михаилъ (пожимая плечами). Конторщикъ. Недурнсй работ- 
НИЕЪ... Получаеть сорокъ пять рублей. (Смотрит на часы; 
вздыхая, озлядывается, видить 700% деревомь Полозов). Вы 
910? За мной? 

’° Пологи. Я, Михаилъ Васильевичъ, къ Захару Иваногнчу... 

Михаилъ. Зачфнь? 

Поломй. По случаю нарушеня права собственности.., 

Михаилъ (олине). Вотъ, рекомендую, тоже одинь изъ 
новыхъ служащихъ! ЧеловЪкъ недюжинный и съ стремлешемъ 
‘къ огородничеству. Глубоко убЪжденъ, что все иа землЬ со- 
здано затБмъ, чтобы нарушать его интересы. Все ему мБшаетъ; 
волнце, Англ1я, новыя машины, лягушки... 

Поломй (улыбаясь). Лягушки, см$ю замфтить, веЁмъ м$- 
шаютъ, когда онЪ кричатъ... 

Михаилъ. Идите-ка вы въ контору! Чтб это за привычка 
у васъ — бросить дфло и ходить жаловаться? МнЪ это не 
‘нравится... Идите! 


(Полоиа, поклоняеь, идеть. Полина съ улыбкой смотрит 
на него въ лорнеть). 
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Полина. Вотъ, какой вы строгй! А онъ смфшной. Вы эваете, 
въ Росси люди разнообразнЪе, чЪмъ за границей. 

Михаилъ. Безобразнфе, скажите, и я соглашусь. Я командую 
народомъ пятнадцать лЬтъ.. Я знаю, что это такое— добрый 
руссый народъ. У меня мозги вывернуты и сердце напоено 
желчью... Долго же не идеть Захаръ Ивановичъь, ахъ! 

Полина (Аграфение). Позови, Груша, барина. Вы знаете, 
чВмъ овъ занятъ? Доигрываеть вчерашнюю партю въ шах- 
маты съ вашимъ братомъ. 

Михаилъ. Такъ! А тамъ послЪ обфда хотятъ работу бросать... 
НЪть, знаете, изъ Росси толку не выйдетъ никогда! Ужъ это 
вЪрно. Страна анархизма. Органическое отвращене къ работВ 
и полная неспособность къ порядку... Уважеше къ законности 
отсутствуетъ.. 

Полина. Но это естественно! Какъ возможна законность 
въ странф, гдз нфть законовъ? ВЪдь, между нами говоря, 
наше правительство... 

Михаилъ. Ну да! Я не оправдываю никого! И правитель- 
ство анархистично. Вы возьмите англо-сакса, онъ передъ 
закономъ — мертвъ. (Идуть Захар» Бардинъ и Николай 
Сьороботовъ). НЪтъ лучшаго матер!ала для строешя государ- 
ства. Англичанинъ передъ завономъ ходитъ, какъ дрессирован- 
ная лошадь въ цирЕЗ, на заднихъ ногахъ. Чувство законности 
у него въ костяхъ, въ мускулахъ... Воть идутъ... Дорогой За- 
харъ Ивановичъ, здравствуйте! Здравствуй, Николай! Позвольте 
вамъ сообщить о новомъ результатЪ валией политики съ рабочими: 
они требуютъ, чтобы я немедля прогналъ Дичкова, въ против- 
номъ случаё посл обфда бросаютъ работу... да-съ! Какъ вы 
на это смотрите? 

Захаръь (потирая лобъ). ЯЗ Гм... Дичковъ? Это... который 
дерется? И насчеть дфвицъ что-то такое?.. да, да... наз 
Прогнать Дичкова, разумЪется! Это—справедливо. 

Михаилъ (волнуется). Ф-фу! Уважаемый патронъ и ком- 
паньонъ, давайте говорить серьезно. Р%чь идеть о дфлЗ, а 
не о справедливости; справедливость—это воть задача Ни- 
колая. И я извиняюсь, но я еще разъ скажу, что справед- 
ливость, какъ вы ее понимаете, пагубна для дфла. 

Захаръ. Позвольте, дорогой! Вы говорите яарадоксы! 

Михаилъ. НЪть! Это справедливость—парадоксъ въ пре- 
мышленности! 

Николай. Какъ ты Еричишь... 

Полина. ДЪловые разговоры при мнф... Разв$ это любезно?. 

Михаилъ. Тысячи извинений, но я буду продолжать... Я счит 
эте объяснете рёшительнымъ. До моего етьфзда въ отпусЕъ, 








у 
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| 
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держать заводь вотъ такъ (похазываеть сеть тулакъ), 
иу меня никто не сыфль пищать! Вс эти воскресныя ВтБЮЛЫ, 
чтеня и протя шутки я, какъ вамъ извЪфетно, не считалъ 
полезными въ нашихъ условяхъ... Сырой руссый мозгъ не 
‘вспыхиваетъ свЪфтомъ разума, когда въ него попадаетъ искра 
знан!л,—онъ тлфеть и чадитъ... Простите, я отвлекаюсь... 

— Николай. Говорить надо всегда спокойно. 

Михаилъ (едва сдерживаясь). Блатодарю за совзтъ. Онъ 
‘очень мудръ, но—мнЪф не годится! Ваше откошене къ рабо- 
‘тимъ, Захаръ Ивановичъ, въ полгода развинтило и расшатало 
весь Ер5пый аппаратъ, созданный моимъ восьмильтнимъ тру- 
домъ. Меня уважали, меня считали хозяиномъ... Теперь вс®мъ 
‘ясно, что въ дфлЬ два хозяина, добрый и злой. Добрый, 
конечно, вы... 

Захаръ (слиущенно). Позвольте... ЗачЪмъ же такъ? 

Полина. Михаиль Васильевичъ, вы говорите очень странно! 

Михаилъ. Я имфю причину говорить такъ... я поставленъ 
въ глупфйшее положеше! Прошлый разъ я заявиль рабочимъ, 
что скорфе закрою фабрику, чЪмъ выгоню Дичкова... Онн 
воняли, что я сдфлаю такъ, какъ говорю, и— успокоились. 
Въ пяиницу вы, Захаръ Ивановичъ, сказали въ чайной 
‘рабочему Грекову, что Дичковъ-—грубый человЪЕъ и вы его 
собираетесь прогнать... 

’ Захаръ (мягхо). Но, дорогой мой, если онъ бъетъ людей 
по зубамъ... и прочее? Согласитесь, этого нельзя терофть! 
Мы же европейцы, мы культурные люди! 

Михаилъ. Прежде всего мы-—фабриканты! Рабоче каждый 
праздникъь бьють другъ друга по зубамтъ, какое намъ ло 
этого дЪло!.. Но вопросъ о необходимости учить рабочихъ 
хорошимъ манерамъ вамъ придется рфшать послЪ, 2 сейчаеъ 
‘васъ ждеть въ конторф депутащя, она будеть требовать, 
` чтобы прогнали Дичкова. Что вы думаете дфлать? 

Захаръ. Но разв$ Личковъ такой цфнный человЪвъ, &2 
`Мн$ не кажется, знаете... 

® Николай (50). Насколько я понимаю, здфеь дфло идеть 
не о человЪЕЪ, а о принцип$. 

— Михаилъ. Именно! Стоитъ вопросъ: кто хозяинъ на фа- 
брик$—мы съ вами или рабоч!е? 

Захаръ (растерянно). Ата... я понимаю! 

Михаилъ. Если мы уступимъ имъ,—я не знаю, куда они 
`койдуть дальше. Это нахалы. Воскресныя школы и прочй 
 овропеизмъь сыграли свою роль за полгода: они смотрятъ ва 
меня волками, и есть уже провкламаци... слышенъ запахъ 
сотлализма... да! 


| 
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Захаръ. Да, да, представьте! УИ 
Полина. Такая глушь, и вдругъ-—сощализмъ... это с #0) 
право! й 

Михаилъ. Смёшно? Вы думаете? Уважаемая Полива Дми: 
тревна, когда дфти малы, они всВ миленькмя, всВ забавных 
по постепенно они растутъ, и однажды мы встр%чаемся съ 
большими мерзавцами... 

Захаръ. Что же вы хотите дфлать, а? $ 

Михаилъ. Заврыть заводъ. Пусть немножко поголодаютъ, 
это ихъ охладить. (Яков встает, подходить къ столу и 
выпиваеть; потомь медленно уходить наливо). Когда мы. 
закроемъ заводъ, въ дЪло вступятъ женщины... Онз будуть. 
плакать, а слезы женщинъ дЪйствуютъ на людей, опьянен- 
ныхъ мечтами, кахъ пашатырный спиртъ,—он% отрезвляють!. 

Полина. Вы ужасно жестко говорите! | 

Михаилъ. Да, жестко. Такъ требуетъ жизнь. 

Захаръ. Но, знаете, эта мЪра... вызвана ли она необходи- 
мостью? МнЪ кажется, это елишкомъ... 

Михаилъ. Вы можете предложить что-нибудь другое? 

Захаръ. Если я пойду поговорю съ ними, а? 

Михаилъ. Вы, конечно, уступите имъ, и тогда мое положе- 
н1е станетъь невозможнымъ... я принужденъ буду оставить за- 
водтъ!... Вы извините меня, но ваши колебашя мн$ обидны, да! 

Захаръ (тюостизиино). Но, дорогой, в$дь я не возражаю, а 
только думаю. Вы знаете, я больше помфщикъ, чфмъ про- 
мышленникъ... Все это для меня ново, сложно... Хочется быть. 
справедливымъ... Крестьяне мягче, лобродушнфе рабочихъ... 
съ ними я живу прекрасно!.. Какъ я вижу, среди рабочихь. 
есть очень любопытныя фигуры, но въ масс, я соглашалось, 
они очень распущены... 

Михаилъ. Особенно съ той поры, какъ вы надавали имъ 
обфщаний... | 

Захаръ. Но, видите ли, послЪ вашего отъБзда сразу нача- 
лось какое-то оживлен!е... то-есть возбуждение... Я, можетъ-быть, 
велъ себя неосторожно... однако нужно было успокоить ихъ. 
Писали въ газетахъ о насъ... И очень рЪзкБо, знаете... 

Михаилъ (нетертиьливо). Сейчасъ семнадцаль минутъ один- 
надцатаго. Вопросъ необходимо р%Ьшить; онъ стоить такъ: 
‘или я закрываю заводъ, или ухожу. Закрывъ заводъ, мы не 
тернимъ убытка: я принялъ мфры. СпЪшные заказы готовы, 
и вь складахъ кое-что есть... | 

Захаръ. Д-да-а! Необходимо ритить сейчасъ... я понимаю! 
Какь вы думаете, Николай Васильевичь? | 

Николай. Я могу разсуждать только теоретически. Думаю 
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братъ правъ. Необходимо твердо держаться принциповъ, 


’ если намь дорога культура. Заводъ—малевькое государство... 


Михаиль (махнувъ рукой). Ты зафдешь въ лужу съ этой 


‘аналогтей... 


Николай. Не безпокойся. Во всякомъ государствЪ необходима, 
’ твердая власть, которая окружаетъь разнообразе интересовъ 
_населен1я желфзными обручами законовъ... 

Михаилъ. Это изъ учебника? 

Николай. Ты стралино нервозенъ... И власть только чтогла 
есть твердая власть, когда она твердо держитъ подчиненныхъь 


ей въ рамвкахъ разъ навсегда выработанныхъ ею нормъ... 


Захаръ. То-есть вы тоже думаете—закрыть? Какъ это досадно!.. 


’ Дорогой Михаиль Васильевичъ, не обижайтесь на меня... я 


отв чу минутъ... черезь десять... Хорошо? 

Михаилъ. Пожалуйста! 

Захаръ (сибщино идеть наливо). Полина, я тебя попрошу, 
иди со мной... 

Полина (мдя за мужем»). Ахъ, Боже мой!.. какъ это все 
тяжело!.. 

Михаилъ (сквозь зубы м зрозя нулакомз). Каша! Кисель! 

Николай. Спокойнфе, Михаилъ! Зачфмъ такъ распускаться? 

Михаилъ. У меня нервы болятъ, пойми! Я иду на фабриву 
и—вотъ! (Вынимаетуь изъ хармана револьвер»). Я не слЪть 
и не дуракъ... Меня ненавидять благодаря этому болвану! 
И я не могу бросить дЪло; ты первый осудилъ бы меня за 
это. Въ немъ весь нашьъ капиталъ... Уйди я, — этотъь лысый 
иоть все погубитъ. 

Николай (спокойно). Гм... Это скверно, если ты не преуве- 
личиваеть. 

Синцовъ (мдетьъ). Васъ просять рабочуе.. 

Михаилъ. Меня? Что такое? 

Синцовъ. Распространился слухъ, что съ обЪда заводь за 
кроютъ. 

Михаилъ (брату). Каково! Откуда они знаютъ? 

Николай. ВЪроятно, это Яковъ Ивановичь сказалъ. 


Михаилъ. А... чорть! (Смотрить на Свинцова и съ раз- 


драженаемь, котораго не можеть сдержать) Почему именно 
вы такъ безпокоитесь, господинъ Синцовъ? Приходите, спра- 
шиваете... эй 
Сикцовъ. Меня просиль сходить за вами бухгалтеръ. 
Михаилъ. Да? Что это за привычка у васъ смотрёть иснод- 
’лобья и демонски кривить губы? Чему вы рады, смБю спро- 
В вть.. 
Синцовъ. Я думаю, это мое дЪло. 
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Михаилъ. А я думаю иначе... и предазеню вамъ поели се н 
со мной болЪе прилично... да! и 

Синцовъ. Могу уйти? 

Михаилъ. Пожалуйста! . 

Татьяна (выходить съ правой р. А, киревторт... 
торопитесь? (Йричилть Синцову) МатвЪй Ниволаевичъь, здрав-_ 
ствуйте! 0 

Синцовъ (л4схово). Добрый день! Какъ чувствуете себя? Не _ 
устали, иЪть? 

Татьяна. НЪть, спасибо. Руки болять отъ вееелъ... Идете 
на службу? Я васъ провожу до калитки. Знаете, что я вамъ 
хочу сказать? 

Синцовъ. НЪтъ, разум$ется. 

Татьяна (идеть рядомъ съ Синцовымъ). Во всемъ, что вы 
вчера говорили, много ума, но еще больше — чего-то враж- 
дебнаго, преднамфреннаго... Есть рфчи, которыя болфе убъ- 
дительны тогда, когда въ нихъ мало чувства... } 


(Не слылино, чтд говорят). } 


Михаилъ. Извольте видЪть, какая ситуащя! Служаний вапгь, | 
котораго вы оборвали за дерзость, фамильярничаеть на ва- _ 
шихъ глазахъ съ женой вашего компаньона... Братъ — пья- › 
ница, жена— актриса... И на кой чортъ они сюда прЁхали? } 
НеизвЪстно!. Е 

Николай. Странная женщина. Красива, умФетъ едЪваться, _ 
такъ соблазнительна и, кажется, устраиваеть ромать съ ни-_ 
щимъ. Эксцентрично, но глупо 

Михаилъ (съ иронлей). Это демократизмъ. Она, видишь ли, | 
дочь прачки и говорить, что ее всегда тянеть въ простымъ - 
людям... 

Николай. Я думаю, что она очень ` доступна... И, кажется, | 
чувствениза... 

Михаилъ. Ты не зёвай... Этоть либераль—спать лег таль, | 
что яи?.. НЪть, Росая не жиэнеспособна, говорю я!.. Люди 
сбиты съ толку, никто не въ состоян!и точно опредфлить | 
свое м$ето, всЪ бродятъ, мечтаютъ, говорятъ... Вее развали- | 
вается, идетьъ криво и косо, талантовъ мало, а т, которые _ 
есть, анархисты. Правительство—кучка какихъ-то обалдфвшихь › 
людей... злые, глупые, они ничего не понимають, ничего не 
умЗютьъ дВлать... и вмсто русской истори совершается без- 
конечный руссый свандалъ.. Главное, никто не находить — 
удовольств!я въ работф... 

Николай. Удивительныя нелЪпости ты говоришь. 

Михаилъ. Почему? 
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Татьяна (0эзвращается). Кричите?.. Ве ночему-т начи- 
ають кричать... 

Аграфена. Михаиль Васильевичъ, васъ просатъ Захаръ 
вановичъ... 

— Михаилъ (идет, не дослушавз). Ну, наконепъ! 

° Татьяна (садится жъ столу). Почему онъ такой возбу- 
жденный? 

Николай. Полагаю, вамъ это не интересно. 

Татьяна (спокойно). Пожалуй. Онъ инф напоминаетъ одного 
полицейскаго. У наст, въ КостромЪ, часто дежурилъ на еценх 
полицейский... такой длинный, съ вытаращенными глазами. 

Николай. Не вижу сходства съ братомъ. 

Татьяна. Я говорю не о внфшнемъ сходств$... Овъ, поли- 
цейск1й, тоже всегда торопился куда-то; онъ не ходилъ, а 
бЪгалъ, не курилъ, а какъ-то задыхался дымомъ; казалось, 
онъ не живетъ, а прыгаетъ, кувыркается, стараясь поскорье 
достичь чего-то... & чего—онъ.не зналъ. 

Николай. Вы думаете? 

Татьяна. Я увЪрена. Когда у человфка есть ясная цль, 
онъ идетъ спокойно. А этоть торопился. И торопливоеть 
‘была особенная: она хлестала его изнутри, и онъ бфжальъ, 
ОЪжалъ, мЬшая себ и другимъ. Онъ не быль жаденуъ, узк® 
жаденъ... онъ только жадно хотфлъ скорЪе сдфлаль все, что 
нужно, оттолкнуть отъ себя вс обязанности, и обязанность 
брать взятки, въ томъ чисдЪ. Взятки онъ не бралъ, а хва- 
таль: схватить, заторопится и забудеть сказать спасибо... 
Наконецъ онъ подвернулся подъ лошадей, и он его 
‘убили... 

° Николай. Вы хотфли сказать, что энермя брата без льна? 

Татьяна. Да? Такъ вышло! Я не хотфла этого сказать.., 
Просто, онъ похожъ на того полицейскато... 

° Николай. Лестнаго тутъ мало для брата. 

Татьяна. Я не собиралась говорить о немъ леетво... 

Николай. Вы оритинально кокетничаете. 

Татьяна. Да? 

‚Николай. Но—не весело. 

‚ Татьяна (спокойно). РазвЪ есть женшииы, которымь съ 
Вани весело? 

и Николай. Ого! 

Полина (идетиз). Сегодня у васъ все каъ-то не клеится. 
Нивто не завтракаетъ, всЪ раздражены... Точно не высна- 
лись. Надя рано утромъ ушла съ Клеопатрой Петровной въ 
л$съ за грибами... Я вчера просила ее не дхфлать этого... ©, 
во:с... трудне становится жить... 
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Татьяна. Ты много кушаешь... | ИИ 

Полина. Таня, зачЪмъ этотъ тонъ? Ты МЕТА отно 
сишься въ лЮдямъ... | 

Татьяна. Потому что—спокойно? 

Полина. Ахъ, легко быть спокойной, когда у тебя ничего 
нфть и ты свободна! А воть, когда около тебя кормятся ‘ты 
сячи людей... это не шутка! 

Татьяна. Ты брось, ве корми ихъ, пусть они сами ип- 
вутъ, какъ хотятъ... Отдай имъ все—заводъ, землю, и успо- 
койся. ] 

Полина. Зач$мъ такъ говорить? Не понимаю!.. Ты бы ви- 
дла, какъь разстроенъ Захаръ... Мы рышили закрыть заводь 
на время, пока рабоче успокоятся. Но ты подумай, какъ 
это тяжело! Сотни людей останутся безъ работы... у нихъ 
дЪти... ужасно! . 

Татьяна. Такъ не закрывайте, если ужасно... зачьмъ же 
дфлать непрятности самимъ себЪ? 

Полина. Ахъ, Таня, ты раздражаешь! Если мы не закроемъ, 
рабоше сдфлаютъ стачву, и это будетъ еще хуже. 

Татьяна. Что будеть хуле? 

Полина. Все вообще... Не можемъ же мы уступать воёмь 
ихъ требовашямъ? И, наконець, это совсфыъ не ихъ требо- 
ваня, а просто соталисты научили ихъ, они и кричал. 
(Горячо) Этого я не понимаю! За границей сошализмъ на 
своемъ мФфетф, онъ очень разнообразить жизнь и дЪйствуеть 
открыто... А у насъ, въ Росси, его нашептывають рабочимъ изъ: 
за угловъ, совершенно не понимая, что въ монархическомь 
государств это неум$стно!.. Намъ нужна конституця, 
а т не это... Какъ вы думаете, Николай Василье- 
ВИЧЪ? 





















и налету, тамъ онъ долженъ найти для себя почву. Мы 
люди крайностей... воть наша болЪзнь. 
Полина. Это очень вЪрно! Да, мы люди крайностей 
Татьяна (зстазая). Особенно ты и твой мужь. Или во 
товарищь прокурора... | 
Полина. Ты не знаешь, Таня... а Захара считають однимь 
изъ красныхь въ губернии! 
Татьяна (20дилтъ). Я думаю, онъ враснЪеть только со стыда, 
да и то не часто... 
Полина. Таня! Что ты, Богъ съ тобой? 
Татьяна. РазвЪ это обидно? Я не знала... Мн$ ваша жизнь 
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кется любительскимъ спектаклемъ. Роли распредлены 
кверно, талантовъ нЪтъ, вс играють отвратительно... Пъесу 
нельзя понять... 
Николай. Въ этомъ есть правда... И вс жалуются: ахъ, 
‘вакая скучная пьеса! 
и Татьяна. Да. Мы портимъ пьесу. Мн кажется, это начи- 
 нають понимать статисты и всф закулисные люди... Однажды 
‘они прогонять наеъ со сцены... 
Й (Идуть зенераль и Конь). 
Николай. Однако! Куда вы метнули... 
Генералъ (хричилиз, подходя). Полина! Молока тенералу,— 
хо-хо! Холоднаго молока!.. А-а, гробъ законовъ!.. Моя пре- 
восходная племянница, ручку! Конь, отв$чай урокь: что есть 
соллатъ? 
Конь (скучно). Какъ утодно начальству, ваше превосхо- 
дительство! 
Генералъ. Можетъ солдатъ быть рыбой, а? 
Конь. Солдатъ долженъ все умЪть... - 
' Татьяна. Милый дядя, вы и вчера забавляли наеъ этой 
сценой... Неужели—каждый день? 
’ Полина (вздыхая). Каждый день, посл купанья. 
Генералъ. Каждый день, да! И всегда—разное обязательно! 
'Онъ, старый шутъ, долженъ самъ выдумывать отвфты н 
‘вопросы. 
’ Татьяна. Вамъ это нравится, Конь? 
Конь. Его превосходительству нравится. 
Татьяна. А вамъ? 
Генералъ. Ему тоже. 
` Конь. МиЪ не очень... Старъ я для цирка... ну, а терпфть 
‘надо, когда Ъеть нужно. 
| ° Генералъ. А! Хитрая каналья! Кругомъ маршъ... разъ-два! 
Татьяна. Вамъ не скучно издфваться надъ старикомъ? 
Генералъ. Я самъ—старикъ! А вы сами скучная... Актриса 
должна. сыБшить, а вы чт0? 
Полина. Ты знаешь, дяля... 
Генералъ. Ничего не знаю... 
Полина. Мы закрываемъ заводт... 
_Генералъ. Ага! Прекрасно! Онъ-—стистить. Рано утромъ 
пишь тавъ кр$ико, вдругъ—у-у-у! Закрыть его!.. 
— Михаилъь (быстро идет»). Николай, на минутку! Ну, заводь 
акрыть! Но на всяый случай надо принять мЪры... Пошли 
елеграмму вице-губернатору: кратко сообщи похожеве дВла 
‚ требуй солдатъ... Подпиши моимъ именемъ 
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Николай. Мы съ нимъ тоже приятели. 
Михаилъ. Я зваю.. Иду объявить этимъ депутата 
чорту!.. Ты не говори о телеграмм%, я самъ скажу, Богд: 
будеть нужно... да? 
Николай. Хорошо. 
Михаилъ. А великолВино чувствуется, когда поставишь на 
-своемъ! Это—признакъ молодости! Я, брать, старше тебя го- 
дами, но моложе душой, а? 
Николай. Это ие молодость, а нервозность, я думаю.. | 
Михаилъ (съ иротей). Ну, конечно! До свиданья, стариит... 
Воть я тебф покажу нервозность Увидишь! (С.млзясь, 150- 
дить). | 
Полина. Рёшили, Николай Васильевичъ, да? | 
Николай (у5х00я). Да, кажется. 
Полина. О, Боже мой!.. 
Г енералъ.. Что рёигили? 
Полина. Закрыть заводу... } 
Генералъ. А... Я это уже слышалъ... Трамъ-та-та-талеь! Ти- 
та-тамъ!.. Скучно! | 
Татьяна. Да. { 
Полина. И такъ тревожно, неловко... 1 
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Генералъ. Конь! 
Конь. ЗдЪеь. 
Генералъ. Удочки и лодку... Готово? | 
Нонь. Готово. 

Генералъ. Пойду молчать съ рыбами.. Это болфе умно 
чБмъ скучать съ людьми... (Хохочеть). Ловко сказано, а 
(Надя бъжилть). А-а, мотылекъ... что такое? 

Надя (радостно). Приключеше! (Обернувиииеь назад, зо 
ветуъ). Идите, пожалуйста! Вы возьмите его подъ руку, Кле 
патра Петровна! Знаешь, тетя, выходимь мы изъ лъсу, 
вдругъ, трое пьяныхъ рабочихъ... понимаешь? | 

Полина. Ну вотъ! Я всегда говорила тебф... 

Клеопатра (за нею Гуековъ). Представьте, какая гадость! 

Надя. Почему— гадость? Просто смфшно!.. Трое рабочих 
тетя. Улыбаются и говорять: „барыни вы наши, милый... 

Клеопатра. Я непремфнно попрошу мужа прогнать ихъ.... 

Грековъ (улыбаясь). За что же? | 

Генераль (Над). Это кто такой чумазый? 

Надя. Нашъ спаситель, дфдъ, понимаешь? 

Генералъ. Ничего не понимаю!.: 

Клеопатра (Рад). Вы разсказываете, Богъ знаетъ какъ. 

Надя. Я говорю, какъ нужно... 

Полина. Но ничего нельзя понять, Надя! 
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° Надя. Вы мнЪ м$шаете потому что!.. Подходять къ намъ 
‘товоратъ: „Барышини! давайте съ нами пфсни пить“... 
Полина. Ахь, какое нахальство! 
Нада. Вовсе нЪтъ!.. „Мы, говорятъ, знаемъ, вы очень хорошо 
поете... Конечно—мы выпивши, но выпивиие мы лучше!“ Эте 
 вЪрно, тетя! Пьяные они не таме хмурые, какъ всегда... 
®° Клеопатра. На наше счастье, вотъ этоть молодой человЪЕъ... 

Надя. Я разекажу лучше васъ!.. Клеопатра т. на- 
чала ихъ ругать... Это вы напрасно! Увфряю васъ|.. Тогда 
`’одинъ изъ нихъ, такой высоюмй и худой... 
Клеопатра (с5 1/200з0й). Я его знаю! 
° Надя. Взялъ ее за руку и—такь грустно—сказаль: „Такая 
_вы красивая, образованная женшина; смотрЪть на васъ прятно, 
_а вы ругаетесь! РазвЁ мы васъ обидфли?“ Онъ очень хорошо 
 ‘сказалъ, такъ.. отъ души! Ну, а другой, онъ, дЪйствительно... 
Онъ сказаль: „Чего ты съ вими говоришь? РазвЪ онЪф что- 
нибуль могуть “понять? Он$—зв$рье!..“ Это мы звфрье—я и 
она! (Слизется). 

Татьяна (усмюхаясь). Ты, кажется, очень довольна этимъ 
титуломъ? 

Полина. Я говорила, тебЪ, Надя... Вотъ ты бЪгаешь всюду... 

Грековъ (Над). Я могу итти? 
_ Надя. О, нЪть, пожалуйста! Хотите чаю?.. Или молока 
Хотите? 
`(Генералъь хохочеть. Клеопатра пожимаеть плечами. 
Татьяна смотрилть на Грекова и что-то напльваетуь сквозь 
| убы. Полина опустила голову м тщательно вытираеть 

ложии полотенцем). 

Грековъ (.лыдаясь). Спасибо, не хочу. 

Надя (убъдительно). Вы, пожалуйста, не стфеняйтесы,.. 
’Это все... добрые люди, увЪряю васъ! 
Полина (протестиуеть). О, Надя! 
Надя (Грекову). Вы не уходите, я сейчась все разскажу... 
Клеопатра (недовольно). Однимъ словомъ, этоть молодой че- 
`ловфЕЪ лвился во-время и уговориль своихъ пьянииъ-това- 
| ришей оставить насъ въ покоф... а я попросила его прово- 
| ДИтЬ насъ. Воть и все!.. 
” Надя. Ахъ, ну чт0 это! Если бы все было, какъ вы раз- 
‚ сказываоте. ‚. всВ умерли бы со скуки! 
® Генералъ. Каково, а? 
— Надя (Грекову). Вы сядьте! Тетя, да пригласите же его 
`сБсты! Отчего вы всф тазе кислые? Вамъ жарко? 
| Полина (сидя, Грекову). Благодарю васъ, и. человЪБу... 
’Грековъ. Не за. что... 


СВ 
| 
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Полина (волте сухо». Съ вашей стороны ‘было 
рошо ззлцитить женщинъ. 

Грековъ (сиохойно). ОнЪ не нужланиен ВЪ защить... ить 
никто не обижалъ... 

Надя. Но, тетя же! Развз можно такъ говорить? о 

Полина. Я попрошу не учить меня... 

Надя. Но, пойми, — никакой защиты не было! Онъ просто 
сказалъь имъ: „оставьте, товарищи, это нехорошо!“ Они обра- 
довались ему: „Грековъ, идемъ съ нами, ты—милый!“ Онъ, 
дЪиствительно, тетя, очень милый и умный... вы извините 
меня, Грековъ, но вЪдь это правда/.. 

Грековъ (усмзехаясь). Вы ставите меня въ неловкое поло- 
жене... 

Надя. Да? Но я этого пе хочу... Это не я, а воть они, 
Грековъ! 

Полина. Надя!.. Ты знаешь, я не понимаю экстаза... Все 
это смфшно!.. И-—довольно!.. 

Надя (возбужденно). Такъ смЪйтесь! Ночему же вы сидите, 
какъ сычи? СмЪйтесь! 

Клеопатра. У Нади способность изъ всякаго пустяка дь- 
лаль историю, съ шумомъ, съ восторгомъ. И особенно это хо- 
ропто сейчасъ, на глазахъ... чужого человЪка, который, ви- 
дите, —см$ется надъ ней. 

Надя (Грекову). Вы надо мной см®етесь? Почему? — | 

Грековъ (иросто). Я любуюсь вами, а не смЪюсь. у 

Полина (поражена). Что? Дядя... | 

Нлеопатра (услизхаясь). Воть вамъ! 

Генералъ. Ну, баста! Хорошенькаго понемножку. Молодой 
человЪкъ, вотъ, возьми себЪ и— ступай... 

Грековъ (отвертываясь). Благодарю... не нужно. 

Надя (закрывъь лицо руками). ДЪдъ... зачмъ? 

Генералъ (останавливая Грекова). Подожди! Эзо — досять 
рублей... 

Грековъ (спокойно). Ну, и что же? 


(Секунду встёф молчат»). аж 


. 








Генералъ (смущенэ). 9... Вы кто такой? 
Грековъ. Рабочий. 

Генералъ. Да! Кузнецъ? $ 

Грековъ. Слесарь. 

Генералъ (строго). Это все равно! А почему ты не береш 

деньги, 2? 

Грековъ. Не хочу. | 
Генералъ (раздражаясь). Что за комедля? Чего же теб нужн 


О 





° Грековъ. Ничего. 
— Генералъ. А можетъ-быть, ты хочешь попросить руку ба- 
рышни, а? (Хохочетъ. Веъ смущены выходкой зенералв). 

Надя. Ой... что вы дфлаете! 

Полина. Дядя, пожалуйста. 

Грековъ (генералу спокойно). Вамъ сколько лЬтъ? 

Генералъ (удивлень). Что? Миф... лЬтъ? 

Грековъ (тажъ же). Сколько вамъ лЪтъ? 

Генераль (оглядываясь). Чтб такое? Шестьдесять одинъ 
тодъ... Ну и что же? 

Грековъ (мдет»ъ прочь). Въ эти годы слЗдуеть быть умна 

Генералъ. Какъ?.. Мн... умнЪе?.. 

Надя (бюжить за Грековымь). Послушайте... вы не сер- 
дитесь! Онъ—старикъ. И вс они добрые люди, честное слово: 

Генералъ. Что за чертовщина? 

Грековъ. Вы не безпокойтесь... это все естественно! 

Надя. Имъ жарко... У нихъ, поэтому, дурное настроене... 
А я такъ плохо разсказала. 

Грековъ (4/лыдаясь). Какъ бы вы нЕ разсказали, васъ не 
поймуть, повфрьте. 


(Они скрываются). 


— Генералъ. Это онъ меня... смфлъ, а? 

Татьяна. Вы напрасно сунули вапги деньги. 

Полина. Ахъ, Надя!.. Эта Надя! 

Клеопатра. Скажите? Какой гордый испанедъ! Воть я по- 
прошу мужа, чтобъ онъ его... 

Генералъ. Такой шенокь! 

Полина. Надя — невозможна!.. Пошла съ нимъ... Вакъ она 
волнуется! 

Клеопатра. Они съ каждымъ днемъ все больше распускаются, 
аши сощалисты... 
Полина. Почему вы думаете, что онъ сощалисть? 
Клеопатра. Узжъ я вижу! Ве порядочные рабоще — соща- 
сты... 
’ Генералъ. Я скажу Захару... сегодня же въ шею съ за- 
вода этого молокососа! 

Татьяна. Заводъ закрытъ. 

Генералъ. Вообще—въ шею! 
’ Полина. Таня! Позови Надю... я прошу тебя! Сказки ей, что 
т поражена... 
° Генералъ. Ахъ, скотина! Сколько лЬтЪ, а? 
° Клеопатра. Эти пьяные свистфли вслфдъ намъ... А вы съ 
ими любезничаете... чтен1я разныя.. къ чему это?.. 
Сочинен!я М. Горькаго. Т. 1\ 26 
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Полина. Да, да!.. Вы представьте; въ четверг а въ де 
рр, вдругь свистять!.. Даже мнЪ— свистять, а? Не говор: 

о неприличи,—это можеть испугать лошадей! 

Клеопатра (поучительно). Захаръ Ивановичъь во многом” 
виновать! Онъ невфрно опредЪляеть разстояюе между собо? 
и этимъ народомъ, какь говорить мужъ... 

Полина. Онъ мягокъ... онъ хочетъь быть добрымъ со всфми 
Добрыя отношешя съ народомъ выгодизе для обЪихъ сто 
ронъ, это его убЪждеше... Крестьяне очень оправдывают” 
его взгляды... Беруть землю, платять аренду и — все ипетт 
прекрасно... А эти... (Идуть Татьяна и Надя). Надя! мо; 
милая, ты понимаешь, какъ неприлично... 

Надя (горячо). Это вы... вы неприличны! Вы вс угорЪль 
оть жары, вы злые, больные и ничего не понимаете!.. А вы 
дЪлъ... ахъ, какой вы глупый|.. 

Генералъ (вздюшен»ь). ЯЗ Глупъ? Еще разъ? 

Надя. ЗачЪмъ вы сказали это... о рукЪ? Не стыдно вамъ 

Генералъ. Стыдно? НЪтъ, баста! Благодарю! Довольно н: 
сегодня! (Идет прочь и оретьъ) Ионы Чорть бы ВЗЯЛЬ ВСЕ 
твою родню, тдЪ тамъ увязли твои дурацыя ноги, болвань 
тупая бантка?! 

Нада. А вы, тетя, вы!.. Еше за границей жили, о политик) 
говорите!.. Не пригласить человфка сЪсть, не дать ему чалге: 

чая!.. Эхъ, вы... баронесса! 

Полина (встаеть, бросаеть ложку на траву). Это ужасно 
Это нестерпимо... Что ты говоришь?.. 

Надя. И вы, Клеопатра Петровна, тоже... дорогой вы был: 
съ нимъ и ласковы и любезны, а здЪсь... 

Клеопатра. Да что же — цфловать мнф его, что ли? Изви 
ните, онъ не умытъ. И я не расположена слушать ваши вы 
говоры. Вотъ, Полина Дмитр!евна, видите? Это демовратизмъ 
или, какъ тамъ, гуманизмъ!.. Это все ложится пока на шев 
моего мужа... но ляжетъ и на вашу, вы увидите! 

Полина. Клеопатра Петровна, я извиняюсь передъ вами 3 
Надю... 

Клеопатра (уходя). Это лишнее... И не въ ней дЪло, не в 
одной Над... ВеЪ виноваты! 

Полина. Послушай, Надя! Когда твоя мать, умирая, пору 
чала миф тебя, твое воспитане... 

Надя. Не трогайте мою маму! Вы говорите о ней всегл: 
не такъ! | 

Полина (изумленно). Надя! Ты больна?.. Опомнись! Тво; 
мать была сестрой мнЪ, я ее знаю лучше тебя. | | 

Надя (со слезами, но сдерживая изо). Ничего вы не зна 





К 
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воть! И бЪдные богатымъ не родня... Моя мама была бЪднал, 
хорошая... Вы не понимаете б8дныхъ!.. Вы воть даже тетю 
|таню не понимаете... 

° Полина. Надежда, л прошу тебя уйти! Уходи! 

Надя (уходя). И уйду!.. А все-таки я права! Не вы, а—я' 
Полина. Ф-фу! Боже мой!.. Здоровая дЪвушка и вдруг... 
‘такой припадокъ, почти истеря! Ты извини меня, Таня, но 
`ЗДБсь я вижу твое вл!ян!е... да! Ты говоришь съ нею обо всемъ, 
укакъ со взрослой... вводишь ее въ компан служащихъ... 
зэги конторщики... казе-то интеллигенты изъ рабочихъ... какой 
збсурдь! Наконепцъь, катанья въ лодкахъ... 

| Татьяна. Ты усчокойся... выцей чего-нибудь, что ли! Теб% 
Изужно согласиться, что съ этимь рабочимъ ты вела себя... 
товольно безтолково. ВЪдь онъ не изломалъ бы стула, если бъ 
`ы предложила ему съесть. 

| Полина. Ты не права, нётъ... РазвВ можно сказать, что я 
Курно отношусь къ рабочимъ? Но все должно имфть свои 
\"раницы, моя дорогал!.. 


(Медленно идеть Яхковъ, выпивиий). 


1 





_ Татьяна. ЗатБиъ, я ее никуда не ввожу, какъь ты гово- 
ишь. Она сама идетъ... и я не думаю, что ей нужно м$- 
цать. 
’ Полина. Она сама идетъ! Какь будто она понимаеть— 
уда? 

Яковъ (с90я65). А на завод$ будетъ бунтъ... 
Полина (тоскливо). Ахъ, перестаньте, Яковъ `Ивановичь... 
Яковъ. Будеть. Бунть будетъ. Они зажгутъ заводъ и всхь 
Шасъ изжарятъ на огнЪ... какъ зайцевъ. 
№ Татьяна (с5 досадой). Ты, кажется, ужъ вышилъ... 
_Яковъ. Я въ это время всегда уже выпилъ... Сейчасъ ви- 
ль Клеопатру... это очень дрянная баба! Не потому, что 
нел много любовниковъ... но потому, что въ груди у нея, 
ЗиЪсто души, сидить старая, злая собака... 
Полина (вс таеть). Ахъ, Боже мой, Боже мой!.. Вее шло 
орошо и— вдругъ... (Ходить по саду). 
Яновъ. Небольшая собака, съ облзлой шерстью. Жадная. 
\идить и скалитъ зубы... Уже сыта, все Фла... но чего-то 
очеть еще... А чего—не знаетъ... И безпокоится... 
’ Татьяна. Замолчи, Яковъ!.. Вонъ идетъ твой братъ. 
 Яковъ. МнБ не нуженъ брать! Таня, я понимаю, меня 
ельзя уже любить... но все-таки это мнф обидно! Обидно... 
не мёшаеть мнЪ любить тебя... 

атьяна. Ты бы освЪжился... 
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Захаръ (подходя). Что? Объявили уже, что’ зазоь о 
вается? 

Татья на. Не знаю. 

Яковъ. Не объявили, но рабоче зваютъ. 

Захаръ. Почему? Кто сказалъь имъ?.. 

Яковъ. Я. Пошелъ и сказалъ. 

Полина (2одходить»ь). Зачьмъ? 

Яковъ (пожимая плечами). 'Такъ... Имъ это интересно, 2 
имъ все говорю... если они слушаютъ. Они меня любятъ, . 
думаю. Имъ шлятно видЪфть, что брать ихъ хозяина — пьз 
вица. Это должно внушать идею равенства всфхъ людей. 

Захаръ. Гм... ты, Яковъ, часто бываешь на завод... про 
тивъ этого я, конечно, ничего не имЪю... Но Михаилъ Ва 
сильсвичъ говорить, что иногда ты, разговаривая съ рабо 
чими, осуждаешь порядки на заводф... 

Яковъ. Это онъ врегъ. Я ничего не понимаю въ порадл 
хахъ. 

Захаръ. А также онъ говорить, что иногда ты приносиш 
съ собой водку... 

Яковъ. Вреть. Не приношу, а посылаю за ней, и ие иногда 
& всегда. Ты же понимаешь, что безъ водки — а имъ н 
иитересенъ! 

Захаръ. Но, Яковъ, посуди самъ, ты-—братъ хозяина... 

Яковъ. Это не единственный мой недосталокъ... 

Захаръ (обиженно). Ну, я молчу! Молчу! Вокругъ мен: 
создается непонятная мнЪ атмосфера враждебности. ол 

Полина. Да, это вЪЗрно. Ты послушалъ бы, что туть гово 
рила Надежда! 

Полойй (0тъжить). Позвольте сказаль... сейчаст... сейчас 
убить господинъ директоръ... выстрЪломъ... 

Захаръ. Какъ? | 

Полина. Вы... что вы? | 

Пологй. Совершенно... убитъ... упалъ... 

Захаръ. Вто... кто стрЬляль? 

Пологй. Рабоче... 

Полина. Схватили ихъ? 

Захаръ. Докторъ тамъ? 

Пологй. Я не знаю. 

Полина. Яковъ Иваповичъ!.. Да идите вы! 

Яковъ (разводя руками). Куда? 

Полина. Какъ это случилось? 

Пологй. Господинъ директорь были въ ажитации... и попа 
погой въ животь рабочему... 
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Яковъ. Идуть... сюда... 


(@Пумнь. Ведуть Михаила Скроботова, подъ одну руку 
| Гъвииинь, лысоватый, пожилой рабочий, подь другуюЫ— 
_Нихолай. Ихъ провожать ньсколько рабочижь и служе- 
} эщить. [Лотомъ появляются становой, Клеопатра, Надя). 


Михаилъ (устало). Оставьте меня... положите... 

Николай. Ты видЪлъ, кто стрфлялъ? 

Михаилъ. Я усталъ... о, я усталъ... 

Николай (настойчиво). Ты замЪтилъ, кто стр%лялъ? 
Михаилъ. МнЪ больно... Какой-то рыжий... Положите мена... 
| Какой-то рыжий... 





(Его укладывалоть на дерновую скамью). 


Николай (уряднику). Вы слышали? Рыжий 

Урядникъ. Слушаю!:.. у 

Михаилъ. А! Теперь все равно... у него зеленые глаза... 

°— ЛЬвшинъ (Николаю). Вы бы не тревожили его въ такую 
минуту... 

’ Николай. Молчать! ГдЪ же довторъ?.. Докторъ гд%, я спра- 
ваваю? 

(Вет безтолково суетятся, ‘шепчутся). 


Михаилъ. Не кричи... МнЪ больно... Дайте же отдохнуть! 
Яъвшинъ. Отдохните, Михаилъь Васильевичъ, ничего! Эхъ, 
И$ла человЪ ческая, копеечныя дла! Изъ-за копейки пропа- 
даемгъ... Она и мать чамъ и смерть наша... 

Николай. Урядникъ!.. Попросите удалиться всЪхъ лишних, 
Урядникъ (негромко). Пошелъ прочь, ребята! Нечего тутъ 
исмотрЪть... 

Захаръ (миихо). ГдВ же докторъ? 

Николай. Миша!.. Миша!.. (Нахлоняется къ брат), м вет 
нахлоняются за нимъ). МиЪ кажется... онъ скончался... да. 
Захаръ. Не можетъ быты 

Николай (медленно, негромко). Дэ. Онъ умеръ... Вы это 
понимаете, Захаръ Ивановичъ?.. 

Захаръ. Но... вы можете ошибитья! 

Николай. НЪть. Это вы поставили его подъ выстрлъ, вы! 
Захаръ (поражен). Я$ 

Татьяна. Какъ это жестоко... глупо! 

Пиколай (наступая на Захара). Да, вы!.. 

| Е мовоя (бъжить). ГдВ господинъ директоръ? Тяжело 
раненъ? 
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Николай (с7иановоли/) Онъ успфлъ сказать что ето уб 
какой-то рыяий... ) 

Становой Рылий? Гы.. | В 

Николай. Ла. Примите мЪры... немедленно! ь 

Становой (уряднихку). Немедленно собрать веЪхъ ры 
жихъ! 

Урядникъ Слушаю! 

Становой. Всъхъ! 

Клеопатра (бежит). ГдЪ онъ?.. Миша... Что такое 
обморокъ? Николай Васильевичъ!.. Это обморокъ? (Николай 
отвертывается въ сторону. Идеть, прихрамывая, стари 
чокъ-докторъ). Умеръ? НЪть? 

Лфвшинъ. Успокоился... Не достигъ... 

Николай (злобно, но негромко). Вы-—прочь! (Становолму 
Уберите этот! 

Клеопатра. Ну чтб... что, докторъ? 

Становой (Левшину тихо). Ты! Пошелъ! 

Лфвшинъ (27/20). Иду. ЗачЪмъ толкать? 

Докторъ. Ну, къ сожалЬнио, я туть безполезенъ... н-до... 

Клеопатра (негро.мко). Убили? 

Полина (Нлеопатрть). Моя дорогая'.. 

Клеопатра (негромко, зло). Подите прочь! В\ль это вали 
дЪло... ваше! 

Захаръ (подавленно). Я понимаю... вы поражены... во за 
чЪмъ же... зачЪмъ же такъ? 

Полина (со слезами). Вы подумайте, дорогая, БаБЪ ЭМ 
страшно! 

Нлеопатра Страшно, да? 

Татьяна (Полилиь). Ты уйди... | 

Клеопатра. Это вы убили его вашей проклатой хря 
блостью! } 

Николай (сухо). Успокойтесь, Клеопатра!.. Захаръ Ивано 
вичъ не можеть не сознавать своей вины передъ нами... 

Захаръ (”одавленный). Господа!.. Я не понимаю!.. Что вь 
говорите? Развф можно бросаль такое обвинеше?.. 

Полина. Какой ужасъ! Боже мой... такъ безжалостно! | 

Клеопатра. А, безжалостно? Вы натравили на него рабо 
чихъ, вы уничтожили среди нихъ вляше... Они боялись его 
они дрожали передъ нимъ... и — воть! Теперь сни убили! 
Это вы... вы виноваты! На васъ его кровь.. ' а 

Николай. Довольно... не надо кричать! Я 

Клеопатра (Полине). Плачете? Пусть она изъ глазъ в: 
шихъ потечеть, его кровь... 

Урядникъ. Ваше благороде!.. 
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Становой. Тише, ты! 

, Урядникъ. Рылие готовы! 
` (85 глубинь сада идеть зенераль и, толкая перед собой 
и Воня, громко хохжочет»ь). 
®— Николай. Тише!.. 
Клеопатра. Что, убйцы? 



















ЗАНАВЪСЪ, 





ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 


Лунная ночь. На земль лежать густыя, тяжелыя тБни. На столё въ 
безпорядкВ набросано много хлЪба, огурповъ, яицъ; стоять бутылки 
съ пивомъ. Горять свЪчи въ абажурахъ. Аграфена моеть посуду. Яго- 
динъ, сидя на стул, съ палкой въ рукЪ, курить. СлЪва, стоять Татьяна, 
Надя, Львшинъ. Вс говорять тихо, пониженными голосами и кажъ 
будто прислушиваяеь къ чему-то. Общее настроене — тоскливато и 
тревожнаго ожиданя. 


Лъвшинъ (Над). Все человфческое на землВ мЪдью отра- 

влено, барышня милая! Вотъ отчего скучно душ вашей мо- 

'лодой... ВсЪ люди связаны м$дной копейкой, авы свободная 

| еще, и нЪть вамъ м%ста въ людяхъ. На землЪ каждому че- 

' ловфку копейка звенитъ: возлюби меня, лко самого себя... А 

васъ это не касается. 

Ягодинъ (Аграфень). Ефимычь и господъ учить началу... 

чудакъ! 

Аграфена. Что жъ? Онъ правду говоритъ. Немножко правды 

и господамъ знать вало. 

ЛЬвшинъ, Звенитъ, да... 

Ягодинъ. А кто нашего брата, кром$ копейки, оградить 

можеть? Никто!.. 

Надя. Вамъ очень тяжело жить, Ефимычь? 

ЛЬвшинъ. Мнф— не очень. У меня дфтей нфтъ. Баба есть, 
жена, значить, а дЪти всЪ померли. 

| Надя. Тетя Таня! Почему, когда въ дом мертвый, всЪ 

' товорять тихо?.. 

Татьяна. Я не знаю... 

Лфвшинъ (25 улыбкой). Потому, барышня, что виноваты 

мы передъ покойнихомъ, кругомъ виноваты... 

Надя. Но вЪдь не всегда, Ефимычъ, людей... воть такъ... 

убиваютъ... При всякомъ покойникЪ тихо говорять. 

— ЛЪвшинъ. Милая, —всЪхъ мы убиваемъ! которыхъ пулями, 

 которыхъ словами, всЪхъ мы убиваемъ дЪлами нашими. Го- 

_нимъ людей со св$ту въ землю и не видимь этого, и не 













чувствуемт... а воть когда бросимъ чедов%ка, смерти, ога 
и поймемъ немножко нашу вину передъ нимъ. Станеть жалко 
умершаго, стыдно передъ нимъ и страшно въ душв.. Вфдь. 
и насъ также гонять, и мы въ могилу приготовлены!.. 

Надя. Да-а... это страшно! } 

Лфвшинъ. Ничего! Теперь—страшно, а завтра-— все прой- 
детъ. И опять начнуть люди толкаться... Упадетъь человёкъ, 
котораго затолкаютъ, всЪ замолчать на минутку, сконфузятся... 
вздохнуть, да и опять за старое!.. Опять своимь путемъ... 
Темнота! А путь у всфхъ одинъ... тесновато, да... А вотЪ 
вы, барышня, вины своей не чувствуете; вамъ и покойники 
не иБшаютъ, вы и при нихъ можете громко говорить... 

Татьяна. Что нужно сдЪлать, чтобы жить иначе?.. Вы. 
знаете? 

ЛЪвшинъ (таинственно). Копейку надо уничтожить... схо- 
ронить ее надо! Ея не будетъ,—зачЪмъ враждовать, зачЪм” 
тЪенить другъ друга? 

Татьяна. Это— все? 

Лфвшинъ. Для начала—хватитъ!.. 

Татьяна. Хочешь пройтись по саду, Нада? 

Надя (задумчиво). Хорошо... 


(Онль идуть въ злубину сада; „Левииииь—въ столу. У па- 
латки появляются зенералъ, Конь и Полом). 

Ягодинъ. Ты, Ефимычъ, и на’камн® сЪешь... чудавъ!.. 
Лъвшинъ. А. чт0? 
Ягодинъ. Напрасно стараешьс я... Развь они поймуть? Ра- 

бочая душа пойметъ, а господской это не по недугу... 
Лъвшинъ. Душа— душой... да вЪдь всЪ около одного феста, 

чрутся... | 
Аграфена. Можетъ, еще выпьете чаю?.. | 
Львшинъ. Это—можно. | 


(Молчать. Слышенъ зуетой золоеъ зенерала. Мелькаиоть, 
бълыя платья Нади и Татьяны). | 


Генералъ. Или протянуть черезъ дорогу веревку... так, 
чтобы ее не видно было... идетъ человёкъ и вдругь—хлоиъ! 

Пологй. Приятно видЪть, когда человЪкъ падаетъ, ваше 
превосходительство!.. 

Ягодинъ. Слышишь? 


Львшинъ. Слышу... . 
Конь. Сегодня этого нельзя ничего: ПОкОЙНИКЬ ВЪ дом$. 


При покойникЪ не шутятъ. 
Генералъ. Не учить меня! Когда ты умрешь, я плясать буду! 
(В% столу идуть Татьяна и Надя). 


< 
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| Татьяна (садится къ столу). Ефимычъ, скажите, вы — со- 

п ви 

Львшинъ (006710). Я-то? Нфтъ. Мы воть съ Тимоевем» 

’экачи, мы ткачи... 

° Татьяна. А вы знаете сошалистовъ? Слышоли о нихъ? 
ЯЪешинъ. Слыхали... Знать-—не знаемъ, а слыхали, да! 
Татьяна. Вы Синцова знаете? конторщика? 

Яъвшинъ. Знаемъ. Мы всфхъ слузашихъ знаемъ. 

Татьяна. Говорили съ нииъ? 

Ягодинъ (безислойно). ОЭ чемъ намъ говорить? Они — на- 
зерху, мы—виизу. Придешь въ контору, они намъ скажуть, 
что имъ директоръ велЪль... и все! Вотъ и знакомство. 

Надя. Вы, кажется, боитесь насъ, Ефимычъ? Вы не бой- 
ось, намъ интересно... 

Льешинъ. ЗачБиъ бояться? Мы ничего худого не сдФлали. 
Насъ воть позвали сюда для охраны порядка, —мы пришли. 
Тамъ народъ, который разозлился, говоритъ: сожжемъ заводь 
и все сожжемъ, одни угли останутся. Ну, а мы противъ 
бозобраз!л. ЗЖечь ничего не надо... зачфиъ жечь? Сами же 
‘мы строили, и отцы наши, и дЪды... и вдругь— жечь! 
Татьяна. Вы не думаете ли, что мы разспрашиваемъ васъ 
© кокимъ-нибудь злымъ умысломъ?.. 

Ягодинъ. Зачфмъ? Мы зла не желаемъ! 

Львшинъ. Мы такъь думаемъ: что сработано, то свято. 
Труды людеше цънить надо по справедливости, это такъ, & 
не жечь. Ну, а народъ темепъ,—огонь любитъ. Обозлились. 
Чокойничекъ строгонекъ былъ съ нами, не т$мъ будь помянуть: 
` Надя. А дядя? онъ— лучше? 

Ягодинъ. Захаръ Ивановичь? 

Надя. Да! Онъ-—добрый? Или онъ... тоже обижаеть васъ? 

ЛЬвшинъ. Мы этого не говоримъ... 

й Ягодинъ (/грюмо). Для нась веЪ одинаковы. И строше в 

эбрые... 

Львшинъ (ласхово). И строгй — хозлинъ и добрый — хо- 

нинъ. БолЪзнь костей не разбираетъ. 

Ягодинъ (скучно). Конечно, Захаръ Ивановичъ человЪкЪ 

иь сердцемх... 

Надя. Значитъ, лучше Скроботова, да? 

Ягодинъ (7:0). Да вЪдь директора нЪтъ ужъ... 

° Львшинъ. Дядюшка вашъ, барышня, мужчина хоропии... 
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Татьяна (съ досадой). Пойдемь, Надя... Ол не хотать по 

лять насъ... ты видишь! 
Надя (7520). Да... 


(Молча идуть. ЛГевшиинь смотритуь вельдъ имъ, потом 
на година; оба улыбаются). 


Ягодинъ. Воть тянуть за душу! 

Лфвшинъ. Интересно, видишь, имт... 

Ягодинъ. А можеть, думаютъ, и сболтнутъ чего-нибудь, 

Лъвшинъ. Барышня-то хорошая... Ж$аль-—богатая! 

Ягодинъ. МатвЪю-то Николаевичу надо сказаль... барыня 
молъ, разспрашиваету... . 

ЛфвшинЪъ. Скажемъ. 

Ягодинъ. Какъ-то тамъ, а? Должны намь уступить... 

Лъвшинъ. Теперь, когда его нЪтъ, что имъ дфлать? 

Ягодинъ. Да-а... Спать хочется! 

ЛЬвшинъ. Потерпи... Вонъ генералъ идетъ. 


(Генераль идеть къ столу. Рядомь съ нимь почтительн, 
шагает Поло, сзади—Понь. Полойй вдругъ подхватия 
ваеть зенерала подъ рупу). 


Генералъ. Что? 

Пологй. Ямочка... 

Генералъ. А!.. Что туть на стол? Дрянь какая-то. Это вь 
Ъли? 

Ягодинъ. Такъ точно... Барыня тоже съ нами кушали. 

Генералъ. Ну что же?.. Охраняете, а 

Яголинъ. Тавкъ точно... караулимъ. 

Генералъ. Молодцы! Скажу про васъ губернатору. Вас! 
сколько тутъ? 

ЛфвшинЪъ. Двое. | 

Генералъ. Дуракъ! Я умЪю считать до двухъ... Сколью 
воВхъ? 

Ягодинъ. ЧеловЪкъ тридцать. 

Генералъ. Орузе есть? 

Лфвшинъ (годину). Тимовей, у тебя гдЪ пистолетъ? 

Ягодинъ. Вонъ онъ. й 

Генералъ. Не бери за дуло... чорть! Стой, почему съ нег 
вапаетъ? 1 

Ягодинъ. Жирно смазали, должно-быть... . 

Генералъ. Да это молоко! Что же ты его въ молокЪ хо 
чишь? Этакое чучело! Конь, вытри! И научи болвановъ, какл 
надо держать оруже въ рукБ. (Лювшину) У тебя есть 
вольверъ? 

ЛЪвшинъ. За пазухой. 


} 
| 
я 
р 
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Генералъ. Что же, если мятежники придутъ, вы будете 
_стрёлять? 

— ЛЬвшинъ. Они не прилутъ, ваше превосходительство... такъ 
_ вто они: погорячились, и прошло. 

’Генералъ. А если придутъ? 

Лъвшинъ. Обидфлись они очень... по случаю закрытя за- 
_вола... НЪкоторые дфтей имфютъ. 
Генералъ. Что ты мн поешь? Я спрашиваю: стр$лять бу- 
 дешь? и 

Лъешинъ. Да мы, ваше превосходительство, готовы... по- 
чему ке не постр%лять? Только — не умфемъ мы... Изъ ру- 
жей бы... 

Генералъ. Коны иди, научи ихъ... Ступай туда, къ рЪЕФ... 

Конь (угрюмо). Докладаю вашему превосходительству: ночь 
теперь, и произойдеть возбуждене, если стр$лять. Прилфзетъ 
наролъ. А мнф— какъ желаете. 

Генералъ. Отложить до завтра! 

ЛЪвшинъ. А завтра все будетъ тихо. Заводъ откроютъ... 

Генералъ. Кло откроеть? 

ЛЪфвшинъ. Захаръ Ивановичъ. Онъ теперь насчетъ этого 
_собес$луетъь съ рабочими... 

Генералъ. Чортъ! Я бы этоть заводъ завкрылъ навсегда, 
Не свисти рано утромт! 

Ягодинъ. ПозднЪфе и намъ бы лучи... 

Генералъ. А васъ всъхъ—уморить голодомъ! Не бунтуй! 

Львшинъ. Да мы разв бунтуемъ? 

Генералъ. Молчать! Вы чего тутъ торчите? Вы должны хо- 
лить вдоль забора... и, если кто полфзетъ, стр$Флять... А 01- 
вЪчаю! . 

ЛЬвшинъ. Идемъ, Тимовей! Пистолетъ-то захвати. 

Генералъ (всл5д% мм). Пистолеть!.. Ослы зеленые!.. Даже 
оружия не могутъ правильно назвать... 

Пологй. Осмфлюсь доложить вашему превосходительству: 
народъ вообще грубый и звЪрекйй... Возьму свой случай: имфя 
отородъ, собственноручно развожу въ немъ овощи... 

Генералъ. Да. Это похвально! 

Пологй. Работаю по мЪрЪ свободнаго времени... 

Генералъ. Вс должны работать! 





(Татьяна и Надя идуть). 








Татьяна (издали). Зач мъ вы такъ кричите? 

Генералъ. Меня раздражаютъ. (Пологому) Ну? 

°— Пологй. Но почти каждую ночь рабоще похищаютъ плоды 
°моихъ трудовт... 





у 
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Генералъ. Ворують? ы 

ПологЙ. Именно. Ищу защиты закона, но оный. предета- 
вленъ здЪсь господиномъ становымъ приставомъ, личностью 
равнодушной къ бфдетыямъ населеши... 

Татьяна (/Гологому). Послушайте, зачЪыъ это вы говорите та- 
кимъ глупымъ языкомъ? 

Поломй (смущень). Я? Извините!.. Но я три года учился 
въ гимнази и ежедневно читаю газету 

Татьяна (/лыдаясь). А, воть что... 

Наля. Вы очень смфшной, Пологий! 

Пологи. Если это вамъ прятно видфть, я очень рады 
Челов$къ долженъ быть прятенъ... 

Генералъ. Вы рыбу удить любите? 

Пологй. Не пробовалъ, ваше превосходительство! 

Генераль (хожимая плечами). Странный отвЪть! 

Татьяна. Чего не пробовали—удить или любить 

Поломй (сконфузился). Первое. 

Татьяна. А второе? 

Пологй. Второе пробовалъ. 

Татьяна. Вы женаты? 

Йологй. Только мечтаю объ этомъ... Но, получая веего 
сорокъ рублей въ м$сяцъ.. (Быстро ичдутъь Николай и 
Влеопатра)—не могу рЪшиться. 

Николай (возбужденно). НЪчто изумительное! полный хаостъ! 

` Клеопатра. Какъ онъ смФеть? Какъь онъ могь... 

Генералъ. Въ чемъ дЪло? 

Клеопатра (кричить). Вашъ племянникъ — тряпка! Овъ 
‹огласился на всЪ требовая бунтовщиковъ... убйць моего 
мужа! 

Надя (тихо). Но разв всф они убйцы? | 

Клеопатра. Это—глумлене надъ трупомъ... и надо иной! 
Открыть заводъ въ то время, когда еще не похоронень чело- 
ВЪЕЪ, котораго мерзавцы убили именно за то, что онъ за- 
крылъ заводы... | 

Надя. Но дядя боится, что они все сожгутъ... 

Клеопатра. Вы ребенокъ... и должны молчать... 

Николай. А ръчь этого мальчишки... Явная пропов$дь с9- 
тализма... 1 

Клеопатра. Какой-то конторщикь всфмъ распоряжается, 
даетъ созЪфты... осмфлился сказать, что преступлеше было 
вызвано самимъ покойнымъ,.. 

Николай (записывая чипо-то въ записную книжку). Этоть 
человЪкь подозрителенъ, —онъ слишкомъ уменъ для коитор- 
ЩИЕа... 
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_ Татьяна. Вы говорите о Синцов? 

® Йиколай. Именно. 

Нлеопатра. Я чувствую, что мн$ какъ будто плювули вь 
_ ли1ю... 

Пелой (Николаю). Позвольте замЪтить, читая газеты, 
г, Синцовъ всегда разсуждаеть о политик и очень при- 
’ страстно относится къ властямъ... 

Татьяна (Нихолало). Вамъ это интересно слышать? 
Николай (С% в5130605). Да, интересно!.. Вы думаете меня 
’ смутить? 

Татьяна. Я думаю, что г. Пологй лишн!й здЪсь... 

Пологй (сли/щенно). Извините... я уйду! (Уходитиь спизиино}. 
Клеопатра. Онъ идеть сюда... л не хочу, не могу его ви- 
’ дть! (Быстро идеть налтво). 

Надя. Что такое творится? 

’ Генералъ. Я слишкомъ старъ для такой канители. Уон- 
`’вають, бунтуютт!. Пригласивъ меня къ себЪ отдыхать, 
’Захаръ долженъ былъ предвид$ть... и я ему скажу, что мн% 
ЗдЖеь неудобно, да! (Появляется Захаръ; взволновань, но 
доволень. Видить Николая, смущенно останавливается, 
поправляеть очки). Послушай, дорогой племянникъ... 3... ты 
` понимаешь свои поступки? 

Захаръ. Подождите, дядя, минутку... Николай Васильевичь/.. 
Виколай. Да-съ... 

Захаръ. Рабоше такъ были возбуждены... и, боясь разгроиз 
своего завода... я удовлетворилъь ихъ требоване не прекра- 
шаль работъ. А также насчетъь Дичкова... Л поставилъь имъ 
’услове— выдать преступника, и они уже принялись искать 
его... 

Николай (с20).. Они могли бы не безпокоиться объ этомъ. 
Мы найдемъ убйцу безъ ихъ помощи, 

° Захаръ. МнЪ кажется, лучше, если они сами... да... Завод 
мы рёшили открыть завтра съ полудня... 

Николай. Кто это—мы? 

Захаръ. Л... 

Николай. Ага... Благодарю за сообщете... Однако мн 
кажется, что послЪ смерти брата его голосъ переходить ко 
мнз и женЪ его, и, если я не ошибаюсь, вы должны были по- 
совЪтоваться съ нами, а не рЪшать вопросъ единолично... | 

Захаръ. Но я васъ приглашалъ! Синцовъ ходилъ за вами... 
вы отказались... 

Николай. Согласитесь, что мнф трудно въ день смерти 
| брата заниматься дфлами! 

’ Захаръ. Но вЪфдь вы были тамъ, ва заводЫ 










Николай, Да, быль. Слушаль рЪчи... ну, ыы жъ т 
Захаръ. Но поймите, —- покойный, оказывается, отправилъ. 
въ городъ телеграмму... онъ просилъ солдать. Отвфть полу-. 
ченъ: солдаты придутъ завтра до полудни... 
Генералъ. Ага! Солдаты? Воть это такъ! Солдать-210 не. 
шутка!.. | 

Николай. МЪра разумнал... 

Захаръ. Не знаю! Придуть солдаты... настроеше рабочихъ 
повысится... И Богъ знаеть, что можеть случиться, если не 
открыть заводъ! МнЪ кажется, я поступиль разумно: возмож- 
ность кроваваго столкновен1я теперь исчезла 

Николай. У меня сложился иной взглядъ на вопросъ... Вы 
не должны были уступаль этимъ... людямъ, хотя бы изъ 
уважен1я къ памяти убитаго... 

Захаръ. Ахъ, Боже мой... но вы ничего не говорите о 
возможной трагедли! 

Николай. Это меня не касается. 

Захаръ. Ну да... но я-то? ВЪдь я долженъ буду жить съ 
рабочими! И, если прольется ихъ кровь... Наконецъ, оне 
могли разбить весь заводъ! 

Николай. Въ это я не вфрю. 

Генералъ. Я тоже! 

Захаръ (подавлен). Итакъ, вы осуждаете меня? 

Николай. Да, осуждаю! 

Захаръ (искренно). Зачфмъ... зачВмъ вражда? Я вЪдь хочу _ 
одного—избЪжать ужаса, такъ возможнаго... я не хочу крови. 
Неужели неосуществимо мирное, разумное течеше жизни?.. 
А вы смотрите на меня съ ненавистью; рабозе—съ недо-. 
вЪр1емъ... Я же хочу добра... только добра1 

Генералъ. Что такое — добро? Даже не слово, а буква... | 
Глаголь, добро... А дфлай дЬло... Какь сказано, а? } 

Надя (с0 слезами). Молчи, дЪдъ!.. Дядя... успокойся... онъ. 
не понимаеть!.. Ахъ, Николай Васильевичь,—кавь вы не’ 
понимаете? Вы такой умный... почему вы не вёрите дяд®? 

Николай. Я извиняюсь, Захаръ Ивановичъ, и ухожу. Я не. 
могу, не привыкь вести дфловые разговоры съ участемъ 
дЪтей... (Идеть прочь). 

Захаръ. Воть видишь, Надя... 

Надя (дереть его за руку). Это ничего, ничего... аа 
главное, ` чтобы рабоче были довольны... ихъ такъ много, ихъ. 
больше, ч$мъ наст|!.. | 

Захаръ. Подожди... я долженъ тебЪ сказать... я очень не- 
лдоволенъ тобой, да! { 

Генералъ. Я тоже! 
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Захаръ. Ты симпатизируешь рабочимъ... это естественно 
въ твои годы, но не надо терять чувства мфры, дорогая моя! 
Воть, ты утромъ привела къ столу этого Грекова... л его 
знаю, онъ очень развитой парень,—однако тебф не слЪдо- 
вало изъ-за него устраивать тет сцену. 

Генералъ. Хорошенько ее! 

— Надя. Но вфдь ты не знаешь, какъ это было.. 

Захаръ. Я знаю больше тебя, повфрь мнЪ! Народъ вашъ 
трубъ, онъ не культуренъ... и если протянуть ему палецъ, 
онъ хвалаеть всю руку... 

_ Татьяна (негромко). Какъ утопающ— соломинку. 

Захаръ. Въ немъ, мой другъ, много животной жадности, и 
его нужно не баловать, а воспитывать... да! Ты, пожалуйста, 
подумай надъ этимъ. 

Генералъ. А теперь я скажу. Ты обращаешься со мной 
чорть знаеть какь, дЪвчонка) Напоминаю тебф, что ты моей 
ровесницей будешь лЪтъ черезъ сорокт... тогда я, можетъ- 
‘быть, позволю тебЪ говорить со мной, какъ съ равнымъ. 
Попяла? Конь 

Нонь (за деревьями). ЗдЪсь. 

Генералъ. ГдЪ этотъ... какь его, штопоръ? 

Конь. Какой штоноръ? 

Генералъ. Этотъ... какъ его? Плоскй... ползучии... 

Конь. Пологй. Не знаю. 

Генералъ (мдетъ в5 палатку). Найди! 


(Захарь, опустивь солову и вытирая плоиткомь очки, 
ходили; Надя задумчиво сидитъ на стуль; Татьяна 
стоить, наблюдая) 





Татьяна. Извфетно, кто убиль? 

Захаръ. Они говорять—не знаемъ, но-—найдемъ... Конечно, 
они знаютъ... Я думаю... (Оглядываясь, понижаеть голосъ) 
вто коллективное рЁшене... заговоръ! Говоря правду, онъ 
раздражалъ ихъ, даже издфвался надъ ними. Въ немъ была 
такая болЪзненная особенность... онъ любилъ власть... И вотъ 
они... ужасно это, ужасно своей простотой! Убили человЪка 
и смотраять такими ясными глазами, какъ бы совершенно не 
онимая своего иреступленя... Такъ страшно просто! 

° Надя. Ты бы сЪФль... а? 

_ Захаръ. Зачфмъ онь вызвалъ солдать? Они объ этомъ 
узнали... они все знаютъ! И это ускорило его смерть. Я, ко- 
нечно, долженъ быль открыть заводъ... въ противномъ слу- 
Ча$ я надолго испортиль бы мои отношеня съ ними. Теперь 
‘акое время, когда къ нимъ необходимо относиться болфе 





внимательно и мягко... и кто знаетъ, чЁмъ оно може 
кончиться? Надо быть готовымъ ко многому... да! Въ там 
эпохи разумный человфкъ долженъ имЪть друзей въ маг. 
сахъ... (Лльвииинь мдетъ въ злубинь ецены). Это из 
идетъ? 

Лфвшинъ. Это мы ходимъ... охраляемъ. 

Захаръ. Что, Ефимычъ, убили челов%ка, а теперь вот 
стали ласковые, смирные, а? 

Лфвшинъ. Мы, Захаръ Ивановичь, всегда таве... ма 
емирные. 

Захаръ (внушительно). Да. И смиренво убиваете?.. Кстати, 
ты, ЛЪфвшинъ, что-то тамъ пропов$дуешь... какое-то новое 
ученше; не нужно денегъ, не нужно хозяевъ и прочее... Ты 
бы, мой другь, прекратилъ это! Изъ такихъ разговоровъ ви- 
чего хорошаго для тебя не будеть. 

(Татьяна и Надя идутъ направо, гдъ звучать голоса Сыч» 
цова и Якова; изъ-за деревьев появляется „Ч?годин»). 


Лфвшинъ (спокойно). Да я что говорю? Пожилъ, подумаль. 
ву, и говорю... 

Захаръ. Хозяева—не всЪ звфри, это надо понимать... Ты 
видишь—я не злой человЪкъ, я всегда готовъ помочь вамь 
х желаю добра... | 

Лфвшинъ (вздохнув). Кто себъ зла желаеть? 

Захаръ. Ты пойми: я вамъ, вамъ хочу добра! 

Лфвшинъ. Мы понимаемъ. 

Захаръ (посмотртвъ на него). НЪтъ, ты ошибаешься. Вв 
не понимаете. Странные вы люди! То—звфри, то— дЪти... 


(Идеть прочь. „Пъвшинь, опираясь рувами на пал 
Г] 


смотрилть велльдь ему). Г 








« 


Ягодинъ. Опять проповЪдь читалъ? 

Лъвшинъ. Китаецъ... Совсфмъ китаецъ... Члбо говор 
ВЪдь пичего не можетъ понять... 

Ягодинъ. Добра, говоритъ, хочу. 

Лфвшинъ. Вотъ. 

Ягодинъ. Идемъ... а то вонъ они'.. а 
(Идуть въ глубину сцены. Справа Татьяна, Надя, Я тов 

Синцовъ). 

Надя. Кружимся мы всЪ, ходимъ... точно во снЪ. 

Татьяна. Хотите закусить, МатвЪй Николаевичъ? | 

Синцовъ. Дайте лучше стаканъ чаю... Я сегодня говорил 
говорилъ... даже горло болить! 

Надя. Вы ничего ве боитесь? 

Синцовъ (садясь за столь). И? Пичего! 
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Надя. А инф страшно!.. Вдругъ все какъ-то спуталось, и 
я ужъ не понимаю... гдЪ хорошие люди, гдф— дурные? 

Синцовъ (у/лырдаясь). Распутается. Вы только не бойтесь 
думаль... думайте безстрашно, до конца!.. Вообще— бояться 
нечего. 

Татьяна. Вы полагаете—все успокоилось? 

Синцовъ. Да. Рабоч1е р$дко побфждаютъ, и даже маленькя 
побЪды даютъ имъ большое удовлетворение... 

Надя. Вы ихъ любите? 

Синиовъ. Это не то слово. Я съ ними долго жилъ, знаю 
ихъ, вижу ихъ силу... върю въ ихъ разумъ.... 

Татьяна. И въ то, что имъ принадлежитъ будущее? 

Синиовъ. И въ это. 

Яковъ. Будущее... Воть штука, которой я не могу себЪ 
представить. 

Татьяна (услизхаясь). Они очень хитрые, эти ваши проле- 
тари! Воть мы съ Надей пробовали говорить съ ними... 
вышло глупо... 

Надя. Обидно. Старикъ говорилъ такъ, точно мы 06.— 
как1е-то нехорошие люди... шшоны, что ли! Тутъ есть лру- 
гой... Грековъ... онъ иначе смотритъ на людей. А старикъ 
‘все улыбается... и-—такъ, точно ему жалко насъ, точно мы 
больныя!.. 

Татьяна. Не пей ты такъ много, Яковъ! Непрятно смот- 
’рЪть. 

Яковъ. Что жъ мнф дЪлать? Спрашиваю объ этомъ вефхъ... 

Синцовъ. Развф ужъ нечего? 

Яковъ. Не хочется... Питаю отвращен!е... непобфдимое 
`отвращене къ дфяовитости и къ дфламъ. Я, видите ли, чело- 
°вЪкъ третьей группы... 

Синиовъ. Вакъ? 

Яковъ. Такъ ужь! Люди дфлятея на три труппы: одни— 
всю жизнь работаютъ, друпе-—копать деньги, а третьи—не 
хотятъ работать для хлфба,—это же безсмысленно!—и не 
 могуть копить денегъ, —это и глупо и неловко какъ-то. Такъ 
воть я— изь третьей труппы. Въ ней принадлежать всё 
лЪнтяи, бродяги, монахи, нипие и друпе приживалы м!ра сего. 

Надя. Скучно ты говоришь, дядя! И сове$мъ ты не такой, 
‚а, просто, ты добрый и мягюй. 

° Яковъ. То-есть никуда не гожусь. Я это поняль еще въ 
‘пиколё. Люди уже въ юности дзлятся на три группы... 

— Тальяна. Надя вЪрно сказала, это скучно, Яковз... 

— Яковъ. Согласенъ. Матвфй Николаевичъ, какъ вы думаете, 
жизнь имфеть лицо? 

т Созинеша М. Горькаго. Т. [\. 27 
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Синцовъ. Можетъ-быть... 

Яковъ. ИмЪетъ. Оно всегда—молодое. Не такъ давно ЖИЗНЬ 
смотрзла на меня равнодушно, а теперь смотрить строго и 
спрашивает... спрашиваетъ: „Вы кто такой? Вы куда 
идете, а?“ 

(Онъ испуган чльмо-то, хочеть улыбнуться, но’ зубы у 
него дрожать, не слуишилотся, лицо исважаеть жалкая и 
страшная гримаса). 

Татьяна. Ты оставь это, пожалуйста, Яковъ!.. Вонъ про- 
куроръ гуляетъ... мнЪ бы не хотЪлось, чтобы ты при немъ 

говорилъ. $9 

Яковъ. Хорошо. 

Надя (тихо). Всфмъ—трустно. Вс чего-то ждутъ... и 
боятся. Почему мн запрещаютъ знакомиться съ рабочими? 
Это глупо! 

Николай (и0дходит»). Могу я попросить стаканъ чая? 

Татьяна. Пожалуйста. 

(Нуъсколько секунд воть сидять молча. Николай стоить, 
фазмьиивая ложкой чай). 

Нада. Я хотфла бы понять, почему рабоче не взрять дядь 
и вообще... 

Николай (угрюмо). Они вфрять только т$мъ, которые обра- 
щаются къ нимъ съ рЪчами на теху—„пролетари ве$хь 
странъ, соединяйтесь“... въ это они вфрятъ! 

Надя (7%0в0дя плечами, 7/50). Когда я слышу эти слова... 
этоть всемрный созывъ... мнЪ кажется, что вс мы на землё— 
лишнЕе... 

Николай (возбуждаясь). Конечно. Такь должень себя 
чувствовать каждый культурный человЪкъ... И скоро, я увЗрень, 
па землЪ раздастся другой кличь: „культурные люди воЪхъ. 
странъ, соединяйтесь!“. Пора кричать это, пора! Идетъ вар-. 
варъ, чтобы растоптать плоды тысячелЪтнихь трудовъ чело- 
въчества. Онъ идетъ, движимый жадностью... 

Якозъ. А душа у него въ животь, въ голодномъ животь.... 
Картина, возбуждающая жажду. (Наливаетуь седь пива). 

Николая. Идетъ толпа, движимая жадностью, организован-. 
ная единствомъ своего желаня— жрать! 

Татьяна (заду.мчиво). Толпа... Всюду толпа: въ театрь, въ. 
церкви... Я не понимаю жизнь... но тутъ что-то не такъ! * 

Николай: Такъ! Что могуть внести съ собой эти люди? 
Ничего, кромЪ В .. Й замБтьте, у насъ это разру- 
шеше буде ть ужаснЪе, ч$мъ гдЪф-либо... 

Татьяна. Когда я слышу о рабочихъ, какъ о передовыхъ 
людяхъ, мнЪ это странно! Это далеко отъ моего понимания... 
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Николай. А вы, господинъ Синцовъ... вы, конечно, несогласны 

`нами?.. 

Синцовъ (спокойно). НЪтъ. 

Надя. Помнишь, тетя Таня, старикъ говорилъ о копейкЪ? 

ужасно просто. 

Николай. Почему же вы несогласны, господинъ Синцовъ? 

Синцовъ. Иначе думаю. 

Чиколай. Виолнф резонный отвфтъ! Но, быть-можеть, вы 

Ълитесь съ нами вашими взглядами? 

нц Н%тъ, мнЪ не хочется. 

иколай. Крайне сожалфю! Утфшаюсь надеждой, что, когда 

встрфтимел съ вами еще разъ, ваше настроен1е измпится. 

овъ Ивановичъ, если можно, я попрошу васъ... проводите 

1я! Й до такой степени разстроилъ нервы... 

ковЪ (вставая с5 трудомь). Пожалуйста. Пожалуйста... 
(Идуть). 

Гатьяна. Этоть прокуроръ— противная фигура. МнЪ не: 

ятно соглашаться съ нимъ. 

Чадя (встала). Почему же ты соглалиаешься? 

Зиниовъ (/с.мхаясь). Почему, Татьяна Павловна? 

атьяна. Я сама чувствую такъ же... 

адя (ходить). Онъ давеча обид$ль меня и хоть бы 

Ймнился. 

Зинцовь (Татьянь). Вы думаете такъ, но чувствуете 

че, чфмъ онъ. Вы хотите понять, онъ объ этомъ не за- 

ится... ему понимать не нужно! 

атьяна. Онь мнф жалокъ почему-то. ВЪроятно, онъ очень 

ТокЪ. 

инцовъ. Да. Тамъ, въ городф, онъ ведеть политичесмя 

а и отвратительно относится къ арестованнымъ. 


‘атьяна. Кстати, онъ что-то записываль себБ въ книжку 








инцовь (65 улыбкой). ВЪроятно, записывалъ. Бесфлусть 
Пологимъ... вообще-—работаетъ!.. Татьяна Цавловна, у 
я кь вамъ есть просьба... 

атьяна. Пожалуйста... повфрьте, если я моту, я едБлаю съ 
ольств1емъ... 

инцовъ. Спасибо. ВЪроятно, вызваны жандармы... 

‘атьяна. Да, вызваны. 

инцовъ. Разум$ется! Значитъ, будутъ обыски... Вы не по- 
ете мнЪ кое-что спрятать? 

атьяна. Вы думаете, у васъ будетъ обыскъ? 

‘инцовъ. НавЪрное. 

Зтьяна. И могутъ арестоваль? 
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Синцовъ. Не думаю. За что?.. Говориль АНИ Но 3 
Ивановичь знаеть, что я въ этихъ р5ёчахъ призываль р 
чихъ къ порядку... 

Татьяна. А въ прошломъ у васъ... ничего? 

Синцовъ. У меня иЪтъ прошлаго... Такъ воть, помож 
вы миЪ? Я не безпокоиль бы васъ... но я думаю, что в 
кто могъ бы спрятать эти вещи, завтра, будуть обысканы.. 
этоть день страсти такъ сильно разыгрались, что всЪ раз 
ные люди должны были выступать впередъ, угашая их 
(Слизется тихонько). 

Татьяна (смущена). Я буду говорить открыто... Мое по 
жеше въ домЪ не позволяетъ мнЪ смотрФть на комнату, от 
денную миЪ, какъ на мою... 

Синцовъ. Не можете, значитъ. Ну чтд жъ... 

Татьяна. Не обижайтесь на меня! 

Синцовъ. О, нзть! Вашъ отказъ понятенъ... 

Татьяна. Но, подождите, я поговорю съ Надей... 


(Идеть. Синмовъ барабанить пальцами то столу, гл, 
66.1605 ей. Сльины осторожные шаги). 


Синцовъ (7720). Кто это? 

Грековъ. Я. Вы одни? | 

Синцовъ. Да. Тамъ ходять люди... Что на заводЪ? ‚, — 

Грековъ (усмьтаясь). Противно! Очень. Вы знаете, они. 
шили найти стр5лявшаго. Теперь тамъ А слЪдет 
Н»Ъкоторые кричать: „сошалисты убили!“. Вообще, зап 
шкура свою скверную пЪеню. 

Синцовъ. Вы знаете—кто? 

Грековъ. Якимовъ. 

Синцовъ. Неужели? Ахъ... не ожидалъ! Такой слав 
разумный парень... это странно! 

Грековъ. Горячъ онъ. Хочеть заявить... У него жена, 
бенокъ... дуть другого... Сейчасъ я говориль съ Лфв 
нымъ. Онъ, конечно, сочиняетъ фантаз!и: надо, говоритъ, п 
мфнить Якимова кфмъ-нибудь помельче... з 

Синцовъ. Чудак... Но какъ это грустно и досадно! (Пау; 
Воть чтб, Грековъ, зарывайте все въ землю... Спрятать нег 

Грековъ. Я нашелъ м$ето. Телеграфисть согласился 
взять. Вамъ бы, МатвЪй Николаевичъ, уйти отсюда? 4 

Синцовъ. НФтъ, я не уйду. я 

Грековъ. Аростують васъ. 3 

Синцовъ. Ну ч10 жьы А если я уйду, это произведж 
скверное впечатльне на рабочихъ. Ясно, что лучше... | 

Грековъ. Это—такъ... Но жалко васъ. 


ПУЧЧИНИ: 
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нцовъ. А мнЪ воть Якимова жалко. 

рековъ. Да. И ничБмъ не поможешь!.. Хочеть заявить... 
до свидан!я! А сыфшно на васъ смотрфть въ роли на- 
ника охраны хозяйской собственности! 

инцовъ (9/лыбаясь). Что полфлаешь?.. Команда моя, ка- 
ея, спитъ?. 

Грековъ. Н%тъь. Собрались кучками, разсуждаютъ. Хорошая 
ъ| Ну, пока до свиданйя! 

ИНЦОВЪ. Я бы тоже ушель отсюда... да воть жду... Васъ, 
Ърное, тоже арестуютъ. 

Грековъ. Посидимъ! Иду. (Уходить). 

Зинцовъ. До свиданя! (Гатьяна идеть). Не трудитесь, 
'ъяна Павловна, все устроилось. До свидашя’ ‘ 

атьяна. МнЪ, право, очень грустно! 

зинцовъ. Доброй ночи! 


| 


одить. Татьяна тихо ‘шагает, глядя на носки своижь 
сапог. Идеть Яков). 


ковъ. Почему ты не идешь спать? 

атьяна. Не хочу. Я думаю уЪхать отсюда... 

овъ. Да. А воть мн — некуда Фхать... я проЪхаль уже мимо 
кь континентовь и острововъ. 

атьяна. ЗдЪсь тяжело. Все качается и странно кружить 


овъ. Гм... Ты этого не любишь... къ сокалишю для меня... 
ожалЪфнию... 

Втьяна (20ворить сама себть). Но сейчасъ—я солгала. За- 
5? Я же сама предложила поговорить съ Надей... Она, 
›чно, согласилась бы спрятать эти вещи... но я не имфю 
за толкать ее на такую дорогу. Они не очень церемонатся 
ПЮДЬМи... 

ковъ. О комъ ты говоришь? 

\тьяна. Я? О Синцов$... Какъ это странно все... еще не- 
К жизнь была ясна, желав1я опред$ленны... 

ЭАовЪ (27450). Талантливые пьяницы, красивые бездЪль- 
№: и прое веселыхъ спецальностей люди, увы, перестали 
щаль на себя вниман!е!.. Пока мы стояли вн скучной 
ы, нами любовались... Но суета становится все болЪе дра- 
| ческой... Кло-то кричить: „эй, комики и забавники, прочь 
ены!..“ Но сцена—это уже твоя область, Ганя! 

пьяна (дезиокойно). Моя область?.. Я думала, что я стою 
щенЪ твердо... что могу вырасти высоко... (Съ тоской м 
#) МнЪ тяжело, инЪ неловко передъ людьми, которые 
рять на меня холодными глазами и молча говорятъ: „Мы 
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это зпаемъ. Это старо и скучно нам“, я чувствую ‹ 
слабой, без О передъ ними... я не могу взять ихъ, 
могу возбудить. Я хочу дрожать отъ страха, отъ радост! 
хочу говорить слова, полныя огня, страсти, гн%Ъва... сл 
острыя, какъ ножи, горяпйя, точно факелы... я хочу бро 
ихъ людямъ множество, бросить щедро, страшно!.. Пусть л 
вспыхнутъ, закричатъ, бросятся бЪжать... Я останавливаю 
и снова бросаю имъ слова, прекрасныя, какъ цвЪфты, пол 
нажежды, радости, любви!.. ВсЪ плачутъ... и я тоже... так 
хорошими слезами плачу!.. Мнз аплодируютъ, цвЪуты № 
лушатъ... меня несуть на рукахъ... На минуту я влал 
людей... въ этой минутЪ жизнь... вся жизнь въ одной мин 

Яковъ. Да, я это знаю... Мы всф умфемъ жить только 
нутами... 

Татьяна. Все лучшее всегда въ одной минутВ. Какъ хоч 
другихъ людей—болфе отзывчивыхъ, менфе осторожных' 
другой жизни, не такой суетливой... жизни, въ которой ис 
ство было бы всегда необходимо... вефмъ и всегда! Чтоб 
не была лишней... (Яковъ смотритьь во тьму, широко отир 
глаза). Что съ тобой? ЗачЪмъ ты такъ пьешь? Это убило те 
Гы быль красивъ... быль красивъ изнутри... 

Якозъ. Оставь... 

Татьяна. Ты чувствуешь, какъ мнЪ тяжело? 

Яновъ (съ ужасом). Какъ бы я пи былъ пьянъ, я все 
нимаю... воть несчастье! Мозгъ съ проклятой настойчивос 
работаетъ, работаетъ... всегда! И передо мною— морда, 
рокая, Ноумытая морда съ огромными глазами, которые с1 
шивають: „ну?“. Понимаешь, она спрашиваетъ только ‹ 
слово: „ну?“. 

Полина (075жилтъ). Таня!.. Таня, прошу тебя, иди ту 
Эта Клеопатра... она сошла съ ума! Она всъхъ оскорбляе 
Ты, можетъ-быть, успокоить ее. 

Татьяна бо 1иво). Ахъ, да отстаньте вы оть меня ст 
ИМИ дрязгами! !.. СъБшьте скорфе другъ друга, но не м 
тесь, не путайтесь подъ ногами у людей! 

Полина (испугалась). Таня!.. что ты? чтб съ тобой? 

Татьяна. Я васъ не понимаю! Чего вамъ нужно? Чегс 
хотите? Что безпокоитъ васъ? 

Полина. Да ты пойди, посмотри на нее... она идетъ © 

Захаръ (его еще не видно). Я васъ о. 
конецъ! 

Клеопатра (жпажже). Вы... это вы должны молчать передо м 

Полина. Опа будетъ кричать здЪеь... тутъ ходять муз 
это ужасно. Таня, я прошу тебя... 


— 423 — 
Захаръ (идет). Послушайте... я, кажется, съ ума сойду! 
®  Нлеопатра (деть за нимъ). Вы оть меня не убЪжите, я 
°васъ заставлю выслушать меня!.. А, вы заигрывали съ рабо- 
_чими, вамъ нужно ихъ уважеше, и вы бросаете имъ жизнь 
человфка, точно кусокъ мяса злымъ собакамъ! Вы гуманисты 
за чужой счетьъ, за чужую кровь! 

Захаръ. Что опа говоритъ? 

Клеопатра. Правду, предатели!.. 

Яковъ (Татльяниь). Ну, я этого не люблю. (Уходит). 

Полина. Сударыня! Мы порядочные люди и не можемъ позво- 
лить кричать на насъ женщин съ такой | еп гращей... 

Захаръ (истуганно). Молчи, Полина... ради Бога! 

Клеопатра. Почему вы порядочные люди? Потому что бол- 
таете о политикЪ? о несчастяхъ народа? о прогрессв и гу- 
манности, да? 

Татьяна. Клеопатра Петровна!.. довольно! 

Клеопатра. Л не говорю съ вами, нфтъ! Вы здЪфеь лишияя, 
это не ваше дЪло!.. Мой мужъ былъ честный человЪкъ... пря- 
ной и честный... Онъ зналъь народъ лучше васъ... Онъ ке 
болталь, какъ вы... А вы вашими подлыми глупостями пре- 
дали, убили его!.. 

Татьяна (Полинж и Захару). Да уйдите вы 

Клеопатра. Я сама уйду... Вы ненавистны миф... всЪ нена- 
вистны! (Уходить). 

Захаръ. Воть бфшеная баба... а? 

Полина (со слезами). Нужно бросить все... нужно узхать! 
Такъ оскорблять людей... 

Захаръ. И почему она такъ?.. Если бы она любила мужа, 
жила съ нимъ въ мирЪ... А то мЪняетъь каждый годъ по два 
любовника... и въ то же время-—кричитъ! 

Полина. Нужно продать заводт! 

Захаръ (65 досадой). Бросить, продать... это не такъ, не то! 
Надо подумать... надо хорошенько подумаль'... Вотъ я сей- 
часъ говориль съ Николаемъ Васильевичемъ... эта баба во- 
рвалась и помфигала намъ... 

Полина. Онъ ненавидитъ насъ, Николай Васильевичъ... онъ 
золъ! 

Захаръ (успокаиваясь). Онъ слишкомъ озлобленъ и потря- 
сенъ, но онъ умный человЪкъ и у него нЪтъ причинъ нена- 
видфть насъ. Его связывають со мной теперь, посл смерти 
Михаила, вполнЪ реальные интересы... да! 

Полина. Й ему не вфрю, я боюсь его... онъ тебя обманетъ! 

Захаръ. Ахъ, Полина, это все пустяки!.. Онъ очень разумно 
судитъ... да! Каждая высота, говорить онъ, открываетъ строго 
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опред%ленный горизонтъ... Гм... да! Это— ясно! и если. НУ 
желая видЪфть больше, чЪмь это физически возможно, буду 
тянуться выше, я упаду или буду смЪшонъ... Здфеь есть 
правда!.. ДЪФло въ томъ, что въ моихъ отношешяхь съ рабо- 
чими я выбралъь шаткую позиц!ю... въ этомъ надо сознаться. 
Вечеромъ, когда я говорилъ съ ними... О, Полина, эти люди 
слишкомъ враждебно настроены, они слишкомъ остро смотрятъ... 

Полина. Л говорила тебЪ... говорила! Они всегда— враги! 
(Татьяна идете прочь и тихо смъетеся. Полина глядить 
на нее и, нарочно повьлиая, голосъ, продолжаеть) Намъ вс 
враги! ВсЪ завидуютъ... и потому бросаются на насъ!.. 

Захаръ (быстро ходить). Ну да... отчасти такъ, конечно! 
Николай Васильевичъ говорить: не борьба классовъ, а борьба 
расъ —6бЪлой и черной!.. Это, разумФется, грубо, это натяжка... 
но, если подумать, что мы, культурные люди, мы создали 
науки, искусства и прочее... Равенство... физологическое ра- 
венство... гм... да! Хорошо. Но сначала будьте людьми, 
прюобщитесь культур... потомъ будемъ говорить о равенств\,.. 

Полина (вслушиваясь). Я не понимаю, что ты говоришь... 
Это новое у тебя... 

Захаръ. Все это схематично, недодумано... это напоръ 
мыслей... но въ этомъ есть нфчто цфнное! Надо понять себя, 
вотъ въ чемъ дЪло/.. 

Полина (береть его за руку). "Ты слишкомъ мягокъ, мой 
другъ, воть отчего тебЪ такъ трудно! 

Захаръ. Мы мало знаемъ и часто 1удивляемся... Вотъ, на- 
примфръ, Синцовъ: онъ удивилъ ‘меня, расположилъ меня 
къ себЪ... такая простота, такая ясная логика!.. Оказывается, 
онъ сощалистъ, воть откуда простота и логика|!.. 

Полина. Да, да... онъ обращаетъ на себя внимаше... такое 
непр!ятное лицо! Но ты отдохпуль бы... пойдемъ, а? 

Захаръ (идетьъ за ней). И еще одинъ рабочш, Грековъ... 
ужасно заносчивъ! Сейчасъ намъ съ Николаемъ Васильеви- 
чемъ вспомнилась его р$чь... Мальчишка... но такъ говоритъ... 
съ такимъ нахальствомъ... 


(Ушли. Тишина. Гдь-то поютьъ пъсню. Потомь раздаютея 

тие голоса. Появляются годин, „Лъвшинь и Рябцовъ, 

молодой парень. Онъ часто встряхиваеть головой; лицо 

добродущное, круглое. Весь трое останавливаютея у дг- 
ревьев®). 


Львшинъ (750, таинственно). Тутъ, Пашокъ, дфло то- 
варищеское. 
Рябцовъ. Знаю я... 





ЧАРЫ ро 
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вшинъ. ДЪФло общее, человЪческое... Теперь, брать, всякая 
онгая душа большую цфну имЪфеть. Поднимается народъ 
умомъ, слушаетъ, читаеть, думаеть... Люди, которые кое- 
поняли, дороги... 

годинъ. Это вЪрно, Пашокт... 

ябцовъ. Знаю... Чего же? Я пойду. 

фвшинъ. Зря никуда итти не надо, надо понять... Ты 
одой, а это каторга... 

'Рябцовъ. Пичего. Я убЪту... 

'Ягодинъ. Можетъ, и не каторга! Для каторги тебЪ, Пашокъ, 
да не вышли... 

ЛЬвшинъ. Будемъ говорить — каторга! Въ этомъ дЪлвь 
рашное — лучше. Ежели челов$къ и каторги не боится, 
ачитъь, ршиль твердо! 

 Рябцовъ. Я рЬшиль. 

Ягодинъ. Погоди. Подумай... 

Рябцовъ. Чего же думать? Убили, такъ кто-нибудь долженъ 
рить за это... 

Лфвшинъ. ВЪрно! Долженъ. Мы по чести— вашего вышибли, 
пимъ платимъ! А ежели одному не пойти, многихъ потре- 
жагъ. Потревожаль лучшихъ, которые дороже тебл, Па- 
экъ, для товарищескаго дфла. 

Рябцовъ. Да вфдь я ничего ‘пе говорю. Хоть молодой, а я 
мимаю,—намъ надо цзиью... кр$иче другь за друга... 
Львшинъ (вздожнувъ). ВЪрно. Мы, братъ, одни на землф... 
Ягодинъ (улыбаясь). Соединимся, окружимъ, тиснемъ и готово. 
Рябцовъ. Ладно. Я ужь кончилъ это. Чего же? Я одинъ, 
$ и слБдуетъ. Только противно, что за такую кровь... 
Львшинъ. За товарищей, а ке за кровь. 

Рябцовъ. НЪтъ, я про то, что челов$къ онъ быль нена- 
стный... Злой очень... 

Лъьвшинъ. Злого и убить. Добрый самъ помретъ, онъ лю- 
мъ не помЪха. 

Рябцовъ. Ну, все? 

Ягодинъ. Все, Пашокъ! Такъ, значить, завтра утромъ ока- 
ШЬ... 

Рябцовъ. Да чего же до завтра-то? Я говорю: я иду. 
ПЬешинъ. НЪть, ты лучше завтра скажи! Ночь, какь мать, 
Эа добрая совЪтчица... 

"Рябцовъ. Ну ладно... Я пойду теперь? 

Пзшинъ. Съ Богомтъ! 

Ягодинъ. Иди, братъ, иди твердо... 

Ябцов уходить ‘не стльша. Ягодинь вертить палку в 
|=, разсматривая ее. ЛГьовшинь смотритуь въ небо). 









Лфвшинъ (7420). Хороний народъ раети началь, Тимо 
Ягодинъ. Шо погод% и чеснок... 
ЛЪвшинъ. Этакъ-то пойдетъ, выправимея мы. 
Ягодинъ (грустно). чКалко парня-то... ^ 
Лфвшинъ (750). Какъ не жалко! И мЕЪ, жалко. Ду! 
милал такая, а воть иди-ка въ тюрьму, да еще по нехор 
шему дЪлу. Одно ему утЪшене: за товарищей пропалъ. 

Ягодинъ. Да-а... уКалко... 

Лфвшинъ. Ты... молчи ужъ!.. Эхъ, напрасно Андрей куро 
спустилъ! Что сдфласшь убйствомъ? Ничего не сдЪлает 
Одного пса убить — хозяину другого купить... воть и в 
сказка!... | 

Ягодинъ (грустно). Сколько нашего брата погибаету... 

Лфвшинъ. Идемъ, караульный, хозяйское добро сторожит 
(Идут). О, Господи!.. 

Ягодинъ. Чего ты? 

Лъвшинъ. Тяжело! СкорЪе бы распутать жизнь-то! 


Г 
. 


ЗАНАВЗОЪ. 


ДЪЙСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 


Большая комната въ дом Бардиныхъ. Въ задней стБнЪ четыре ок 
и дверь, выходяшия на террасу; за стеклами видны солдаты, жандарм 
группа рабочихъ, среди нихъ ЛЬвшинъ, Грековъ. Комната имЪеть № 
жилой видъ: мебели мало, она стара, разнообразна, на стБнахъ откле 
лись обои. У правой стБны поставленъ большой столь. Конь серди 
двигаеть стульями, разетавляя ихъ вокругь стола. Аграфена мете 
полъ. Въ лБвой стБиБ большая двухетворчатая дверь, въ поавой тоз 


Аграфена. На меня сердиться не за что... 

Конь. Я не сержусь. Мн наплевать на всЪхъ... Я, сла 
Богу, умру скоро... У меня ужъ сердце останавливается. 

Аграфена. ВсЪ умремъ... хвастаться нечЪмъ.. 

Конь. Будеть ужъ... омерзБло все! Въ шестьдесятъь пя 
лЪть пакости какъ ор$хи... зубовъ у меня нЪтъ занимать 
ими... Нахватали народу... мочатъ его на дождф.. 

(Изъ лльвой двери выходять ротмистръ Боб00085 
Николай) 

Бобофдовъ (весело). Воть и залъ засфханйя, чудесно! Так 
значить, вы при исполнеши служебныхь обязанностей? 

Николай. Да, да! Конь, позовите вахмистра! 

Бобофдовъ. И мы подаемъ это блюдо такъ: въ цен 
этотъ... какъ его? 

Николай. Синцовъ. 
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Бобофдовъ. Синцовъ... трогательно! А вокругъ него—про- 
летар!и всЪхъ странъ?.. Такъ! Это радуеть душу... А милый 
челов къ здЪшей хозяинъ... очень! У насъ о немъ думали 
хуже. Своячиницу его я знаю — она играла въ Воронеж»... 
превосходная актриса, долженъ сказаты (Нвачь входить съ 
'иеррасы). Ну что, Квачъ? 

Квачъ. Всфхъ обыскали, ваше благородге! 

Бобофдевъ. Да. Ну, и что же? 

Квачъ. Да у нЪкоторыхъ оказалось, а у нзкоторыхъ ничего 

е оказалось... спрятали! Докладаю: становой очень торопится, 
ваше благороде, и невнимателенъ къ занят!ямъ. 

Бобсъдовъ. Ну, конечно, полищя всегда такъ! У аресто- 
ванныхъ нашли что-нибудь? 

Нвачъ. У Л$вшина за образами оказалось. 

Бобофдовъ. Принеси все въ мою комнату. 

Квачъ. Слушаю! Молодой жавдармъ, ваше благород!е, ко- 
торый недавн!й, изъ драгунъ который... 

Бобофдовъ. Что такое? 

Нвачъ. Тоже неввимателенъь къ занятямъ. 

Бобофдовъ. Ну, ужь ты самъ съ нимъ справлайся. Иди! 
(Нвачь уходить). Вотъ, знаете, птица этотъ Квачъ! Съ виду 
такъ себф и даже какъ будто глупъ, а нюхъ-— собачий! 

Николай. Вы, Ботгданъ Денисовичъ, обратите вниманше на 
этого конторщика... 

Бобофдовъ. Какъ же, какъ же! Мы его прижмемъ! 

Николай. Я говорю о Пологомъ, а не о СинцовЪ. Онъ, мнЪ 
кажется, вообще можетъ быть полезенъ. 

Бобофдовъ. ДА, этоть нашъ собесЪфдникъ! Пу, разумЪется, 
мы его пристроимъ... 

(Николай идеть къ столу и аккуратно раскладываеть на 
немх бумаги). 

Клеопатра (8% дверяжъ направо). Ротмистръ, хотите еще 

чаю? | 

Бобофдовъ. Благодарю васъ, пожалуйста! Красиво здЪсь... 
очень! Чудесная мЪстность!.. А вЪдь я госпожу Луговую 
знаю! Какъ же, она въ ВоронежВ играла“ 

Клеопатра. Да, кажется, играла... Ну, а чтб ваши обыски, 
налили вы что-нибудь? 

БобоБдовъ (лиобезмо). Все, все нашли! Мы найдемъ, не 
безпокойтесь! Для насъ даже тамъ, гдЪ ничего нзтъ, всегда 
что-нибудь есть... 

Клеопатра. Я очень рада... очень! Покойникъ смотрль 
легко на всЪ эти прокламацуи... онъ говорилъ, что бумага не 
дБлаетъ револющ!и... 
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Бобофдовъ. Гм... Это не совебмъ вЪрно! $ 

Клеопатра. И называлъ прокламащи — предписаня, исхо- 
дяция изъ тайной канцелярии явныхъ ид1отовъ къ дуракамъ. 

Бобофдовъ (с.4%лсь). Это мЪтко... хотя тоже невЪрно! 

Клеопатра. Но воть они оть бумажекь перешли къ дфлу. 

Бобофдовъ. Вы будьте увфрены, что они понесуть стро- 
жойшее наказане, строжайшее! 

#леопатра. Это меня очень утЪшаетъ. При васъ мнЪ сразу 
стало какъ-то легче... свободн%е! 

Бобоъдозъ. Наша обязанность вносить въ общество бодрость... 

Клеопатра. И такъ отрадно видЪть довольнаго, здороваго 
человЪка... вЪдь это рЪдкость! 

Бобоъдовъ. О, у насъ, въ корпус жандармовъ, мужчины 
на подборъ! 

Клеопатра. Пойдемте же къ столу!.. 

Бобофдовъ (идет»). Съ удовольствемъ! А, скажите, въ 
этотъ сезонъ гдЪ будеть играть госпожа Луговая? 


(Съ террасы входятъь Татьяна и Надя). 


Надя (взволнованно). Ты видфла, какь посмотр$лъ на насъ 
старикъ... Ефимычъь? 

Татьяна. ВидФла. 

Надя. Какъ это все нехорошо... какъ стыдно! Николай 
Васильевичъ, зачфмъ это? За что ихь арестовали? 

Николай (сухо). Причинъ для арестовъ боле, ч$мъ доста- 
точно... вы не безпокойтесь И, попрошу васъ не ходите 
черезъ террасу, пока тамъ эти... 

Надя. Не будемъ... не будемъ... 

Татьяна (смотритъ на Нихолая). И Синцовъ арестованъ? 

Николай. И господинъ Синцовъ арестованъ. 

Надя (ходить по комнатиь). Семнадцать человЪкъ! Тамъ, 
у воротъ, плачуть жены... а солдаты толкають ихъ, см ются! 
Скажите солдатамъ, чтобы они хоть вели себя прилично! 

Николай. Это меня не касается. Солдатами командуеть 
поручикъ Стрепетовъ. 

Надя. Пойду попрошу его... 


(Уходить въ дверь направо. Татьяна, улыбаясь, подошла 
®ъ столу). 


Татьяна. Послушайте, кладбище законовъ, какъ васъ назы- 
ваетъ гснералъ... . , 
° Николай. Генералъ не кажется мнЪ остроумнымъ человЪ- 
комъ. Я бы не повторялъ его остротъ. 

Татьяна. Я ошиблась, онъ называетъь васъ — гробъ зако- 
новЪъ. Васъ это сердить? 


ве. 


г 


г 


Е 





— 429 — 
Николай. Просто, я не расположенъ шутить. 
Татьяна. Будто вы такой серьезный?.. 
Николай. Напомню вамъ—вчера убили моего брата. 
Татьяна. Да вамъ-то что до этого? 
Николай. Позвольте... какъ? 
Татьяна (услизхаясь). Не надо никакихъ ужимокъ! Вамъ 
не жалко брала... Дайте мнЪ руку и будемъ ходить... Такъ. 
Вамъ никого не жалко... вотъ, какъ мнЪ, напримЪръ. Смерть, 
т.-е. неожиданность смерти, на всЪхъ скверно дЪйствуетъ... 
во, увЪряю васъ, — вамь ни одной минуты не было жалко 
брата настоящей, челов ческой жалостью... нфтъ ея у васъ! 

Николай (съ усилемь). Это интересно. Но чтоб вы хотите 
оть меня? 

Татьяна. Вы не замЪчаете, что мы съ’ вами родственныя 
души? НЪтъ? Напрасно! Я актриса, человЪкъ холодный, же- 
лаюпий всегда только одного— играть хорошую роль. Вы тоже 
хотите играть хорошую роль и тоже бездушное существо. 
Скажите, вамъ хочется быть прокуроромъ, а? 

Николай (негромко). Я хочу, чтобы вы кончили это... 

Татьяна (7омолчавъ, смъется). НЪтъ, я не способна къ 
дипломати. Я шла къ вамъ съ пцфлью... я хотБла быть лю- 
безной съ вами, обворожительной... Но увидала васъ и на- 
чала говорить дерзости... Вы всегда вызываете у меня желаше 
наговорить вамъ обидныхъ словъ... ходите вы или сидите, 
говорите или молча осуждаете людей... Да, я хотЪла васъ 
просить... 

Николай (усмхаясь). Догадываюсь—о чемтъ! 

Татьяна. Можетъ-быть. Но теперь это уже безполезно, да? 

Николай. Теперь и раньше-— все равно. Господинъ Синцовъ 
скомпрометированъ очень сильно. 

Татьяна. Вы чувствуете маленькое удовольстве, говоря миЪ 
это? Такъ? 

Николай. Да... не скрою... 

Татьяна (вздохнув). Воть видите, какъ мы похожи другъ 
на друга. Я тоже очень мелочная и злая... Скажите, Синцовъ 
всецфло въ вапихъ руках... именно въ вашихъ? 

Николай. Конечно! 

Татьяна. А если я попрошу васъ оставить его? 

Николай. Это не будетъ имЪть успЪха. 

Татьяна. Даже если я.очень попрошу васъ? 

Николай. Все равно... Удивляюсь вамъ! 

Татьяна. Да? Почему? 

Николай. Вы — красавица... женщина, несомнЪнко, ориги- 


_ кальнаго склада ума... у васъ чувствуется характеръ. Вы 
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имфете десятки возможностей устроить свою жизнь роскошно, 
красиво... и занимаетесь какимъ-то ничтожествомъ. Эксцен- 
тричность-—болЪзнь. И всякато интеллигентнаго челов ка вы 
должны возмущать... Вто цБнить женщину, кто любить кра- 
соту, тоть не простить вамъ подобныхъ выходокъ! 

Татьяна (смотрить на него съ лобопытетвомь). Итакьъ, 
я осуждена... увы! Синцовъ тоже? 

Николай. Вечеромъ этоть господинъ пофдегь въ тюрьму. 

Татьяна. РЬшено? 

Николай. Да. 

Татьяна. Никакихъ уступокъ изъ любезности къ ЗВ Не 

вЪрю! Если бъ я сильно захотЪла, вы отпустили бы Синцова. 

Николай (2.120). Попробуйте захотЪть... попробуйте. 

Татьяна. Не моту. Не умЪю... Но все-таки скажите правду 
сказать однажды правду, это пе трудно, —вы отпустили бы? 

Николай (ме сразу). Не знаю... 

Татьяна. А я знаю! (Помолчавъ, вздохнула). Кавя мы съ 
вами оба дряни... 

Николай. Однако есть вещи, которыя нельзя прощать и 
женщинЪ! 

Татьяна (небрежно). Ну, что тамъ? Мы одни... никто насъ 
не слышитъ. БЪдь я имфю право сказать вамъ и себЪ, что 
оба мы... 

Николай. Прошу васъ... я не хочу боле слушать... 

Татьяна (настойчиво, спокойно). А все-таки вы цфните 
эти ваши принципы ниже поцфлуя женщины! 

Николай. Я уже сказаль, что не хочу васъ слушать. 
Татьяна (спокойно). Такъ уйдите. РазвБ я васъ держу? 
(Онъ быстро уходить. Татьяна кутается въ шаль, стоить 
среди комнаты и смотрить на террасу. Изь двери съ 
правой стороны идуть Надя и поручик). 

Торучикъ. Солдать никогда не обижаеть женщину, даю 
вамъ честное слово! Женщина ‘для него—святыня... 

Надя. "Вотъ, вы увидите... 

Поручикъ. Это невозможно! Только въ арзи еще сохрани- 
лось рыцарское отношене къ женщинф... 

(Проходять въ дзерь налево. Идуть Полина, Захар и 
Я085). 


Захаръ. Видишь ли, Якову... 

Полина. Вы подумайте, какъ же иначе? 
Захаръ. ТГутъ реальность, необходимость... 
Татьяна. Что такое? 

Яновъ. Вотъ отифвають меня... 
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ы вызывали солдать? И никто не приглашалъь жандармовъ. 
ни всегда сами являются. 

`Захаръ. Обвинять меня за эти аресты... 

Яковъ. Я не обвиняю... 

Захаръ. Ты не говоришь прямо, но я чувствую... 

_Яковъ (Татьянль). Я сижу, онъ подошелъь ко мн и гово- 
тъ— „Что, брать?“ А я сказаль— „противно, братъ!“... вотъ 
‚все! 

Захаръ. Но надо же понять, что пропаганда сощализма 
ь такой форм, какь это дфлается у насъ, нигдЬ невоз- 
экна, нигдЪ недопустима... 

Полина. Занимайтесь политикой, это всеБмъ нужное, но при 
мъ туть сощализмъ? — Воть что говорить Захаръ. И онъ 
зав! 

Яковъ (1/2рюмо). Какой же сошалисть старикъ ЛЪвшинъ? 
сто, онъ заработался и бредитъ... отъ усталости... 
Захаръ. Они всЪ бредять! 

Полина. Надо щадить людей, господа! Мы такъ измучены! 
Захаръ. Ты думаешь, мнф не тяжело, что воть у меня въ 
|мф устраивается судилище? Но все это—залВи Николая Ва- 
ньевича, а спорить съ нимъ послЪ такой драмы... было бы 
возможно! 

Клеопатра (быстро ‘идеть). Вы слышали? Убйца най- 
ыъ... Сейчась его приведуть сюда. 

Яковъ (ворчить). Ну вотъ... 

Татьяна. Кто это? 

Клеопатра. Какой-то мальчишка... Я рада... Можетъ-быть, 
‚ точки зрёня гуманности это и нехорошо, но я—рада! И 
ли онъ-мальчишка, я бы велфла его пороть каждый день 
суда... Николай Васильевичъ гдЪ?.. Не видали? 

— (Идеть въ дверь налево, навстречу ей ‘зенераль). 
 Генералъ (угрюмо). Ну воть!.. Стоять всЪ, какь мокрыя 
рицы. 

Захаръ. Непр1ятно, дядя. 

Генералъ. Жандармы? Да... этоть ротмистръ порядочный 
халь! МнЪ хочется сыграть съ нимъ штуку... Они не оста- 
ся ночевать? 

Полина. Я думаю, нЪтъ... зачЪмъ же? 

Генералъ. Жаль! А то бы... велро холодной воды на него, 
' да онъ ляжетъ спать! Это дфлали у меня въ корпусВ съ 
Усливыми кадетами... Ужасно см$шно, когда голый и мок- 
1 человфкь прыгаетъ и ореть!.. 








Клеопатра (стоя въ дверях»). Ботъ знает, что вы г 
рите, генералъ! И почему? Ротмистръ очень приличный 
ловЪкъ и удивительно дЪятельный... явился и вефхъ пере 
вилъ! Это надо цфнитьы (Уходит). 

Генералъ. Гм... для пел всЪ мужчины съ большими усами 
приличные люди! Каждый долженъ зналь свое мЪето, во 
чтд... Именно—въ этомъ порядочность! (Идеть къ двери н 
л75в0). Каждый твердо стоитъ на своемъ мЪ$етЪ... Эй, Ко 
Я тебя ищу... въ палатку натекла вода... 

Полина (негромко). Она, положительно, чувствуетъ зд 
себя хозяйкой. Вы посмотрите, какъ она себя ведеть!.. Н 
воспитанная, грубая... 

Захаръ. СкорЪе кончалось бы все это! ТаБЪ хочется покс 
мира... нормальной ее 

Надя (в0ъ%гаетьъ). Тетя Таня, онъ глупъ, этоть поручикъ 
И онь, должно-быть, бьетъ солдатъ... Ёричить, дЪлае 
страшное липо... Дядя, надо, чтобы къ зреррованнних | 
стили женъ... тутъ есть пять человЪкъ женатыхь!.. Ты пой 
скажи этому жандарму... оказывается, онъ туть главный — 

Захаръ. Видишь ли, Надя... . 

Надя. Вижу, ты не идешь!.. Иди, иди, скажи ему!.. Таа 
плачутъ... Иди же! 1 

Захаръ (9/х0дя). Я думаю, это безполезно... 

Полина. Ты, Надя, всегда всЪхъ тревожишь! 

Надя. Это вы всЪхъ тревожите... 

Полина. Мы? Ты подумай... | 

Надя (возбужденно). ВсЪ мы: и я, и ты, и дядя... это м 
всЪхъ тревожимъ! Ничего не дЪфлаемъ, а все изъ-за насъ 













плачутъ... все изъ-за насъ! 
Татьяна. Поди сюда, Надя... 
Надя (подходить). Ну, пришла... ну что? 
Татьяна. Сядь и успокойся... Ты ничего не понимаешь, 
чего не можешь сдфлалть... . 
Надя. А ты даже сказать ничего не можешь! И не хочу 
успокоиться, не хочу! . 
Полина. Твоя покойница мать, говоря о тебЪ, была права, 
ужасный характеръ! 
Надя. Дэ, она была права... Она работала и Фла св 
хлЪбъ. А вы, что вы дфлаете? Чей хлЪбъ Фдите вы? $ 
Полина. Вотъ, начинается! Надежда, я тебя прошу ост 
ВИТЬ ЭТОТЪ ТОНЪ... ЧТо за окрики на старшихъ! 
Надя. Да вы не старшие! Ну каше вы старше? Просто 
старые вы! 
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Полина. Таня, право, это все твои идел! И ты должна ска- 
 заль ей, что она глупая лЪвочка... 

’ Татьяна. Слышишь, ты-—глупая дЪвочка... 

Надя. Ну вотъ. И больше вы ничего не можете сказать’. 
ничего! Вы даже защищать себя не умфете... удивительные 
люди! Бы, право, вс каке-то лишне, даже здфсь, въ ва- 
шемъ дом —лишн!е! 

Полина (строго). Ты понимаешь, что ты говоришь?.. 

Надя. Пришли къ вамъ жандармы, солдаты, каще-то ду- 
рачки съ усиками, распоряжаются, пьютъ чай, гремять са- 
блями, звенять шпорами, хохочутъ... и хватаютъ людей, кри- 

чать на нихъ, грозять имъ, женщины плачутъ... Ну, а вы? 
При чемъ туть вы? Васъ куда-то затолкали въ углы... 

Полина. Пойми, ты говоришь вздоръ! Эти люди пришли 
защиткать насъ. 

Надя (горестно). Ахъ, тетя! Солдаты не могутъ защитить 
отъ глупости, не могутъ! 

Полина (возмущена). Что-0? 

Надя (7ротягивая иъ ней`руки). Ты не сердись! Я это 
0’ вебхъ говорю! (Полина быстро уходить). Вотъ... убЪжала! 
Скажеть дядЪ, что я груба, строптива... дядя будеть гово- 
рить длинную рЪчь... и всЪ мухи умрутъ со скуки! 

Татьяна (задумчиво). Какъ ты будешь жить? Не понимаю! 

Надя (обводя руками кругомь себя). Не такъ! Ни за что— 
такъ! Я не знаю, что я буду дфлать... но ничего не сдлаю 
такъ, какъ вы! Сейчасъ иду мимо террасы съ этимъ офице- 
ромъ... а Грековъ смотритъ, куритъ... и глаза у него смЪются. 
Но вЪдь онъ знаетъ, что его... въ тюрьму? Видишь! ТФ, ко- 
торые живутъ, какъь хотятъ, они ничего не боятся... Имъ ве- 
село! МнЪ стыдно смотрфть на Ефимыча, на Грекова... дру- 
тихь я не знаю, но эти! Этихъ я никогда не забуду... Вотъ 
идетъ дурачокъ съ усиками!.. у-у! 

Бобофдовъ (в20дит»). Какъ страшно! Кого это вы пугаете? 

Надя. Я васъ боюсь... Вы пустите женщинъ къ мужьямъ, да? 

Бобофдовъ. НЪть, не пущу. Я злой! 

Надя. Конечно, если вы жандармъ. Почему вы не хотите 
пустить женщинъ? 

Бобофдовъ (людезно). Сейчасъ-—кевозможно! А воть потомъ, 
вогда ихъ повезутъ, я разрЪшу проститься. 

Надя. Но почему же невозможно! ВЗдь это отъ васъ зависить? 

Бобофдовъ. Отъ меня... то-есть-—отЪ закона! 

Надя. Ну, какой тамъ законъ? Пустите... я васъ прошу! 

Бобоъдовъ. Какъ это— какой законъ? И вы тоже закопы 
‘отрицаете? АЙ-яй-яй! 

Сочинен1я М. Горькаго. Т. [У. ин 0З 















у у | ро } 


Надя. Не говорите со мной такъ! Я не ребенокъ... —— 

Бобофдовъ. Не вЪрю! Законы отрицають только дФти и ре- 
волющонеры... 

Надя. Такъ воть я револющюнерка. 

Бобофдовъ (слизясь). О! тогда васъ надо въ тюрьму... аре- 
стовать и въ тюрьму... 

Нада (съ тоской). Ахъ, не надо шутить! Пустите ихъ! 

Бобофдовъ. Не могу. Законъ! 

Надя. Дурацей законъ! 

Бобофдовъ (серьезно). Гм... это вы напрасно! Если вы не. 
титя, какъ вы горорите, вы должны знать, что законъ уста- 
совленъ властью и безъ него невозможно государство. 

Надя (горячо). Законъ, власти, государство... Фу, Боже мой! 
По вфдь это для людей? 

Бобофдовъ. Гм... я думаю, то-есть прежде всего — для по- 
рядка! 

Надя. Такъ это тоже пикуда не годится, если люди пла- 
чутъ. И ваши власти и государство, все это не нужно, если 
люди плачутъ! Государство... какая глупость! Зачфмъ оно 
гнЪ? (Идеть въ двери). Государство? Ничего не понимають, 
а говорять! 


(Утходилть. Боботьдовъ нлбсколько растерялся). 


Бобофдовь (Талтьянль). Оригинальная барышня! Но — 
опасное направлеше ума... Ея дядюшка, кажется, человЪкъ 
либеральныхъ взглядовъ, да? | 

Татьяна. Рамъ это лучше знать. Я не знаю, что такое 
либеральный человЪкъ, 

Бобофдовъ. Ну какъ же? Это всЪ знаютъ!.. Неуважеве _ 
ко власти—вотъ и либерализмъ!.. А вдь я васъ, ш-ше Лу-. 
говая, видфлъ въ Воронежф... какъ же! Наслаждался вашей 
тонкой, удивительно тонкой игрой! Можетъ-быть, вы зам$-. 
тили, я всегда сидфль рядомъ съ кресломъ вице-губерна- 
тора? Я тогда былъ адъютантомъ при управлении... { 

Татьяна. Не помню... Можетъ-быть. Въ каждомъ город. 
есть жандармы, не правда ли? 

Бобофдовъ. О, еще бы! Обязательно въ каждомъ! И дол- 
жень вамъ сказать, что мы, администращя... именно мы. 
являемся истинными цфнителями искусства! Пожалуй, еще 
купечество. Возьмите, напримВръ, сборы на подарокъ люби- 
мому артисту въ его бенефисъ... на подписномъ листЬ вы. 
обязательно увидите фамили веЪхъ жатдармскихъь офице- 
ровъ. Это, такъ сказать, традищи! ГлЪ вы играете будущий 
сезонъ? 
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тьяна. Еше не рЪшила... Но, конечно, въ городЪ, гд® 
эмфнно есть истинные пфнители искусства. Вфдь 910 
ранимо? 

бофдовъ (ме поняло). О, конечно! Въ каждомъ город% 
сть, обязательно! Люди все-таки становятся культурн%е... 
ножку! 

ачъ (съ террасы). Ваше благород1е! Ведуть этого... ко- 
й стрЪляль! Куда прикажете? 

бофдовъ. Сюда... введи всфхъ ихъ! Позови товариита 
урора. (Татьяне) Извиняюсь... Долженъ немножко за- 
я дЪломъ. 

ъяна. Вы будете допрашивать? 

бофдовъ (л/одезно). Чуть-чуть, поверхностно, чтобы по- 
митьсл съ людьми... маленькая перекличка, такь скз- 


| 

ъяна. Мнф можно послушать? 

офдовъ. Гм... Вообще это не принято у насъ... въ по- 
ескихъ дфлахъ. Но это уголовное дЪло, мы находимея 
себя, и мнЪ хочется доставить вамъ удовольствие... 
ъяна. Меня не будетъ видно... Я воть отсюда посмотрю. 
офдовъ. Прекрасно! Я очень радъ хоть чЪыъ-нибудь 
тить вамъ за наслажденя, которыя испытывалъ, видя 
на сцен. Я только возьму нЪфкоторыя бумаги. 





















уходит». С5 террасы двое поеильхть рабочить вво- 

70дъ руки Рядцова. СОбоку идетъь Конь, заглядывая 

лицо. За ними Левшинь, Ягодинь, Грековъ и еще 
тосволько рабочих. /Кандармы,). 


цовъ (сердито). Зач мъ руки связали? Развяжите... ну! 
шинъ. Вы, братцы, развяжите руки ему!.. ЗачЪмъ оби- 
челов ка? 

динъ. Не убЪжитъ! 

нъ изъ рабочихъ. Для порядку — надо! По закону тре- 
‚ чтобы вязать... 

цовъ. Не хочу я этого! Развязывай! 

гой рабочий (Ёвачу). Господинъ жандармъ! можно? Парень 
й... Мы диву даемся... какъ это онъ? 

чъ. Можно. Развяжи... ничего! 

ь (внезапно). Вы его напрасно схватили!.. Когда тамъ 
ли — онъ на рЪкЬ былъ... я его видЪлъ и генералу 
| (Рябцову) Ты чего молчишь, дуракъ? Ты говори— 
молъ, стрЪлялъ... чего ты молчишь? 

озЪ (27вердо). НЪтъ, это я. 

шинъ. Ужьъ ему, кавалеръ, лучше знать, кто. 





28* 
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Рябцовъ. Я. 

Конь (кричит). Врешь ты! Пакостникъ... (Входят 
908% и Николай Скроботовъ). Ты въ тоть чась въ 
по рЪБЪ Ъхалъ и ифени пфль... что? 

Рябцовъ (спокойно). Это я... послЪ. 

Бобофдовъ. Который убшца? Этоть? 

Нвачъ. Такъ точно! 

Конь. Н\Ъгъ, не онъ! 

Бобофдовъ. Что? Квачъ, уведи старика! Откуда ста 

Нвачъ. Состоитъ при генералЪ, ваше благородие! 

Николай (присматриваясь къ Рядцову). Позвольте, Бо 
Денисовичъ... Оставьте, Квачь! 

Конь. Не хватай! Я самъ солдать! 

Бобофдовъ. Стой, Ивачъ! 

Николай (Рядцову). Это ты убилъ моего брата? 

Рябцовъ. Я. 

Николай. За что? 

Рябцовъ. Онъ насъ мучилъ. 

Николай. Какъ тебя зовутъ? 

Рябцовъ. Павель Рябповъ. 

Николай. Такъ! Конь... вы говорите что? 

Конь (волнуясь). Не онъ убильы Онъ по рфкБ Фха, 
тотъ часъ!.. Поисягу приму!.. Мы съ генераломъ видфли 
Еще генералъ говорилъ — хорошо бы, говоритъ, опрок 
лодку, чтобы выкупался онъ... да! Ишь, ты, мальчишк 
это что дБлаешь, а? 

Николай. Почему вы, Конь, такъ увЪфренно говорит 
именно въ минуту убйства онъ былъ на рЪкВ? 

Конь. До того мЪфета, гдЪ онъ былъ, отъ завода два 
пути... Ъдетъь въ лодкЪ и песни поеть. Убивши че 
иЪеню не запоешь! 

Николай (Рядуцову). Ты знаешь, что законъ строго на 
ваеть за попытки скрыть преступника и за ложное 
зан!е... знаешь ты это { 

Рябцовъ. МнЪ все равно. | 

Николай. Хорошо. Итакъ, это ты убилъ директора? . 

Рябцовъ. 7. 

Бобофдовъ. Какой звфренышгы.. 

Конь. Вретъ! 

Лфвшинъ. Эхъ, кавалеръ, постороный вы туть! 

Николай. Что такое? 

Лъвшинъ. Я говорю— постороншй кавалеръ-то, а мВш 

Николай. А ты не посторонн? Ты причастенъ к 
ству, да? 
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вшинъ (слъется). Я-то? Я, баринъ, одинъ разъ зайца 
ой убилъ, такъ и то душа тосковала... 

колай. Ну, и молчать! (Рябцову) ГдЪ револьверъ, изъ 
ато ты стр$лялъ? 

биовъ. Въ воду бросилъ. 

колай. Какой онъ быль? Разсхажи! 

бцовъ (смущень). Какой... каюме они бываютъ? ЖелЪз 
нь (съ раоостью). А, сукинъ котъ! И револьвера-то не 
т! 

колай. Величины какой? (Похазываеть фазмьръ ру- 
‚ в пол5-аршина) Такой? да? 

биовъ. Да... Поменьше. 

колай. Богдань Денисовичъ, пожалуйте сюда. (07тво- 
› Боботвдова въ сторону, зовориль вполголоса) Тутъ 
та какая-то пакость. Необходимо болфе строгое отно- 
9 кь мальчишк$... Оставимъ его до пр!Ъзда слЪдова- 


бофдовъ. Но вфль онъ сознаётел... чего же? 

волай (внл/уилительно). Мы съ вами имфемъ подозрЪне 
этоть мальчишка не настояцИй преступникь, а подстзв- 
идо, понимаете? 

двери около Татьяны осторожно выходить Яковъ и 
& смотрит, то закрывая, то открывая глаза. Пороз, 
а его безсильно отиускается, точно онъ задремал; всви- 
16% голову, испуганно оглядывается). 
















рбдовь (не понимаеть). Ага-а... да, да, да! Сез- 
2! 

колай. Это заговоръ! Коллективное преступлене... Оръ 
дорого заплатитъ!.. 

бофдовъ. Каковъ мерзавецъ, а? 

колай. Пусть вахмистръ уведетъ его пока. Самая стро- 
язоляшя! Я сейчасъ уйду на минуту... Конь, вы пойдете 
ой! Гдф генераль? 

нь. Червей роетъ... 





(Уходят). 
бофдовъ. Квачъ, уведи-ка этого. И смотрфть за ним! 
НИ-НИ. 
ачъ. Слушаю! Ну, идемъ, малый. 
ВшинЪ (ласково). Прощай, Пашокъ, прощай, милый’.. 
одинъ (4/2рю.мо). Прощай, Павлуха,.. 
бцовъ. Прощайте... ничего! 
оБдовъ (Лвииину). Ты, старикъ, знаешь ето? 
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Льсшинъ. А какъ не знать? Работаемъ выфоть, 

Бобофдовъ. А тебя какъ зовуть? 

Лъвшинъ. Ефимь Ефимовъ ЛЪвшинъ 

Бобофдовъ (Гатьяню негромко). Вы посмотрите, чт 
детъ! Скажи ми, ЛЪвшинъ, правду — ты человЪкЪ сте 
разумный, ты долженъ говорить начальству только пра 

Лфвшинъ. Зачьмъ врать... 

Бобофдовъ (съ упоенемь). Да. Тажь вотъ, скажи ты 
то чистой совфсти—что у тебя дома за образами спря 
а? Правду говори! 

ЛЬвшинъ (спокойно). Ничего тамъ нЪфть. | 

БобоЪдовъ. Это правда? у 

ЛЪвшинъ. Да ужь такъ. - 1 

Бобофдовъ. Эхъ, ЛЪвшинъ, стыдно тебЪ! Ты вотъ лв 

<Бдой, а грешь, какъ мальчишка|.. ВЪдь начальство 3 
не только то, что ты дфлаешь, а что думаешь — за 
Плохо, ЛЪвигинъ! А это что такое въ рукахъ у меня? . 

Лфвшинъ. Не видать мнЪ... слабъ я глазами.., 1 

Бобофдовъ. Я скажу. Это запрешенныя правительст 
книжки, призываюпия народъ къ бунту противъ Госу, 
Эти книжки взаты у тебя за образами... ну? 

Лъвшинъ (спокойно). Такъ. 

Бобоъдовъ. Ты признаёшь ихъ своими? | 

Львшинъ. Можетъ-быть, и мои... Вфдь онв веб по 
одна на другую... 

Бобофдовъ. Такъ какъ же ты, старый человЪкъ, лжей 

Лъвшинъ. Да я гамъ, воше благороде, сущую щ 
сказалъ. Вы спросили, что у меня за образами лезжи’ 
ужь если вы спрашиваете объ этомъ, значитъ, тамъ н 
нЪтъ, значитъ-—вытащили. Я и сказаль—ничего тамъ 1 
Зачфмъ же стыдить меня? Я этого не заслужилъ! 

БобоЪдовъ (смущен5). Воть какъ? Прошу, однако, пом 
разговаривать... со мкой шутки плохи! Вто даль теб 
ЕВижки? 

ъвшинъ. Ну, это зачфмъ же вамъ знатЕ? Этого я ве © 
Ужь я и позабылъ, откуда он... Вы ужь не безио 
себя. ь 

Бобофдовъ. Ага... такъ? Хорошо!.. АлексЪй Грековт? 
рый Грековъ? 

Грековъ. Это я. 

Бобофдовъ. Вы привлекались къ дознаню въ Смо: 
по дБлу о револющюониой пропагандз среди ремес 
ковъ— да? 

Грековъ. Да, привлекался. 
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`Бобоъдозъ. Такой молодой и такой талантливый? Пр!ятно 
_ познакомиться!.. Жандармы, выведите ихъ на террасу... зд%сь 
° стало душно. Вырыпаевь Яковъ? Ага... ОСвистовъ Андрей?.. 


_ (/бандармы выводять всъхъ на террасу. Бобо®довъ со 
спискомь в5 рухать идеть туда же). 


Яковъ (220). Нравятся мнЪ эти люди! 

Татьяна. Да. Но почему они такъ просты... такъ просто 
товорятъ, просто смотрятъ... и страдають? почему? Въ нихъ 
нфть страсти? нфтъ героизма? 

Яковъ. Они спокойно вБрятъ въ свою правду... 

Татьяна. Должна быть у нихъ страсты И должны быть 
герои... Но здЪсь... ты чувствуешь—они презираютъ всфхъ! 

Яковъ. Хорошь Ефимычъ!.. Каке у него все понимающие, 
трустно-ласковые глаза. Онъ какъ бы говоритъ:—„Ну, зачьмъ 
все это? Ушли бы вы въ сторону... дали бы намъ свободу... 
ушли бы!“ 

Захаръ (выглядывая изъ дверей). Удивительно тупы эти 
тоспода представители закона! Устроили судьбище... Николай 
Васильевичъ держится какимъ-то завоевателемъ. 

Яковъ. Ты, Захаръ, только противъ того, что вся эта история 
разыгрывается у тебя на глазахъ? 

Захаръ. Ну, конечно, меня могли бы избавить отъ этого 
удовольств1я!.. Надя совсЪмъ взбЪеилась... наговорила мнЪ 
и Полинз дерзостей, назвала Клеопатру шукой, а теперь 
валяется у меня на диван® и реветъ... Богъ знаеть что дь 
лается! 

Яковъ (задумчиво). А мнЪ, Захаръ, становится все боле 
противенъ смыслъ происходящаго. 

Захаръ. Да, я понимаю... Но чтб же дЪлать? Если напа- 
дають — надо защищаться. Я, положительно, не могу найти 
себф мЪста въ дом... точно онъ перевернулся книзу крышей! 
Сыро сегодня, холодно... этоть дождь!.. Рано идетъ осень! 


(Идуть Николай и Клеопатра, оба возбужденные). 













Николай. ЯД убЪжденъ теперь,—его подкупили. 

Клеопатра. Сами они не могли этого выдумать... Богданъ 
`’Денисовичъ! Тутъ необходимо искать умнаго человЪка. 
Николай. Вы думаете—Синцовъ? 

Клеопатра. А кто же? Богданъ Денисовичь!.. 

Бобофдовъ (съ террасы). ЧЪмъ могу служить? 

° Николай. Я окончательно убфдился, что мальчишку подку. 
пили... (Говорит тихо). 

Бобоъдовъ (негромко). О-о Мм... 

Клеопатра (Бодотьдову). Вы понимаете? 


‚ 
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Бобофдовъ. М-н-да-а... Каве мерзавцы! 





(Оживленно разговаривая, Николай и ротмистръ скры- 
саютея в5 дверяжь. Плеопатра, оглямуешиеь, видить 
Татьяну). 


Клеопатра. А... вы здъеь? 

Татьяна. Еще что-то случилось? 

Клеспатра. Вамъ это безразлично, я думаю... Вы слышали 
о Сиицов? 

Татьяна. Знаю. 

Клеопатра (съ вызовом). Да, арестованъ! Я рада, что, на- 
конець, выкосили на заводЪ всю эту сорную траву... а вы? 

Татьяна. Я думаю, вамъ это безразлично... 

Нлеопатра (злорадно). Вы симпатизировали этому Синцову! 
(Смотрить на Татьяну, и лицо ея становится мягче). 
Какъ вы странно смотрите... и лицо измученное... почему? 

Татьяна. ВЪФроятно, оть погоды. 

Нлеопатра (подходить иъ ней). Воть чтд... можеть - быть, 
это глупо... но я— человфкъ прямой!.. Пожила я... много! 
Много чувствовала... и очень обозлилась! Я знаю, что только 
женщина можеть быть другомъ женщины... 

Татьяна. Вы что-то хотите спросить? 

Клеопатра. Сказаль, не спросить! Вы мн% нразитесь... такая 
вы свободная, такъь ловко одЪфты всегда... и хорошо держи- 
тесь съ мужчинами. Я завидую вамъ... и какъ вы говорите, 
и какь ходите... А иногда я васъ не люблю... даже ненавижу! 

Татьяна. Это интересно. За что? 

Клеопатра (странно). Кто вы такая? 

Татьяна. То-есть? 

Нлеопатра. Не понимаю я—кто вы? Я хочу видфть всЪхъЪ 
людей опредЪленными, я люблю знать, чего челов$кь хочеть! 
По-моему, люди, которые не твердо знаютъ, чего они хотять— 
таме люди опасны! Имъ нельзя вЪрить! 

Татьяна. Странныя вещи говорите вы! Зачфмъ мнЪ нужно 
знать ваши взгляды? 

Нлеопатра (горячо м тревожно). Нужно, чтобы люди жили 
тЪело, дружно, чтобы всЪ мы могли вЪфрить другъ другу! Вы 
видите—насъ начинаютъ убивать, насъ хотять ограбить! Вы 
видите, кавял разбойничьи рожи у этихъ арестантовъ? Они 
знаютъ, чего хотять, они это знають. И они живутъ дружно, 
они вЪрять другъ другу... Я ихъ ненавижу. Я ихъ боюсь. | 
А мы зкивемъ всф, враждуя, ничему не вБря, нич$мъ не свя- | 
занные, каждый самъ по себЪ... Мы вотъ на жандармов» 
опираемся, на солдатъ, а они—на себя... и они сильнфе насъ! 
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_ Татьяна. МнЪ тоже хочется спросить васъ прямо... Вы были 
частливы съ мужемъ? 

` Клеопатра. ЗачЪмъ вамъ это? 

Татьяна. Такъ. Любопытно! 

Клеопатра (900умавъ). НЪтъ. Онъ быль всегда занять и 
лишкомъ красивъ. Онъ нравился вамъ, да 

Татьяна. НЪтъ. 

Клеопатра. Странно! Онъ нравился всЪмъ женщинамъ. Въ 
омъ для жены мало радости! 

Полина (мдеть). Слышали? Конторщикъ Синцовъ-—-оказалел 
ощталистомъ! А Захаръ былъ съ нимъ откровененъ и даже 
отфль сдфлаль его помощникомъ бухгалтера! Это, конечно, 
устяки, но, подумайте, какъ трудно становится жить. Рядомъ 
ъ вами -— ваши принцишальные враги, а вы ихъ не замЪ- 
зете! 

Татьяна. Какъ хорошо, что я не богата! 

Полина. Ты скажи это въ старости! (Плеотмитут мягко) 
леопатра Петровна, васъ просять еще разъ примфрить 
латье... И прислали крепъ... 

Клеопатра. Иду... Нехорошо... неровно бьется сердце 
меня... Не люблю быть больной! 

Полина. Хотите, я вамъ капель дамъ отъ сердцебйен!я... 
)ячень ломогаютъ... 

Клеопатра (дя). Спасибо!.. 

Полина. Я сейчасъ приду. (Тотьянь) Съ ней необходимо 
ыть мягче: это ее успокаиваетъ! Это хорошо, что ты пого- 
орила съ ней... И вообще я завидую тебЪ, Таня... ты всегда 
мфешь стать на такую удобную центральную позицию!.. 

Тойду, дамъ ей капель. 


Оставихись одна, Татьяна смотрит на террасу, зд тодъ 
ара) ломь солдать располоэкилиесь арестованные. Изъ двери 
выглядываеть ково). 


Яновъ (5 усмиикой). А я столль за дверью и слушалъ. 
° Татьяна (фазсъянно). Говорятъ, это нехорошо... поделу- 
пиваль... 

Яковъ. Вообще нехорошо слышать, что говорять люди. 
Тавъ-то жалко ихъ... и скучно. Воть чтб, Таля! Я уфзжаю. 
° Татьяна. Куда? 

Чковъ. Вообще... Не знаю еще... Прощай! 

’° атьяна (ласково). Прощай!.. Напиши! 

Яковъ. Ужасно скверно здЪсь! 

Татьяна. Ты когда $ дешь? 

’Яковъ (суранию улыбаясь). Сегодня... Уфзжай и ты... 8 











о 


4 


Татьяна. Да, я узду. Почему ты улыбаешься? 

Яковъ, Такъ... Можетъ-быть, мы не увидимся болЪе... 

Татьяна. Глупости! 

Яковъ. Ну, прссти меня. (Татьяна цувлуеть его въ лоб 
Онъ тито смъется, отсетраняя ее). Ты поцфловала мен 
точно покойника... 


( Медленно уходитиь. Татьяна, посмотртевь вслльдъ ему, т 
Четь итити за нимъ, но останавливается, сдълавъ слабы 
жесть рукой. Выходить Надя, въ зонтомь въ руках), 


Надя. Пожалуйста, пойдемъь со мной въ садъ... У мет 
толова болитъ... я сейчасъ плакала, плакала... какъ дур 
Если я пойду одна, снова буду плакать. 

Татьяна. О чемъ плакать, дЪвочка? Не о чемъ! 

Надя. МнЪ досадно. Я ничего не понимаю. Кто же праг" 
Дядя говоритъ — онъ... а я не чувствую этого! Онъ добры 
дядя? Я была увЪфрена, что онъ добрый... а, теперь— не зна; 
Котда онъ говоритъ со мной, мнЪ кажется, что я сама зла 
°и глупая... а когда я начну думать о пемъ... и спрашива! 
себя обо всемъ... ничего не понимаю! 

Татьяна (грустно). Если ты будешь сама себЪ ставить в 
просы —ты сдЪлаешься револющонеркой... и погибнешь Е 
этомЪ хаосЪ, милая ты моя!.. 

Надя. Надо чЪмъ-нибудь быть, надо! (Татьяна ти 
смтзется). Чему ты смфешься? Надо! Нельзя жить и хлопа’ 
глазами, ничего не понимая! 

Татьяна. Л потому засмЪялась, что сегодня всВ это гов 
рять... всЪ, вдругъ! Почему? 


Идуть. Назстрьчу имо генераль и поручикъ. Поручик 
ловко уступаеть д0р024)). 


Генералъ. Мобилизащя, поручикъ, необходима! Она имЪет 
двоякую цзль... (Надь и Татьяню) Вы куда, а? 

Татьяна. Гулять. | 

Генералъ. Если встрЪфтите этого конторшика... кажъ ег. 
Поручикъ, какъ фамимя этого человЪка, съ которымъ а вас 
познакомилъ давеча? 

Поручикъ. Покатый, ваше превосходительство. 

Генералъ (Татьянль). Пошлите его ко мнЪ, я буду въ ст 
ловой пить чай съ коньякомъ и съ поручикомъ... Ей 
(Оглядывается, прикрывъ роть рукой). Благодарю, поручик 
У васъь хорошая память, да! Это прекрасно! Офицеръ до: 
женъ помнить имя и лицо каждаго солдата своей роты. Вог 
солдатъ — рекрутъ, онъ хитрое животное, хитрое, лБнивое 
глупое. Офицеръ влЪзаеть ему въ душу и тамъ все пово 
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чивастъ по-своему, чтобы сдфлать изъ зкивотнаго человЪка, 


разумнаго и преданнаго долгу... 
(ИЙдеть Захаръ, озадоченный). 


Захаръ. Ляля, вы не видфли Якова? 

Генералъ. Не видалъ Якова... Тамъ есть чай? 

Захаръ. Есть, есть! (Генераль и поручикъ уходять. 
зперрасы идеть Конь, сердитый, растрепанный). Конь, вы 
не видфли брата? 

Конь (сурово). НЪтъ. Я теперь не буду говорить ничего. 
И увижу человфка—пе скажу... Буду молчать... Ладно! Я по- 
говориль на своемъ вЪку... 

Полина (0етъ). Тамъ пришли мужики, они опать просятъ 
отсрочить аренду. 

Захаръ. Воть! Нашли время... 

Полина. Жалуются, что урожай плохой, и платить имъ не- 
чЪмъ. 

Захаръ. Они всегда жалуются!.. Ты не встрЪчала Якова? 

Полина. НЪтъ. Что же имъ сказать? 

Захаръ. Мужикамъ? Пусть идутъ въ контору... я не буду 
съ ними говорить! 

Полина. Но въ конторБ нЪть никого! Ты ке знаешь — у 
пась полная анарх!я. Воть ужъ скоро обфдъ, а этотъ рот- 
мистръ все проситъ чаю... Въ столовой съ утра не убранъ 
самоваръ, и вообще — жизнь похожа на какое-то дурачество! 

Захаръ. Ты знаешь, Яковъ вдругъ собрался куда-то хать! 
Эти больные люди!.. 

Полина. Ты прости мнЪ, но, право, хорошо, что онъ 
уБдеть... 

Захаръ. Да, конечно. Онь ужасно раздражаетъ, говорить 
чепуху... Воть сейчасъ, присталъ ко мнф, спрашиваеть, 
можно ли изъ моего револьвера убить ворону? Говориль 
пакля-то дерзости. Наконецъ ушелъ и унесъ револьверъ... 
Всегда пьяный... 


(Съ террасы входять Синцовь съ двумя эсандармами и 

Пвачь. Полина, молча посмотрев на Синмова въ лорнеть, 

уходить. Захаръ смущенно поправляеть очки, потольь 
отеиутиев5). 


Захаръ (укоризненио). Вотъ, госполинъ Синцовът... какъ это 
грустно! МнЪ очень жаль васъ... очены 

Синцовъ (с$ улыбкой). Не безпокойтесь... стоятъ ли? 

Захаръ. Стбитъ! Люди должны сочувствовать другь друту... 
Й даже, если человЪкЪ, которому я довЪрялъ, не оправдалъ 
згоего довЪрая, все равно, видя его въ несчасти, я считаю 
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долгомъ сочувствовать ему... да! Прощайте, господин Сип-. 
цовь! 

Синцовъ. До свидашя. 

Захаръ. Вы не имЪете ко миЪ,.. какихъ-либо. претензий? _ 

Синцовъ. Р8шительно никакихъ. 

Захаръ (смущенно). Прекрасно. Прощайте! Ваше жаловаяе 
будетъ выслано вамъ... да! (Идет»ъ). Но это невозможно! Мой 
домъ становится какой-то жандармской канцелярлей! 


(Синцовъ услиьхается. Нвачь ‘все время пристально раз- 

сматриваеть его, особенно руки. Замьтивъ это, Синцовь 

тоже нлосколько секундъ смотрит въ глаза Ивача. Тоть 
услизхается). 


Синцовъ. Ну? Въ чемъ дЪло? 

Квачъ (радостно). Ничего... ничего! 

Бобофдовъ (выходил). Господинъ Синцовъ, вы сейчасъ 
отправитесь въ городъ... 

Нвачъ (радостно). Ваше благороде, они совсфмъ не госпо- 
динъ Синцовъ, а другое!.. 

Бобофдовъ. Какъ? Говори яснЪе! 

Ввачъ. Да я же ихъ знаю! Они жили на Брянскомъ завод%, 
и тамъ ихь имя было Максимъ Марковтъ!.. Тамъ мы ихъ 
арестовали... два года назадъ, ваше благороме!.. Они и не 
баринъ, а просто слесарь, и на лфвой рук на большомъ 
пальц$ у нихь ногтя нЪть, я знаю! Они не иначе, какъ 
бЪжали откуда-нибудь, если по чужому паспорту живуть! 

Бобофдовъ (ёятино удивлен»). Это правда, г. Синцовъ? 

Нвачъ. Все правда, ваше благороде!.. 

Бобофдовъ. Что же вы молчите, а? Позвольте-ка, валу руку... 
Квачь, ноготь есть? 

Квачъ. Да нЪфтъ же! 

Бобофдовъ. Какъ же васъ зовутъ, а 

Синцовъ (спокойно). Какъ вамъ угодно... 

Бобофдозъ. Такъ, значитъ, вы не Синцовъ, те-те-те! 

Синцовъ. Ито бы я ни былъ, вы обазаны вести себя со 
мной прилично... не забывайте! 

Бобоъдовъ. Ого-го? Сразу видно серьезнаго человЪка. Квалчъ, 
ты самъ повезешь его!.. Смотри въ оба! 

Квачъ. Слушаю! 

Бобофдовъ (радостно). Такъ вотъ, господинъ Синцовъ, или 
вакь васъ тамъ зовутъ, вы Фдете въ городъ. Ты, Ивачъ, немед- 
ленно доложишь начальнику все, что знаешь о вемъ, и сейчасъ же 
затребовать прежнее производство... впрочемъ, это я самы 
Подожди, Квачъ... (Быстро уходит»). . 
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Квачъ (добродуиино). Вотъ и снова вотоЪтились! 

Синцовъ (усмиьхаясь). Вы рады? 

Нвачъ. А какъ же? Знакомый! 

Синцовъ (0резгливо). Вамъ-—пора бы уже бросить это дфло. 
Волосы сфдые, а приходится, какъ собак%, выслЪживалть... 
Неужели вамъ не обидно? 

Нвачъ (добродушно). Ничего, я привыкъ! Я уже двадцать 
три года слузку... И совсфмъ не какь собака! Начальство 
меня уважаеть. Ордень обфшали — Анну, да! Теперь — 
дадутъ! 

Синиовъ. За меня? 

‚ Нвачъ. А за васъ. Вы откуда бЪжали? 

Синцовъ. Потомъ узнаете. 

Квачъ. Узнаемъ! А помните, тамъ, на Брянскомъ, черный 
такой былъ, въ очкахъ? Учитель Савицюмй? То онъ тоже былъ 
недавно опять арестованъ... Ну, только умеръ онъ въ тюрьм%... 
Очень больной былъ! Мало васъ, все-таки! 

Синцовъ (задумчиво). Будетъ много... подождите! 

Квачъ. 0? Это хорошо! Больше политическихъ — намъ 
лучше! 

Синцовъ. Награды чаще получаете? 


(Въ 0веряхъ появляются Бодотдовз, зенералеь, поручикъ, 
Клеопатра и Николай). 


Николай (взглянув на Синцова). Я чувствоваль это... 
(Исчезаеть). 

Генералъ. Хорошъ! 

Клеопатра. Теперь понятно, откуда все пошло! 

Синцовъ (с5 ироней). Послушайте, тгосподинъ жандармъ, 
вамъ не кажется, что вы ведете себя глупо? 

Бобоъдовъ. Не... не учить меня. 

Синцовъ (настойчиво). НЪть, я поучу! Прекратите этотъ 
дурацюй спектакль 

Генералъ. О-0... какой, а? 

Бобофдовь (кричит»ь). Квачъ, уведи его! 

Квачь. Слушаю! (Уводить Синцова). 

Генералъ. Это, должно-быть, звфрь, а? Какъ онъ... ры- 
читъ, 22 

Клеопатра. Я увЪрена, что онъ начало всему! 

Бобофдовъ. Возможно... очень возможно! 

Поручикъ. Будутъ его судить, да? 

Бобоздовъ (усмьхаясь). Мы ихъ безъ соуса Злимт... и 
такъ вкусно! 

Генералъ. Это остроумно! Какъ устрицъ... халгь! 
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Конь (съ террасы). СлЪдователь прИ№халъ! 
Бобофдовъ. Ага! Ну вотъ, ваше превосходительство, теперь 
мы живо раздълимъ всю дичь и избавимъ васъ оть этого 
анекдота! Николай Васильевичъ, вы гдЪ? Слдователь пр- 
халь... 





(Всъ скрываются въ дверях. Съ террасы входилиь ста- 
н080й). 


Становой (Коню). Допросъ здЪсь будеть? 

Конь (1/грю.мо). Я не знаю. Ничего не знаю! 

Становой. Столъ, бумаги... значить, здфсы (Говорить на 
террасу) Введите сюда всЪхь! (Донло) Покойникъ-то ошибся: 
сказаль: рылйй его застрфлильъ; а оказывается, черноватый! 

Иснь (ворчливо). И живые ошибаются... 

(Съ террасы снова вводять арестованных) 


Становой. Ставь ихъ здЪсь... рядомъ! Старикъ, становись 
съ краю! Не стыдно тебЪ? Старый чорть! 

Грековъ. ЗачЪмь же вы ругаетесь? 

Лъвшинъ. Ничего, Алеша! Пускай его... 

Становой (грозя). Я тебЪ поговорю! 

Лъвшинъ. Ничего! Должность такая... обижающая чело- 
вЪка! 
(Входять Николай, Боб0твдовьх им слудоваитель, толстый 
человтььь съ большимь враснымь лицомь. Садятся за столь. 
(богу — письмоводитель, маленьйй, съдой старичоть въ 
очкахъ. Генераль усаживается на кресло въ уелу, сзади 
него поручикъ. Въ дверяхь Нлеопатра и Полина, потом, 
сзади нижъ, Татьяна и Надя. Через ихъ плечи недовольно 
смотрите "Захарьь, Откуда-то докомь и осторожно идеть 
Пологй, кланяется сидящимь за столомъ и растерянно 
останавливается посреди комнаты. Генераль манит его 
®ъ себъь движенлемь пальца. Онъ идеть на носвахть сатозь 
и становится рядомь съ кресломь генерала. Вводять Ряб- 

цова). 

Николай. Начнемъ. Павелъ Рябцовь... 

Рябцовъ. Ну? 

Бобофдовъ. Не—ну, дуракъ, а что угодно! 

Николай. Итакъь, вы настаиваете, что директоръ убить 
вами? 

Рябцовъ (недовольно). Я сказалъ ужъ... чего же еще? 

Николай. Вы знаете АлексЪя Грекова? 

Рябиовъ. Это какого? 

Николай. А вотъ, рядомъ съ вами стоить! 
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`Рабцовъ. Онъ у насъ работаетъ. 

Николай. Значить, вы знакомы съ нимъ? 

`Рябцовъ. Мы вс знакомы. 

Николай. Конечно. Но вы у него бывали въ домЪ, гуляли 
‚ нимъ... вообще, вы его коротко, близко знаете? Вы — то- 
рищи? 

Рябцовъ. Я со всфми гуляю. ВсЪ мы— товарищи. 

Николай. Да? Я думаю—вы лжете! Господинъ Полог, ска- 
ите намъ, Рябцовъ и Грековъ въ какихъ отношеняхь? 
Пологй. Въ тфеныхъ отношен!яхъ дружбы... ЗдЪсь имЪется 
5 компан!и— молодыми предводительствуетъ Грековъ, юноша 
ень дерзый въ обращени съ лицами, которыя стоять не- 
мъримо выше его. А пожилыми руководствуеть Ефимъ 
Бвшинъ... человЪкь фантастичесый въ своихъ р5чахъ и 
сообразный въ обращении... 

Надя (2%и20). Ахъ, какой мерзавец! 

Гологй оглядывается на нее и вопросительно смотрить 


» Николая. Николай тосе кидает взглядь в5 сторону 
Нади). 


‘Николай. Ну-съ, дальше! 

"Пологй (вздохнув). Ихъ соединяетъ господинъ Синцовъ, 
торый со вс$ми въ хорошихъ отношен1яхъ. Это личность, не- 
хожая на простого человЪка, съ нормальнымъ умомъ. Онъ 
таеть разныя книги и имфоть 060 всемъ свои суждевя. 
ь квартирё у него, которая наискось моей и состоитъь изъ 
ехъ комнату... 

Николай. Вы не такъ подробно... 

Пологи. Извините!.. Правда требуеть полноты формъ! 
Николай. Да, но намъ нэкогда! 

Пологй. Въ квартиру его заходятъ всевозможныя личности, 
также присутствующие здЪсь, какъ-то, Грековъ... 

Николай. Грековъ, это правда? 

Грековь (Спокойно). Прошу ко мн$ не обращаться съ 
росами,—я отвфчать не буду. 

Николай. Напрасно! 

Надя (громко). Вотъ хорошо! 

Клеопатра. Что за выходки? 

Захаръ. Надя, дорогая моя!.. 

Бобоъдовъ. Тсс... 


(На террасть ииумо). 


иколай. Я нахожу излишнимъ присутетв!е здЪсь посторон- 
Ъ лицъ... 
енералъ. Гм... Кто же тутъ посторонн1е? 
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Бобоъдовъ. Квачъ, посмотри, что за шумъ! их 

Нвачъ. ЧеловЪкъ рвется въ дверь, ваше Е, 
въ дверь и ругается, ваше благороде! 

Николай. Что ему надо? кто это? 

Бобоъдовъ. Спроси! 

Пологи. Прикажете продолжать или прюстановиться? 

Надя. О, подлецъ! | 

Николай. Прлостановитесь... Постороннихъ лицъ я прот 
уйти! 

Генералъ. Позвольте... это какъ понять? 

Надя (хричить задорно). Посторонше здЪфеь — вы! Вы, 
не я! Вы вездЪ посторонние... я здЪсь дома! Это я могу т 
бовать, чтобы вы удалились... 

Захаръ (возбужденно Над). Наконецъ, уйди! Немедленнс 
уйди! 

Надя. Да? Воть какъ... Значитъ, это я... ` дъйствительно 
посторонняя здфсь? Такъ я уйду, но я скажу вамъ... 

Полина. Удержите ее... скажетъ что-нибудь ужасное! 

Николай (600075008). Скажите жандармамъ, чтобы закры. 
двери! | 

Надя. Вы всЪ безсов5стные люди... безъ сердца, жалкие 
несчастные. | 

Квачъ (входить радостно). Ваше благороде! Еще од 
открывается! 

Бобофдовъ. Что? | 

Квачъ. Еще одинъ уййца пришелъ! 

(Юз столу идеть не торопясь Якимов, рыжеватьй пар 
съ большими усами). 


тр 









Николай (невольно поднимаясь). Что вамъ нужно? 

Якимовъ. Это я убиль директора. 

Николай. Вы? 

Якимовъ. Я. 

Клеопатра (77020). А-а... мерзавець! СовЪсть имЪешь! 

Полина. Боже мой! Каве ужасные люди! 

Татьяна (спокойно). Эти люди побфдятъ! 

Якимовъ (2/грю.мо). Ну что же? НаА-те, Фшьте! 
(Общее смущене. Николай что-то быстро шепчелть в 
дователю. Боботдовь растерянно улыдается. Въ то 
арестованныь молчанйе; вс стоять неподвижно. Въ 
ряхжъ Надя смотрить на Якимова и плачеть. Поли 
Захаръ шепчутся. Въ тилимнть ясно слышень негром 

голосъ Татьяны). 


Татьяна (Над). Не плачь, эти люди побЗдять... 


=. 







Николай. Ну-съ, господинъ Рябцовъ! А какъ же вы теперь? 
Рябцовъ (слущенно). А—никакт... 
Якимовъ. Молчи, Паша... Ты — молчи! 
_Львшинъ (радостно). Э-эхъ, братики, милые!.. 
Николай (ударивъ хулакомь по столу). Молчать! 

Якимовъ (спохойно). Не кричи, баринъ. Мы не кричимъ. 
Надя (Якимову эромко). Послушайте... развЪ это вы убили? 
то они всЪхъ убивають... это они убиваютъь всю жизнь 
оей жадностью, своей трусостью!.. (Но вс®мь) Это вы, 
— преступники! 
_ Львшинъ (горячо). Вфрно, барышня! Не тотъ убиль, вле 
дариль, а тотъ, кто злобу родиль!.. ВФрно, милая! 
. 


г (Общее смятеше, миум®). 





ДЗАНАВЗСЪ, 


1907. 


—  Созипешя М. Горькато. Т. ГУ. 29 








ЧЕЛОВЪНЪ. 
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...Въ часы усталости духа, —когла память оживляетъ тЪн 
прошлаго и отъ нихъ на сердце вфеть холодомъ, —когда мысля? 
какъ безстрастное солнце осени, освфщаетъ грозный хаос 
настоящаго и злов$ще кружится на одномъ мел, безсильна 
подняться выше, летьть впередъ,—въ тяжелые часы усталост 
духа, силою моего воображеня, я вызываю передъ собо 
величественный образъ ЧеловЪка. 

ЧеловЪкъ! ‘Точно солице рождается въ груди моей, и в 
яркомъ свЪтЪ его, пеобъятный, какъ мШфъ, медленно шествуетъ- 
виередъ! и—выше! трагически прекрасный Челов$къ! 

Й вижу его гордое чело и см$лые, глубоме глаза, а в 
нихъ-—лучи безстрашной, мощной Мысли, той Мысли, чт 
постигла чудесную гармон!ю вселенной, той величавой силь 
которая въ моменты утомленья—творить боговъ, въ эпох 
бодрости—ихъ низпергаетъ. 

Затерянный среди пустынь вселенной, одинъ на маленьком 
кускБ земли, несущемся съ неуловимой быстротою куда-то в 

глубь бе: ‘иЪрнаго пространства, терзаемый мучительнымъ в 
просомъ, „зачфиъ онъ существуетъ?“,‚—онъ мужественно дви 
жется — вперелъ! и— выше! по пути къ побфдамъ надъ всЪм 
тайнами земли и неба. 

Идетъ онъ, орошая кровью сердца свой трудный, одною 
гордый путь, и создаеть изъ этой жгучей крови— поэзии н@ 
тлЪнные цвЪты; тоскливый крикъ души своей мятежной он 
въ музыку искусно претворяетъ, изъ опыта—инауки создае! 
и, какдымъ шагомъ украшая жизнь, какъ солнце землю щ 
рычи лучами,—онъ движется все—выше! ивпередъ! звЪзд 
путеводной лля земли... 

Вооруженный только силой Мысли, которая то молнии 
добна, то холодно-спокойна, точно мечь,—идеть свободне 
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тердый ЧеловЪкъ далеко впереди людей и выше жизни, одинъ— 
среди загадокъ бытя, одинъ—среди толпы своихъ ошибокъ... 
и вс он ложался тяжкимъ гнетомъ на сердце гордое его, 
и ранять сердце, и терзаютъ мозгъ, и, возбуждая въ немъ 
горяч!Й стыдъ за нихъ, зовуть его—ихъ уничтожить. 

Идетъ! Въ груди его ревуть инстинкты; противно ноеть 
голосъ самолюбья, какъ наглый ниний, требуя подачки; при- 
вязанностей цфик1я волокна опутываютъ сердце, точно плющь, 
питалотся его горячей кровью и громко требуютъ уступокъ 
силЪ ихъ... всЪ чувства овладЪфть желаютъ имъ; все жаждетъ 
власти надъ его душою. 

А тучи разныхъ мелочей житейскихъ подобны грязи на 
его дорог и гнуенымъ жабамъ на его пути. 

— И какь планеты окружають солнце, —такъ ЧеловЪка тЪено 
 окружаютъ созданья его творческаго духа: его— всегда го- 
лодная Любовь; вдали, за нимъ, прихрамываеть Дружба; 
предъ нимъ идетъ усталая Надежда; вотъ Ненависть, охва- 

’ченная ГнЪвомъ, звенитъ оковами терпЪнья на рукахъ, а 
ВЪра смотритъ темными очами въ его мятежное лицо и ждетъ 
его въ свои спокойныя объятья... 

Онъ знаетъ всЪфхъ въ своей пПечальной свит—уродливы, 
несовершенны, слабы созданья его творческаго духа! 
® Одфтыя въ лохмотья старыхъ истинъ, отравленвыя ядомъ 
предразсудковъ, они враждебно идутъ сзади Мысли, Ее по- 
 спЪвая за ея полетомъ, какъ воронъ за орломъ не поспЪ- 
’ваетъ, и съ нею споръ о первенствВ ведуть, и рфдко съ ней 
‘сливаются опи въ одно могучее и творческое пламя. 

— И туть же—вЪчный спутникъ ЧеловЪка, нЪмая и таинствен- 
нал Смерть, всегда готовая поцфловаль его въ пылающее 
жаждой жизни сердце. 

Онъ знаетъ всЪхъ въ своей безсмертной свитБ и, наконецъ, 
` еще одно онъ знаетъ— Безумие... 
` Крылатое, могучее, какъ вихрь, оно слБдить за нимъ враж- 
| 





| 
: 














дебнымъ взорсмъ и окрыляетъ Мысль своею силой, стремясь 
вовлечь ее въ свой дишй танецх... 
И только Мысль—подруга ЧеловЗка, и только съ ней всегда 


Свободная подруга в, Мысль веюду смотрить зор- 
кимъ, острымъ глазомъ и безпощадно освфщаеть все: 

’° Любви коварныя и пошлыя уловки, ея желанье овла- 
дЬтЬ любимымьъ, стремленье унижать и унижаться и— Чув- 
‘етвенности грязный ликъ за ней. 
1 29* 
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Пугливое безсиле Надежды и Ложь за ней ‚ сестру ел 
родную, —нарядную, раскрашенную Ложь, готовую всегда и 
всЪхъ утЬшить и— обмануть своимъ красивымъ словомъ. 

Мысль освфщаеть въ дрябломъ сердц Дружбы ея рас- 
чстливую осторожность, ея жестокое, пустое любопытство и 
зависти гнилыя пятна и клеветы зародыши на нихъ, 

Мысль видить черной Ненависти силу и знаетъ: если 
снять съ нея оковы, тогда она все на земл$ разрушить и 
даже спразедливости побфги не пощадитт! 

Мысль освЪщаетъь въ неподвижной ВФрВ и злую жажду 
безграничной власти, стремящейся поработить вс чувства, и 
спрятанные когти изувЪфрства, безсиме ‘ея тяжелыхъ крылий 
и—слБпоту пустыхь ел очей. 

Она въ борьбу вступаетъ и со Смертью: ей, изъ животнаго 
создавшей ЧеловЪка, ей, сотворившей множество боговъ, си- 
стемы философсешя, науки—ключи къ загадкамъ мра,—сво- 
бодной и безсмертной Мысли,—противна и враждебна эта 
сила, безплодная и часто глупо-злая. 

Смерть для нея ветошницв подобна,—ветошниц, чтб хо- 
дить по задворкамъ и собираеть въ гразный свой мВшокъ 
отжившее, гнилое, ненужные отбросы, но порою воруетъ натло 
здоровое и крЪпкое. 

Пропитанная запахомъ гюенья, окутанная ужаса повро- 
вомъ, безстрастная, безличная, нфмая, суровою и черною за- 
гадкой всегда стоить предъ Челов$комъ Смерть, а Мысль ее 
ревниво изучаеть—творящая и яркая, какъ солнце, испол- 
ненная дерзости безумной и гордаго сознашя безсмертья... | 

Такъ шествуеть мятежный ЧеловЪкъ сквозь жутый мракъ 
загадокъ бытя— впередъ! ивыше! все— впередъ! и выне 


1. . 


Воть онъ усталь, шатается и стонетъ; испуганное сердце 
ищеть ВЪФры и громко просить нЪжпыхъ ласкъ Любви. 

И Слабостью рожденныя три птицы—Уныше, Отчаянье 
Тоска,—три черныя уродливыя птицы—зловфще р$ютъ над 
его душою, и всЪ поють ему угрюмо пЪень о томъ, что онъ 
ничтожная букашка, что ограничено его сознанье, безсильн 
Мысль, см5шна святая гордость, и—что бы онъ ни дфлал 
онъ умретъ. 

Дрожить его истерзанное сердце подъ эту пень и живу! 
и злую, сомнфн! иглы колють мозгь его, и на глазахъ бле 
ститъ слеза обиды... 

И если гордость въ немъ не возмутится, страхъ Сме 
властно гонить ЧеловЪка въ темницу ВЪры, Любовь, побЪд; 
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улыбаясь, влечетъ его въ свои объятья, скрывая въ громкихъ 
_ объщаньяхъ счастья печальное безсилье быть свободной и 
® жадный деспотизмъ инстинкта... 

3 Въ союзБ съ Ложыо, робкая Надежда поетъ ему о радо- 
° стяхъ покоя, поетъ о тихомъ счастьБ примиренья и магкими, 
красивыми словами баюкаеть дремотствуюний духтъ, толкал 
его въ тину сладкой ЛЪни и въ лапы Скуки, дочери ея. 

_ И, по внушенью близорукихъ чувствъ, онъ торопливо на- 
сыщаетъ мозгъ и сердце прятнымъ ядомъ той циничной Лжи, 
которая открыто учитъ, что Челов$ку нфтъ пути иного, какъ 
° путь на скотный дворъ спокойнаго довольства самимъ собою. 
3 Но Мысль горда, и Человфкъь ей дорогь,—она вступаетъ 
въ злую битву съ Ложью, и поте битвы— сердце Челов$ка. 

Какь врагъ, она преслЪдуетъ его; какъ червь, неутомимо 
° точить мозгъ; какъ засуха, опустошаетъ грудь; и, какъ па- 
° Лачь, пытаетъ Челов$ ка, безжалостно сжимая его сердце бод- 

рящимъ холодомъ тоски по правдЪ, суровой мудрой правдз 
° жизни, которая хоть медленно растетъ, но ясно видима, сквозь 
_ сумракъ заблужденй, какъ ный огненпый цвЪтокъ, рожден- 
_ ный Мыслью. 

Но если ЧеловЪкъ отравленъ ядомъ Лжи неизлфчимо и 
ужъ твердо вЪзритъ, что на землЪ пЪть счастья выше полноты 
желудка и души, нЪфтъ наслажденй выше сытости, покол и 
мелкихъ шизненныхь удобствъ, тогла въ плБну ликующаго 
чувства печально опускаетъ крылья Мысль и — дремлетъ, 
° оставлял человфка во ‚ласти его сердца. 
°® И, облаку заразному подобна, гнилая Пошлость, подлой 
° Скуки дочь, со всхъ сторонъ ползетъ на, ЧеловЪка, окутывая 
° Здкой, сфрой пылью и мозгъ его, и сердце, и глаза. 
| И ЧеловБкъ теряетъ самъ себя, перерожденный слабостью 
ь своею въ животное безъ Гордости и Мысли... 
®— Но если возмущенье вспыхнетъь въ немъ, оно разбудить 
Мысль, и— вновь идетъ онъ дальше, одинъ сквозь терн1я 
своихъ ошибокъ, одинъ средь жгучихъ искръ своихъ сомнЪ- 
° ый, одинъ среди развалинъ старыхъ истинъ! 

°  Величественный, гордый и свободный, онъ мужественно 
_ смотритъ въ очи правдЪ и говорить сомнЪыямъ своимъ: 

„Вы лжете, говоря, что я безсиленъ, что ограничено 
сознане мое! Оно—растетъ! Я это знаю, вижу, я чувствую— 
_ оно во мнЪ растетъ! Я постигаю ростъ сознанья моего моихъ 
_ страдан!й силой, и—знаю— если бъ не росло оно, я не стра- 
°далъ бы болЪе, чБмь прежде... 

„Но съ каждымъ шагомъь я все большаго хочу, вс9 
_ больше чувствую, все больше, глубже вижу, и этоть быстрый 
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рость моихъ жел зан!й—могучй рость сознанья моего 1 
оно во мн подобно искрВ—ну что жь? ВФдь искры— это ма- 
тери пожаровъ! Я—въ будущемь—пожаръ во тьмъ вселенной! 
И призванъ я, чтобъ освЪфтить весь мфъ, расплавить тьму 
его загадокъ тайныхъ, найти гармон1ю между собой и мромъ, 
вЪ собЪ самомъ гармошю создать и, озаривъ весь мрачный 
хаосъ жизни на этой из страдавшейся землЪ, покрытой, какъ’, 
накожною болЪфзнью, корой несчастий, скорби, горя, злобы, — 
всю злую грязь съ нел .смести въ могилу прошлаго! 

„Я призвань для того,— чтобы распутать узлы всЪхъ 
заблужденй и ошибокъ, связавиие запуганныхъ людей въ 
кровавый и противный комъ животныхъ, взаимно пожираю 
шихъ другь друга! 

„Я созданъь Мыелмю затВмъ, чтооъ опрокинуть, разру- 
шить, растоптать все старое, все тЪеное и грязное, все злое, — 
и новое создать на выкованныхъ Мыслью незыблемыхьъ устоях? 
свободы, красоты и-—-уваженья къ людямъ! 

„Непримиримый врагъ позорной нищеты людскихъ же 
лан!й, хочу, чтобъ каждый изъ людей былъ ЧеловЪкомъ! 

„РБезсмысленна, постыдна и противна вся эта жизнь, в7 
которой непосильный и рабсый трудъ однихъ безсяБдно вес” 
уходить на То, чтобы друме пресыщались и хл5бомь и да 
рами духа! 


„Да будуть прокляты всЪ предразсудки, всЪ предубфжденья 


и привычки, опутавиие мозгъь и жизнь людей, подобно липкой 
паутинЪ. Они мЪшають жить, насилуя людей, —я ихъ разрушу! 
„Мое оружье—Мысль, а твердая увфренность въ сво: 
бодф Мысли, въ ея безсмерти и взчномъ рост творчестве 
ея—неисчерпаемый источникъ моей силы! 





„Мысль для меня есть вЗчный и единственно неложный 


маякъ во мракЪ зкизни, огонь во тьмЪ ея позорныхъ заблу- 
жден; я вижу, что все ярче онъ горить, все глубже освЪ- 


щаетъ бездны тайнъ, и я иду въ лучахъ безсмертной Мысли, | 


вослфдъ за ней, все—выше! и—внередт! 


„Для Мысли нЪть твердынь несокрушимыхъ и нфть свя: 
тынь незыблемыхъ ни на землЪ ни въ небЪ! Все создаётся _ 


ею, и это ей даетъ святое, неотъемлемое право разрушить 
все, что можеть помфшать свободЪ ея роста. 

„Спокойно созпаю, что предразсудки— обломки старыхт 
истинъ, а тучи заблуждешй, что нынЪ кружатся надъ жизнью, 
всЪ созданы изъ пепла старыхъ правдъ, сожженныхъ пламе- 
пемъ все той же Мысли, что нЪкогда ихъ сотворила. 

„И сознаю, что побфждають не тТЬ которые берутьо 
плоды побЪды, а только тф, что остаются на полЪ битвы... 





| 


} 
. 
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° „Смыель жизни—вижу въ творчествЪ, а творчество са- 
модовлЪетъь и безгранично! 

. „Иду, чтобы | сгорфть какъ можно ярче и глубже освз- 
‘тить тьму жизни. И гибель для меня— моя награда. 

°— „Иныхъ наградъ не нужно для меня, я вижу: власть— 
 постыдна и скучна, богатство—тяжело и глупо, а слава 
 предразсудокъ, возникпий изъ неумфн!я людей цТнить самихъ 
‘себя и рабской ихъ привычки унижаться. 

„СомнЪн1я! Вы-— только искры Мысли, не болфе. Сама 
`себя собою испытуя, она родить васъ отъ избытка силъ и 
‘кормить васъ—своей же силой! 

° „Настанеть день—въЪ груди моей сольются въ одно ве- 
‘ликое и творческое пламя м!ръ чувства моего съ моей без- 
смертной Мыслью, и этимъ пламенемъ я выжгу изъ души все 
‘темное, жестокое и злое, и буду я подобенъ тфмъ богамъ, что 
Мысль моя творила и творить 
° „Все въ ЧеловфкЪ—все для Челов%ка!“ 

Воть снова, величавый и свободный, поднявъ высоко гордую 
тлаву, онъ медленно, но твердыми шагами, идеть по праху 
‘старыхъ предразсудковь, одинъ въ сЪдомъ туман заблужде- 
 в1й, за нимъ—пыль прошлаго тяжелой тучей, а впереди— 
‘стоить толпа загадокъ, безстрастно ожидающихъ его. 

— ОнЪ безчисленны, какъ зв$зды въ безднЪ неба, и ЧеловЪку 
‘ИЪтъ конца пути! 

° Такъ шествуеть мятежный ЧеловЪкъ—впередъ! и—вы10: 
все—впередъ! и—выше!. 


к 


1908. 
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ТЮРЬМА. 


Е 


Надь городомъ неподвижно стояли угрюмыял, сфрыя тучи 
на грязную землю беззвучно и лБниво падаль мелю1й дождь, 
окутывал улицы тусклой дрожащей тканью.. | 

Окруженная плотной цзпью полицейскихъ, по мокрому тр 
туару, прижимаясь къ сырымъ, холоднымъ стёнамъ домовъ 
медленпо шла густая толпа мужчинъ и женщинъ, а нада 
нею, нерЗшительно и безсильно, колебался глухой, а 
шумъ. 

СЪрыя, сумрачныя лица, крЪико сжатыя челюсти, угрюм 
опущенные глаза. Кое-кто растерянно улыбается и развяз 
шутить, стараясь скрыть обидное, тяжелое сознавне ши 
Порою раздается сдавленный крикь возмущешя, но онъ зву. 
чить тускло и неувБренно, какъ будто челов$къ еще не р 
шилъ: пора возмущаться или уже поздно. 

Усталыя лица полицейскихъ озабочены, озлоблены, а ин 
только равнодушны, точно вырЪзанныя изъ дерева. Мелк 
капли дождя тускло блестять на ихъ шапкахь и усах 
А надъ крышами домовъ тяжело висить это безнадежно 
сЪрое небо, пропитанпое холод ной влагой, и на толпу л 
дей, — побЪжденныхъ безъ боля,—вмЪстЪ съ дождемъ, лЬни 
падаютъ крупныя липыя хлопья снёга-онусвается угрюм 
печаль. 

— Загонай во дворъ!—крикнулъ кто-то осипиимъ голосом 

Отсырзвшихъ людей городовые стали грубо толкать въ 
рота дровяного двора. Началась давка, люди, какъ овц 
Тесно прижимаясь другъ къ другу, темнымъ потокомъ вл 
вались во дворъ. Ихъ негодуюпие крики зазвучали гром 
нервнЪе, послышались рфзвые возгласы озлобления, и высо! 
голоса женщинъ зазвенЪзли слезами... 
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Веселый, добродушный здоровякъ, студентъ перваго курса 

° Миша Малининь шель въ серединф толпы и наивными голу- 

° быми глазами жалостно осматривалъ блдныя, злыя, расте- 
_рянныя лица вокругъ себя. Крики женщинъ, нервный смЪхъ, 
глухой ропотъь волновали его; задыхаясь въ тЪенотВ, полный 
тяжелымъ чувствомъ стыда, готовый плакать отъ негодовалия, 
расталкивая окружающихъ, онъ старался скорфе пройти во 
дворъ, чтобы спрятаться тамъ, отдфлить себя отъ всЪхъ, 
остаться одному. 

... Чьи-то маленькмя цфивя руки крфико схватили его за 
рукавъ пальто —онъ увидфлъ предъ собой блЪдное лицо съ 

- огромными влажными глазами. Это лицо, мокрое оть 
слезь или дождя, поднялось къ его липу, и ярко-красння, 
_ судорожно перекошенныя губы, вздрагивая, горячо зашептали: 
_ — Яр—не пойду!.. я не могу, не хочу! `Онъ толенулъ меня... 
‚ онъ не см$етъ... скажите ему... 
_ ДЪвушка задыхалась, трясла головой, и черные кудри мя- 
тежно осыпали ея мокрыя щеки и б$лый высовмй лобъ. 

— Не смЪеть! — вдругь закричала она, покрывая своимъ 
голосомъ весь шумъ, взмахнула рукой, выпрямилась, и глаза 
ея вспыхнули. 

°® Тогда и въ груди Миши тоже вспыхнуль огонь, жгучими 
° струйками разлился по жиламъ, выжегъ стыдъ, наполнилъ 
грудь буйной юношеской отвагой. Миша, рванулся впередъ,— 
черная масса людей разступилась подъ его напоромъ, какъ 
грязь оть камня, упавшаго въ нее... Опъ увидалъ прелъ со- 
_.бой человЪка въ сБрой шинели и звенящимъ голосомъ закри- 
° чалъ на него: 

— Вы не см$ете бить! 

’  __ Да-5! Кто жъ бъеть?— раздраженно отмахнувшись ру- 
‚кой, возразилъ еЪрый человЪкъ. Юго утомленное лицо съ ры- 
жими усами исказилось пренебрежительной гримасой, и, поло- 
живъ руку на плечо Миши, онъ сказалъ: 

— Ну, прошу васъ... идите же! 
Миша видфлъ его гримасу и почувствовалъь въ сердцз 
’ острый уколъ обиды. 
| — Я—не пойду!-—свирфпо закричалъ онъ.— Мы не пой- 
° дель... мы не стадо! Довольно насилий! 
°— Вс красивыя, сильныя слова, кавыя онъ слышаль о сво- 
° бодЪ, о человЪческомъ достоинств, хлынули изъ его груди 
_ горячимъ ручьемъ и засверкали надъ людьми, зажигая у 
°однихъ гнфвъ, у другихъ— злобу. Опьяненный звуками своего 
_ голоса, оглушенный пестрымъ вихремъ криковъ, онъ закру- 
_ жилеся въ толпф, точно искра въ черной тучБ дыма, и не 
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замбтилъ, какъ его схватили, вырвали изъ толпы — о 
только на извозчикь, по дорогЪ въ полицейскую часть. 

Широко открывъ глаза, онъ жадно глоталъ возлухъ и вздра- 
гивалъ, полный здороваго радостнаго возбуждешя, еще не 
отдавая себЪ отчета въ томъ, что произошло. Рядомъ съ нимъ, 
обнимая его за талию, сидфлъ околоточный надзиратель, моло- 
дой человфкъ ст черными усами и со шрамомъ на правой 
щекЪ. Лицо у него было угрюмое; крЪико сжавъ губы, онъ 
прищуренными глазами смотрфль впередъ и все дотрагивался 
до щеки лЪвой рукой. 

— Вы меня... куда?— добродушно спросилъ Миша. 

— Ввв—часть... — сквозь зубы отвфтилъ околоточный, и 
лицо у него болЪзненно вздрогнуло 

— Васъ-—ударили?—сочувственно освфдомился Миша. 4 

— 3З-зубъ болитъ... чортъ!— промычалъ околоточный, ткнуль 
извозчика кулакомъ въ спину и злымъ, истерическимъ голо- 
сомъ занылъ: 

— Да пофзжай ты скорЪе... будь проклать! 

Извозчикъ-—сФдой, маленьюй старикь-—повернуль къ нему - 
лицо и, ласково моргая красными слезящимися глазами, утз- 
шительно сказалъ: 

— По-спфемъ, ваша благородя... въ тюрьму ие въ церкву, 
никогда не опоздаешъ... 

— Поговори у меня!—пропиильъ околоточный. : 
Извозчикъ пугливо задергалъ вожжами и забормоталъ на 
лошаль: я 

— Эхъ, ты... н-ну... 

По улиц, въ густомъ, липкомъ туманЪ суетливо мелькали | 





к 
темныя фигуры прохожихъ — казалось, что они ебились съ 
дороги въ этой сЪрой, влажной мглБ и беззвучно тоскливо 
мечутся, не зная, куда итти. Съ глухимъ шумомъ и воемъ 
проносились вагоны трамвая, подъ колесами у нихъ вепыхи-. 
вали злыя, сишл искры, а внутри вагоновъ молча сидфли 
каве-то неподвижные черные люди. Непрерывно звучаль 
усталый ллзгь лошадиныхъ подковъ по камнямъ мостовой, 
появлялись желтые огни фонарей, растерянно вздрагивали и, 
ничего не освфщая, исчезали, проглоченные неподвижнымъ 
моремъ холоднаго тумана. Резиновыя шины пролетки торо- 
пливо подпрыгивали по неровной мостовой, и въ груди Миши 
тоже что-то начало дрожать мелкой, непрятной дрожью, но. 
вмЪстВ съ этой дрожью угасавшаго возбуждешя въ немъ тихо 
разгоралось свфтлое и гордое сознаюе исполненнаго долга. 
У вороть полицейской части кто-то низенькй, толстый и 
‚ сБрый, какъ туманъ, сказалъ сиплымъ, равнодушнымъ голосомъ: 
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°— 9ге; Шеодного привезли? А мЪстовъ-— вже нема!.. Ихъ 
благороме казали—пехай возютъ прямо у тюрьму... 

— Чтобы черти побрали...—застоналъ околоточный и вдругъ, 
поверпувъ къ МишВ страдальчески-сморщенное лицо, укориз- 
‘венно заговорилъ: 

_— —_ Воть, господинъ студентъ... да-съ: говорите тоже—мы за 


в ни на что! 


И, р$зко отвернувшись, онъ крикнулъ извозчику: 
— — Ты! Ну... въ губернскую,. 
°— МишБ хотВлось раземфяться, но, не желая обижать боль- 
ного челов$ка, онъ сдержался, помолчаль и потомъ ласкове 
‚замЪтилъ: 
— — Вы бы—креозотомъ... 
' Околоточный не отозвался. И уже только у стфны тюрьмы, 
 слфзал съ пролетки, онъ уныло проговориль: 

— Пробовалъь и креозотомъ... не помогаетъ!.. Пожалуйте, 


п. 


° Въ тюрьмЪ тоже не оказалось‘ свободныхъ м$стъ, и Мишу 
 иосадили въ небольшую камеру для уголовныхъ. Сфдой, высо- 
ый надзиратель, съ длиннымъ лицомъ, острой бородкой и 
 безцвьтными, поподвижными глазами, съ громомъ заперъ тол- 
стую, грязную дверь и, наклонясь къ прозЪзанному въ ней 
‘круглому окошечку, сказалъ, точно въ рупоръ, глухимъ, ров- 
Нымъ голосомъ: 

°® —_ Ежели что занадобится—позовите, л тутъ... 

— Юноша, немного рисуясь предъ собой своимъ спокойстыемъ, 
принялся осматривать камеру. Это была узкая, длинная ком- 
цата; у двери съ лБвой стороны тяжелымъ треугольникомъ 
выступала печь, къ ней плотно примыкали покатыл, грязныя 
нары на четверыхъ; онф тянулись по всей длин стны до 


| и ы ы 
большого окна, задзланнаго толстой желфзной р®шеткой, по- 


крытой рыжимь слоемъ ржавчины. Между нарами и правой 
стЬной оставалось свободное пространство, шириною аршина 
въ полтора, и кромЪ наръ въ этой грязной, угрюмой ком- 
мат — ничего не было. Изсфченный трещинами каменный 
свод изгибался тяжелой аркой, опускаясь у лфвой стЪны 
почти до уровня наръ. Въ самой высокой точкЪ свода у 
правой стБны горЪла, покрытая пылью, электрическая хам- 
кавленныхЪ клоновъ и какими-то надписями. 


_ Надъ нарами около печи были начертаны, должно-быть, 
воздемъ, огромные столбцы цифръ —кто-то слагалъ, дЪлилъ- 


вародъ|.. а... а больной человЪкъ долженъ возить васъ... не- 
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и иножиль ихъ, заполняя этимъ пустоту дней, проведенных 
здЪсь, и борясь съ тоской одиночества... Ближе къ окну, н: 
темномъ пятнф высохшей плЪсени, крупными буквами был 
начертано: 

„Мы изъ Вязьмы два громилы 

ВмБетв по м!ру ходили, 

Съ-за угла копейку срубимъ, 

На нее краюшку купимъ 

И— хряпаемъ“. 

Миша улыбнулся, думал, что значитъ—„хряпаемъ“? 

— Должно-быть-— жадно Здимъ!—рЪшилъ онъ, всматриваяс! 
въ нестройные ряды буквъ, весело разсыпаиныхъ по стЪив 
И „два громилы“ представились ему отчаянными весельча 
ками— оборванные, всегда полуголодные, они никогда не уны 
ваютъ, ничего не боятся, вЪчно бродятъ изъ одного город: 
въ другой, гдЪ придется, „срубаютъ копейку“ и такъ жи. 
вуть, подобно хищнымъ птицамъ—среди людей... Миша про 
читаль стихи еще разъ и, чувствуя острый интересъ къ этим? 
грязнымъ стЪнамъ, засмЗялся... 

За дверью камеры раздались шаркаюпие шаги, и глухо! 
голосъ сердито спросилъ: . 

— Вы чтд? 

Миша вздрогнулъ, обериулел,—изъ отверстя, ипрорЪзанпаг 
въ двери, на него смотрфлъ холодный, неподвижный глазъ.. 


— Вы— звали? 
— В ть... 3 
— А чт0 же? настойчиво спрашиваль глазъ. . 
— Ничего... Я—смЪялся,—сказаль Миша. . 


Глазъ быстро подпрыгнулъ куда-то кверху, потомъ изъ ко 
ридора долетЪлъ тусклый и какъ будто обиженный голосъ:. 
— Здесь не см$ются... 
— Запрещено?— добродушно улыбаясь, спросиль Миша. _ 
Ему не отвЪтили. Со двора тюрьмы доносился шумъ голо 









лицо надзирателя, его круглые, безцвЪтные глаза, сВды: 
мохпатыя брови, высоко поднятыя надъ ними, широюй доб 
обтянутый желтой, морщинистой кожей... : 

— Федька, тварь зеленая! — завизжаль кто-то въ кори 
дорЪ, потомъ раздался хохотъ, мимо камеры, тяжело топа 
ногами, кто-то пробЪжалъ... 

— Тише, вы, козлы!—прозвучаль суровый окрикъ. 
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® Маша вздохнулъ и сталъ читать надписи. На потолкЪ, тамъ, 
‘тд, лежа на нарахъ, легко было достать до него рукой, кто-то 
` очень тщательно, печатными буквами надписалъ: 
Е „Сдесь сидфлъь Яковъ Игнативъ Усофъ. По убййству жены 
‚и Сашки Грызлова, за подлость иху. Винвар% это было. 1900. 
 Выпустилъь имъ кишки“. 
— Миша снова вздрогнулъ. Его поразило содержан!е надписи 
и еше больше — ея тщательность, въ которой чувствовалось, 
что Усовъ твердо вЪрить въ свое право убивать людей. 
°— Онъ хотфлъ представить себЪ Усова и не нашель для него 
 челов$ческаго образа—этотъь спокойный убйца рисовался въ 
его воображении безформеннымъ, грознымъ пятномъ, и въ 
 центр$ этого пятна ровнымъ свфтомъ горфлъ тусклый, кро- 
_ ваво-красный огонь. 

За дверью раздались тяжелые шаги и громюй возгласъ: 
_ — Смирно! 
°— Потомъ загремЪло зжелЪзо, дверь отворилась, въ камеру 
вошли двое надзирателей и младпий помошникъ начальника 
 тюрьмы—маленьк!й человфкъ съ темной, острой мордочкой и 
 пугливыми мышиными глазками. Онъ быстро, искоса окинулъ 
 ьзглядомъ фигуру Миши и молча отвернулся отъ него. Одинъ 
изъ надзирателей—рызий, толстый, съ большимъ животомъ— 
 подошелъ къ окну и потрогалъ рукой р$шетку; другой, зна- 
 комый МишЪ высовмй старикъ, неподвижно стоялъ у косяка 
двери и смотрЪлъ въ лицо юноши своими мертвыми глазами, 
’Скользнувъ около его ногъ, въ камеру влетфла—точно облако. 
 холоднаго воздуха зимой—сЗрая фигура уголовнаго арестанта; 
 онъ быстро швырнуль подъ нары деревянную шайку, густо 
 вымазанную смолой, и исчезъ. Ушло и начальство, громко 
 стукая ногами и ни слова не сказавъ МишЪ. Взвизгнулъ 
тяжелый засовъ, потомь дверь шумно заперли замкомъ и 
пошли дальше по коридору, унося съ собой холодный, твер- 
_Дый лязгь ключей. 
Г — Смирно-0! — допеслось въ камеру Миши подавленное 
 восклицаше. 
’ ГдЬ-то протяжно завизжалъ блокъ, хлопнула дверь, воздухъ 
 вздрогнулъ отъ звука, похожаго на выстрфлъ, вновь раздался 
‘тяжелый скрежетъь желЪза, отчетливо прозвучала мЪрные 
‘твердые шаги, еще разъ Миша услыхаль суровый окрикъ: 
— Смирно-0'.. 
И стало тихо, точно всю тюрьму сразу окутали мягкой, 
`непроницаемой для звуковъ, темной тканью... 
° Миша почувствовалъ, какъ у цего что-то заныло — точно 
`зубъ заболфлъ, но тотчасъ же онъ устыдился этой боли, 
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встряхнуль головой, супулъ руки глубоко въ д зарибы рб 
и, громко насвистывая, зашагаль по камерЪ. . 

Въ окошкЪ явился мертвый глазъ надзирателя, и его ыы 

старческий голосъ спокойно произнесъ: 

— СвистЬть- нельзя! 

— Нельзя? —остановясь, повториль Миша. 

—- Ну да...--рЪшительно отвЪтилъ надзиратель. 

— Хорошо... не буду!—усмЪхаясь, сказаль Миша, пожавъ 
плечами. 

НЪсколько секундъ глазъ тускло блестёлъь въ маленькомь 
кружкБ двери, потожъ медленно подиялся вверхъ. За дверью 
прозвучали, удаляясь, мягюме шаги. Въ соседней камер у 
каторжанъ тудЪфлъь темный однообразный шумъ... Ёло- -то, 
должно-быть, молился или разсказывалъ сказку... Миша подо- 
шелъ къ окну, сталъ на подоконникъ и, приелонясь лбомь 
къ холодному желфзу рЪшетки, упорно сталъ смотрфть во 
тьму осенвей ночи... А ночь была такъ густо темна, что, ка- 
залось, если за окно высунуть руку— рука покроется сырымт, 
чернымъ, какь сажа, налетомъ... ГдЪ-то далеко трепетно и 
сиЪфло горфлъь маленьюмй веселый огонекъ, и, одиномй во 
мрак, окружавшемъ его, онъ быль тоже, какъ въ тюрьму... 


Ш. 


Бь неподвижной тишинЪ, точно подстеретавшей звуки и 
готовой рЪзко обнаружить ихъ, Миша почувствовалъ, что въ 
немъ снова растеть гордость собою. 

.. Среди сотни людей только онъ одинъ нашель т себ 
мужество смфло стать и спорить противъ насилйя!.. «Ему 
вспомнились влажные глаза дЪвушки — гд$ она? Вфроятио, 
она успЪла уйти и, можетъ-быть, теперь, сидя въ своей ма 
ленькой комнаткЪ, разсказываеть подругамъ своимъ о с 
какъ высок, русый студенть, гнЪфвно сверкая голубыми гла- 
зами, говорилъ рЪчь, призывая на борьбу съ насимемъ, и 
какъ его рЪчь зажгла въ людяхъ желан!е борьбы... И блфд 
нос лицо дфвушки горитъ восторгомъ... 3 

— Встрёчу ли я ее когда-нибудь?—спросилъ себя Миша, 
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рЪли маленьюя, страшно хдалекя звЪзды — сквозь грязное 
стекло окна плохо было видно ихъ. Миша просунуль руку 
сквозь рёшетку, отгрылъ форточку — ночь облила лицо его 
струей холоднаго всздуха, въ камеру влетЪль твердый, мЪфр- 
ный шумъ шаговъ. 

„ Часовой... тюрьма... и совсфмъ это не тяжело и в 
этрашно!“— подумаль Миша, вспоминая мрачные разсказы 
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тюрьмахъ, и, тряхнувъ головой, добавилъ, пренебрежительно 
усмВхаясь: 

— Неврастеники... 

Ему было прАятно сознавать, что онъ пе чувствуетъ тяжести 
‚заключеня, сердце у вего билось ровно, спокойно. 

„Если бъ всВ люди, общими силами такъ же смЪфло, какъ 
воть я, бросились на все, что стфеняеть ихъ Жизнь..." —горячо 
подумаль юноша, и ему казалось, что сейчасъ же послЪ этого 
натиска жизнь стала бы веселой, красивой, пр1ятно-спокойной... 
Потомъ онъ вспомниль о своей квартирной хозяйкВ, она 
любила его за простой и всегда ровный характеръ и отно- 
силась къ нему, какъ къ сыну. Когда она узнаетъ объ его 
арест — навЪфрное, сильно будетъ огорчена... Но—догадается 
ли она прислаль постель, бЪлья и обЪдъ? Деньги заплачены 
ей впередъ за мЪеяцъ... И сестра тоже будетъ испугана. А 
мужъ ея, по обыкновению, крЗпко потреть себЪ лысиву и со 
вздохомъ скажетт: 

— Ну что же? Этого и надо было ожидать... 

Противный человфкъ мужъ сестры... да и сама она не 
лучше его. Живутъ въ своей КалугЪ, получають три тысячи 
ВЪ годъ жалованья и ничего не хотятъ... 

Быетро плыли черныя изорванныя тучи, звЪзды прятались 
за ними и снова сверкали на темно-синихъ клочкахъ холод- 
наго неба... Миша, не мигая, смотр$лъь въ высоту, и его 
_ думы кружились въ медленномъ хороводЪ, сыфняя одна дру- 
гую... 

„Ортятно будетъ разсказывать о тюрьмЪ, когда выйдешь 
_ на свободу... — думалось ему.—Можетъ-быть, встртится та 
дЪвушка...” Предъ нимъ снова явилось ея блфдное лицо въ 
рам черныхъ кудрей, съ тоской и гнЪвомъ во взглядЪ. И 
ему захотЪлось написать ей стихи. Онъ крЪфико закрылъ 
_ глаза, задумался и черезъ минуту взволнованно шепталъ: 

Сквозь желёзныя рёшетки 

ф Съ неба въ окна смотрять звЗзды... 

Ахъ! Въ Росаи даже зв$зды 

Смотрять съ неба сквозь р5шетки... 
Четверостипие показалось ему красивымъ и остроумнымъ. 
_ Обрадованный этимъ, онь соскочилъ съ окна и, расхаживая 
_ но камерЪ, вслухъ сталъ декламировать, возбужденно улыбаясь: 

Ахъ! Въ Росеи даже звВзды 

Сквозь рЬшетки смотрять съ неба! 
— Говорить—нельзя!—раздался тревозкный, громвй шопотъ 
ь Миша остановился и нЪсколько секундъ молча смотрЪяъ 
въ глазъ надзирателя, блестЪвиий среди двери. 
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— Почему же нельзя?—спросилъ онъ наконець, ‘невольно а 


понижая голосъ. 

— Запрещено! — прошепталъь надзиратель, — Остановите- 
себя!—все такъ же шопотомъ добавилъ онъ. 

МишЪ показалось, что теперь его глазъ смотрить иначе, — 
онъ точно ожилъ, и въ немъ сверкаетъ какой-то сыБшной 
испугъ. 

— Но— почему? — спросиль Миша, подходя къ двери и 
тихо смЪясь.—ВъЪдь кромЪз васъ—никто не слышитъ... а вамъ 
разв я мЪшаю? 

Онъ наклонился къ двери, и вмЪстЪ съ теплымъ дыхешемъ 
лица его коснулись странныя, стромя слова. 

— Чего вы смЪетесь, господинъ студештъь? Эхъ!.. РазвЪ 
для смЪху васъ сюда посадили? 

— Да скажите вы...—началъ Миша. 

Но глазъ надзирателя исчезъ, и за дверью была только 
притаившаяея тишина. Мина посмотр$лъ въ круглое отверст!е 
и увидфль въ полумракЪ коридора стЗну, выкрашенную жел- 
той краской, въ ней темное пятно двери, окованной толстымъ 
желЪзомъ и запертой большимъ замкомъ, а посрединф двери— 
круглое, свЪтлое отверстте... 

— Послушайте!—сказаль юноша, подождаль и—не полу- 
чилъ отвЪта. „Какой... чудакъ!“—подумаль онъ. И снова въ 
душ его что-то болзненно заныло. 

— Смирно!—глухо раздался за окномъ лфнивый, сиплый 
голосъ. Звякнуло ружье, составленное къ ногв. Миша снова 
вскочилъь на полоконникъ. Во тьмЪ часовой торопливо и не- 
громко бормоталъ: 

— Двфнадцать окошковъ... двЪ будки... 

— Ты, чувашъ!—сипло говорилъ Ето-то.— Ежели увидишь, 
башка изъ окна высунется, або рука,—тляди, не стр$лай!.. 

— Слушаю! 

— То-то! А то—бухнешь, какъ намедни... Быковъ, объясни 
ему подробно... 

Въ тишинЪ каждое слово сверкаетъ, какъ искра во тьм%, 

— Ежели увидишь—вЪъ окно смотрать — не стр$ляй! По- 
нялъ?- говорить густой басъ. 

— Тахъ точино... 





Два слова, сказанныя ломанымъ языкомъ, звучать боязливо 


и грустно. 
— Ну, а ежели кто полфзеть изъ окна, а то побЪжить 

туть воть, али тамъ-—видишь? ; 
— Тахъ точино... > У 
— Сейчасъ ты кричи—кто идеть? И разъ кричи и два... _ 
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а трет!й—стр%ляй, ну, только—вверхъ, для тревоги... И тогда— 
бЪгущаго этого—тоже стр$ляй... али бей прикладомъ, али 
штыкомъ... Какъ тебЪ сподручно, понялъ? 

— Тахъ тозино... 

— Ну, ходи теперь вотъ отсюда дотудова... и гляди въ 
окна... Да дрыхнуть не вздумай! 

— Никакь иЪлу... 

— То-то... идолъ! А ну, объясни-—когда ты долженъ стрВлять? 

— Кохда полезитъ на стине... 

— А ежели онъ прямо черезъ стфнку? 

‚ Молчане. Слышно, вкакъ ноги нетерифливо топаютъ с сц- 
рую землю. 

— Н-ну, чортъ!.. 

— Тохда— бить... раздается робюый, тих голосъ. 

— А ежели голова въ окн—тогда что? 
’ Снова молчане. Брякаетъ ружье. Озлобленно плюютъ... 
— Н-ну, дубовая башка!.. 

Громко звучить нецензурное ругательство и— противный 
ВвуЕъ,—точно ударили ладонью по т$сту... 
— Тогда— ничего...—какъ вздохь доносится едва слышный 
отВфтЪ. 
’ — Врешы—рычить басъ.—Тогда долженъ сказать-—убери 
прочь голову... Понялъ? У, жабья морда... Маршт!.. 
.. Миша плотно прильнулъ къ ршеткЪ, стараясь увид$ть 
тасового, который говорить такъ трустно и робко. Узкое 
пространство между стфной тюрьмы и высокой каменной 
градой было наполнено густой тьмой, и въ ней медленно, 
Тточти безшумно двигалась небольшая сЪЗрая фигурка, высоко 
еднявъ голову. Тонкая полоска штыка, поблескивая во 
ракз, была похожа на рыбу въ водф. 

— Вубери башка! — прозвучалъь торопливый, испуганный 
озгласъ. 
| Миша тихо слЁзъ съ подоконника, осмотр$лся вокрутъ. Въ ка 
нерЪ было душно... На глаза ему попало циничное ругательство 
рупно выведенное карандашомъ на сБромъ фонЪ ст$ны... Онл 
рочиталъ его, помолчалъ и вдругъ громко повторилъ вслухъ.. 
а взглянулъ на дверь, легъ на нары и закрылъ глаза... 
И тотчасъ же въ двери тускло заблестфлъь рый глазъ... 


ГУ. 

Миша крЗико спалъ, раскинувшись на нарахъ, и ему сни- 
ось, что онъ тяжело бфжить по узкой, темной улиц, а за 
имъ гонится кто-то невидимый, хватаеть его за плечи и 


ичитъ непонятныя, стромя слова: 
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— ПовЪрка|.. 

Онъ открылъ глаза, приподняль голову—около наръ стояль 
рыжй, толстый надзиратель и дергалъ его за полу тужурки, 
а высоюмй, сутулый помощникъ начальника тюрьмы насмфш- 
ливо смотрЪлъь на него сфрыми глазами и говорилъ: 

— Извольсе вставать во-время... здфеь не у маменьки! 

— Сейчасъ...—безобидно улыбаясь, сказаль Миша, быстро 
соскочивъ съ наръ. 

Цомощникъ начальника взглянулъ ему въ лицо, отвернулся! 
къ двери и уже мягче замЪтилъ: 

— Вы бы спросили бумаги и написали домой... насчетъ’ 
постели... и прочее...—-И, не оглянувшись, ушелъ. 

Потомъ Миша ходиль умываться въ конець коридора, гд\ 
надъ широкимъ и длиннымъ желфзнымъ Бкорьиомъ изъ стфны! 
торчалъ рядъ мЪдныхъ крановъ, а изь нихъ текла круглой, . 
толстой струей холодная вода... По коридору бЪфгали сфрые 
арестанты съ жестяными чайниками въ рукахъ, и время отъ: 
времени раздавался крикъ: 

— За кипяткомъ... эй! | 

Гремя кандалами, навстрчу МишЪ прошелъ высовй, стройный} 
каторжникъ съ бл5днымъ лицомъ, въ густой русой бород%; ОнЪ! 
взглянулъ на студента, подмигнулъ ему и, улыбаясь, сказалъ: 

— Чт0, барчукъ, накрыли? 

Рылай надзиратель принесъ Мишф кружку теплаго, ай | 
чаю и большой кусокъ чернаго хлЪба. Корки его были похожи 
на подошвы сапогъ, а клейнй мякишъ распространялъ кислый 
запахъ. 

Тюрьма гудбла, какъ встревоженное гн®здо осъ. Раздавался 
смЪхъ, ругань, обрывки пЪсенъ, рзые окрики надзирателей; 
ВЪ коридорь мягко шуршали швабры, хлюпала вода, и Миша, 
полный остраго интереса къ жизни и людямъ, запертымъ въ 
этомъ старомъ здаши изъ камня и грязи, напряженно вслу+ 
шивалея въ гулый шумъ... | 

Онъ мало читалъь и еше меньше видфлъ; до университет 
его жизнь скучно текла въ строгомъ хом$ сестры и ея мужау 
и онь чувствовалъ себя неловко среди тфхъ студентовъ, ко- 
торые свободно и горячо говорили мудренымъ, Енижны 
языкомъ о разныхъ общественныхъ вопросахъ. Общая волна 
недовольства жизнью уже успфла коснуться его души, возз 
буждая въ ней смутное, но здоровое желанйе протеста, но 
онъ еще не успфлъ понять, куда, на что именно слфдуете 
обратить этоть протестъ. Теперь, чувствуя себя героемъ, он 
съ жадностью юноши поглощалъ новыя впечатлЬн1я, наполн. 
ими огромную емкость молодой души... 
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° Выпивъ свой чай, онъ влфзъ на подоконникъ. По тропинкЪ, 
' высокой стБны, окружавшей тюрьму, быстрыми шагами 
одилъ, заложивъ руки за спину, широкоплечй, черный че- 
овфкъ въ картузЪ и короткомъ, толстомъ пиджаЕв. Порою 
нъ сильнымъ движешемъ вскидываль голову и, не остана- 
ливаясь, быстрымъ взглядомъ осматривалъ окна. Н%сколько 
азъ Миша чувствовалъ, какъ этотъ наблюдательный взгляд 
ркихъ глазъ скользиль по его лицу. Ему захотфлось что-то 
казать этому человЪку, назвать свою фамилю, спросить, за 
то онъ сидить, и, когда человфкъ поровнялся съ окномъ, 
Тиша негромко крикнулъ: 
° — Послушайте!.. 
Откуда-то изъ-подъ окна явился часовой и, грозя пальцемъ, 
урово сказалъ: 
°о— 9#... нельза! 
_Человзкъ въ картузв пожалъ плечами и, улыбнувшись 
тшф, прошелъ далфе. Миша спрыгнулъ на полъ. Его сму- 
иль часовой и очень обрадовала улыбка человЪка съ яркими 
пазами; она, казалось юношЪ, устанавливала между нимъ и 
тимъ человзкомъ прАятное равенство и симпат!ю... 
Около полудня въ камеру вошелъ молодой и тонюый, какъ 
тинка, надзиратель съ лицомъ, безобразно изрытымъ оспой. 
ъ сталъ въ двери и, не глядя на Мишу, тихо сказалъ: 
’— Пожалуйте на прогулку... 
Было очень сыро; на двор тюрьмы, въ ямкахъ между 
амнями блест$ла отстоявшаяся вода; трое арестантовъ ходили 
о двору съ метлами и лЬниво сгоняли воду въ воротамъ, а, 
та, уже мутная, густо насыщенная грязью, вновь медленно 
Асползалась между камнями... 
`Надзиратель привель Мишу за уголъ тюрьмы и негромко 
роговорилъ: 
’— Гуляйте воть тутъ, оть угла до ст$ны... разговаривать 
|5 арестантами— нельзя. 
` Зд$сь, подъ голубымъ, безгранично высокимъ небомъ, слово 
Нельзя“ точно впервые коснулось сердца Миши, и теперь 
Ь звукахъ его онъ почувствоваль что-то унижающее, грубо- 
Граниченное. Онъ нахмурилъ брови и взглянулъь въ лицо 
дзирателя, неподвижное, какъ уродливая маска, смфшно 
Фросшее на скулахъ и подбородкВ кустиками свфтлыхъ во- 
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Внщины; пугливо и мягко прикрытые длинными р$сницами, 
и смотрфли ласково, грустно, въ нихъ свзтилось что-то 
бко-недоум®вающее... 
и. 30° 
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— Ходите же!—сказалъ падзиралель -—_Остаиавливтьсл- 
тоже нельзя... 

Миша медленно пошелъ, а надзиратель, огладываясь, 
довалъ за нимъ немного въ сторон%. 

— Чего вы все бунтуете?—тихо говорилъ онъ, глядя Е 
землю.—Учились бы себ%... потомъ вышли бы товаришемт 
прокурора—только и всего! А вы—бунтуете... такой молодой, 
красавецъ... Чай, мамаша есть?.. 4 

Миша былъ тропуть его тихими словами, и онъ остановил 
засмфялся и, приложивъ руки къ груди, тоже хотВлъ сказате 
что-то простое, ласковое... но надзиратель испуганно отско 
чилъ, оглянулся вокругь и быстро зашепталъ: 

— Идите, идите! Увидятъ—оштрафують меня за разговоръ.. 
только и всего! 

Онъ отошелъ прочь и скрылся за угломъ тюрьмы, & юноша 
нолный смЬшаннымъ чувствомъ печали, любопытства и ра 
хости’ изчалъь медленно ходить вдоль высокой тюремно 
ограды... 

Надъ приземистымъ, точно ушедшимъ въ землю грязно 
сфрымъ здашемъ тюрьмы, съ четырьмя башнями по углам 
безмолвно распростерлось блфдно-голубое небо, вымытое осен 
ними дождями и полинявшее... Въ немъ было пустынно 
грустно, холодно... и оть сырыхъ стБнъ тюрьмы тоже вЪяли 
печалью и холодомъ... } 

„Сколько времени просижу я здфсь?“—подумалъ Миша 

отлядываясь вокругъ. Ему казалось, что уже и теперь он? 
могь бы разсказать о тюрьмЪ довольно много интереснаго: 
если бъ его выпустили. И снова въ памати его встала улица 
толпа подавленныхъь людей, черныя фигуры полицейскихь 
дфвушка... 

Увлеченный воспоминан1ями, онъ ве замЪтилъ, какъ быстр 
прошяо время прогулки, и, когда рябой надзиратель, подо 
къ нему, сказалъ: — „Пожалуйте въ камеру...“—онъ удивле 
воскликнуль: 

— Уже? 

Надзиратель утвердительно кивнулъ головой. Въ коридо 
онъ тихо сообщиль Миш: 

— Ау меня мамаша въ богадзльнв живет... 

И виновато опустилъ голову. | 

— Ага!.. Ну—ничего!—улыбаясь, сказаль Миша, не найд 
болБе удачныхъ словъ. | 

Снова закрылась тяжелая дверь камеры, рёзко и зло загре 
мЪло желЪзо засова и замка... Миша остановился среди 
меры, оглядЪль ее, сфль на нары и—вдругъ ве его ду 
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св ощущеня точно растаяли, въ немъ образовалась какая-то 
транная пустота, и юноша замеръ, погруженный въ полуза- 
ытье... 

'Гавь и потекла его жизнь день за днемъ, однообразно- 
равильная, одноцвЪтно-сФфрая... но каждый день вливалъ въ 
шу его незамфтную капельку чего-то новаго, и каждое 
печатл5 те, какъ ни ничтожно было оно, казалось яркимъ 
'а тусвломъ фон этой жизни. 


№: 


°.„. Пов$рка давно уже кончилась, и тюрьма спитъ тяжелымъ 
номъ. Сквозь отверсте въ двери изъ коридора доносятся 
орою кавме-то странные звуки... Кто-то шепчеть во сн$, 
о-то бредитъ, должно-быть. Тихо шаркаютъ за дверью шаги 
адзирателя — сегодня дежурить старикъ съ неподвижными 
азами. Онъ медленно ходить по коридору и бормочеть, & 
иша лежить на нарахъ и, чутко прислушиваясь, думаетъ. 
Сегодня, во времл прогулки, рябой досказаль ему свою 
стою. Онъ—сынъ какого-то офицера, который соблазнилъ 
го мать, швейку, и—бросилъ ее, оставивъ на память о себЪ 
вою фотографическую карточку и ребенка. Молодая женщина 
Четырнадцать лёть няньчила сына и все работала, работала 
езъ отдыха, не имфя въ жизни ничего, кромВ ребенка. Она 
дала его въ приходскую школу, потомъ въ городское учи- 
ище, но тамъ однажды учитель дернулъ мальчика за волосы, 
мать, никогда не сказавшая сыну своему даже грубаго 
мова, взяла его домой. Потомъ, уже черезь два года, она 
ашла ему м$сто писца у судебнаго слЪдователя, а сама все 
ила, дЪлала цвЪты, вязала чулки, все работала, работала 
на взяли въ солдаты, и тамъ онъ, воспитанный любовью 
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ю со стороны унтеръ-офицера, ударилъ начальника во время 
ненья. За это его отдали на три года въ дисциплинарный 
атальонъ, безъ зачета службы, а мать его, уже старуха, все 
ботала и плакала надъ тяжелой жизнью своего сына. Про- 
пуживъ въ солдатахъ семь лЪтъ, исковерканный, измученный, 
\туганный, онъ воротился домой и нашелъь свою матъ почти 
лЬпшей,—она уже не могла работать, а ходила на паперти 
ррквей собирать милостыню... Но и тогда она подарила ему 
'арфъ, связанный ею, посл5днюю работу дряхлыхъ пальцев 
| полуслЗпыхъ глазъ, посл$днее воплощен!е своихъ Ссилъ, 
рзронотно отданныхъ сыну. Онъ нфсколько м5сяцевъ не могъ 
Айти себ дфла и жилъ милостыней, собранной матерью. А 
отомъ она совсфмъ ослфпла; онъ, наконець, получилъь мЪсто 
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въ тюрьмЪ; кто-то помфотилъ слБпую старуху въ бог 
и тамь она теперь вяжеть чулки сыну своему... 
„Какая женщина! — думаль Миша. — Сколько труда. 
любви въ ел жизни... сколько простой, трогательной красоты!“ 

Онъ вспомнилъ пугливые, недоум$вающе глаза, рябого, ем 
тих голосу... 

— А какой смыслъ? Какой же смысль въ этой любви в 
труд3, если сынъ все-таки... | 

— Господинъ Малининъ!—послышался громвый шопотъ. — 

Миша вскочилъ съ наръ,—въ окошечкв двери безпокойно 
свЪтилея глазъ надзирателя. 

’ — Вы чего говорите —спрашивалъ старикъ. 

— 1? Я—не говорю...—удивленно отв$тиль Миша. 

— ВЪдь я слышаль! 

— Это, должно-быть, такт... 

— То-то... А вы удержите себя... 

Глазъ надзирателя на минуту скрылся, потомъ снова явился, 
и старикь заговорилъ предупреждающимъ шопотомъ: т 

— Воть такь же все разговариваль съ самимъ собой... 
одинъ тутъ... сказать. правхду—племянникъ онъ мнф... 

— Ну?—быстро спросилъ Миша. 

— Ну, и свезли его въ сумасшедиий домъ... . 

— Племянникъ вашъ? | 

— Да, да...-шепталъ старикъ, и глазъ‘у него странно пры- 
таль, должно-быть, надзиратель утвердительно кивалъ головой» 

— Ир—сидфлъ здфсь?—тихо спросиль Миша. 1 

— Въ девятомъ номерф... 

— И вы его... вы-тоже были здЪсь?—ине сразу сказаль 
Миша, чувствуя, какъ непрлятно и холодно сжимается у него 
сердце. 

— Я здЪсь семнадцать лЪтЪ,——спокойно отвЬтилъь парик 
и добавилъ:— восемнадцатый годъ пошелъ... 

Миша смотрфлъ на тусклый глазъ старика, на его холоный 
хрящеватый носъ, и хотфль спросить его: 

„Неужели и племянника своего вы такъ же воть ва- 
раулили, какъ меня?“ ] 

Но, боясь обидфть старика, онъ не спросиль его объ этом, 
а только сказалъ: | 

— Давно вы здЪеь... 

— Подождите-ка, я стулъ принесу себЪ,—подмигнувъ, за- 
шепталь старикъ, —а то трудно мнф нагибаться... т. 
болитъ. 

Онъ ушелъ. Миша стоялъ передъ дверью, слушая шаркань 
его ногь, и думаль: 


м 
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° „@сли у ‘челов®ка есть душа-у этого она должна быть 
такая же темная, сморщенная и сухая, какъ его лицо...“ 

® Отарикъ воротился, безшумно приставилъ къ двери стулъ, 
‚и снова въ кругломъ отверст и явился его глазъ и мохналая, 
сЗдая бровь, высоко поднятая надъ нимъ. 

— Воть, такъ-то лучше, — заговориль онъ. — Спать я не 
могу—восточки болятъ... И вы не спите... И вы не спите... 
воть мы и поговоримъ... Ночью это можно... днемъ— нельзя, 
а ночью-—кто узнаетъ? Днемъ-то я притворяюсь, будто строгий 
съ вами... нельзя иначе, начальство того требуетъ! А ночью 
и съ вами можно поговорить... Къ тому же-—какой вы пре- 
ступникъ? Не убили, не ограбили... эхе-хе! Румяный вы, мо- 
лоденьюй... жалко мнЪ васъ... СмФетесь вы, радуетесь, будто 
‘вамъ чинъ дали... эхъ, молодосты Повинились бы вы на- 
 чальству-то... 

Миш$ стало непрятно слушать. Онъ нервно наклонился 
къ двери и спросиль старика: 

— Вашъ племянникъ чЪмъ занимался? 

Снова зашуршалъь въ камер сухой, безцвЪтный голосъ: 

— Слесарь... Инженера онъь застрёлилъ... Про пего даже 
въ газетахъ писали... какъ же! Онъ самъ мнЪ газету читалъ... 
случаемъ она попала, а въ ней какъ разъ про него и напе- 
чатано... Читаль онъ — и смфялся... ротъ какъ вы... Рзый 
парень былъ... Маль-то его — сестра моя—ревфла, ревФла... 
Одвако слезой кровь не смоешь... Бывало, я скажу ему—- 
„ну что, дедоръ, какова она, тюрьма-то?“ А онъ только фырк- 
нетт... Сначала все молчаль онъ здфсь, сердитый былъ. 
А потомъ разговаривать началъ... да и заговорился... Воть 
и вы тоже... 

— Что же опъ говорилъ?—тихо осв5домился Миша. 

— А такъ-— разное... кто же его знаетъ? Вы не калужсвй 
‚сами-то? 
` — Да... 

— То-то... фамиля знакомая. Почтмейстеръь въ КалугЪ 
былъ Малининъ... 

— Отець мой... 

— Ну-ну... вздь и я калужсюкйй... да! Умеръ отецъ-то? 

— Умеръ... 

— Та-акъ... всБ умремъ! 

Говорили они оба шопотомъ, и голоса ихъ шуршали въ 
лишинВ, какь сух!е листья осени. За окномъ, какъ бы отм$чая 
уходапия минуты, глухо топали по землБ м$фрные шаги часо- 
вого. И откуда-то издали, сквозь сырую тьму ночи, едва слышно 
доносились, отбивая часы, печально-пЪфвуче звуки колокола, 
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— Скучно вамъ здфсь?—©спросиль Миша. 

-— Старикамъ вездф скучно...—отвЪзтиль ему изъ-за двор. 
холодный, ровный шопотъ. 

— А... племянника жалко было... когда онъ здЪсь сидЪлъ?. 

— Ч1т0 же его жалЪть, коли онъ человЪка убилъ... Сестру. 
жалко... А кто челов$ка убилъ... 

Старикъ вдругь замолчалъ, и лицо его исчезло, точно упало | 
внизъ. Миша смотрЪлъ въ окошечко и ждалъ. 

Лицо старика поровнялось съ его лицомъ, и, медленно 
двигая тонкими губами большого рта, окруженнаго клочьями 
сфдыхъ волосъ, старикъ, кивая головой и какъ будто усмЪ- 
хаясь, сказалъ: 

— Совраль я... жалко мнЪ @едьку... тоже молодой былъ... 
хороший парень... 

Вдругь по коридору, всколыхнувъ тишину, точно порывъ 
вЪтра темную воду уснувшаго пруда, пронесся дивй, потря- 

сающий вой: 
` __ Не бей... голубчики..: помилуйте! 

— Что это? Чт0?—вздрогнувъ, крикнуль Миша. 

— Ш-шш!—залиии%лъ старикъ.—Ничего... Это онъ во сн%... 
они часто кричатъ... Тоже вЗдь у всякаго своя совЗсть есть... 
Ну-те-ка, спите... Ложитесь-ка съ Богомъ... Ужь двфнадцать 
било... 

Онъ всталь и пошель прочь, и ноги его такъ шаркали, 
точно по полу тащили что-то большое, мягкое и очень тя- 
желое. 

Миша подошелъ къ нарамъ, легь и уставился печальными 
глазами въ каменный, гразный сводъ, молча нависпий надъ 
его головой. 

И безсонная ночь, полная думъ, окружила его тишиной... 


ИТ. 


Миша какъ бы откачнулся куда-то въ сторону оть своего 
маленькаго прошлаго, и самое яркое въ этомъ—его „подвигъь“— 
уже не такъ часто вспоминался ему. Въ странной жизни 
тюрьмы, ревниво огражденной со всЪхъ сторонъ каменными 
стБнами, онъ чувствовалъ отдаленный намекъ на что-то, пока 
еще недоступное его сознаню. Онъ внимательно присматри- 
вался ко всему, что окружало его, порою растерянно и не- 
довфрчиво улыбаясь, порой—съ жаднымъ, настойчивымъ инте- 
ресомъ, съ тоской и тяжелымъ недоум5шемъ въ душф. 

Тюремное начальство относилось къ нему со снисходитель- 
ной усм5шкой— должно-быть, всфхъ невольно располагало въ 
пользу Миши его открытое, круглое лицо и здоровый румя- 
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шець щекъ, его голубые, наивные глаза, добрая усмЪшка 
кр$фикихъ, красныхъ губъ, красивый грудной голосъ и силь- 
‘ная, немного неуклюжая фигура. 

‘— Н-ну-еъ, господинъ Малининъ, какъ вамъ нравится 
у насъ?—спросилъ однажды во время повфрки насмф шливый 
старший помощникъ начальника. 

— Интересно, знаете ли! отвфтиль Миша, улыбаясь. 

Тотъ хмуро эасмялся, потомъ изрфзанная глубокими мор- 
щинами кожа его лба опустилась на глаза, и онъ сказалъ: 

— Эхь, вы... скромный наблюдатель! Прогулка вамъ уве- 
личена на полчаса... и прочее... 

— Спасибо!—сказаль Миша. 

— Не на чемъ-съ!— почему-то сухо отв$тилъ начальникьъ, 
уходя изъ камеры. 

Рябой надзиратель, Александрь Офицеровъ, разсказалъ 
МишЪ объ этомъ человЪкЪ такую истор!ю: однажды онъ з3- 
подозр$лъ свою горничную въ кражВ кольца у его жены и, 
чтобы заставить ее сознаться въ кражЪ, цфлый день и ночь 
истязаль дЪвушку. Онъ позвалъ двухъ арестантовъ, которые 
чЪмъ-то досадили ему, велЪль имъ раздЪть горничную и, при- 
вязавъ голую къ столу, заставилъ арестантовъ щекотать ее. 
Ёотда дфвушка впадала въ безпамятство, онъ приказываль 
давать ей воду и снова мучить. Кончилось это тфмъ, что 
одинъ изъ арестантовъ не вынесъ пытки, помфшался въ умЪ, 
и въ дикомъ порывЪ голодной страсти хотфлъ тутъ же при 
начальник и товарищ изнасиловать дЪфвушку. Онъ быль 
избитъ, посаженъ въ карцеръ, а когда слЗды побоевъ исчезли— 
го отправили въ лфчебницу для душевно-больныхъ. 

— Только и всего!—тихо добавиль Офицеровъ, когда кон- 
чиль разсказъ, и пугливо оглянулся вокругъ, спрятавъ подъ 
Ъснинами свои робые глаза. Слушая, Миша чувствовалъь 
отвращен!е къ мучителю, но когда—въ тоть же день — уви- 
алъ его въ своей камерЪ, то съ удивлешемъ замЪфтилъ, что 
ъ его душ нфтъ иного чувства къ этому человЪку, кромЪ 
страго любопытства и легкой брезгливости... 

Изъ окна Миша увидЪлъ, что, кромф чернаго человЪка въ 
олстомъ пиджак, на прогулку выходятъ еще челов къ шесть 
олитическихъ. Очевидно, это были рабочще — коренастые, 
рьпве, плохо одфтые,—они смотрфли на все сурово, испод- 
обья. Когда ихъ глаза останавливались на лиц Миши, онъ 
очему-то чувствовалъ себя неловко подъ этимъ взглядомъ, 

ему хот$лось спрыгнуть съ подоконника. На худыхьъ, го- 
одныхь лицахъ этихъ людей точно выр%зано было выра- 
ен1е твердой непрехлонности и что-то напоминавшее © за- 
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травленныхъ волкахъ. НЪкоторые изъ нихъ порою у дыбались 
ему, дфлали каке-то зпаки. Миша тоже отв®чаль имъ улыб- 
ками и жестами. Онъ чувствовалъ къ этимъ людямъ большой! 
интересъ и уважен1е и замЪчаль, что съ такимъ же интере-. 
сомъ кь нимъ присматриваются уголовные арестанты. Иногда, 
пользуясь невниманемъ часового, сЪрыя фигуры уголовныхъ 
подбЪгали къ политическимъ и выпрашивали папиросу или! 
вступали съ вими въ быстрый, тих разговоръ. 

А однажды разыгралась такая сцена; высоюй и тонюй,, 
угрюмый рабочий съ длиниымъ, худымъ лицомъ и маленькой, 
острой бородкой, пройдя нЪсколько разъ по тропинкВ вдоль. 
стФны, остановился, заложивъ руки за спину, и, подняв го-. 
лову кверху, неподвижно замеръ, глядя въ небо. Въ углу,, 
около будки часового, возилсл съ метлой и лопатой уголовный! 
арестантъ, стройный, пожилой человЪкъ, съ большими ры- 
жими усами на блёдномъ лицз и кривой. Онъ взглянуль, 
круглымъ, свЪтлымъ глазомъ на человфка, неподвижно при-. 
липшаго къ стфыЪ, взглянулъ разъ и два... потомъ, дЬниво) 
сметая съ тропинки осенн:е листья, сталъ медленно прибли-. 
жаться къ нему и вдругъ — негромко, красиво и задумчиво, 
запфль ласковымъ голосомъ: 

На старомъ курганЪ, въ широкой степи 
Приковавный соколъ сидить на цфпи... 

Рабочй медленно опустилъ лицо и, склонивъ голову на-’ 
бокъ, слалъ слушать. Губы у него были полуоткрыты, —точно) 
онъ въ жарый день вдругь увидЪлъ холодную, свЪжую воду’ 
и жадно хочеть пить. А кривой, не глядя на него, поров-. 
нялся съ нимъ и—пЪлъ: 

А воли все н$ть ему... нЪть... 

Губы рабочаго что-то беззвучно зашептали... Кривой взгла- 
пулъ въ лицо ему и молча усм$хнулся. 

У Миши вдругь защеколало въ горлЪ; онъ соскочиль съ. 
подоконника и взволнованно зашагалъ по камерз. Въ фор-. 
точку тихо лилась грустная пЪеня: 

Летать въ синевБ облака... 
А степь широка... широка... 

.. Иногда посл% обЪда уголовные арестанты, сидя въ сто-. 
ловой подъ камерой Миши, запфвали пфсню, и сквозь поль, 
камера наполнялась глухими, матовыми звуками. Въ ихь, 
густой волн Миша не могь уловить словъ, и только однажды! 
онъ разобралъ, какъ кто-то высокимъ, тоскующимъ теноромъ, 
оЪлъ и жаловался: 




















Море синее, 
Море бурное. 
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ВБтеръ воюпий, 
Неприв$тливый... 

Но чаще арестанты пфли какя-то веселыя, безшабашныя 
п$ени съ присвистомъ, съ гиканьемъ; эти пени наполняли 
ст$ны тюрьмы дерзкими звуками, полными буйной силы, 
Тогда Миш?Ъ казалось, что тюрьма лрожитъ, негодуя, на 
камняхъ ея стфнъ являются новыя трещины, тяжелая злоба 
тревожно и невидимо льется изъ нихъ на людей... Отовсюду 
бЪжали надзиратели и быстро гасили этоть взрывъ веселья, 
рожденнаго тоской... Миша видЪлЪ, что надзиратели относятся 
въ уголовнымъ не одинаково: людей ничтожныхъ, которые 
легко поддавались порабощен!ю, — они презирали и порабо- 
щали, а къ людямъ смфлымъ, ум$вшимъ отстоять свое чело- 
вЪческое достоинство, почти все начальство тюрьмы относи- 
лось осторожно, даже порою дружелюбно, и только рёдые 
позволяли себЪ открыто и враждебно проявлять свою власть 
надъ ними. А на „политиковъ“ надзиратели смотр$ли—какъ 
это казалось Мишф—съ подстерегающимъ затаеннымъ интере- 
сомъ, и въ немъ чувствовалось недовфре, усталое ожидане 
чего-то особеннаго, необычнаго... 

Однажды Офицеровъ, провожая Мишу на прогулку, шеп- 
нулъ ему: 

— Ночью еще троихъ вашихъ привезли... 

— Студентовъ? 

— Мастеровые... 

— Скажите, Офицеровъ, вы знаете, за что ихъ сажають 
въ тюрьму?—снросилъ Миша. 

° Надзиратель подумалъ, оглянулся и, широко открывъ глаза, 
сказалъ, подавленно вздыхая: 

— Всякъ по-своему жить хочетъ... и выходить распря! 

Но, помолчавъ, онъ таинственно добавилъ: 

— Не согласны они... 

— Съ ч$мъ? 

— Вообще не согласны... со всЪмъ|.. 


УП. 


Почти каждую ночь въ свое дежурство старый надзира- 
тель — его звали Норнфй Даниловичь — подходилъ къ двери 
камеры и, вставляя свое темное лицо въ круглую рамку око- 
шечка, съ болтливостью старика начиналь разсказывать МишЪ 
кав1я-то безсвязныя истори. КорнЪфй много видфлъ, много 
пережилъ, но всЪ впечатлЪи!1я жизни перепутались въ памяти 
его въ огромный клубокъ тяжелыхъ несчаст, безсмысленнаго 
труда, унижешй и какихъ-то безотчетныхъ поступковъ. Иногда, 
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эти поступки казались МишЪ хорошими, трогали его, чаше— 
они были нелЪпы и дурны и всегда—необъяснимы, случайны, 
какъ будто человфкъ не своей волей дЪлалъ ихъ, а всегда 
только безропотно и бездумно исполнялъ повелЬя какой-то 
невЪ домой и непонятной ему воли, извнз управлявшей имт... 

— Было это... лЪтъ плтнадцать тому назадъ, — шепталь 
КорнЪй Данилычъ, неподвижно остановивъ свой рыбй глазь 
на лиц Миши,—вижу я— сталь онъ у меня задумываться... 
сынъ-то, АлексЪй-то... Въ церковь—не ходить, въ трактирыы— 
не ходитъ... нехорошо! Присмотр$ль я за нимъ... а онъ с‹ 
штундой связался... н-да... Поругалъ его, первымъ дфломъ— 
смотри, говорю, я те задамъ! А онъ не прекращаетъ... Туть 
пожаловался я па него священнику... Ну, пришель онъ оть 
священника... замфчаю — злой такой... Я смЪюсь ему — ч15, 
молъ, задаль тебЪ батюшка-то перцу? Тутъ онъ на грЪхъ 
какъ ругнеть его, батюшку-то... Я товорю—ахъ, ты, такой- 
сякой! Какъ смфешь? А онъ и меня... Ну, я разозлился, да 
горшкомъ съ кашей въ морду ему и запалилъ... да! Разбиле 
морду-то... Онъ и ушелъ... такъ съ той поры и нфть о немт 
ни слуху ни духу... такъ и нЪть.. Вотъ вы каве строп: 
тивцы, молодые-то... п-да! 

— ЖалЪете теперь о немъ?—тихо спросилъ Миша. 

Старикъ не сразу отвЪтилъ. Онъ помолчаль, крякнулъ, 
нЪсколько секундъ бормоталъ что-то подъ носъ себЪ и уже 
потомъ спокойно сказалъ: 

— Когда и жалко... ВсЪхъ жалко... Бываетъ, даже убцеве 
и то жалко... н-да! Тоже—ие всяый зря убиваетъ... когда 
вЪдь и за дЪло... Можетъ, нЪкоторыхъ убцевъ благодарить 
надо... Палачъ, примфрно... Онъ вфдь не зря, а для общаго 
‚удовольстыя убиваетъ... ЗлодЪя и убить — не грЗхъ, а, вы 
думаете, палачу-то сладко? 

Миша быстро наклонилея къ отверстю въ двери—оинъ хо- 
тЪль видЪфть, что теперь выражаеть лицо этого, который не- 





извЪстно зачфмъ отбросилъ отъ себя родного сына и спосо- 


бенъ пожалЪфть даже палача? Но лицо, какъ всегда, был 
подобно камню, покрытому трещинами, и глаза на немъ бле- 
стБли, точно два куска мутнаго стекла... 

— Что смотрите?—спросилъ старикъ. 

— Такьъ... ничего...—-тихо` отвфтиль Миша. — Скажите, Кор: 
нЪй Даниловичъ, почему вамъ не понравилось, что сынт 
со штундистами познакомился? 

— А про нее говорили, что ена вредная... штунда-то... 
Однако года три назадъ сидфло здесь четверо ихъ... ничего, 


степенные мужики! Грамотеи все, смирные... худого за ними о 


р. 
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здесь не было замЪчено! Ничего, хороппе были арестанты.., 
Спрашивалъ я ихъ про Алексфя— не знаемъ, сказали. Насъ, 
говорять, много. Пожалуй, это и вфрно — часто они здЪеь 
сидятъ... 

Помолчавъ, онъ продолжалъ. 

— Теперь преступниковъ все больше пошло... Раньше 
были одни воры, грабители, убйцы, ну— святотатцы... & те- 
перь вотъ начались студенты, рабоч!е, политичесве, штунда 
и еше всяке... Развалъ пошелъ. 

— Это вы — не вфрно! — горячо и торопливо заговорилъ 
Миша. — Это — оть непонимания... Люди хотять исправить 
жизнь, сдБлаль ее лучше для всЪхъ... 

Изъ-за двери раздался негромый, сухой смЪхъ, и потомъ 
старикъ, покашливая, сказалъ: 

— Слышаль я 10... да! Мноме изъ вашихъ говорили 
такъ-то... 

Онъ поднялся и ушелъ отъ двери, какъ будто недовольный 
и разсерженный. 

А однажды онъ разсказаль такую истор!ю. 

— Я вфдь очень жалостливъ... самъ много натери$лся и 
могу людей понять, да! Сидзль въ моемъ коридор бЪглый 
каторжникъ,—здоровенный такой парень, красавецъ, обхо- 
дительный... Мужикъ былъ, & улыбался, какъ хоропий баринт... 
бывало— улыбается, и ни въ чемъ ему не откажешь. Скажетъ: 
„Данилычъ! достань табачку!“— достану... Ну, и вотъ... скраль 
онъ гд%-то себЪ ножикъ, сдфлалъ изъ него пилку, добылъ 
сала—и давай р»шетку у окна обрабатываль... А я это тот- 
чась и замЪтилЪ... и Такъ-то мн его жалко стало! Эхъ, ду- 
маю, братъ, не удастся тебз это дфло! Однако—не мФшало 
ему, пускай, думаю, тЬшится, все не такъ парню скучно 
жить... Долго онъ старался—поди-ка, недЪли три... а я все 
слЪжу.. УтВшайся, молъ... 

КориЪй Данилычъ ласково и тихо засмЗялся. 

— Ну, а когда работа у него до конца дошла—туть ужь 
я и заявиль начальнику... 

— Зачфмъ же?—съ тоской воскликнуль Миша.—ЗачЪмъ же 
начальнику? 

— А какь иначе?—спросилъ старикъ. 

— Да вы бы этому, каторжнику-то, ему бы сказали! 

— Чудакъ вы,—усм$хнулся КорнЪй.—А какъ же р5- 
шетка-то? Ежели она перепилена. 

— Да вфдь можно было тогда сказать, когда онъ только 
началъ пилить! 

‚ — Н-да... такъ развЪ? Можно было этакъ... это вЪрно... 
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Ну, а какь я слЪлаль—оно лучше — все-таки занялъ `себя 
человЪкъ... 

— Но вздь его наказали за это? 

— А какъ же? Нельзя безъ того... наказали... 

— И очень 

— Н-не помню... въ карцер м№сяцъ сидЪфлъ, однако... по- 
томъ, кажись, на суд еще что-то дали... ужъ не помню я... 

— Какая нелфпость!—не громко, но возмущенно восклик- 
нуль Миша.—Каюе исковерканные люди... и жизнь... вся 
жизнь! 

Темное лицо старика странно закачалось въ окошкЪ, и онъ, 
вздохнувъ или позЗвывая, медленно проговорилъ: 

— Н-да... это вы вЪрно... неисправимая жизнь! 

... Въ такихъ разговорахъ старикь и юноша проводили 
долге часы, одинъ-—равнодушный и холодный, другой—пол- 
ный безсильнаго негодованйя, тоскливаго недоум5шя. Между 
ними кр$Ьпко стояла окованная изъфденнымъ ржавчиной же- 
лЪзомъ старая, толстая дверь, и сквозь маленькое отверсте 
въ ней безсонный и болтливый тюремный житель заваливалъ 
душу юноши угрюмымъ хламомъ своихъ воспоминашй. Миша 
начиналъ чувствовать зарождене чего-то тяжелаго и темнаго 
внутри себя. Но онъ понималъ, что пе тюрьма—это старое, 
каменное неуклюжее здан1е—давитъ его, а все то, что онъ 
видЪль и слышаль въ ней, ложится кирпичами въ грудь ему 
и создаетъ вокругъ души тоскливыя, тЪеныя, тсиныя стфны... 

Въ безсонныя ночи, лежа на нарахъ, точно притиснутый 
кь нимъ каменнымъ сводомъ, онъ пытался разобраться въ 
хаос своихъ впечатлЪь!й, хотЪлъ сжать ихъ въ одинъ цЪль- 
ный, круглый комъ и—не могъ. 

Какъ-то разъ онъ спросилъ Офицерова: 

— Послушайте, неужели вамъ здфсь нравится? 

— Ежели бы не дрались—ничего бы...—отвфтиль рябой 
СВОИМЪ ТИХИМЪ, МЯГКИМЪ ГОЛОСОМЪ. 

— Васъ бьютъ? Ито? 

— Меня р$Ъдко бьютъ... только иногда старший помощникъ 
въ зубы дастъ... Я говорю вообще... про всфхъ!.. Арестанты 
дерутся... тавъ другъ друга бъють-—страшно. И надзиратели 
ихъ бьютъ... не всЪхъ... не всякаго можно ударить! Но— 
которыхъ можно бить-—тфхъ ужъ безъ жалости! 

Онъ пугливо передернулъ плечами, оглянулся и, широко 
открывъ полные ужаса врасивые глаза, продолжалъ, вздра- 
гивая: 

— А я—не могу, когда бъютъ... боюсь я! Не могу я этого 
видЪть... чтобы били! 
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— Вы бы ушли на другое мфсто куда-нибудь, —посовЪто- 
валь Миша... 

— Куда же?— печально опустивъ глаза, сказалъ Офице- 
ровъ.—ВЗдь вездЪ дерутся... вся жизнь-—6ой, я знаю... Только 
воть моя мамаша... да въ монастыряхъ, можетъ-быть, нЪть 
этого... И я бы, конечно, ушелъ въ монастырь... только... 

Онъ вдругъ замолчалъ. Стояли они за угломъ тюремной 
башни, около кучи сора, щебня и хакихъ-то обломковъ де- 
рева. Надъ ними медленно и важно двигались темныя тучи, 
дуль вБтеръь и приносиль откуда-то изъ города разбитые, 
разрезненные звуки... 

— Что—только?—спросиль Миша. 

— Извините меня, — тревожнымъ шопотомъ заговорилъ 
Офицеровъ, часто мигая глазами, точно онъ видфлъь предъ 
©0бой что-то ослЗпительно-яркое,-—извините—мозжетъ, эт0— 
моя болытая глупость—только и всего... 

— Въ чемь дфло?— понижая голосъ и волнуясь, быстро 
епросилъь юноша. 

Офицеровъ подвинулся къ нему н дрожащимъ голосомъ 
сказалъ: 

— Это—насчеть Бога... Вы—вЪруете? 

Миша опустилъ голову и не сразу тихо отвЪтилъ: 

— Н-не знаю... 

— Ия тоже не знаю!-—торопливо подхватиль тюреиный 
‘надзиратель. очень думаю объ Немъ... вфдь если Онъ 
‘дЪйствительно... зачзмъ же такой ужасъ вездЁ?.. И жесто- 
кость? Вы—человфкь ученый... зачфмъ же ужасъ и жесто- 
‘кость? 

’ На глазахъ его явились крупныя, тусклыя слезы, движе- 
‘емъ головы онъ стряхнулъ ихъ и-—-поспфигно, не огляды- 
ваясь, ушель прочь. 
















УТ. 


А по тропинк$, мимо окна Миши, каждый день сосредото- 
ченно и угрюмо все ходили взадъ и впередъ, точно зв$ри 
въ клЪткВ, одиноюме, плохо одфтые люди съ голодными ли- 
цами и большой думой въ глазахъ. ЧеловЪЕкЪ въ пиджак 
уже исчезъ, теперь на его мЪето явился какой-то худеньюй 
тосподинъ въ круглой барашковой шапкЪ и старомъ драпо- 
вомъ пальто рыжаго цвЪта. Ходилъ онъ всегда очень быстро 
мелкими шагами, почти бЪгалъ; пальтс ему было до смЪш- 
ного велико и сползало съ плечь, его маленькое умнсе лицо 
сверкало улыбками, губы неустанно вздрагивали, онъ то и 
'дЪло дергалъ тонкой и сухой рукою растрепанную, черную 
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съ просфдью бородку, кивалъ головой... И на ие вой 
тюремной стфны онъ почему-то напоминаль Мишф весело и. 
ярко пылающую свЪчу въ тускломъ и гоязномъ большоме 
фонарЪ. 

— Кто это—новый?—спросиль Миша Корня, _ 

— Василй Никитичъ... 

— Изъ рабочихъ? | 

— Ито его знаетъ?—спокойно сказалъ старикъ. они. 
будто изъ рабочихъ... однако—тоже вродЪ политическаго. к 
а больше всего— блаженный... Онъ здФсь часто бываетъ... 

— Бываеть!—повториль Миша, улыбаясь. Ему понрави- 
лось, что объ этомъ человЪкВ говорять— „бываеть“ въ тюрьм%, 
а не „сидитъ“. } 

— Очень безстралиный челов$къ!—говориль МишВ Офице- 
‚ровъ, по обыкновеню осторожно оглядываясь и ы 
голосъ до шопота.—Всякому ониъ можетъ правду сказать,— 
прокурору, начальнику... Вице-губернаторъ прИзжаль, онъ и 
ему отлилъ пулю: я, говоритъ, такъ думаю, а вы-— иначе... 
но, говоритъ, уважать другъ друга мы должны, потому что 
я— человЪкъ и вы тоже человЪ къ... а кромЪ этого все осталь- 
ное ошибка... и мундиръ, говоритъ, ничего не значить... Дали. 
ему за это недЪлю карцера. А онъ засмЪялся и говорить: | 
это ровно ничего не значить... просто — глупость! Что же, 
говоритъ, карцеръ доказываеть... 

Офицеровъ вдругъь выпрямился, и въ его глазахь Миша. 
впервые увидЪлъ какой-то новый блескъ, похожай на радость. 

— И—вфрно! Ежели и я вамъ правду, а вы меня за это 
по мордф... разв$ отъ этого правда-то на вашу сторону пе- 
редвинется? 

— Вы разговаривали съ нимъ?—спросилъ Миша. 

— Н$тъ... что вы!-—испуганно откачнулся въ сторону над- 
зиратель.—-Я боюсы Я— только съ вами... вы говорите тихо... 
а онъ совсфмъ не можетъ тихо говорить... такой ужъ голосъ! 

И, застВнчиво улыбнувшись, онъ прошепталъ;: 

— У меня есть одинъ стихъ... очень подходяний въ нему! 

— Какой? Скажите!-—попросилъь Миша. Офицеровъ огля- 
нулся, закрылъ глаза р5ёсницами и, вздохнувъ, сказалъь: 

— Послф.... какъ-нибудь... Гуляйте... а я отойду... какъ бы 
не увидали! 

— Послушайте, Офицеровъ,—съ досадой заговорилъ Миша, 
остановивъ его за рукавъ мундира:—вамъ нужно... понимаете, 
необходимо уйти отсюда! Ну, какой вы тюремщикъ? У васъ 
такая испуганная душа... 

— Ахъ... да куда же я уйду?—тихо воскликнулъ надзира- 
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тель, торопливо выдернувъ рукавъ изъ руки Миши.-—-Все 
равно... вездЪ одинаковое... смирному человЪку—вся жизнь 
тюрьма... и одно ему м5сто— могила! 

Низко опустивъ голову, онъ ношелъ прочь, а Миша, чув- 
ствуя смЪсь жалости къ Офицерову съ раздражетемъ про- 
тивъ него, шагалъь вдоль тюремной стфны и съ острой доса- 
дой думаль: 

—- Ну, какой же смыслъ въ жизни этого человЪка... какой... 

Съ неба на мокрую крышу тюрьмы и грязную землю ве- 
охотно и печально летБли снфжинки, падали въ грязь и не- 
замЪтно исчезали. 

° За угломъ тюрьмы Миша увидфлъ сЪ5рую, плотную группу 
арестантовъ,—одинъ изъ нихъ стоялъ, прижавшись къ стБн$; 
весь онъ съежился и, какъ затравленная собака, суетливо 
поргалъ шеей. Голова у него см$шно тряслась, руки были 
плотно прижаты къ груди, и онъ вполголоса хрипло бопмо- 
талъ: 

— Братцы... не я! Воть крестьъ—не я! 

Передъ нимъ неподвижно, какъ больше камни, стояли трое 
товарищей, и одинъ изъ нихЪъ, высоюй, тоже негромко и 
спокойно говорилъ: 

— Не пугайте его, ребята.. не бейте его! 

И вдругъ, отступивъ на шагъ, онъ сильно взмахнуль но- 
гой и ударилъ стоявшаго у стБны въ низъ живота, продол- 
`ая все такъ же спокойно убЪждать тогарищей' 

— Не бейте... зачЪмъ? Ну, что это? 

Арестантъ глухо охнулъ и, какъ мЪшокъ, тяжело свалился 
та землю, а трое товарищей, не торопясь, молча и дружно 
тачали бить его пинками, высоко поднимая ноги, точно они 
иЪсили кучу глубокой грязи... И глух.е удары ногь по мяг- 
Юму ТБлу покрывали спокойный голосъ высокаго арестанта, 
тоторый, нанося ударъ своей длинной ногой, аккурално и 
»эвно приговариваль: 
| — Не бойте!.. будеть!.. не бейте!.. 

Гифвъ, ужасъ, отвращеше наполнили грудь Миши, онъ 
ъ точно задохнулся дымомъ, что-то горячее и темное 
|росилось ему въ голову, ослЪпило глаза, и, задыхаясь, безъ 
рика онъ Е впередъ... 
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— Ну, Пашка, будетъ валяться... ну? 
ГУ ногь Мишки корчилось, поднимаясь съ земли, небольшое, 
Вмятое, испачканное грязью тЪло, и онъ слыхалъ хриплый, 
даюпий голосъ: 

Сочинешя М. Горькаго. Т. ГУ. а 
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— Ничего... я—отпламу... ладно! 

— Мерзавцы!—крикнулъ Миша, повернувшись къ арестап- 
тамъ. 

Высой усмЪхнулся и, молча вытянувъ руку, показалъ ему 
кугишт... ь 

— Ничего!—хрирло бормоталъ избитый. Онъ натягивалъ 

дрожащими руками шапку на голову, шалтался, какъ пьяный, 

кашляль и плевалъ кровью. Лицо у него было искажено, ры- 
жая борода и усы тряслись, открытый ротъ жално дышалъ 
и быль точно глубокая кровавая рана на бл$дномъ лицЪ. А 
въ голубыхъ глазахъ сверкала холодная, острая жестокость... 
Миша помогалъ ему встать съ земли, вынуль платокь изъ 
кармана... Но въ это время лЪниво подошель часовой и уко- 
ризненно заговорилъ: 

— Опять вы подходите, господинъ! Сколько разовъ... 

— Они сейчасъ избили его!—вздрагивая всфмъ тЬломъ, 
сказалъ Миша, 

—щ Говорено было вамъ—не подходит»... 

— Вы поймите! они его били!—убфдительно повториль 
Миша. 

— Не ваше это дЪло!—скучно говорилъ часовой, идя сзади 
Миши.—Не вы начальство здЪеь... стало-быть, и ходите себЪ 
по указанному мЪсту... А ежели еще будете подходить къ 
ЛЮдДЯМЪ... я 0 ТОМЪ ДОЛОЖу, и лишать васъ прогулки... 

— Какъ они его били!—воскликнуль Миша, въ ужас за- 
крывъ глаза... | 

— Ну чт0 жъ? Это ихнее д%ло... кто бъетъ, оиъ свое по- 
лучитъ... а вамъ бояться нечего... ежели не будете подхо- 
дить...—ворчливо и упорно твердилъ часовой. | 

Миша рЪзко обернулея,—лицо у солдата было усталое, 
глаза точно выцвФли, и въ нихъ неподвижно застыла сфрая 
скука. 

— Сьъ нашего брата за васъ спрашивають,—говорилъ онъ, 
лЬниво двигая губами... 

Миша ушелъ въ камеру раньше, ч$мъ кончился срокъ про- 
гулки. Когда онъ, въ сопровождени Офицерова, вошелъ вЪ 
коридоръ, кто-то изъ сумрака крикнулъ имъ: 

-— Назадъ! Подожди у крыльца... 

— Ч16 такое? —спросиль Миша надзирателя, снова, выходя 
на дворъ. 

— СосЪда къ вамъ переводятъ. 

— Кого? | 

— Не знаю.. .| 

Изъ тюрьмы вышелъ старший помощникъ начальника 
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_ искоса, угрюмо взглянулъ въ лицо Миши, отрывисто скоман- 
доваяъ Офицерову: 
_ — Веди! 
И вдругъ неистово закричаль: 
— А какь у тебя реворверъ виситъ? Рохля... Поправь... 
5....... сыны! 


КНР 
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Миша возбужденно ходилъ по камерЪ, а въ полумракЪ во- 
кругь него, вливаясь тонкой струйкой въ форточку окна, зву- 
чала тихая, жалобная пфеня— некрасивая пЪфеня, похожая на 
отдаленный вой голоднаго волка: 

— А-а-а! 0-0-0й! э-0й... 

И все, что пережилъь юноша за послфднее время, точно 
воскрешаемое этимъ однообразнымь стовомъ, вставало въ па- 
мяти ето послфдовательно, настойчиво и упрямо, какъ бы 
требуя отъ него объясненя. 

Его „подвигъ“ представлялся ему теперь чЪиъ-то тусклымъ, 
мало понятнымъ, какъ старая, покрытая пылью и копотью 
картина, а себя онъ видфлъь см$фшнымъ студентомъ, безала- 
берно размахивающимъ руками среди толпы людей, сконфу- 
женныхь своимъ безсимемъ, устыженныхъ той легкостью, съ 
которой ихъ побфдила тупая, механическая, но организован- 
ная сила. Усталыя, злыя, равнодушныя лица полицейскихъ, 
пренебрежительная гримаса офицера, которому Миша кричаль 
свою рЪчь, околоточный надзиратель съ больнымъ зубомъ,— 
все это веплывало въ памяти юноши холоднымъ, беземыелен- 

_нымъ пятномъ, кошмаромтъ, который, чавилъ его мозгъ... 

„ВЪроятно, имъ было стыдно за наше безсил!е...“—думалъ 
Миша и тотчасъ же понималъ, что эти угрюмые, усатые сол- 
даты, пр!ученные и привыкиие обращаться съ людьми, какъ 
0 скотомъ, ничего не могутъ стыдиться и ничего не умЗютъ 
чувствовать, кром$ физической боли и страха предъ той си- 
лой, которая поработила ихъ и двигаетъ ими, какъ хочетъ. 
Ему вспомнился извозчикъ-—какъ онъ пугливо задергалъ вож- 
жами, когда околоточный крикнулъ на него... Прозвучалъ го- 
лосъ равнодушнаго человЪка у вороть части, —человЪка, ко- 

` торый говорилъ о людяхъ, какъ о бревнахъ или кирпичахъ... 
_Онъ вспомнилъ мать Офицерсва, которая не протестовала, 
когда сыну ея дали фамилию по професеи его отца, а вздь 
она должна была знать, что эта фамилля будетъ причиной 
°злыхъ и обилныхъ насмфшекъ надъ сыномъ... Можетъ-быть, 
`’ только изъ-за этого Офицеровъ провелъ три года на, каторг® 
’ дисциплинарнаго батальона... Вспомнилась горничная началь- 
{ 91 
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ника тюрьмы, простившая издфвательство надъ нею за де-. 
сять рублей... Офицеровъ, на всю жизнь испуганный жесто- 
костью людей... безсмысленная жалость старика Корнзя, ко- 
торый, безоопотно подчиняясь чужой волЪ, восемнадцать лЪть 
твердить людямъ все одно и то же тупое слово:— „нельзя!“, 
и никогда не спросилъ ‘себя—почему же нельзя? 

Даже во сн$ люди видять и чувствуютъ, что ихъ бьють, 
и, охваченные ужасомъ, они кричать во снЪ дикими голосами: 

— Не бей! Пощади... 

„Людей—нЪтъь, нЪть людей!—тоскливо думаль Миша. — 
По землЪ ходять каше-то странные, жалюе исполнители чу- 
жой воли—то робые, то злые и жестоме и почти всегла— 
безличныя существа. Они едва ли понимаютъ то, что равно- 
душно дфлають, и никто изь нихъ не см`еть, не въ силахъ 
сказать гордое человЪческое слово—не хочу! Тюрьма—внутри 
людей, и вся жизнь вокругь нихъ тоже тюрьма...“ 

Миша остановился среди камеры—отвратительное чувство 
какой-то липкой, холодной тоски наполнило его грудь. а 
окномъ уныло колебалась пЪеня: 

—А-а-0-Й... 

МишБ стало казаться, что это въ немъ, въ его груди 
дрожить и стонеть тоска, боль и горьюЙ стыдь за людей... 

— Послушайте... раздался въ камерЪ тихий шопотъ. Миша 
почти съ радостью пошелъь къ двери; въ отверсти посреди 
ея ласково блестВли красивые глаза Офицерова. 

— Чтб вы? — спросиль Миша. 

—- Такъ... Не спите? 

— Н\Ътъ... 

— Въ тюрьм$ очень мног!4 нлохо спаятъ.. Прослушайте 
стихи-то... если любопытно... 

— Пожалуйста... говорите! 

— Только, я думаю—они запрещенные... это во второмъ_ 
этажЪ было написано... въ башнЪ, карандашомъ на ствнк®... 
Ужь, навфрное, запрещенные... 

Глаза Офицерова на минутку исчезли изъ кружка въ. 
двери, потомъ онъ вставилъь въ него свои губы, и камеру ка- 
полнилЪ тихЙ, таинствевный шопотъ, весь пропитанный те- 
плой грустью и страхомъ: 





Жиль когдато человЪкъ... | 
Только правд$ быль онъ другомъ, . 
И за эту дружбу съ правдой 
Не любилъ никто его... 
Говорили вс$ о немъ 
‚Съ ненавистью и со страхомъ 
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Й нитдБ себф приюта 
ЧеловЪкъ не находилъ... 
Одиноюй, вс$мъ чужой, 
Тихо умеръ онъ въ темниг.%, 
И никто не провожалъ 
Его гроба до могилы... 
Неизв$стно, гд$ зарыть 
ВБрный другь гонимой правды, 
Только сердце мое знавть 
Эту тайну... и—молчитт... 





Въ кругломъ отверстии старой, туго связанной желЪзомъ 
двери шевелилось что-то темное, мягкое, живое, рождая ти- 
°хя, грустно дрожащ!я слова. Миша, широко открывЪъ глаза, 
’ стоялъ, наклонивъ голову къ окошку, слушалъ, и ему каза- 
_ лось, что это само дерево дрери, насыщенное тяжелыми 
_вздохами людей, поглотившее множество тоски и одинокихъ 
думъ, превратило человЪческое страдан!е въ печальную ле- 
тенду и теперь таинственно разсказываетъ ее. И этой ле- 
тендЪ, чуть слышно вздыхая во тьм$ за окномъ, вторитъ 
_ безконечная пЪеня— стонъ. 

Въ окошечкЪ что-то передвинулось, потомъ теплыми огонь- 
ками заблест$ли, улыбаясь, глаза Офицерова. 

— Понравилось вамъ?—прошепталъ онъ. 

Въ торлЪ Миши было сухо, и въ груди его не хватило 
воздуха. Онъ пристально смотрЪлъ въ красивые глаза, и вдругъ 
ему показалось, что тюремный надзиратель долженъ былъ 
°самъ сочинить эти стихи, непремЪнно самъ! Не сразу и тихо 
онъ отвЪтилЪ: 

— Да... понравилось... Почему вы думаете, что это запре- 
щенные стихи? 

— Какъже—вздь о правдЪ! А похоже на Васимя Ники- 
тича? 

— Не знаю... можетъ-быть... Бы сами... не сочинлете сти- 
ховъ? 

— Я? удивленно спросилъ Офицеровъ.—Н\Ътъ... куда же? 
Я— не см$Ъю... Только когла еше въ солдатахъ быль, такъ 
составилъ себЪ одну молитву... 

— __ Какую? Скажите! 

НЪсколько секундъ тишиныр—и скова по камерЪ пронесся 
шелесть простыхъ, задушевно сказанныхь словъ: 

° —_ Господи, Боже мой! Почему такъ много въ людяхъ &9- 
 етокости и злобы? Господи— почему? 

® ОЭтоть вопросъ, какъ огромная волна, иягко, ко сильно 
‘толкнуль Мишу въ грудь, охватилъ и смялъ его. Онъ без- 
шумно шагнуль назалъ, присЪлъ ка край наръ и, Ерфико 
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упираясь спиной въ уголь печи, неподвижно `уставпяея па 
дверь и—ждальъ чего-то... 

А Офицеровъ спокойно гозорилъ: 

— Опа была длинная... теперь ужъ я забылъ ее... Знаете, 
очень я люблю стихи... они совсфиъ не похожи на то, что 
люди говорятъ... 

Миша видфлъ, что глаза надзирателя внимательно смотрятъ 
на него; онъ слышалъь шорохъ за дверью и однообразно- 
унылые звуки иЪсни за окномъ... Отъ печки спина его натрЪ- 
валась, но въ груди было тфено и холодно. 

— Вамь нездоровится—спросилъ надзиратель.—Такая по- 
года тяжелая... 

— Н$ть, ничего...—глухо отьфтиль Миша. 

Ему казалось, что въ камерф душно, воздухъ въ ней какой- 
то странно-густой, насыщенный тяжелымъ, теплымъ шоно- 
томъ, и трудно дышать этимъ воздухомъ. 

— Вы лягте,—посовЪтоваль Офицеровъ.—Спать пора. 

И неожиданно онъ добавиль: 

— Ая знаю, кого рядомъ съ вами посадили... 

Миша промолчалъ. Глаза, Офицерова ласково сверкпули и 
исчезли. 

Теперь, на мфстЪ ихъ, осталось только маленькое, круглое 
отверсте посрединЪ двери, и сквозь него былъ виденъ мерт-. 
вый, сЪрый кружокъ стЪны, освфщенный ровнымъ, непо- 
движнымъ свЪтомъ. Болфзненно наморщивъ лобъ, Миша смот- 
рЪлъ на него и читалъ про себя: 

И нигдф вебЪ прюта 
Человзкъ не находилт... 

За окномъ едва слышно вилась и дрожала пеня, точно 
плутая во тьм$... Какъ будто тотъ, кто началъь ифть ее, уже 
не могъ остановиться, безвольно отдался во власть ей и над- 
рывалъ себф грудь въ этой однотонной жалобЪ... 

Потомъ слуха Миши коснулся непоня.ный дробный стукъ... 
точно гдЪ-то упало н$сколько капель дожди... 

Х. 

Миша снялъ тужурку и хотБль лечь, но въ глаза ему 
бросилось темное пятно плЪфсени въ углу, и онь вдругь. 
вспомнилъ безформенное, измятое побоями сЪрое тфло аре- 
станта у тюремной стфны. Охваченный горячей волной жа- 
лости и отврашешя, онъ быстро пробфжался по камерз, а 
готомъ вокочилъ на подоконникъ, прислонился головой кь 
желъзу рЬшетки и, тихо постукивая пальцами по стёнЪ, за- 
_ думался, полный тяжелой тревоги. | 
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Извн$ къ стекламъ окна плотно прильнула тустая тьма 


ночи, молча разсматривая блфхное, осунувшееся лицо юноши. 


Рьдюя, сухмя снфжинки, на мигь вырываясь изъ мрака, 


 трустно шуршали о стекла и исчезали, проглочевныя 
° ТЬМОЮ... 


Миш казалось, что вся жизнь людей окутана густой, 


_мутно-желтой тучей болЪзненно напряженной жестокости. 
’Воф поступки людей пропитаны непонятнымъ, безсмыслен- 
 нымъ чувствомъ озлобленя другъ противъ друга и против- 


нымъ желашемъ истязать, издЪвалься, мучить. То открытое 
и грубое, то глубоко спрятанное внутри человфка—тонкое, 
хишное или тупое и тяжелое—это темное чувство окраши- 
ваетъ всю жизнь въ угрюмый тонъ осеннихъ сумерекъ, пол- 
ный тоски и гнетущаго холода... И среди этой дикой свалки 
озлобленныхъ людей пугливо мелькаютъ, какъь снфжинки въ 
ночи, милые, добрые, безсильные люди, въ родЪ Офицерова, 
съ его матерью... Въ памяти Миши ясно прозвучала робкая 


° жалоба: 


— Господи, Боже мой! Почему такъ много въ людяхъ же- 


” стокости и злобы? Господи— почему? 


Весело усмЪхаясь, предъ нимъ встали „два громилы“ изъ 
Вязьмы; онъ вспомнилъ твердо увфреннаго въ своемъ правЪ 
`убиваль Якова Усова... 

И откуда-то, какъ огни во мракЪ ночи, одиноко, муже- 
ственно являются суровые, крфпые люди. Они ходятъ вдоль 
тюремной стЪны и, „несогласные со всЪмъ“, сосредоточенно 
думаютъ какую-то большую, всю жизнь обнимающую думу. 

— Что они думаютъ? 

Миша тяжело спрыгнуль съ подоконника и снова заходилъ 
по камерЪ. 

За дверью, въ неподвижной тишинЪф коридора медленно 


 плавалъ странный звукъ, напоминавиий кипЪне воды. Миша 
остановился, прислушался... Въ камерф напротивъ его кто-то 


’бредиль, кто-то торопливо бормоталъ неясныя слова, захле- 


| ’бываясь ими, и въ этихъ словахъ тоже слышалась жалоба... 





Въ концф коридора тихо разговаривали надзиратели. 

— Только и всего!—услыхаль Миша задумчивое воскли- 
цан!е Офицерова. 

Снова въ камерЪ раздался какой-то странный стукъ,—н%- 
сколько быстрыхъ ударовъ, раздфленныхъ неправильными 
паузами. Миша сумрачно оглянулся—по полу безшумно 
пробБвалъь мышенокъ-—точно прокатился малэньюмй клубокъ 
шерсти и исчезъ подъ нарами. И еще разъ настойчиво про- 
`’звучалъ этоть нервный стукъ. Миша догадалея, взлрогнувъ, 
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зачЪмъ-то ирзико прижаль къ стЁиЪ ладонь своей руки и 
сталъ гладить ею по шероховатой штукатуркЪ, какъ бы желая. 
поймать этотъ стукъ. | 

Ему показалось, что звуки рождалотся вотъ въ этой точкВ о 
стЪны,— тогда онъ всталъ на колфни, зачфмъ-то нахмурился, _ 
поднялъ руку... съ досадой опустиль ее, снова поднялъ и 
безтолково забарабанилъь ногтями въ ст$ну... Потомъ прислу- 
шался: было тихо. 

Онъ вскочилъ, бросился къ двери и, приложивъ губы къ 
окошку, тревожно, умоляюще, но негромко воскликнулъ: 

— Офицеровъ! Надзиратель! 

И, когда Офицеровъ явился у дзрери, Миша торопливо 
нервно зашепталь: 

— Послушайте... голубчикъ! онъ стучитт... | 

— Василий Никитичъ? 

— Ла? Это онъ? 

— Онъ... только... 

— Скажите... шепните сму—я не умЪю! 

— Боюсь а... 

— Ничего! Мы— осторожно... 

— Ну, если узнаютЪъ... такъ меня... 

— Да нёть же! Скажите, чтобы азбугу... Я не знаю... 

Офицеровъ откачнулся оть двери, и изъ коридора прилс- 
тълъ его покорный шопотъ; 

— Хорошо... я скажу. 

И онъ ушелъ... А потомъ снова явился, блеснули его 
грустные глаза, и раздался шопотъ: | 

— Слушайте... | 

Не сказавъ ему ни слова, Миша подбЪжаль къ стВнЪ, 
остановился предъ ней напряженно и, улыбаясь, замеръ, 
весь охваченный трепетнымъ желашемъ говорить, гово- 
рить! 

Полуоткрывъ ротъ, онъ стояль предъ сфрой, тяжелой стЁ-_ 
ной и, готовый раскланяться съ ней, смотрзль на нее жадно. 
горящими глазами... | 

Изъ стБны раздЪльно и внятно летфли одигъ за другимъ. 
негромще, но твердые удары, упрямые, сух!е звуки камня, 
и пальцы правой руки Миши, невольно вздрагивая, послушно. 
повторяли ихт... 





... Спустя нЪсколько дней Миша, закутанный въ одфяло, 
стоялъ на подоконник, плотно прижимаясь плечомъ къ ко- 
сяку, и, нахыуривъ брови, разсматриваль причудливые ри- 
сунки мороза на стеклахъ окна. и. 
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° За тюремной стфной, на холодное зимнсе небо поднима- 

_ лось невидимое солнце, сЪрыя, скучныя тучи становились 

° свЪтлЪй и прозрачн%е. Выпаль снЪфгъ; онъ лежкалъ на земль 

’ тонкимъ слоемъ, темная, мерзлая грязь, разрывая его б$лизну, 
сумрачно смотрфла въ небо... 

° Вздрагивая оть холода, Миша вспоминалъ сухе, твердые 

звуки, которые передала ему въ эту ночь изрЪзанная трепи- 
нами старая стЪна его камеры, вспоминалъ и— претворяль 
ихь въ слова и мысли... у 

— Ла! Жизнь—жестка и безпощадна... чИизнь— борьба 
рабовъ за свободу и господъ за власть, и она не можетъ быть 
мягкой и спокойной, она не будетъ доброй и красивой, поха 
есть господа и рабы... 

„Какой у него голосъ?“— полумалъь Миша о своемъ со- 
©ъдЪ. Онъ вспомниль его худое, тонкое тфло и р®шилъ, что 
толосъ, вЪроятно, высоюй, рЪзый, непрятный, совершенЕо 
лишенный тЪхъ сочныхъ, грудныхЪъ нотъ, кавя звучать ръ 
голосахъ людей добрыхъ и мягкихъ. И Миша недружелюбго 
покосился на стЪну, за которой теперь, должно- быть, уже 
спалъ этоть человфкъ, такъ похолий на ярко горящую свфчу 
въ грязномъ фонаръ. 

° Въ памяти юноши все вставали‘ мфрными, суровыми рял- 
дами мужественныя, твердыя, холодныя, какъ куски льда, 
слова, складываясь въ крЪикя, круглыя мысли. 

— Да! Жизнь не будеть справедливой и прекрасной, пога 
ея владыки развразщаются властью своей, а рабы—подчине- 
н1емъ... НЪфть! Жизнь будеть полна ужаса и жестокости до 
той поры, пока люли не поймутъ, что олинаково вредно и 
по?орно быть и рабомъ и господиномъ... 

Холодъ утра крБико обнималь т$ло Миши жесткимь обт- 
ятемъ. Часто мигая красными отъ безсонной ночи глазами, 
Миша разсматривалт рисунки мороза и порою оглядывался 
на стЪну съ недобрымь чувствомъ, которое онъ не желаль 
бы замЁчать въ себЪ, но невольно замЪчалъ. за эти н$- 
сколько ночей стБна наполнила душу его неисчерпаемой ма>- 
сой быстрыхъ, нервныхъ, твердыхъ стуковъ, и теперь, про- 
вращая ихъ въ мысли, онъ чувствовалъ, что сердце его по- 
крывается такимъ же холоднымъ рисункомъ, какъь рисуногь 
мороза на стекяЪ окна. 

Но вмЪстЪ съ этимъ гдЪ-то глубоко внутри его тихо раз- 
горалась теплая, согрзваюнтая мысль: 

— Произвольно и несправежливо все это... Развз можпе 

_ дБлить людей только на два лагеря?.. А, напримЪръ, я? ВЪдь, 

° въ сущности, я— не господичць и... не рабъ! 





| 
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рая мысль тотчась же уступила мЪето болен ‘суровымъ, 
твердымъ мыслямъ. ОнЪ ставили предъ юношей кел®змоо 
требоваше работы долгой, трудной, незамфтной— великой ра- 
боты, полной неноколебимато мужества, спокойнаго прими- 
реня съ простой, скромной ролью чернорабочаго, который 
очищаеть жизнь огнемъ своего ума и сердца оть гнилого, 
ветхаго, уродливаго хлама предразсудковъ и предубЪжден, 
авторитетовъ и привычекъ... | 

— Могу ли я дЪлать это?—внутренно вздрогнувъ, спиро- 
силъ себя Миша. : 

И тотчась же со стыдомъ понллъ, что онъ, изъ страха 
предъ чЪмъ-то, нарочно спросилъ себя не такъ, какь было 
нужно. 

Тогда онъ поставилъ вопросъ правдивЪе: 

— Хочу ли я этого? 


.. Наслупиль холодный, хмурый зимний день. Тюрьма про- 


сыпалась: въ коридорз гулко гремфло желБзо замковъ, 
скрицфли и ныли ржавыя петли дверей, строго звучали рЪз- 
ве окрики начальства, были слышны то глуде и робые, то 
смБлые и раздражевные голоса арестантовъ. 

Въ памяти Мищи воскресали гордыя слова сосЪда, перс- 
данныя имъ сквозь старые камни тюремной стЗны: 

— Кто освободилъ свой умъ изъ темницы предразсудковъ, 
для того тюрьма не существуеть, ибо воть мы заставляемъ 
говорить камни, —и камни говорять за насъ.. 

... а окномъ, вдоль тюремной ограды, кр$ико топая но- 
гами въ мерзлую землю, задумчиво ходиль часовой, а на 
стБнЪ сидфла ворона и, склонивъ голову набокъ, любопытно 
слЪдила за нимъ круглымъ, чернымъ глазомъ... Мина смот- 
рЬль въ окно и искалъ въ своей душЪ отвЪта. 


1905. 





` 








БУНОЕМОВЪ, КАРПЪ ИВАНОВИЧЪ. 


Въ душный сумракъь камеры сквозь мутныя стекла окна 
надаетъ солнечный лучъ, Букоемовь лежитъ на нарахь 
кверху лицомъ, смотритъ, какъ въ золотЪ луча тихо кружитея 
пыль, лфниво летаютъ мухи, и, можетъ-быть, думаеть о бы- 
стрыхъ полетахъ ласточекь и стрижой въ голубой безднв 
небест... 

Махинъ и Шишовъ сидятъ на корточкахъ около старика, 
и молча играють въ шашки, сдЪланныя изъ мякиша чернаго 
хлфба, а Хромой, сидя у окна, чинить рубашку и вполголоса 
тнусаво поеть: 








Просидзла день безъ дла, 
Капиталъ свой весь проЗла... 

Въ такть своей однообразной пЪснЪ, онъ тихо постукиваетъ, 
въ полъ тяжелой и грубой деревяжкой, зам$няющей ему л5- 
вую ногу, отрфзанную у колВна. 

— Не можешь ты играть, Махинъ!—съ презрфн!емъ гово- 
рить Букоемовъ.—-Ходи налЪво, Шишовъ! 

— Я знаю,— наклонясь къ шашкамъ, отвЪчаеть Шишовъ 
еиплымЪ голосомъ. 

Милъ дерется, коль не сыть, 
Сытый милый только впитъ...— 
грустно тянетъ Хромой. 

— Тьфу! — плюется Букоемовъ. ПЪеня надофла ему; она, 
точно скрицшъ пилы, непрятно сверлитъ уши. 

Старикъ недружелюбно повертывается въ сторону Хромоге. 
и молча смотритъ въ его лицо — блфдное, чистое, овальной 
формы. Небольшая окладистая бородка, вмЪстЪ съ длинными 
волосами темнаго цвЪта, дфлаеть Хромого похожимъ на мо- 
лодого священника. Его черные глаза смотратъ всегда соере- 
доточенне и спокойно, говорить онъ мало и почти никогда 8 
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смЪотся. Сссланпый въ Сибирь на вЪчное поселеше за под- 
жогъ, онъ трижды уходилъ съ м$Ьста ссылки въ Росею. Вто- 
рой разъ онъ дошелъ только до Перми, поступилъ тамъ въ 
сторожа на желЪзной дорогБ и спокойно служилъ боле по- 
лугода. Но однажды ночью на станщю пришли воры, ударили 
его кистенемъ, онъ свалился и, лежа безъ памяти, отморозилъ 
себЪ ногу. Въ больнии$ узнали, что онъ бЪглый, прид$лали 
ему деревяжку на мЪсто отр5занной ноги и возвратили въ 
ссылку. Хромой ушелъ въ Росейю снова,— теперь его поймали 
уже въ КалугЗ. 

Много. измбрилъ земли этотъ человЪкъ, много, должно-быть, 
онъ видЪль и слышалъ, но—не нашелъ онъ на землЪ пфени, 
болфе прлятной ему, чфмъ эта скучная пЪеня; 

Я бы бросила его, 
Да нфть на свфтБ никого... 

Стъ всей его небольшой, красивой фигуры вЪфетъ затвер- 
дЪвшимъ упрямствомъ, и въ глазахъ неподвижно застылъ 
какой-то холодный б:ескъ. Букоемову становится скучно смот- 
рЪть на него, у старика пропадасть желане помфшать ему 
пЪть, онъ медленно поворачиваетъ голову, смотрить на по- 
толокъ и сквозь зубы говорить: | 

— Однако скучно съ вами, апаоемы... 

Кр$пый, румяный вкрасагецъ Махинъ напряженно сморщилъ 
лобъ, прикусиль нижнюю губу и, не отрывая карихъ глазЪ 
отъ шашскъ, угловатыми, судорожными движешями руки молча 
двигаеть ихъ по нарисованнымъ на нарахъ квадратамъ. 
Шипювъ играетъ осторожно, онъ долго думаетъ надъ каждымъ 
ходомъ, сильно третъ лысину, двигаеть рыжими бровями, 
сдфлавъ ходъ, облегченно сопитъ и съ достоинствомъ гла- 
дитъ свою спутанную бороду. Онъ толстый, круглый, и лицо 
у него тоже толстое, красное... 

— Оба вы плохо играете! —рЪфшительно заявлясть Букос- 
моръ и не торопясь крутитъ папиросу. 

Я пошла бы кь свому краю, 
Да родилась тд5—не знаю!— 
тихонько выводить Хромой. 

— А этоть все скулитъ, какъ голодный песъ па цфпи,— 
угрюмо двигая сфдыми бровями, говорить Букоемовъ. 

Ему ке отвфчаютъ. 

Въ корихорф — смутный гулъ... онъ все ближе подвигается. 
5Ъ двери камеры. Это староста разносить подаяне— колачи, 
баранки, яйца. 

Кто-то визглиро сквернословитъ, и слышенъ хриплый го- 
лоеъ: 
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’ — Пара, двЪ, три... 
— Ты! Куда суешь руку? Мало тебЪ, сволочь? 

— Дай ему въ харю, — совфтуеть чей-то густой, ровный 
басъ. 

Букоемовъ куритъ, смотрить острыми, холодными глазками 
ва конець папиросы, и его угловалое, точно желфзное лицо 
‘темно и неподвижно. СЖрыя и голубыл струйки дыма путаются 
Въ с$дой бородЪ, вползають на голову, сливаются съ жест- 
_кими волосами сиваго ивЪта—старикъ весь сЪрый, точно боль- 

шой обломокъ скалы. Ему уже за пятьдесять льтъ. Ноу 
него цзлы вс зубы, волосы его густы, движешя сильны, го- 
‘лось твердъ и ясенъ. Ловко носить свою одежду, кандалы 
‘не стфеняютъ его: на ходу они у ного звенятъь какъ-то 0с0-» 
’бенно негромко, сухо и легко. Онъ солиденъ, любить чистоту, 
`порядокъ, въ немъ много старческой красоты и соб- 
ственнаро достоинства. 

®— По его словамъ, первый разъ онъ былъ приговоренъ на 
каторгу двадцати шести лЪтъ за двойное уб1йство и грабежъ. 
Съ дороги онъ бЪжалъ итри года съ лишкомъ занимался раз- 
боемъ, былъ пойманъ и осужденъ на Сахалинъ безтъ, срока. 
Отбывъ девять лЪтъ, онъ снова бЪжалъ и снова занимался 
 эсвоимъ ремесломъ“ точти пять лЬть. Его поймали во вто- 
рой разъ, но въ Сибири онъ „смЪпился“, съ годъ прожилъ 
въ Тобольской губерн!и, какъ поселенецъ, потомъ пришель 
въ Россю, а теперь — посл цпфлаго ряда убйствъ и грабе- 
 жей—онъ снова возвращался на каторгу, гдЪ его ждала без- 
срочная каторга и кнутъ... 

— Хромой! Ступай, прими подаяше, —товоритъ онъ тономъ 

старшаго. 
’Э Хромой поднимаетъ голову, смотритъ на ного, владеть ру- 
башку на подоконникъь и шагаетъ къ двери, покачиваясь съ 
боку на бокъ. Тупо стучить его деревяжка, и вздрагивають 
волосы на голов. 

— Готова! — довольнымъ голосомъ кричить Шишовъ, по- 
тирая свои пухлыя руки, поросиия красной шерстью. Махинъ 
виновато улыбается, бережно собираеть палики и высокимъ 
теноромъ, который не идетъ къ его сильной, стройной фигурЪ 
и вьющимся, какъ у негра, волосамъ, говорить Шишову: 

— Ты больно. долго думаешь... а я разв думаю? Я вЪдь 
‘сразу играю... 

° —_ Дуракъ!—кратко говоритъ Букоемовъ.—Хорошпе, однако, 
лоди... у одного—нога деревянная, у другого— балка... 

Шишовъ тяжело слЪзаеть съ наръ на поль и хохочеть 
жирнымъ смЪхомъ. Его большой животь противно колышется, 
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оиъ шурить свои масляные глазки, точно сытый котЪ, Кап- 
далы на его короткихъ ногахъ тяжело звенятъ, путаются, 
мъшають ему; онъ весь какой-то разстегнутый и мокрый, 
какъ будто таетъ въ духотЪ. Кажется, что, если сильно встрях- 
нуть его, онъ весь развалител и расплывется по полу ки- 
селемъ. 

Букоемовъ аккуратно тупить папиросу, емотрить на Ши- 
шова, и его тоныя, сухя губы складываются въ презритель- 
ную усмЪшку. 

— Труха!-говорить онъ, сплевывая.—Умрешь ты скоро... 

зальеть тебЪ сердце жиромъ, и умрешь ты, какъ навозный 
жукъ... 
. Шишовь потобо‘трастно смфется, беретъ изъ рукъ Хро- 
мого колачъ, осматриваетъ его со всЪхъ сторонъ сладко при- 
шуренными глазами и открываетъ ротъ, полный мелкихъ, 6Ъ- 
лыхъ зубовъ, похожйй на шучью пасть... 

— Постой! — тозоритъь Букоемовъ, — вЪдь ты жрать не 
хочешь? 

— НЪть... чего ке? Я могу, — смущенно хихикая, позра- 
жаеть Шишовъ. Онъ стоить передъ старикомъ и обЪими ру- 
ками держитъ колачъ у подбородка. 

— Мо-огу!—передразниваеть старикъ сиплый голосъ Ши- 
шова. — ТебЪ же нельзя жрать: издохнешь! “Гебф голодать 
надо... накопилъ жиру, какъ скупой деньжишъ, и задыхаешься. 
вотъ... дура дряблая! 

Онъ отворачивается отъ Шишова; тотъ робко мигаетъ гла- 
зами, смстритъ на колачъ, потомъ вваливается на нары, тя- 
жело ползетъ въ уголъ и тамъ начинаетъ медленно и внима- 
тельно Ъеть, стараясь не чавкать громко... 

Славное море широюй Байкалъ, 
Славный корабль омулевая бочка... 
тихо запфваетъь Махинъ, стоя у окна... 

— Не видавъ — хвалишь, — угрюмо усмЪхаясь, говорить, 
Букоемовъ. 

Къ окну подходитъ Хромой, молча, движешемъ руки, отстра- 
плеть Махина, садится и снова чинить рубаху. 

Букоемовъ оглядываетъ всЪфхъ по очереди и опускаетъ го- 
лову, сумрачно двигая бровями. Грустно вьется пфсня, шур- 
шатъ нитки, громко чавкаетъ увлекиййся Шишовъ. Старикъ. 
вскидываетъ голову и смотритъ на него холодными глазами; 
Шишовъ перестаеть Фсть и, не закрывая рта, съ кускомъ. 
колача предъ лицомъ, сидить неподвижно и ждетъ. 

Букоемовъ смЪется. См5хъ у него негромый и странный, 
точно въ горлЪ старика пересыпаются осколки битаго стекла. 
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— Лавочникъ ты, рыжая скотина,—насмфшливо говоритъ 
опъ,—и поступокъ твой поганый, лавочниковъ... Вупилъ дЪ- 
вочку-подростка, — какъ, скажемъ, бараньи тушки покупалъ, 
и задавилъ дфвочку... сволочь ты! 

Шишовъ тяжело вздыхаеть и снова Тетъ. Теперь смЪфется 
Махинъ веселымт, юношескимъ смфхомъ. Хромой сосредото- 
ченно шьетъ. 

— Живу я между вами, — продолжаетъ суровый старикъ,— 
въ родз козла въ овечьемъ стадЪ... и надофли вы мнЪ, какъ 
бЪльма на глазахъ... Скучно мнЪ туть... хоть всего двЪ не- 
дЪли съ вами я... 

— Разскажи чего-нибудь, Карпъ Ивановичъ!—проситъ Ма- 
хинЪъ, подходя и усаживаясь на нарахъ рядомъ со старикомъ. 

— Воть, Хромой, — говоритъ Букоемовъ, не взглянувъ на 
юношу, — ты все говоришь: вс$ люди одинаковы по Еванге- 
л10... А ты по правлф скажи, — развЪ они двое — люди, од- 
нако? И развЪ я — похожъ на нихъ? Не похожъ я... и ты 
пе похожъ... ты хоть безъ ноги, а съ характеромъ... въ теб 
сопротивлеше есть... ТебЪ приказываютъ—живи въ Сибири!.. 
а ты—не хочешь, ты вотъ уходишь... это хорошо! Даже на, 
одной ногЪ ушелъ... очень хорошо, да! А воть Махинъ, —чтд 
онъ такое? ЗачЪмъ онъ, вообще? Зарфзалъ толстаго трактир- 
шика, облился весь кровью, нанялъ извозчика и—поЪзхалъ... Куда 
же, однако, пофхалъ? НеизвЪстно... Потомъ со страху—бапъ 
извозчика ножомъ по горлу... зачфмъ оно? Тоже—не понять... 

— Яне со страху, —конфузливо улыбаясь, отв5чаетъь Махинъ, 
и его темные воловьи глаза смущенно мигаютъ. 

— Ну, а для чего? 

— Онъ все оглядывался, — виновато говорить Махинъ, — 
Фдетъ, Фдетъ, да и оглянется... пу, и... 

— Болванъ!—спокойно и холодно опредфляетъ Букоемовъ, 
снова свертывая папироску.—Всее надо дЪлать ум$ючи...— 
продолжалъ онъ, закуривая. — Ежели толстаго рЪзать — для 
этого случая надо раздЪться до гола... Въ немъ, въ толстомъ, 
всегда кровищи много... брызнеть она, обольеть тебя,— 
воть и улика противъ... А голый—ты хоть и попачкаешься— 
сейчасъ взялъь сырую тряпку, вытерся весь и—чисть предъ 
людьми... 

— А передъ Богомъ?— негромко говоритъ Хромой. Онъ не 
’пошевелился, не поднялъь головы, и въ голосв его не зву- 
чить ни упрека ни любопытства... 

’° —_ Чего?— помолчавъ, спрашиваетъ Букоемовъ. 
’ — Я говорю, —передъ Богомъ какъ?— повторяетъь Хромой, 
продолжая работать. 
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Старикъ смотритъ на него, поводитъ своимъ хрящеватымь 
но‘омъ и поучительно говорить: 

— НЪть, Хромой, люди-—-разны... Иному капдалы-то ноги 





| 


ь 


спутаютъ, а душу освободятъ, а у другого— душа желЪзками 


скована... это, однако, надо понять’.. 

— Карпь Иванычь!—спрашиваеть Махинъ тихо и съ жут- 
кимъ любопытствомъ. 

— Ну? 

— Много ты убилъ людей? 

— Много ли?— Холодные глазки старика тяжело упираются 
въ лицо Махина, и юношЪ неловко подъ этимъ взглядомъ, 
Онъ передергиваетъ плечами, точновоть холода, и, полуот- 
крывъ ротъ, ожидаетъ словъ старика, заглядывая сбоку въ 
его лицо. Изъ угла, съ наръ, доносится короткое, тяжелое 
дихане Шишова. 

Старикъ властно кладеть на плечо Махина свою большую 


руку, пальцы ея сильны и гибки, какъ стальныя пружины, 


отъ постукиваетъь ими по тБлу юноши и говорите: 

— Много. А сколько много—не помню... ЗачЪмъ тебЪ это? 

— Такъ... интересно... — глупо улыбаясь, поясняетъ Ма- 
ХИИЪ. 

Старикъ легонько отталкиваетъ его отъ себя. 

— Эхь, ты... кутенокъ!.. 

— А лица помнишь?—вдругъ спрашиваеть Хромой. 

— Кажюя лица? 

—щ Которыхъ ты убилт... 

— Илицъ не помню... вЪдь больше— ночью приходилось...— 
сиокойно говоритъ старикъ. 


— А не вЪрю я теб$... не в$рю, чтобы ты людей уби-. 


ва'Ъ...—Покачивая головой, тихо з.мЪчаетъь Хромой. 
Букоемовъ смотрить на него и беззвучно усм$Ъхается. 
—щ Воть кабы слЪдователи да прогуроры не вфрили мнБ, 
ну, это было бы лестно... а если ты не в$ришь — не велика 


мн оть этого прибыль... Однако не даромъ я почти пят-. 


надцать годовъ кандалами брякаю,—какъ ты смекаешь? 


Въ коридор$ раздался шумъ, смЪхь и визгь, это мало-. 


лётнихь пригнали со двора. 
— Не орать, дьяволы!—раздался крикь надзирателя, 


Громко хлопаетъ дверь, скрипитъ желфзо засова и замкА, 


бойый шумъ молодыхъ голосовъ становится глуше.. 
— И не жалко тебф было убивать людей — раздается си- 
плый голосъ Шишова. Онъ сидитъ въ углу наръ, вытянувъ 


боязливо. 


шею впередъ, и его глазки, заплывше жиромъ, ий 
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— А кто кого жалфетъ? —спокойно отвфчаеть Букоемовт. 

— Это вфрно!—негромко отзывается Хромой.—Никто ни- 
кого. 

— Напрасно ты объ этой твоей жалости говоришь... врешь 
ты, собака... товоритъ старикъ. 

— Разв$ нфтъ жалости? — спрашиваеть Махинъ и смот- 
рить на всЪхъ поочередно, ожидая отвФта. 

— Подаяне, прим$рно,—ворчить Шишовъ. 

Хромой вскидываетъ голову и съ упрекомъ въ голос$ отв$- 
чаеть; 

— Подаяме—не для тебя, а для Бога... 

— Даютъ— чего не жалко, — подтверждаетъ Букоемовъ. 

Въ камерБ малолфтнихъ налаживается пфсня, — звучный 
альтъ бойко затягиваетъ: 


Погибъ я, мальчишка, 
Погибъ навсегда... 


Солнечный лучъ поднялся съ пола, теперь онъ, краснова- 
тый и дрожаший, полого виситъ въ густомъ воздухЪ камеры 
и упирается въ низъ двери. И все такъ же лфниво въ немъ 
кружится пыль, тяжело и безтолково летаютъ мухи. Эвонюй 
альтъ, захлебываясь отъ возбужденя и не договаривая словъ, 
ярко выкрикиваеть пЪеню, все учащая ея темпъ; мальчишки 
считаютъ особеннымъ удальствомъ иЪть эту пЪфеню на пля- 
совой МотТивЪ. 

Отца я зар$залъ, 
Маму удушилъ... 

Эхъ! Малую сестренку 
Въ ВолгБ утопиль! 


— Ихь!-—подхватываеть хоръ съ присвистомъ и топотомъ 
ногЪ. ; 

— Пыцъ, вы, щенки! — оретъ надзиратель и стучитъ въ 
дверь камеры кулакомъ. 

— Люблю я тебЪ говорить, Хромой, — медленно разбирая 
пальцами жестюые волосы своей сБрой, острой бороды, гово- 
ритъ Букоемовъ, — умБешь ты слушать... А когда ты самъ 
товоришь — не люблю я этого... СФрый ты человЪкъ... и на- 
прасно себЪ глаза замазываешь. Гляди на все прямо.— воть 
тебЪ законъ! Тутъ вся премудрость... Гляди на все прямо— 
только и всего... А ты’ говоришь — люди... и то и се... надо 
жалЪть! 

РЬчь старика течеть ровно и плавно, въ голосВ его зву- 
чить холодная энермя, и подъ мохнатыми бровями сверкають 
острые, какъ гвозди, сФрые глаза. 

Сочиненя М. Горькаго. Т. ГУ. 32 
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— ЗачЪмъ л буду жалЬть, ежели ни въ комъ нЪтЪъ жало- 
сти? И не нужно мн это и не выгодио... Ты погляди: я до- 
кажу тебЪ все это... 

Старикъ вытягиваетъ руку и загибаеть одинъ палець на ней. 

— Первое, это я съ дЪтетва помню, лежимъ, стало-быть, 
мы съ матерью на печи, говоритъ она ми сказку, и при- 
ходить отедъ... сгребъ онъ мать за волосья и сдернуль ес 
на полъ, въ родЪ какъ тулупь сбросилъ... Билъ, билъ ее—усталъ... 
Ставь, говоритъ, ужинать, шкура... а она вся кровью залита 
и на ногахъ стоять не можеть... 

— За что это онъ?—съ большимъ иптересомь спрашиваеть 
Махинъ. 

— Одинъ разъ, помню,—говоритъ Букоемовъ, ‘пе отвфчал 
Махину, — усталь онъ ее бить, сфлъ на лавку, отдыхаетъ... 
Встала мать на колБнки предъ нимъ и просить: — „убей, 
Христа ради, сразу, не мучь!“. А онъ ей:-—„Нфть, ты по- 
годи, зачфмъ сразу?“. МнЪ тогда годовъ шесть было, а то 
семь... Такъ и забилъ онъ ее на смерть... 

Махинъ прищурилъ глаза и съ какимъ-то восторгомъ то- 
ропливо разсказываетъ: 

— У меня брать жену свою, бывало, билъ... ухъ! только 
косточки хрустятъ! Онъ — тусаръ, пришель со службы, а у 
нея— дитё... Какъ онъ ее хряснеть по рожф! 

— Бьють въ деревняхъ лошадей, бьютъ собакъ...—мЪрно 
и упрямо продолжаеть старый Букоемовъ,— ну, однако, бабъ 
сильнфе бьыютЪ... За бабу деньги не плочены а жизнь—труд- 
ная, народъ злой... А часто такъ себЪ... для забавы людей 
мучаютъ... Разскажу тебЪ, Хромой, былъ я извозчикомъ и, 
пьяный, попалъ въ часть... Привезли зуда дЪвочку пьяную, 
бросили ее на полъ ничкомъ, и лежить она, спить, какь 
мертвая... Ну... пришли двое полицейскихь, принесли сур- 
гучу, заголили ее, зажгли сургучъ и—капаютъ на голое т$ло... 
Сургучъ горить на кожБ у нея... запахъ скверный идетъ, 
она—мычить, а они хохочутъ... На что имъ это нужно было? 
Н-да... Испугался я тогда, дрожу весь... думалъ, и меня па- 
лить будутъ... А еще-сидфлъ я въ тюрьм$ екатеринославской... 
былъ въ ту пору рабоч бунтъ... и привели на дворъ одного 
рабочаго,— арестовали, значить., Смотрю я вь окно и вижу; 
околоточный офиперу-—солдаты на двор были и офицеръ съ 
ними — предлагаетъ: хотите, говорить, господинъ поручикъ, 
я этому рабочему перепонку въ ух разорву съ одного удара 
и на всю жизнь онъ оглохнетъ? А ну-ка, говорить офицеръ-то. 
Околоточный — р-разъ! И — вфрно, разорваль перепонку... л 
потомъ узпаль—отлохъ парень-то... 
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Въ углу вдругъь засопфль и завозился Шишовъ, дремавиий 


’подъ мфрные звуки голоса Букоемова. 


— Это—можно!—раздалея его сиплый голосъ. — Надо ла- 
донью ударить, чтобы воздуху туда больше нагнать, въ ухо-то... 
воздухъ и прорветь перэпонку... 

Онъ засмфялся. И старикъ тоже усм$хнулся. 

— Не видалъ я, брать, Хромой, жалости въ людяхъ... и 


 самъ жалфть ихъ не умЪю... негдЪф было научиться этому... 


Шелъ я какъ-то съ партей, политики были въ ней, а между 
вими— жиденокъ олинъ. Венькой звали... Венаминомъ, зна- 
чить. Маленьюмй такой, кудрявый, глазенки веселые, склад- 
ный весь... и такой утЪшный парнишка быль .. Вс устанутъ, 
бывало, жарко, пыльно, а онъ— ничего, поетъ пЪфени, шутки 
шутить, ласковый со вофми... Есть этаке ребятки—съ него 
хоть кожу сдирай, ему весело, а глядя на него, и другой 
тоже улыбнется да легче вздохнетъ... Любили его вс въ 
парти... а пачальникъ конвоя — не взлюбилъ... за что—не 
вЪфдомо, ну, одвако, такъ упрямо, какъ иной разъ баба мужа 
пе любитъ... Ореть на него совсЪмъ зря... и все—жиденокъ, 
жиденокъ! А чего тамъ? Тюрьма всЪхъ въ одну вру кре- 
стить... Всяко онъ надъ Венькой измывался... разбередилъь 
его все же, освирфп$ль Венька, и скажи: — вы, говорить, 
мерзавець! Какъ тотъ его ручкой шашки двинетгь промежъ 
крылецъ... у мальчишки кровь горломъ... Такъ онъ его и 
свелъ съ земли... совсЪмъ зря... 

— Жалко?—тихо спрашиваеть Хромой. 

— Чего? 

— УЦалко, молъ, тебЪ жиденка-то? — повторяеть Хромой. 

— Про жалость ты мн не говори! — строго возражаетъ 
Букоемовъ. — Какую тамъ л могу имфть въ себЪ жалость, 


ежели всегда на моихъ глазахъ людей били... и вижу 





я, что человфкъ дешевле скота пфнится? То-то... Коли я теб\ 
только про себя разскажу, сколько разъ и какъ меня били... 
и то ты сытъ будешь... Про жалость-—врешь ты! Я почти на 
дваднать головъ старше тебя, я всю Россо обошелъ, объЪз- 
`Дилъ, оглядфлъ— врешь ты! 

Отарикъ говорить „врешь“ такъ тяжело и твердо, точно 
`бьеть по черепу Хромого своимъ сухимъ и жесткимъ кулакомъ. 

— рю жить,— раздается шопотъ Хромого. 

— Чего?— сурово спрашиваетъ старикъ. 

— Говорю,— жить жутко... 

— А ты говори внятно!—строго совфтуеть Букоемовъ. 

Махинъ задумчиво прищурилъ глаза и, поводя широкими 


плечами, медленно и негромко вспоминаеть: 
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— 500 — ой ВА” 

— Парнишкой торговаль я огурцами... и взяли меня въ 
полиц!ю... ка-акъ били! И за волосья... и по бокамъ... Го- 
споди Исусе! 

‚Букоемовъ смотрить на Хромого и съ важностью, со спо- 
койнымъ торжествомъ побЪдителя, снова начинаетъ: 

— Я человфкъ серьезный, правильный, я все на земль 
видЪль и все я знаю... а когда ты про жалость говоришь— 
безпокойно мнЪ,— неужели я сшибея? Хорошее-то прогляд®ль? 
Ну, только врешь ты, Хромой... зря меня мутишь... Люди 
другъ друга не жалЪютъ, и мнф жалЪть ихь не за что... 
Добраго отъ нихь не видалъ я... одни развЪ колачи да ба- 
ранки... ну, колачомъ меня въ обманъ не вманишь... Ты мнЪ 
то самое дай, чего тебЪ наибольше жалко... дорогое твое 
отдай! Не можешь? Ну, и не ври... собака! И — опать же, 
что такое люди? ежели ихъ можно мучить, какъ базарныхъ 
крысъ... а они только бФгутъь да прячутся... 

Снова въ разговоръ вступаеть Шишовъ; онъ смЪфетса жир- 
нымЪъ, негромкимъ см$хомъ, и сквозь смёхъ слышны отд®ль- 
ныя слова: 

— Бывало, у насъ... въ мясномъ ряду... обольють крысу 
керосиномъ, да и... зажгутъ... а она—трещить... мечется... 

Махинъ смотритъ на него и тоже весело смЪется... 

Хромой медлени, поднимаетъ голову, оглядываеть вефхъ, 
потомъ говоритъ: 

— А... сказано: всякое дыхан!е да хвалить Господа... 

Старикъ косится на него исподлобья и сердито возра- 
жаетъ: 

— Мало ли что сказано... ты гляди, что сдфлано. 

Солнечный лучъ медленно ползетъ по двери кверху и ста- 
новится все красиЪе. Букоемозъ сидить на краю наръ, смотрить 
ВЪ окно и качаетъ головой. 

— Иной разъ—тошно бываетъ мнЪ, Хромой... Пошель бы 
я тогда на улицу, сталь бы посерединЪ и сказалъ: я—уби- 
вецъ, вЪрно! а вы всЪ подлецы! И это хуже... Можеть, 
оттого я и убивець валгъ... что вы мнф это позволяете... да! 
Что вы противъ моего характера придумали? Жельзки? 

Онъ громко трясеть кандалами. 

— Вто теб повфритъ? — тихо спрашиваеть Хромой. И 
самъ себЪ отвЗчаетъ: 

— Никто тебЪ не повфритъ... 

— И-наплевать...—угрюмо говоритъ Букоемовъ.— Пускай. 
будуть желЪзки... неизвЪстно, кому отъ нихъ хуже... мнЪ али. 
ИМЪ... это— неизв$стно... 

Съ минуту въ камерЪ всЪ молчатъ. Таетъ солнечный лучъ... 
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— 501 — 
Махинъ встаетъ и, оглядывая камеру растеряннымъ взгля- 
домъ, безтолково топчется на мЪет5. 

— Шишовъ, давай, сыграемъ, а’ — просительно говорить 
онъ. Шишовъ тяжело возится на нарахъ и сопитъ... 

— Давай... я-те покажу! 

Карпъ Иванычь Букоемовъ смотритъ въ полъ, двигая бро- 
вями, ноги у него болтаются, кандалы тихо позванивають, 
и подъ ихь звонъ старикъ угрюмо и медленно говорит: 

— Совсфмъ ты, Махинъ, на кутенка похожъ... Какъ Жиль 
я поелБ смфны на поселеньи, былъ въ ту пору кутенокъ у 
меня... рыжая такая животная, съ бфлыми пятнами... веселая 
скотина была! Бывало, прыгаетъь около меня туда-сюда... 
итти невозможно! Спалъ со мной, шельма нрославская... за- 
берется на постелю и спитъ... а блохи его кусать меня... 
Отшвырнешь его—зарычить, опять лЪзетъ во. мнЪ и одфяло 
зубами дергаетъ... Такъ я и не могу его прогнать... Поутру 
проснусь, а онъ смотрить на меня, зубы оскалены и хвостомъ 
виляетъ,—дескать,—чтод взялъ? 

Букоемовъ улыбается и молчить, неполРижно глядя въ 
полъ. Хромой перестазть шить, пристально смотрить на него 
и— ждетъ. 

— Ну 

— Чего? 

— Что же кутенокъ? 

— ОколЪлъ... кто-то хребетъ ему перешибъ... 

— Жалко? — тихо Они Хромой, и на его губахъ 
дрожить усмЪфшка. 

Старикъ медленно поворачиваетъ къ нему лицо и съ пре- 
зр5юпемъ говорить: 

— Пошелъ ты къ дьяволу... Тоже! Захот$лъь поймать ежа 
зубами... 

Хромой смотритъ ему въ глаза, губы его все вздрагиваютьъ, 
и онъ, позЪвывая, возражаетъ: 

— Ежели не жалко, зач$мъ помнишь? Людей, которыхъ 
убивалъ, не помнишь, а кутенка — помнишь? Самъ ты все 
врешь... воть что! 

— Дерево!—скучно и лфниво говоритъ старый каторжникъ.— 
Онъ ко мнЪ ласковъ былъ... 

‚Онъ опрокидывается спиной на нары и лежить, закинувъ 
руки за, голову. 

Шишовъ и Махинъ молча двигають шашкви. 

Въ окно смотритъ клочокъ неба — оно золотое и розовое, 
высоко въ немъ кружится стая голубей. Больше ничего нЪтъ 
въ небф. А земли—не видно изъ окна. 










_ Във т 
Ив ^ Хромой кончиль шить. бы распяли 
р и МЕ паклониль голову на бокъ и, 
змря воет: 

\ И Я туда, сюда ходила, и 
И вездВ мн% плохо было... 


_  Пувь въ потолокъ, медленно ‘товорить: у 
— А, однако, скучно съ вами... черти лиловые... 
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Драматическ!я произведения: 
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